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			Mámě, která vždycky věřila.

			Rose, která vždycky věděla.

			A tátovi, který se nikdy nedozví, jak moc.

		


		
			KAPITOLA PRVNÍ

			Duch u cesty

			Podle stínu byste čekali, že Clay Cooper bude mnohem větší. Ano, byl větší než většina mužů. Měl široká ramena a hruď jako sud vyztužený železem. I jeho ruce byly obrovské — každý korbel v nich vypadal jako hrneček na čaj. A pod jeho střapatým hnědým vousem se rýsovala brada ostrá jako hrana lopaty. Jeho stín se však za ním v zapadajícím slunci táhl jen jako neodbytná připomínka toho, jakým mužem Clay býval: velkým, temným a víc než jen trochu hrozivým.

			Ten den už dopracoval, a tak se ploužil po vyšlapané stezce, kterou místní nadsazeně nazývali hlavní cestou do Coverdale, a s úsměvem pokyvoval na každého, koho potkal. Všichni spěchali, aby přišli domů ještě před setměním. Přes obnošenou koženou vestu nosil Clay zelený plášť Hlídky a u pasu ve staré otrhané pochvě omšelý meč. Štít, za ta léta otlučený mnoha ranami seker a poškrábaný mnoha drápy a šípy, měl pověšený na zádech. A jeho přilba… Tu, kterou mu seržant dal minulý týden, ztratil. Stejně jako tu před měsícem a každou jinou, již mu pravidelně po několika měsících dávali už od chvíle, kdy se u Hlídky zapsal — což bylo téměř před deseti lety.

			Přilba omezuje vidění. Když nic, tak úplně otupí sluch a člověk v ní většinou vypadá jako idiot. Clay Cooper přilby nenosil. Tak to prostě bylo.

			„Clayi! Hej, Clayi!“ přiklusal k němu Pip. Mladík, který také oblékal zeleň Hlídky. Svůj směšný kastrol na hlavu nesl pod paží. „Zrovna jsem to zabalil u jižní brány,“ oznámil zvesela. „A co ty?“

			„Na severu.“

			„Pěkně,“ usmál se chlapec a pokývl hlavou, jako by Clay řekl něco nesmírně zajímavého. „Něco neobvyklýho?“

			Clay pokrčil rameny. „Hory.“

			„Chachá! Prý hory. Klasa. Hej, už jsi slyšel, že Ryk Yarsson viděl u Tasselovy farmy kentaura?“

			„Nejspíš to byl obyčejnej los.“

			Chlapec na něj nedůvěřivě pohlédl, jako kdyby bylo velmi nepravděpodobné, že Ryk viděl místo kentaura losa. „Každopádně, nechceš zajít ke Králově hlavě na pár piv?“

			„Neměl bych,“ odpověděl Clay. „Doma na mě čeká Ginny a…“ Zarazil se. Nenapadla ho žádná výmluva.

			„No tak,“ ponoukal ho Pip. „Jen na jedno.“

			Clay zamručel. Zamžoural do slunce a zvažoval, jestli mu Ginnyin vztek stojí za hořkou chuť piva stékajícího do krku. „Dobrá,“ podvolil se. „Na jedno.“

			Koukat celý den na sever bylo přece jen náročné.

			U Královy hlavy už bylo dost plno. Dlouhé stoly byly přecpané lidmi, kteří přišli pít, tlachat a drbat. Pip se vytratil k baru a Clay jim zatím našel volné místo u nejvzdálenějšího stolu.

			Zdejší rozhovory se točily kolem obvyklých témat: počasí a války. Ani jedno z nich nebylo kdovíjak slibné. Na západě, v Endlandu, došlo k velké bitvě. Podle řečí to nedopadlo dobře. Armáda Republiky čítala dvacet tisíc vojáků a podporovalo ji několik námezdních skupin a všichni byli zmasakrováni Heartwyldskou hordou. Těch pár bojovníků, kteří přežili, se stáhlo do města Castie, které teď jejich protivníci obléhali. Přeživší museli snášet nemoci a hlad, zatímco se nepřítel za zdmi cpal jejich mrtvými. A pak se mluvilo o tom, že ráno už přimrzlo. Takhle brzy na podzim to nebylo dobré.

			Pip se vrátil se dvěma půllitry a dvěma kamarády, které Clay neznal a jejichž jména zapomněl v okamžiku, kdy mu je řekli. Zdáli se to být docela milí chlapci, ale Clay měl prostě na jména špatnou paměť.

			„Takže ty jsi byl v nějaký skupině?“ zeptal se ho jeden z nich. Měl rovné zrzavé vlasy a obličej posetý pihami a podebranými uhry.

			Clay se nejdřív dlouze napil, pak položil korbel na stůl a zadíval se na Pipa. Ten měl alespoň dost cti na to, aby se zastyděl. Clay přikývl.

			Ti dva si vyměnili pohledy a pak se Piháč nahnul přes stůl. „Pip tvrdí, že jste po tři dny udrželi Ohňovoledovej průsmyk proti tisícovce oživlých mrtvol.“

			„Já jich napočítal jen devět set devadesát devět,“ opravil ho Clay. „Ale jo, tak nějak to bylo.“

			„Tvrdí, že jste zabili Akatunga Děsivýho,“ řekl druhý chlapec, jehož snaha o pěstování vousu skončila jako chomáč chlupů, kterému by se vysmála každá babka.

			Clay se znovu napil a zavrtěl hlavou. „Jen jsme ho zranili. Ale slyšel jsem, že pak umřel ve svým doupěti. Pokojně. Ve spánku.“

			Vypadali zklamaně, potom však Pip do jednoho z nich šťouchl loktem. „Zeptejte se ho na obléhání Dutýho vrchu.“

			„Dutej vrch?“ zamumlal Chomáč a oči mu div nevypadly z důlků. „Moment, obléhání Dutýho vrchu? Takže vaše skupina byla…“

			„Sága,“ dokončil za něj Piháč v čirém úžasu. „Byl jsi členem Ságy!“

			„To už je dávno,“ řekl Clay a šťoural se v suku na stole před sebou. „Ale jo, to jméno je mi nějak povědomý.“

			„Páni,“ vydechl Piháč.

			„To si děláte prdel,“ pronesl Chomáč.

			„Prostě… Páni,“ zopakoval Piháč.

			„To si děláte prdel,“ zopakoval Chomáč. V soutěži v nevěřícném divení se nechtěl nechat zahanbit.

			Clay na to nereagoval. Jen usrkl piva a pokrčil rameny.

			„Takže znáš Zlatýho Gabea?“ zeptal se Piháč.

			Clay opět pokrčil rameny. „Jo, Gabriela znám.“

			„Gabriela!“ zatrylkoval Pip. Užasle rozmáchl rukama tak, že si rozlil pití. „Prý Gabriela! Klasa.“

			„A Ganelona?“ zeptal se Chomáč. „A Arcandiuse Mooga? A Matricka Lebkobijce?“

			„A taky…“ Piháč se tak zamyslel, až mu na čele naskočila vráska. Moc mu to, chudákovi, na kráse nepřidalo, naznal v duchu Clay. Chlapec byl ošklivý jako noc. „Na koho jsme zapomněli?“

			„Na Claye Coopera.“

			Chomáč si začal zadumaně hladit chlupy na bradě. „Ach, Clay Cooper…“ poznamenal zaraženě. „Jasně.“

			Piháčovi chvíli trvalo, než si to konečně spojil. Pak se pleskl do bledého čela a zasmál se. „Při bozích, já jsem ale blb!“

			To bozi už vědí, pomyslel si Clay.

			Pip si uvědomil trapnost situace, a tak se zapojil. „Pověz nám nějakou historku, Clayi. Třeba jak jste tehdy zabili toho nekromanta nahoře v Oddsfordu. Nebo jak jste zachránili tu princeznu z… toho místa… pamatuješ?“

			Kterou? přemítal Clay. Ve skutečnosti zachránili několik princezen. A kdyby zabil jen jednoho nekromanta… ale on jich zabil tucet. Kdo by takové blbiny počítal? O to však nešlo — neměl na vyprávění příběhů náladu — nebo na šťourání ve věcech, které se usilovně snažil pohřbít a pak zapomenout, kde je pohřbil.

			„Promiň, chlapče,“ řekl Pipovi a dopil zbytek piva. „Slíbil jsem ti jedno.“

			Omluvil se, dal Pipovi pár měďáků za pivo, a — jak doufal — poslední sbohem Piháčovi a Chomáčovi. Protlačil se ke dveřím, a když se konečně octl venku v klidném chladu, dlouze si povzdechl. Záda ho bolela z toho, jak se krčil u stolu. Protáhl se, zaklonil hlavu a zahleděl se na první hvězdy.

			Vzpomněl si, jak se pod noční oblohou vždycky cítil malý a bezvýznamný. A tak šel a něco ze sebe udělal. Myslel si, že až se pak jednou na tu kopu hvězd znovu podívá, jejich nádhera už ho nezastraší. Jenže tak to nefungovalo. Po chvíli pohled od potemnělé oblohy odtrhl a vydal se na cestu k domovu.

			Prohodil pár zdvořilostních slov s hlídkou u západní brány. Ptali se, jestli už slyšel o kentaurovi, kterého zahlédli u Tasselovy farmy. A o bitvě na západě a těch chudácích uvězněných v Castii? Hnusná, hnusná situace.

			Clay šel po vyjetých kolejích a dával pozor, aby si nevymkl kotník. Ve vysoké trávě po obou stranách cesty cvrčeli cvrčci, v korunách stromů nad ním jako příboj šuměl vítr. Zastavil se před svatyní Pána Léta u cesty a k nohám jeho sochy hodil měďák. Po pár krocích a krátkém zaváhání se vrátil a hodil k soše ještě jeden. Dál od města byla větší tma a Clay odolával, aby znovu nevzhlédl.

			Radši drž zrak při zemi, řekl si v duchu, a minulost nech v minulosti, kam patří. Máš, co máš, Coopere, a je to přesně to, co jsi chtěl, ne? Dítě, ženu, prostej život. Bylo to poctivé živobytí. Pohodlné.

			Skoro jako by slyšel Gabrielovo pohrdavé odfrknutí. Poctivý? Poctivost je nuda, řekl by jeho starý přítel. Pohodlí je nezáživný. Gabriel se však oženil o hodně dřív než Clay. Měl dokonce dceru. Teď už nejspíš dospělou.

			A přesto Gabeův duch s Clayem stále zůstával, mladý, divoký a velkolepý. V koutku mysli se Clay ušklíbal. „Kdysi jsme bývali obři,“ řekl. „Větší než život. A teď…

			Teď jsme jen unavení staříci,“ zamumlal Clay do noci. Ale co na tom bylo špatného? Svého času potkal spoustu skutečných obrů a většinou to byli pitomci.

			Přestože si Clay dokázal svá rozhodnutí racionálně odůvodnit, Gabeův duch ho pronásledoval celou cestu až domů. S šibalským pomrkáváním kolem něj procházel, mával na něj z pohodlného místečka na sousedově plotě, jako zkroucený žebrák se krčil u vchodových dveří. Ale tento poslední Gabriel vůbec nebyl mladý. A ani trochu divoký. A velkolepý byl asi jako stará rozpadlá zřícenina. Vlastně vypadal naprosto příšerně. Ale jakmile spatřil přicházejícího Claye, vstal a usmál se. Za celý svůj život však Clay neviděl nikoho tak smutného.

			Zjevení ho oslovilo. Jeho hlas zněl velice živě — stejně živě jako cvrkot cvrčků kolem a vítr v korunách stromů u cesty. A pak se ten křehký úsměv vytratil. A Gabriel, opravdový, živý Gabriel, žádný duch, se zhroutil Clayovi do náruče. Vzlykal mu na rameni, tiskl se k němu jako dítě, které se bojí tmy.

			„Clayi,“ řekl. „Potřebuju tvoji pomoc… Prosím.“




		
			KAPITOLA DRUHÁ


			Rose

			Jakmile se Gabriel vzpamatoval, šli dovnitř. Ginny se k nim od kamen otočila. Zaťala zuby. Griff k nim přiběhl, poskakoval a vrtěl přitom svým mohutným ocasem. Claye očichal jen zběžně a pustil se do čenichání kolem Gabeovy nohy. Jako by to byl počuraný kmen stromu. Což nebylo daleko od pravdy.

			Clayův starý přítel se rozhodně nacházel v zoufalém stavu. Jeho vlasy a vousy byly jedním zacuchaným chuchvalcem a oblečení připomínalo spíš obyčejné špinavé hadry. Boty měl děravé — ze zničených kožených špiček mu lezly prsty, jako buclatí červi. Ruce neudržel chvíli v klidu. Neustále si je mnul nebo jimi nevědomky žmoulal lem své tuniky. Nejhorší však byly jeho oči. Obličej ztrhaný, oči hluboko zapadlé, strnulé a utrápené. Jako by všude, kam se podíval, viděl něco, co by raději vidět nechtěl.

			„Griffe! Lehni!“ přikázal Clay psovi. Ten se, jakmile uslyšel své jméno, napřímil. Měl černou srst, vodnaté oči a z tlamy mu visel růžový jazyk. Nebylo to zrovna ušlechtilé zvíře — nebyl dobrý k ničemu jinému než k vylizování talířů. Nedokázal nahánět ovce ani vyplašit tetřeva z úkrytu. A pokud by se k nim někdo pokusil vloupat, nejspíš by ho nevystrašil, ale donesl by mu papuče. Nicméně při pouhém pohledu na něj se Clay musel smát (tak zatraceně roztomilý byl) a to bylo nadevše.

			„Gabrieli,“ dostala ze sebe konečně Ginny. Zůstala však stát na místě. Neusmála se, nepřišla ho obejmout. Gabriel ji nikdy moc nezajímal. Clay ji podezříval, že ho viní ze všech špatností, které kdy Clay prováděl (hazard, rvačky, nadměrné pití) a od kterých se ho posledních deset let snažila držet dál, a ze všech ostatních zlozvyků (žvýkání s otevřenou pusou, nemytí rukou, občasné škrcení lidí), jež se ho stále snažila odnaučit.

			Počítalo se k tomu i několik návštěv v dobách, kdy Gabea opustila žena. Pokaždé když se objevil, měl nějaký úžasný plán, jak dát dohromady jejich starou skupinu a vyrazit za slávou, bohatstvím a unáhleným dobrodružstvím. Kousek na jih se nacházelo město, které bylo třeba zachránit před zuřivým ničivým drakem, v Kvílivém lese bylo nutné rozehnat vlčí doupě nebo v zapadlém koutě říše posbírat nějaké stařence prádlo — a mohla jí pomoci jedině Sága.

			K tomu, aby Clay Gabriela odmítl, nepotřeboval za patami Ginny. Viděl, že Gabe touží po něčem, co už se nedá vrátit. Byl jako stařec upínající se na vzpomínky na své krásné mládí. A přesně tak to bylo. Jenže Clay věděl, jak to v životě chodí. Život se nežije v kruhu, který se pořád opakuje. Život je jako oblouk. Jeho běh je stejně nezadržitelný jako východ a západ slunce. A stejně jako v případě slunce i v životě po nejjasnější chvíli na vrcholu následuje pád.

			Clay zamrkal. Ztratil se ve vlastních myšlenkách. Občas se mu to stávalo. V takových chvílích si přál, aby své úvahy dokázal lépe formulovat. Byl by pak za chytráka.

			Místo toho tam jen hloupě stál a ticho mezi Ginny a Gabrielem se nepříjemně protahovalo.

			„Vypadáš hladově,“ pronesla nakonec.

			Gabriel kývl a nervózně si promnul ruce.

			Ginny si povzdechla a pak se tato milá, příjemná, úžasná žena donutila usmát, popadla lžíci, kterou původně míchala obsah hrnce, a houkla na ně přes rameno: „Tak se posaďte. Nakrmím vás. Uvařila jsem Clayovo oblíbený jídlo — králičí guláš s houbama.“

			Gabriel zmateně zamrkal. „Clay houby nesnáší.“

			Clay viděl, jak Ginny ztuhla. „Bejvávalo,“ prohlásil hlasitě. Dřív než se jeho žena — jeho výbušná, neskutečně děsivá žena s prořízlou pusou — mohla otočit a rozbít mu tou dřevěnou lžicí hlavu. „Ginny s nima dělá něco… díky čemu… jsou chutnější.“ Ne tak zatraceně odporný bylo první, co ho napadlo. „Jsou fakt dobrý,“ dodal. „Co to s nima děláš, zlato?“

			„Podusím je,“ řekla nejvýhrůžnějším tónem, jakého je žena schopna.

			Na Gabeově tváři se objevil výraz připomínající úsměv.

			Vždycky si užíval, když mě někdo dusil, uvědomil si Clay. Usadil se na židli a Gabriel udělal to stejné. Griff se odvalil na svou rohožku, párkrát si olízl kulky a usnul. Clay mu záviděl. „Je Tally doma?“ zeptal se.

			„Je venku,“ odvětila Ginny. „Někde.“

			Clay doufal, že je někde poblíž. V okolních lesích se potulovali kojoti. V kopcích zase vlci. Sakra, Ryk Yarsson přece u Tasselovy farmy viděl kentaura! Nebo losa. Obojí může malou holku zabít. „Měla by se vracet před setměním,“ řekl.

			Jeho žena se ušklíbla. „To i ty, Clayi Coopere. Vzal sis pár hodin navíc na hradbách, nebo z tebe cítím Královy chcanky?“ Pivu ze zdejší hospody říkala Královy chcanky. Bylo to poměrně trefné pojmenování. Když ho od ní Clay slyšel poprvé, smál se mu. Teď mu však až tak vtipné nepřipadalo.

			Clayovi sice zábavné nepřišlo, ale Gabrielovi očividně náladu zlepšilo. Culil se jako chlapec, jehož bratr dostal vynadáno za lumpárnu, kterou neprovedl.

			„Je dole u bažin,“ řekla Ginny a z kredence vyndala dvě keramické misky. „Buď rád, že nosí domů jen žáby. Brzy si začne vodit kluky. A pak se teprve budeš mít čeho bát.“

			„Bát se bude někdo jinej, ne já,“ zamumlal Clay.

			I na to se Ginny ušklíbla. Clay přemýšlel, jestli se má zeptat, proč před ním už nestojí miska vroucího guláše. Jeho vůně v něm vyprovokovala hladové zakručení žaludku. I když v něm byly houby.

			Ginny z kolíku u dveří sundala svůj plášť. „Půjdu se podívat, jestli je Tally v pořádku,“ oznámila. „Možná bude s těma žábama potřebovat pomoct.“ Vrátila se a dala Clayovi pusu na temeno hlavy. Uhladila mu vlasy. „Bavte se, chlapci.“

			V otevřených dveřích se zarazila a znovu se k nim otočila. Nejdřív se podívala na Gabriela, který se už vrhl na svou misku — jako by to bylo po dlouhé době první jídlo, které jedl. A pak se podívala na Claye. Clay si až za několik dní (po jednom těžkém rozhodnutí a po mnoha mílích) uvědomil, co v tu chvíli viděl v jejích očích. Něco jako zamyšlený a odevzdaný zármutek, jako kdyby už věděla — jeho milující, nádherná a pozoruhodně bystrá žena —, co se chystá a co je nevyhnutelné. Nevyhnutelné jako střídání ročních období nebo skutečnost, že řeky ústí do moří.

			Dovnitř zavál chladný vítr. Ginny se zachvěla i přes plášť. A pak odešla.

			„Jde o Rose.“

			Dojedli a odsunuli misky stranou. Clay věděl, že by je měl namočit ve dřezu, aby je později nebylo tak těžké umýt. Náhle však cítil, že by od stolu vstávat neměl. Gabriel za ním přišel v noci, z velké dálky, jen aby mu něco řekl. Bude nejlepší nechat ho mluvit.

			„O tvoji dceru?“ ujistil se Clay.

			Gabe pomalu přikývl. Obě ruce měl na stole, pohled upřený mezi ně, ale nepřítomný. „Je… umíněná,“ dostal ze sebe nakonec. „Zbrklá. Rád bych řekl, že to má po matce, ale…“ Ve tváři se mu zase objevil slabý úsměv. „Pamatuješ, jak jsem ji učil šermovat?“

			„Pamatuju si, jak jsem ti říkal, že to není dobrej nápad,“ odvětil Clay.

			Gabriel pokrčil rameny. „Jen jsem chtěl, aby se dokázala bránit. Chápeš přece, propíchnout je a tak. Jenže ona chtěla víc. Chtěla se stát…“ Zarazil se. Nedostávalo se mu slov. „Slavnou.“

			„Jako její otec?“

			Gabriel se kysele ušklíbl. „Přesně tak. Asi slyšela až moc historek. Měla plnou hlavu nesmyslů o tom, jak se stát hrdinou, jaký to je, bojovat ve skupině.“

			A od koho tohle všechno asi slyšela? pomyslel si Clay.

			„Já vím…“ uznal Gabriel. Tušil, na co Clay myslí. „Částečně je to moje vina, to nepopírám, ale nemůžu za to jen já. Dnešní děti… jsou žoldnéři přímo posedlý. Obdivujou je, až to zdravý není. Většina z nich ani nemá skupinu! Jen si vždycky najdou pár bezejmenných rváčů, který se za ně bijou. A oni sami se pak akorát pomalujou válečnýma barvama a promenádujou se v pěkným brnění s blyštivým mečem v ruce. Existuje chlap, a to si nedělám prdel, kterej jezdí na mantichoře!“

			„Na mantichoře?“ podivil se Clay nevěřícně.

			Gabe se zahořkle usmál. „Šílený, co? Kdo by kurva chtěl jezdit na mantichoře? Ty potvory jsou nebezpečný! No, co ti budu povídat.“

			Clayovi nic říkat nemusel. Na levém stehně měl ošklivou jizvu po bodnutí. Důkaz, jak riskantní je s takovými příšerami bojovat. Mantichora není žádný mazlíček. A rozhodně se nehodí na ježdění. Plácající křídla, ocas s jedovatým ostnem a tělo lva zrovna nevybízejí k tomu, abyste jí lezli na hřbet.

			„I nás obdivovali,“ podotkl Clay. „Teda tebe. A Ganelona. Ještě pořád se o vás vypráví a zpívají písně.“

			Samozřejmě že vyprávění byla zveličená a písně většinou hodně nepřesné. Ale dochovaly se. Dlouho poté, co muži, kterých se týkaly, už přestali být takoví jako tehdy.

			Kdysi jsme byli obři.

			„Není to totéž,“ trval na svém Gabriel. „Měl bys vidět ty davy, když tyhle skupiny přijedou do města. Lidi křičí, ženský vřeští na ulicích.“

			„To zní děsivě,“ prohlásil Clay a myslel to vážně.

			Gabriel si ho nevšímal a pokračoval. „Každopádně, Rose se chtěla naučit šermovat. Tak jsem ji naučil zacházet s mečem. Myslel jsem si, že ji to začne nudit. A pokud se to měla naučit, bylo lepší, když se to naučí ode mě. Navíc to pěkně naštvalo její matku.“

			Clay si dokázal představit, jak to muselo její matku rozlítit. Rosina matka Valery totiž pohrdala násilím a zbraněmi. Ať už se používaly k jakémukoli účelu. Sága se tehdy před lety rozpadla zčásti kvůli ní.

			„Problém byl,“ pokračoval Gabriel, „že Rose byla dobrá. Hodně dobrá. A to není jen vychloubání hrdýho otce. Šermovala s dětma svýho věku, ale pak je přestalo bavit, že je pokaždý vyklepla. Začala proto vyhledávat pouliční rvačky nebo se zapojovala do soubojů.“

			„Dcera Zlatýho Gabea,“ přemýšlel nahlas Clay. „To musel být tahák.“

			„Asi ano,“ souhlasil Gabe. „Ale jednoho dne si Val všimla jejích modřin. Popadl ji amok. Samozřejmě z toho vinila mě. Postavila si hlavu. Víš, jaká je. A Rose toho na chvíli nechala. Jenže…“ Přestal. Clay viděl, jak sevřel čelist, jako by se snažil překousnout něco nepěkného. „Když její matka odešla, s Rosie jsme si moc… nerozuměli. Začala zase chodit ven. Někdy se nevracela celý dny. Modřin přibývalo. Pak i ošklivých škrábanců. Ostříhala si vlasy — díky Svatý Čtveřici, že její matka už byla pryč — jinak bych přišel o vlasy i já. A pak se objevili kyklopové.“

			„Kyklopové?“

			Gabriel se na Claye úkosem podíval. „Obří bastardi, s jedním velkým okem uprostřed čela?“

			Clay mu pohled oplatil. „Vím, co je to kyklop, vole.“

			„Tak proč se ptáš?“

			„Neptal…“ Clay se zarazil. „To máš jedno. Co bylo s kyklopama?“

			Gabriel si povzdechl. „No, jeden se usadil v tý starý pevnosti severně od Vydrova. Ukradl nějakej dobytek, kozy, psa — a pak zabil lidi, co je šli hledat. Vrchnost měla plný ruce práce, a tak sháněli někoho, kdo by se o tu nestvůru postaral za ně. Jenže v tu dobu neměli žádný žoldnéře. Nebo aspoň ne takový, co by na to měli koule. Dokonce vypravili posla i za mnou, ale já odmítl. Sakra, vždyť já už ani nemám meč!“

			Clay ho s úžasem přerušil. „Cože? A co Vellichor?“

			Gabriel sklopil oči. „Já… no… prodal jsem ho.“

			„Cože?“ zeptal se Clay. Než se od svého přítele dočkal odpovědi, raději položil ruce před sebe na stůl. Bál se, že by je sevřel v pěst nebo by popadl misku a rozbil by ji Gabrielovi o hlavu. Pronesl co nejklidněji: „Na chvilku se mi zdálo, jako bys prohlásil, žes prodal Vellichor. Meč, kterej ti svěřil sám archón, když umíral. Sakra, meč, kterým vyřízl průchod ze svýho světa do našeho. Tenhle meč? Opravdu jsi prodal takovej meč?“

			Gabriel při každém slovu klouzal na židli níž a níž. Přikývl. „Byl jsem zadluženej, a jakmile Valery zjistila, že jsem naučil Rose bojovat, nechtěla ho mít v domě,“ vysvětloval pokorně. „Tvrdila, že je nebezpečnej.“

			„Ona…“ Clay se zarazil. Opřel se na židli a promnul si oči. Zaúpěl. Griff v rohu vycítil jeho zoufalství a zamručel taky. „Dopověz to,“ dodal nakonec.

			Gabriel pokračoval. „Nemusím ti říkat, že moje odmítnutí vyvolalo na několik týdnů rozruch. A pak se najednou rozneslo, že na něj někdo došel a zabil ho.“ Smutně se usmál. „Úplně sám.“

			„Rose,“ řekl Clay. Nebyla to otázka. Nebylo třeba se ptát.

			Gabriel přikývl. „Přes noc se proslavila. Začali jí říkat Krvavá Rose. Což je docela dobrý jméno.“

			To ano. S tím Clay musel souhlasit. Ale neobtěžoval se to říct nahlas. Pořád byl rozčilený kvůli tomu meči. Čím dřív se Gabe dostane k tomu, proč přišel, tím dřív svého nejstaršího a nejdražšího přítele bude moct vyhnat s tím, ať už se nikdy nevrací.

			„Dokonce si založila vlastní skupinu,“ pokračoval Gabe. „Kolem města vybili několik doupat: obří pavouky, starýho mrchožravýho wyrma dole ve stoce — lidi už zapomněli, že tam vůbec nějakej je… Ale doufal jsem, že…“ kousl se do rtu. „Pořád jsem doufal, že si zvolí jinou cestu. Lepší než tu, co jsem si vybral já.“ Vzhlédl. „Jenže pak přišla výzva od Castijský republiky. Žádali všechny ozbrojence, ať s nima táhnou proti Heartwyldský hordě.“

			Clay se na chvilku zarazil. Přemýšlel, kam tím jeho přítel míří. Pak si však vzpomněl na novinky, které ten večer zaslechl. O dvacetitisícové armádě, již rozprášila mnohem početnější horda. O přeživších obklíčených v Castii, kteří si nejspíš přáli raději smrt na bitevním poli než hrůzy v obléhaném městě.

			Což znamenalo, že Gabrielova dcera je mrtvá. Nebo bude, až město padne.

			Clay otevřel ústa. Chtěl promluvit. Snažil se skrýt smutek, který cítil. „Gabe, já…“

			„Půjdu pro ni, Clayi. A potřebuju, abys šel se mnou.“ Gabriel se na židli předklonil. V očích se mu zračil strach a vztek otce. „Je čas znovu svolat naši skupinu.“

		


		
			KAPITOLA TŘETÍ

			Dobrý chlap

			„V žádným případě.“

			To patrně nebyla odpověď, kterou jeho přítel očekával. Nebo alespoň ne tak nedůtklivou. Gabriel zamrkal. Oheň, který mu v nitru vzplál, uhasl téměř stejně rychle, jako se objevil. Vypadal zmateně. Nevěřícně. „Ale Clayi…“

			„Řekl jsem ne. Neopustím město a nepoběžím s tebou na západ. Nenechám tu Ginny a Tally samotný. Nepůjdu hledat ani Mooga, ani Matricka, nebo dokonce Ganelona, kterej nás mimochodem dost pravděpodobně ještě teď všechny nenávidí, jenom proto, abych se pak plahočil po Heartwyldu! U Glifiných cecek, Gabe! Do Castie je to víc než tisíc mil! A není to zrovna cesta dlážděná zlatem.“

			„Já vím,“ řekl Gabriel. Clay však pokračoval.

			„Opravdu? Opravdu víš, Gabe? Pamatuješ si na hory? Pamatuješ si na obry žijící v těch horách? Pamatuješ si na ty ptáky tam? Na ty zkurvený ptáky, Gabrieli? Co dokázali toho obra drapnout a odnýst, jako by to bylo děcko?“

			Jeho přítel se při té vzpomínce ušklíbl. Vybavil si stín, který vrhala obří křídla roztažená na obloze. „Ruchové už vyhynuli,“ prohlásil Gabriel, ale neznělo to nijak přesvědčivě.

			„Jasně, možná,“ připustil Clay. „Ale co raskové, yetikové a ogří klany? A co ty tisíce mil dlouhý lesy? Ty tam pořád jsou, ne? Pamatuješ si na Wyld, Gabe? Na chodící stromy, mluvící vlky a jo… Nevíš náhodou, jestli kentauří kmeny pořád ještě chytají a žerou lidi? Protože já to vím! Jo, chytají a žerou! A to jsem se ještě ani nezmínil o trouchnivině! A ty po mně chceš, abych se tam vydal? Šel tam?“

			„Kdysi jsme to zvládli,“ připomněl mu Gabriel. „Říkávali nám Králové Wyldu, vzpomínáš?“

			„Jo, to jo. Jenže jsme byli o dvacet let mladší! Nebolely nás každý ráno záda a nebudili jsme se pětkrát za noc kvůli chcaní. Jenže čas je neúprosnej. Dohnal nás. Podepsal se na nás. Zestárli jsme, Gabrieli. Na věci, co jsme dělávali, už jsme moc starý. I když jsme v nich bývali dobrý. Jsme starý na průchod Wyldem. A i kdyby se nám ho podařilo projít, jsme moc starý na to, abysme pak něco zmohli.“

			Zbytek nerozebíral. Neřekl, že i kdyby se dostali do Castie, nějak se vyhnuli Hordě a dorazili do města, pravděpodobně by našli Rose mrtvou.

			Gabriel se předklonil. „Ona žije, Clayi.“ Jeho pohled byl zase chladný jako ocel. Jeho výraz však odporoval jeho prohlášení — Gabriel vypadal, že se rozpláče. „Vím, že žije. Naučil jsem ji bojovat, pamatuješ? Je stejně dobrá, jako jsem byl já. Možná i lepší. Zabila kyklopa! Úplně sama!“ Znělo to, jako by se nesnažil přesvědčit jenom Claye, ale i sám sebe. „Povídá se, že tu bitvu přežily čtyři tisíce lidí. A ti se vrátili do Castie. Čtyři tisíce! Rosie to zvládla. Určitě!“

			„Možná jo,“ uznal Clay. Nebylo co jiného na to říct.

			„Musím se tam vydat,“ pokračoval Gabriel. „Musím se ji pokusit zachránit. Vím, že jsem starej. Vím, že už nejsem, co jsem býval. Už ani zlomek toho,“ připustil smutně. „To asi nikdo z nás. Jenže jsem její otec! I když mizernej. Nechal jsem ji koneckonců odejít. Ale nejsem tak mizernej otec, abych tu seděl a skuhral, jak mě bolí záda, zatímco ona tam někde v tom městě, přes půl světa daleko, hladoví a je v pasti. Jenže… Sám to nezvládnu.“ Kysele se pousmál. „I kdybych si mohl najmout žoldnéře, pochybuju, že bych našel takový, co by do toho šli.“

			To pochybuješ správně, pomyslel si Clay.

			„Jsi moje jediná naděje,“ prohlásil Gabriel. „Bez tebe… Bez skupiny… Jsem ztracenej. A stejně tak Rose.“ Poté nastalo ticho. Ticho napjaté očekáváním. A pak Gabriel poměrně nečestně dodal: „Co kdyby to byla Tally?“

			Clay dlouho mlčel. Naslouchal vrzání prken. Zíral na prázdné misky, na dřevěné lžíce v každé z nich, na stůl. Podíval se na Gabriela sedícího naproti a ten mu pohled oplatil. Clay viděl, jak se Gabeova hruď nadýmá a splaskává, nadýmá a splaskává a jeho srdce v ní nejspíš prudce bije. Stejně jako tiše bubnovalo i Clayovo srdce. Dumal nad tím, jestli ten jednoduchý orgán (zkrvavený sval o velikosti pouhé pěsti) nemohl tušit to, co mysl možná ještě nevěděla.

			„Je mi líto, Gabe.“

			Jeho přítel tam jen tak seděl. Nejdřív se zamračil, ale pak se tím svým divným zvadlým způsobem usmál.

			„Opravdu je mi to líto,“ zopakoval Clay.

			Uplynula další chvíle a Gabriel… Gabriel se na něj jen podíval, mírně natočil hlavu a po chvilce, která Clayovi připadala jako věčnost, prohlásil: „Já vím, že je.“

			Zvedl se. Po tak dlouhém tichu zněl skřípot odsouvané židle jako sokolí skřek.

			„Můžeš tu přespat,“ nabídl mu Clay. Gabriel však zavrtěl hlavou.

			„Půjdu. Nechal jsem venku batoh. Je ve městě hostinec?“

			Clay kývl. „Gabrieli,“ začal a chtěl mu vše vysvětlit… Ale nevěděl, co vlastně má vysvětlovat. Že mu to bylo líto (opět)? Že nemohl riskovat ztrátu Ginny? Že nemohl nechat Tally bez otce (kdyby se vydal na západ a stalo se to nejhorší — a ono by se to stalo, tím si byl jist)? Že mu tady v Coverdale bylo příjemně? Po tolika neklidných letech tu byl spokojený. A že hluboko uvnitř ho pouhá myšlenka na průchod Wyldem a na pouhé přiblížení se ke Castii a Hordě k smrti děsila?

			Bojím se, chtěl říct, ale nedokázal to.

			Gabriel ho naštěstí přerušil. „Vyřiď Ginny, že ten guláš byl výbornej,“ řekl. „A dceři vyřiď pozdravy od strýčka Gabea. Nebo jí ode mě vyřiď sbohem. Jak chceš.“

			Nabídni mu boty, zněl Clayovi v hlavě hlásek. Nebo aspoň plášť. Vodu, víno na cestu. Místo toho opět mlčel. Jen tam tak seděl a sledoval, jak Gabriel otevřel dveře. Dovnitř zavanul chladný vzduch. Zvenku bylo slyšet šumění větru v korunách stromů a sbor stovek tisíc cvrčků ve vysoké trávě.

			Griff vzhlédl ze své rohožky. Uviděl, že to jen Gabe odchází, a okamžitě zase usnul.

			Na prahu se Gabriel zastavil a otočil. A teď to přijde, pomyslel si Clay. Závěrečná řeč. Kousavá poznámka o tom, že kdyby to bylo naopak, on by to pro mě udělal. Kromě Vellichoru byla slova Gabeovou nejsilnější zbraní. Kdysi byl jejich vůdcem. Hlasem skupiny. Než však vyšel ven a zavřel za sebou dveře, pronesl jen: „Jsi dobrej chlap, Clayi Coopere.“

			Jednoduchá slova. Dokonce i milá. Žádná bodavá kudla do zad, jak Clay čekal. Žádný meč ostrý jako břit.

			Přesto ho zabolela.

			Jakmile dcera vstoupila do dveří, chtěla se pochlubit s žábami. Vyklopila je na stůl dřív, než ji matka stihla zastavit. Jedna ze čtyř žab, velká žlutá potvora s pahýlky ještě nedorostlých křídel, se pokusila o útěk. Seskočila ze stolu, a když se na ni se štěkotem vrhl Griff, ztuhla. Tally ji sebrala ze země, a než ji vrátila k ostatním, káravě ji plácla po hlavě. Tentokrát už žába zůstala na místě, příliš zmatená nebo vystrašená na to, aby se znovu pohnula.

			„Než půjdeš spát, tak ten stůl vydrhneš,“ přikázala jí Ginny.

			Dcerka pokrčila rameny. „Jo. Tati, hádej, kolik žab jsem našla.“

			„Kolik?“ zeptal se Clay.

			„Ne, hádej!“

			Podíval se na čtyři žáby na stole. „Hmm… jednu?“

			„Ne! Víc než jednu!“

			„Hmm… padesát?“

			Tally se zasmála a otočila jednu žábu, která se nebezpečně blížila k okraji stolu. „Ne, padesát ne! Čtyři, hlupáčku. Neumíš počítat?“

			Pokračovala v předvádění svých obojživelných zajatců. Byla hrdá jako prodejce koní, který právě prezentuje svou stáj cenných hřebců. Brala žáby jednu po druhé, zdůrazňovala jejich zvláštnosti a představovala mu je jménem. Oběma rukama zvedla velkou žlutou žábu a strčila ji Clayovi pod nos.

			„Tohle je Bert. Je žlutý a mamka říká, že až vyroste, bude mít křídla. Chytla jsem ho pro strýčka Gabriela.“ Tally se rozhlédla, jako by si až teď uvědomila, že tam strýček Gabriel není. „Kde je? Už spí?“

			Clay krátce pohlédl na Ginny. „Odešel. Pozdravuje tě.“

			Dcerka se zamračila. „Vrátí se?“

			Nejspíš ne, pomyslel si. „Doufejme,“ řekl.

			Tally informaci chvilku zpracovávala, zírala na žábu ve svých rukou a pak se široce usmála. „Do té doby už bude mít křídla!“ prohlásila a výrůstky na Bertových zádech se zahýbaly, jako by chtěl její slova potvrdit.

			Ginny uhladila Tally vlasy stejně, jako je uhlazovala Clayovi. „Dobře, cácorko, čas jít spát. Tvoji kamarádi na tebe můžou počkat venku.“

			„Ale mami, přijdu o ně!“ protestovala Tally.

			„A určitě je zítra zase najdeš,“ nedala se její matka. „Jistě tě zase rádi uvidí.“

			Clay se zasmál a Ginny také.

			„To ano,“ ujistila je dcera. Postupně žáby sebrala a odnesla je ven. S každou se rozloučila. Než je propustila na svobodu, nezapomněla jim dát pusu na čelo. Ginny se u každého polibku otřásla. Clay byl rád, že se žádná z žab nezměnila v prince. Pro dnešek už si užil společnosti lidí víc než dost. A stejně nezbyl žádný guláš.

			Tally vydrhla stůl a šla se umýt. Griff odcupital za ní. Ginny se usadila ke stolu, uchopila jednu Clayovu velkou ruku a sevřela ji v dlaních. „Povídej,“ vybídla ho.

			A tak jí všechno pověděl.

			Tally spala. Vedle její postele stála lucerna, stíněná plechem s vyřezanými dírami ve tvaru hvězd, která na stěnu vrhala souhvězdí. Tallyiny vlasy se v měkkém světle krásně leskly. Mezi obyčejnými hnědými vlásky, které zdědila po otci, se tu a tam objevovaly vlasy zlaté, po matce. Trvala na tom, aby jí před spaním vyprávěl nějaký příběh. Chtěla něco o dracích, ale to měla zakázané, protože z nich měla noční můry. Přesto se po takovém příběhu ptala. Tak byla statečná. Místo toho jí Clay navrhl příběh o mořských pannách a hydře. Což bylo, jak si v půlce příběhu uvědomil, jako kdyby vyprávěl o sedmi dracích najednou. Doufal, že se dcera nebude budit s křikem.

			Z větší části to byl pravdivý příběh, přestože ho Clay tu a tam trošku přikrášlil (tvrdil, že to on sám hydře zasadil smrtící ránu, i když ve skutečnosti to byl Ganelon) a vynechal pár detailů, které jeho devítiletá dcera a její matka nemusely znát. Řekněme, že mořské panny byly po tom všem velmi vděčné. A že právě odtud pocházely Clayovy rozsáhlé znalosti anatomie mořských panen, jinak opředené tajemstvím. Popravdě řečeno ji však stále ještě úplně nepochopil.

			Když se Tallyin dech ustálil a on zjistil, že mluví sám pro sebe, nechal příběh vyšumět. Seděl tam a pozoroval její tvář — malá ústa, růžové tvářičky, malinkatý dokonalý nos. Žasl nad tím, jak on, Clay Cooper, s jasným Ginnyiným přispěním, mohl zplodit něco tak neuvěřitelně krásného. Natáhl se k ní a chytil ji za ruku. Nemohl si pomoct. Její prsty se instinktivně sevřely. Usmál se.

			Otevřela oči. „Tati?“

			„Ano, andílku?“

			„Bude Rosie v pořádku?“

			Zamrazilo ho. Naprázdno otevřel a zavřel ústa — usilovně přemýšlel nad vhodnou odpovědí. „Poslouchalas nás?“ zeptal se. Jistěže poslouchala. Tally kdysi Ginny a Claye zaslechla, jak si šeptají o tom, že jí k narozeninám seženou poníka, a od té chvíle bylo odposlouchávání jejím oblíbeným zlozvykem.

			Ospale přikývla. „Má potíže, že ano? Bude v pořádku?“

			„Nevím,“ odpověděl Clay. Měl říct: Ano, jistěže bude v pořádku. Dětem se přece mohlo lhát, pokud to pro ně bylo lepší, nebo ne?

			„Ale strýček Gabe ji zachrání,“ zamumlala Tally. Oči se jí opět zavřely a Clay na chvíli zaváhal. Doufal, že zase usnula. „Že ano?“ zeptala se, oči znovu dokořán.

			Tentokrát už měl lež připravenou. „Přesně tak, zlatíčko.“

			„To je dobře,“ přitakala. „A ty s ním nepůjdeš?“

			„Ne,“ řekl tiše. „Nepůjdu.“

			„Ale kdyby šlo o mě, šel bys, že jo, tati? Kdyby mě někde daleko odsud uvěznili zlouni? Šel bys mě zachránit, že jo?“

			Hruď mu náhle sevřel jakýsi neznámý pocit. Možná to byl sžíravý stud, možná smutek nebo ošklivé výčitky. Pravděpodobně všechno najednou. Myslel na Gabrielův odevzdaný úsměv, na slova, která jeho nejstarší přítel pronesl, než odešel.

			Jsi dobrej chlap, Clayi Coopere.

			„Kdyby šlo o tebe,“ pronesl. Šeptem to znělo trochu rozhořčeně. „Tak by mě nic nezastavilo.“

			Tally se usmála a ještě víc mu stiskla ruku. „Tak bys měl jít Rosie zachránit taky,“ řekla.

			A to ho zlomilo. Zaťal zuby, aby potlačil vzlyk. Málem se zadusil. Zavřel oči, aby zastavil slzy. Pozdě.

			Clay nebyl vždycky dobrý chlap, ale snažil se. Svůj sklon k násilí držel na uzdě tím, že se zapsal k Hlídce. Tam své omezené schopnosti využil ke konání dobra. Dělal, co mohl, aby byl mužem, který si zaslouží ženu jako Ginny a jejich dceru, jeho zlatíčko, jeho nejdražší odkaz, zlato projasňující svou září jeho potemnělou a zamračenou duši.

			Ale pochopil, že existují různé… míry dobra. Člověk mohl porovnávat jednu dobrou věc s druhou a zjistit přitom, že ta jedna věc je, i když třeba jen o váhu pírka, těžší. A o to teď šlo. Učinit volbu mezi dvěma dobry, správnou volbu — úkol, který byl málokdo schopen úspěšně splnit.

			Nečinně sedět doma, ať už z jakéhokoli důvodu, když jeho nejstarší a nejdražší přítel ztratil jedinou věc, kterou kdy opravdu miloval, to by dobrý chlap neudělal. To bylo Clayovi jasné.

			A jeho dceři také.

			„Tati,“ zeptala se zamračeně, „proč brečíš?“

			Pokusil se usmát. Jeho úsměv nejspíš vypadal stejně jako Gabeův ten večer, když stál mezi dveřmi. Pokřivený, zlomený a smutný. „Protože mi budeš hrozně chybět,“ řekl.

		


		
			KAPITOLA ČTVRTÁ

			Hurá na cestu

			S Ginny se rozloučil na kopci nad farmou. Myslel si, že mu jen zamává ze dveří nebo ho doprovodí na konec uličky, na začátek dlouhé cesty. Děsil se té chvíle, jako se odsouzený děsí pokynu popravčího — Teď je řada na tobě, kámo! Ona s ním však šla dál. Ruku v ruce stoupali do kopce a ona mu přitom tiše vyprávěla o všedních drobnostech. Netrvalo dlouho a přikyvoval, smál se něčemu, co si později večer už nemohl vybavit, a málem úplně zapomněl na to, že možná slyší její hlas naposledy a možná už nikdy neuvidí její vlasy vzplát v ranním slunci, jako tomu bylo, když stanuli na vrcholu a pod nimi se rozprostřel zlatavý a zelený svět.

			Hodiny předtím, když ještě seděli bdělí v temné šedi před úsvitem, ho Ginny varovala, že nebude při loučení plakat. Nemá to v povaze. Ale to neznamená, že jí Clay nebude chybět. Na kopci při východu slunce mu však znovu zopakovala, jak dobrý chlap je, a plakala přitom. A on také. Když slzy uschly, vzala jeho tvář do svých dlaní a odhodlaně mu pohlédla do očí. „Vrať se mi domů, Clayi Coopere,“ požádala ho.

			Vrať se mi domů.

			Tahle slova si bude pamatovat. Až do konce.

			Gabriel si nepronajal u Královy hlavy pokoj. Hospodský Shep, který byl za barem jako přikovaný, až Clay občas přemýšlel, jestli má vůbec nohy, prý za několik příběhů nabídl prázdnou stáj jednomu omšelému starému bardovi. „A byly zatraceně dobrý,“ dodal Shep, když v dřezu s kalnou vodou umýval džbány. „Z přátel se stávali nepřátelé, z nepřátel přátelé… Popisoval draka tak realisticky, jako by s ním skutečně bojoval! Vyprávěl i smutný příběhy. Vážně dojemný. Sám se několikrát rozbrečel, holomek.“

			Muž ve stáji byl opravdu Gabe. Kdysi opěvovaný hrdina, který popíjel víno s králi (a lehával s královnami), spal ovinutý kolem svého batohu na hromadě pomočeného sena. Clay do něj šťouchl, aby ho probudil. Gabe vykřikl, jako kdyby ho vyrval ze spárů nějaké strašlivé noční můry. Což se pravděpodobně i stalo. Clay dotáhl přítele do hospody a objednal snídani pro dva. Gabriel se nervózně ošíval, dokud jedna z Shepových milých tmavovlasých dcer snídani nedonesla. Pak se na jídlo zběsile vrhl. Stejně jako večer předtím na guláš od Ginny.

			„Vzal jsem ti nějaký čistý oblečení,“ oznámil Clay. „A nový boty. Až dojíš, Shep ti napustí káď.“

			Gabe se křivě usmál. „Je to tak zlý?“

			„Docela jo,“ odpověděl Clay a Gabe se ušklíbl.

			Clay se pomalu rýpal v jídle a přemýšlel, jestli už neudělal dost. Možná by stačilo, kdyby Gabea s plným žaludkem a novým oblečením vyslal na cestu a sám se vrátil domů. Ginny by mohl říct, že po jeho starém příteli už ve městě nebylo ani stopy, a ona by jen řekla: No, aspoň jsi to zkusil. A on by odvětil: Jo, zkusil. A pak by za ní vklouzl zpátky do postele, bylo by mu příjemně a teplo a pak by možná…

			Gabriel ho pozoroval — jako kdyby Clayova hlava byla akvárium a jeho myšlenky v něm plavaly dokola jako rybičky, všem na odiv. Gabeův pohled sklouzl k napěchovanému batohu na lavici naproti a pak se přesunul k okraji velkého černého štítu, který měl Clay přivázaný na zádech. Nakonec pohlédl na svůj prázdný talíř. Po chvíli dlouhého ticha popotáhl a špinavým rukávem si utřel oči.

			„Děkuju,“ řekl.

			Clay si povzdechl. Toliko k domovu. „To nestojí za řeč.“

			Po cestě z Coverdale se zastavili u hlídky, aby Clay vrátil své zelené pláště a oznámil Seržantovi, že odchází z města.

			„Kam máš namířeno?“ zeptal se Seržant. Jeho pravé jméno bylo každému kromě jeho ženy záhadou. A jeho žena umřela už před lety a vzala si tajemství do hrobu. Seržant byl zásadový muž s malou představivostí, neurčitého věku. Jeho tváře měly barvu sluncem vyšisované kůže a nosil dlouhý knír, jehož konce, husté jako koňský ocas, mu visely až do půlky hrudi. Pokud místní věděli, nikdy skutečně v armádě nesloužil a ani nebyl žoldnéřem. Nevěděli, že by kdy dělal cokoli jiného. Nejspíš celý život hlídal Coverdale.

			Clay neměl náladu vysvětlovat detaily výpravy, a tak prostě jednoduše pronesl: „Do Castie.“

			Muži na stráži u brány překvapeně zalapali po dechu. Seržant si však jen pohladil vousy a mezerami mezi vráskami a záhyby, kde měl oči, Claye pozoroval. „Hmm…“ poznamenal. „To je daleko.“

			Daleko? To je, jako kdyby prohlásil, že slunce je hodně vysoko.

			„Jo,“ odpověděl Clay.

			„Tak já si teda ten tvůj zelenej plášť vezmu.“ Seržant nastavil mozolnatou ruku a Clay mu předal tuniku Hlídky. Nabídl mu i meč, ale stařec zavrtěl hlavou. „Nech si ho.“

			„Na jižní cestě bylo několik lidí okradeno,“ varoval ho jeden ze strážných.

			„A u Tasselovy farmy zahlídli kentaura,“ dodal druhý.

			„Tady,“ vrazil Seržant Clayovi něco do ruky. Mosaznou přilbici ve tvaru mísy na polévku, s rozšířeným chráničem nosu a koženou čapkou všitou vevnitř. Při bozích! Jak Clay nenáviděl přilby… A tahle byla ještě ošklivější než jiné.

			„Děkuju,“ řekl a strčil si ji do podpaží.

			„Proč si ji nenasadíš?“ zeptal se Gabriel.

			Clay po svém údajném příteli hodil zlověstný pohled. Gabriel se ptal s upřímným zájmem, ale bylo vidět, jak mu pobaveně cukají koutky. Moc dobře věděl, jak Clay nesnáší nošení přileb. „Co prosím?“ zeptal se Clay. Předstíral, že neslyšel.

			„Měl by sis ji vyzkoušet,“ naléhal Gabe. Hlas ho zradil a na konci věty zakolísal, jak se Gabriel snažil udržet vážnou tvář.

			Clay se zoufale rozhlédl. Jen on a Gabe si uvědomovali, že jde o vtip. Muži u brány ho dychtivě sledovali a Seržant povzbudivě kývl.

			A tak si Clay přilbu nasadil. Když mu potem zkroucená kůže dosedla na hlavu, znechuceně se otřásl. Chránič ho bolestivě tlačil do nosu a mačkal mu ho. Clay zamrkal, jak si jeho oči snažily zvyknout na tmavé místo mezi sebou.

			„Vypadáš dobře,“ prohlásil Gabriel a poškrábal se na nose — schovával úsměv.

			Seržant mlčel, ale něco, snad záblesk v jeho úzkých očích, přimělo Claye přemýšlet nad tím, jestli si z něj stařík přece jen taky nedělá legraci.

			Clay se na Gabriela nuceně usmál. „Půjdeme?“ zeptal se.

			Prošli bránou. Asi po padesáti yardech se u husté zelené jedle cesta stáčela na jih. Po její vzdálené straně byla strž. Ve chvíli, kdy se dostali za zatáčku, si Clay přilbici serval z hlavy a točivým obloukem ji hodil do vzduchu. Dvakrát se odrazila od svahu a dlouze se kymácela na hraně, než doklouzala a zastavila se. Na zemi kolem leželo mnoho dalších — zrezavělých deštěm, porostlých lišejníkem, napůl pohřbených v bahně. Několik z nich se stalo domovem nejrůznějších tvorů. Jakmile se Clayova bronzová mísa usadila na blátivé trávě, na jejím širokém okraji přistál střízlík a už se rozhodoval, jestli to nebude skvělé místo pro hnízdo.

			Clay s Gabem kráčeli bok po boku po rozbahněné cestě. Po obou stranách rostly vysoké bílé břízy a menší zelené olše. Zpočátku oba mlčeli, ztraceni ve svých myšlenkách. Gabriel nenesl žádné zbraně, jen batoh, nejspíš prázdný. Clayův batoh byl naopak nacpaný k prasknutí náhradním oblečením, teplým kabátem, zabaleným jídlem na několik dní a čistými ponožkami pro celou armádu. Meč Hlídky měl zavěšený u pasu a přes pravé rameno přehozený Blackheart.

			Štít se jmenoval podle běsnícího enta, který vedl celý živý les na vražednou, měsíc dlouhou výpravu jižní Agrií. Než se pustili do obléhání Dutého vrchu, vyhladil Blackheart a jeho stromová armáda několik vesnic. Přestože pár statečných, kteří chtěli bránit své domovy, přežilo, Clay a jeho skupina byli ve městě jediní opravdoví bojovníci. Následná bitva, trvající téměř týden, stála život jednoho nešťastného barda Ságy, ale stala se námětem více písní, než se dalo zazpívat za celý den.

			Sám Clay sťal Blackhearta a z jeho mrtvoly získal dřevo na svůj štít. Štít, který mu zachránil život víckrát než všichni jeho přátelé ze skupiny dohromady. Nic cennějšího Clay nevlastnil. Jeho povrch mohl vyprávět příběhy o mnoha zkouškách, kterými prošel: tu měl rýhu od harpyjiných ostrých drápů, tu skvrny od kyselého dechu mechanického býka. Jeho váha byla Clayovi důvěrně známou jistotou. Přestože ho popruh začínal dřít, vrchní okraj štítu ho neustále škrábal zezadu do hlavy a ramena ho z něj bolela stejně, jako asi bolel hřbet koně zapřaženého do vozu se žulou.

			„Ginny vypadá dobře,“ přerušil Gabriel dlouhé ticho.

			„Hmm…“ zamručel Clay s úmyslem ticho zase obnovit.

			„Kolik je Tally?“ snažil se Gabe. „Sedm?“

			„Devět.“

			„Devět!“ Gabriel zavrtěl hlavou. „Kam ty roky uletěly?“

			„Někam do teplých krajin,“ hádal Clay.

			Nějakou dobu se dál plahočili mlčky. Clay však viděl, že jeho přítel je čím dál neklidnější. Gabriel nikdy nebyl zrovna uzavřeným člověkem, což byl v podstatě důvod, proč se stali přáteli.

			„Pořád žiješ v Pětidvoří?“ Clay se rozhodl, že pokud si mají povídat, alespoň se pokusí změnit téma — nechtěl se bavit o své ženě a dceři, po kterých se mu už teď začalo stýskat víc, než myslel, že je možné.

			„Žil jsem,“ odpověděl Gabriel. „Víš, jak to chodí.“

			Clay vlastně nevěděl, měl však pocit, že to Gabriel nechce rozvádět.

			„Odešel jsem z města asi před dvěma roky. Potom jsem chvíli žil v Deštný. Bral jsem sólo zakázky, abych měl na nájem a jídlo.“

			„Sólo zakázky?“ vybídl ho Clay a přitom udělal krok stranou, aby se vyhnul zákeřnému výmolu. Celé jaro a léto tudy směrem na jih ke Conthasu proudily vozy plné čerstvě pokáceného dřeva a zanechávaly v cestě hluboko vyjeté koleje a rozšklebené jámy, které se nikdo nenamáhal opravit.

			„Nic, co bych nezvládl,“ pokračoval Gabe. „Pár ogrů, barghest, smečka vlkodlaků, kterým bylo, jak se ukázalo, v lidský podobě asi tak sedmdesát, takže… jsem je dostal docela snadno.“

			Clay nevěděl, co si má myslet — děsilo ho to a zároveň ho to pobavilo a upřímně překvapilo. Čím víc jste se blížili Pětidvoří, které bylo víceméně v přesném středu Grandualu, tím míň příšer jste nacházeli. „Netušil jsem, že v Deštný mají problémy s příšerama,“ prohlásil.

			Gabriel se ušklíbl. „No, už nemají.“

			Clay protočil panenky. Sám sis naběhl, řekl si pro sebe. Každopádně bylo fajn pod skromnou přetvářkou zase zachytit náznak starého dobrého Gabeova sebevědomí. Pod tou vší rzí se možná stále skrývá ostří.

			„Tam jsem viděl Rose naposledy,“ oznámil Gabriel a nálada se mu opět zhoršila. „Navštívila mě, než se vydala na západ. Pokusil jsem se jí to rozmluvit, ale hrozně jsme se pohádali. Křičeli jsme na sebe půlku noci, a když jsem se ráno probudil, byla pryč.“ Zavrtěl hlavou, kousl se do spodního rtu a přimhouřil oči. „Přál bych si…“ začal, ale nedomluvil. Nakonec se zeptal: „A co ty? Cos měl v plánu, než jsem přišel a všechno zničil?“

			Clay pokrčil rameny. „No, chtěli jsme poslat Tally do školy do Oddsfordu, až by na to byla dost stará. Potom… jsme s Ginny chtěli prodat dům a někde si otevřít podnik.“

			„Myslíš jako hostinec?“ zeptal se Gabriel.

			Clay přikývl. „Dvě patra, vzadu stáj, možná i kovárnu, abysme mohli kovat koně a spravovat nářadí.“

			Gabriel se poškrábal na hlavě. „Škola v Oddsfordu a vlastní hostinec… Kdo by řek, že hlídkování tolik vynáší. Až se vrátíme, měl bych si Seržantovi říct o místo. V přilbě jsem byl vždycky neodolatelnej…“

			„Ginny obchoduje s koňma,“ přiznal Clay. „Nosí domů pětkrát víc než já.“

			„Tak to jsi šťastnej chlap,“ podotkl Gabe a letmo na něj pohlédl. „Při bozích, vlastní hostinec! Úplně to vidím: Blackheart pověšenej na zdi, Ginny rozlévající pití za barem, starý Clay Cooper sedí u krbu a každýmu, kdo je ochotnej poslouchat, vypráví, jak jsme kdysi šplhali ve sněhu do kopců, abysme pobili pár draků.“

			Clay se zasmál a zahnal vosu, která mu bzučela kolem hlavy. Vzhledem k tomu, že většina draků, o kterých kdy slyšel, žila na vrcholcích hor, cesta do kopců ve sněhu zněla přesvědčivě. Stále nad tím ještě přemýšlel, když vtom se Gabriel zastavil, a to tak náhle, že do něj Clay málem narazil. Zrovna se chtěl zeptat, proč nejde dál, ale pak si uvědomil, kde vlastně jsou.

			U cesty se nacházely trosky skromného domku zarostlé hustým křovím a po pás vysokou žlutou trávou. V ruině rostl klenutý dub, ze kterého se sypal déšť jasně oranžového listí. Jeho chtivé kořeny se obtáčely kolem sazemi zčernalého kamení, jako by se ho snažily stáhnout pod zem.

			Už to bylo několik let, co Clay naposledy spatřil zbytky svého domova. Málokdy měl důvod cestovat takto daleko na jih od města. A když měl, tak se to místo snažil ignorovat, vyhnout se mu. Teď tu stál a pokoušel se namluvit si, že ve vzduchu přece nemůže cítit popel a ve tváři nemůže cítit žár plamenů. Nemohl slyšet křik nebo tupý úder pěstí — ve skutečnosti ne —, ale všechno si to živě pamatoval. Cítil, jak ho vzpomínky drtí stejně jako kořeny kamení. A hrozily, že ho udusí.

			Gabe mu položil ruku na rameno a on málem vyskočil z kůže. „Promiň,“ zamumlal Clay rozrušeně. „Já…“

			„Měl bys za ní zajít,“ prohlásil Gabriel.

			Clay si povzdechl. Zíral na trosky. Sledoval krouživý pád listí, které mu připomínalo žhavý popel klesající k zemi. Další vosa, nebo tatáž, mu probzučela kolem hlavy. „Bude to jen chvilka,“ řekl nakonec.

			Gabriel se na něj krátce povzbudivě usmál. „Počkám tu.“

			Clayův otec byl dřevorubec. Přestože se často vytahoval, že krátce působil jako žoldnéř. Leif a Lesáci, tak se jmenovala jeho skupina. Dokud nezabili banderhobba unášejícího děti z okolí Vrbové vyhlídky. Naneštěstí kyselina ze žluči té potvory udělala své s nohama jejich vůdce a Leif se stal mrzákem. Nebyl schopen chůze, jenom klopýtavě kulhal. Skupina se poté proslavila prostě jen jako Lesáci. Bez něj.

			Clayova matka Talia se starala o kuchyni u Královy hlavy. Co se týče jídla, byla umělec. Její manžel si často stěžoval, že cizím vaří lepší jídlo než vlastní rodině. Talia při jedné takové příležitosti poznamenala, že Leif tráví víc času pitím piva v hospodě než se svým synem. Byl to její způsob, jak ho nazvat opilcem, aniž by to skutečně vyslovila. Leif nebyl dostatečně bystrý, aby na její vychytralost reagoval, a na tónu mu nesešlo. Takže ji prostě praštil.

			Raněn slovy své ženy vzal Leif druhý den svého syna s sebou do lesa. Bylo jasno a chladno — z hor se přihnal zimní vítr a zmrazil listí tak, že Clayovi, který popobíhal po boku svého otce, křupalo pod botami.

			Co hledáme? pamatoval si, jak se ptal.

			Leif nesl sekeru, kterou brousil každý večer před spaním. Zastavil se a rozhlédl se. Zkoumal stromy kolem — bílá bříza, rudý javor, stále zelená borovice. Slabý kus, prohlásil nakonec. Nebude se bránit.

			Clay se tomu zasmál. Když na to vzpomínal, za ten smích se nesnášel.

			Našli slabou břízu a Leif mu podal sekeru. Ukázal Clayovi, jak se postavit, jak natočit ramena, jak chytit sekeru za konec topůrka a vložit všechnu sílu do nápřahu. První Clayův sek byl mizerný. Rána se mu odrazila do rukou, až ho rozbolely lokty. A břízu sotva škrábl.

			Otec si odfrkl. „Znovu, chlapče. Jako kdybys ji nenáviděl.“

			Nakonec strom padl a Clay za svou snahu obdržel drsné plácnutí po zádech. Leif ho pak odvedl domů. Bříza zůstala ležet na místě.

			A stále tam byla. Přestože už od té doby uplynulo čtyřicet drsných agrijských zim. V probleskujícím slunečním světle zářil vybělený strom stejně jako kost. Clay poklekl, batoh odložil stranou a Blackheart setřásl na zem. Nadechl se uklidňující vůně lesa. Natáhl ruku a dotkl se kmene a kroutící se kůry. Špičkami prstů přejížděl po jejích drsných sucích a záhybech.

			Kromě Gabriela a Ginny nikdo jiný nevěděl, že tu Clay pohřbil svou matku. Chtěl sem vzít Tally, ale dosud k tomu nesebral odvahu. Jeho dcera byla strašně zvědavá. Chtěla by vědět, jak její babička zemřela. A jsou věci, které by devítiletá holčička ještě neměla vědět.

			Nebylo tu nic, co by označovalo matčin hrob. Žádný náhrobní kámen, na kterém by truchlící, oplakávající Talii Cooperovou, mohli nechat věnec nebo zapálit svíčku. Jen v křehké kůře břízy byla vyryta slova buď laskavý. Vyrytá tak, jako by ten, který je ryl, plakal nebo byl ještě dítě. Nebo obojí.

		


		
			KAPITOLA PÁTÁ

			Kamení, ponožky a sendviče

			„Takže kam máme namířeno?“ zeptal se Clay chvíli předtím, než je na cestě do Conthasu okradli.

			„Nejdřív to nejdůležitější,“ prohlásil Gabriel. „Musím získat zpátky Vellichor.“

			„Říkals, žes ho prodal?“

			Gabe přikývl. „V podstatě ano.“

			Clay nemohl uvěřit tomu, že vůbec vedou tento rozhovor. Vellichor, Gabeův starý meč, byl nejspíš nejcennější artefakt na světě. Před několika tisíci lety (jak se obecně bardi shodují) druinové — rasa nesmrtelných s králičíma ušima — jen o vlas unikli kataklizmatické zkáze své říše tak, že si Vellichorem prořezali cestu do tohoto světa, tehdy plného divokých lidí a příšer. Druinové si bez problému podrobili obojí a rychle začali budovat rozsáhlou říši známou jako Dominion.

			Vedl je Vespian, jejich archón. Ten však o mnoho století později, když Dominion obsadily jeho vlastní hordy příšer, zmizel v Heartwyldu. Sága se s ním před téměř třiceti lety potkala. Zoufalý archón tehdy pátral po svém synovi, který byl unesen. Krátce nato ho Clay a jeho přátelé potkali znovu — smrtelně zraněného. Přiznal, že ho zranil právě syn, jehož hledal. Umírající druin dal svůj meč Gabrielovi, pod jednou podmínkou: že ho jím Gabriel zabije.

			Gabriel to udělal a archón mu posledním dechem pošeptal něco, co ostatní neslyšeli, jazykem tak starým, že mu nerozuměli. Ať už to byla jakákoli slova, Clay si byl jistý, že nešlo o: Když bude třeba, prodej ho.

			„V podstatě?“ V Clayovi vřel vztek. „Komu jsi v podstatě prodal svůj magickej meč?“ zeptal se Clay. Snažil se, aby jeho hlas nezněl tak rozčileně, jak se sám cítil.

			Gabriel na něj krátce pohlédl — očividně se styděl. „No… Má ho Kal.“

			„Kal?“

			„Jo.“

			„Počkej… Jako Kallorek? Náš starej agent Kallorek? Ten, kvůli kterýmu Valery…“

			„Jo, ten, kvůli kterýmu mě Valery nechala,“ dokončil za něj Gabe. „Díky za připomenutí. Tak úplně jsem mu ten meč neprodal. Pár lidem jsem dlužil docela slušný peníze a Kal se nabídnul, že mě vyplatí. Akorát jsem neměl žádnou záruku. Řekl, že když mu dám ten meč, budem vyrovnaný. A že když ho budu potřebovat, mám přijít a říct si o něj. Tak si o něj řeknu.“

			Clay Kallorka neviděl téměř dvacet let a rozhodně se na setkání s jejich bývalým agentem netěšil. Kal byl hlučný, drzý a hubatý — tak trochu jako Gabriel, jen hlučnější, drzejší a mnohem hubatější, bez Gabeova přirozeného šarmu a odzbrojujícího vzhledu, který by jeho chování vyvažoval.

			Clay o nuzné minulosti jejich agenta věděl jen málo. Než se stal agentem, pro což měl, jak se nakonec ukázalo, talent, býval Kal v Conthasu nájemný rváč. Byl to právě Kallorek, kdo je představil Matrickovi a přesvědčil Ganelona, aby se přidal k jejich skupině. To Kallorek jim zajistil práci, která je dovedla k Moogovi. Bez Kala by nebyla žádná Sága.

			Byl však podlý jako murlog.

			Clay přemýšlel, jestli už Valery ví o tom, že Rose odešla do Castie. Pro Gabrielovo dobro doufal, že ano. Děsivější než Heartwyldská horda byl jedině vztek pomstychtivé bývalé manželky.

			„A co ostatní?“ zeptal se Clay. „Už jsi o tom mluvil s Moogem? Nebo Ganelonem?“

			Gabriel zavrtěl hlavou. „Šel jsem nejdřív za tebou. Říkal jsem si, že my dva spolu ostatní přesvědčíme snáz. Věří ti, Clayi. Víc než mně. Není to poprvý, co se snažím dát Ságu znovu dohromady, vzpomínáš?“

			„Jo, no… Chtěl jsi, abysme bojovali v aréně,“ připomněl mu Clay. „Proti kdovíčemu. A s tisícem diváků.“

			„S dvaceti tisíci,“ opravil ho Gabe.

			„A kvůli čemu? Jakej to mělo mít smysl?“

			„Já nevím!“ řekl Gabriel. „Tak se to dneska dělá. Lidi chtějí vzrušení. Chtějí krev. Vidět svý hrdiny v akci, ne to jen slyšet od nějakýho barda, co si stejně půlku příběhu vymyslí.“

			Clay jen nevěřícně kroutil hlavou. Copak lidé nevědí, že příběhy a legendy jsou ta nejlepší část? Bozi vědí, že bardi nejsou dobří k ničemu jinému než se nechat zbytečně zabít a vykládat lži. A obojí mistrně zvládají. Clay už přestal počítat, kolikrát byl součástí nepřehledné, krvavé a děsivé rvačky, po níž slyšel, jak nějaký bard přesvědčuje plnou hospodu lidí o tom, že šlo o největší, nejvelkolepější boj mezi člověkem a obludou.

			V příbězích se pochody odehrávaly bez popraskaných puchýřů, souboje na meče bez hnisavých ran, které hrdinu zabijí ve spánku. Pokud je v příbězích zabit obr, s velkou ránou padne k zemi. Ve skutečnosti obr umírá stejně jako všechno ostatní — s řevem a výkaly.

			Clay, tedy jeho část, vždycky předpokládal, že svět za hranicemi Coverdale je den za dnem horší a horší, ale protože neplánoval mít s okolním světem moc co do činění — kromě nalévání nápojů a pronajímání postelí projíždějícím —, nezajímalo ho to. Jenže teď když se do něj zase bezhlavě hrnul… No, měl dojem, že je to horší, než si myslel.

			„Důležitý je,“ pokračoval tvrdošíjně Gabriel, „že když řekneš ostatním, že dokážeme přejít přes Heartwyld a přivést Rose domů, uvěří ti.“

			„Když myslíš,“ řekl Clay. Periferně zahlédl mezi stromy proletět nějakého ptáka nebo něco jiného barevného. Když se však otočil, bylo to pryč. „A co dělají ostatní?“ zeptal se. Zoufale chtěl změnit téma. „Teda kromě Matricka, který je, předpokládám, stále králem Agrie.“

			Než Gabe odpověděl, objevila se před nimi na cestě žena. Dlouhé hnědé vlasy měla rozcuchané. Volně svázané copy přecházely v kudrnaté zacuckané konce. Její oblečení bylo v trochu lepším stavu. Co však postrádalo na kvalitě, nahrazovala kvantita. Dívka měla na sobě několik vrstev oblečení bez ohledu na styl a barvu. Přes rameno jí visel luk a pohrávala si s jediným šípem.

			„Ránko, hoši,“ řekla. „Krásný den na procházku, co?“

			„Nebo loupež,“ zamumlal Clay a rychle si prohlédl les po obou stranách. Zahlédl půl tuctu dalších osob schovaných mezi stromy. Všechno to byly ženy, oblečené stejně náhodně jako ta, která jim stála v cestě. Všechny byly ozbrojené až po prsa.

			„Myslíte?“ zeptala se líným protaženým tónem cartské ženy. „Jsem radši, když při loupeži prší. Ne slejvák, ale spíš mrholení. Hodí se to k tý náladě. Podle mě je škoda kazit slunečný den jako ten dnešní něčím tak hrubým, jako je loupežnictví.“ Udělala bezmocné gesto, pak pozvedla šíp a namířila jím Clayovi na hruď. „Přesto jsme teď tady a loupíme.“

			„Nemáme nic, co byste chtěly,“ řekl Gabriel a roztáhl ruce.

			Zbojnice se usmála. „No, uvidíme. Takže buďte tak laskaví a položte zbraně na zem a ukažte, co máte v batohách.“

			Clay poslechl, odhodil meč Hlídky na zem a rozepnul batoh.

			Dívka hvízdla. „Á, ponožky a sendviče! Holky, dnešek je náš šťastný den! Pojďte si vybrat!“ Zpoza stromů se ozvalo sborové výskání a pískání. Na cestu se jako hladoví kojoti seběhly její dívky. Obklopily oba muže a výhrůžně na ně mířily noži, oštěpy a napůl napjatými luky. Gabriel, který sebou trhl při každé předstírané ráně, obrátil svůj batoh naruby.

			Ke Clayovu překvapení nebyl prázdný. K překvapení všech ostatních v něm bylo jen pár kamenů. Ty teď vypadly Gabrielovi k nohám.

			Povyk utichl. Vůdkyně zbojnic poprvé od chvíle, co se objevila, vypadala skutečně nespokojená.

			„U Heathenových holých koulí!“ zaklela a odkopla jeden kámen do trávy u cesty. Gabriel vyrazil kupředu, jako kdyby po něm chtěl skočit, ale pohled ženy ho zastavil. „Šutry? Děláte si ze mě prdel? Co takhle safíry, rubíny nebo velký stříbrný ignity?“

			„Ingoty,“ zamumlal Clay, ale žena ho neposlouchala.

			„Bohové chraň, abychom náhodou nepřepadly nějakýho blázna s batohem plným diamantů! My musíme přepadnout toho s šutrama! A ponožkama! A… s čím jsou ty sendviče?“

			„Se šunkou.“

			„Se šunkou,“ zavrčela, jako kdyby to bylo jméno zarytého nepřítele. Sevřela luk a klouby na prstech jí zbělely.

			„A co ten štít?“ zeptala se jedna ze zlodějek. Špičkou svého kopí ukázala na Blackheart.

			„Vypadá nóbl,“ podotkla druhá. „Tak za dvorskou marku, možná dvě.“

			Clay se neobtěžoval mluvit přímo na ně. Místo toho se podíval na jejich vůdkyni. „Štít zůstane u mě,“ řekl.

			Žena překvapeně zamrkala. „Myslíš?“ Obešla ho. Luk používala jako hůl. Znovu se pohrdavě podívala na Gabrielovu žalostnou hromadu kamení. „Pokud vím, nejsi v pozici, kdy bys mohl… mohl…“ Ztratila nit. „U koboldího čuráka — je to to, co si myslím?“

			„Záleží, co si myslíš, že to je,“ odvětil Clay.

			„Myslím si, že je to štít patřící Pomaloručce neboli Clayovi Cooperovi,“ řekla. „Do prdele, myslím si, že to je Blackheart!“ 	

			„V tom případě máš pravdu,“ přiznal Clay. Už léta mu nikdo neřekl Pomaloručka. Byla to přezdívka, kterou si vysloužil tím, že téměř v každém boji dostal první ránu.

			„Takže je nóbl!“ zajásala žena, která na to předtím upozornila. „Tak to si ho vezmem.“ Natáhla se po něm. Clay už se v duchu modlil ke kterémukoli z grandualských bohů, který měl na starosti odpuštění chlapům lámajícím ženám zápěstí a mlátícím je do krku.

			„Nech ho být!“ zavelela vůdkyně.

			Obě loupežnice na sebe chvilku hleděly jako šelmy před útokem na kořist. Vůdkyně však vydržela a ta druhá mrzutě odvrátila zrak.

			„Tenhle štít,“ vysvětlila vůdkyně, „byl vyřezán ze srdce starýho zuřivýho enta, který zabil tisíc mužů, dokud ho on,“ ukázala na Claye a málem mu přitom šípem vypíchla oko, „nerozsekal na špalíčky. Tohle je Clay Cooper zvaný Pomaloručka. Je to žijící hrdina!“

			„A hrdiny neokrádáme?“ zeptala se jedna loupežnice.

			„Jistěže hrdiny okrádáme!“ odvětila vůdkyně a ladně máchla špičkou šípu přes měšec u Clayova pasu. Na prašnou cestu se vysypalo dvacet stříbrných mincí. Zlodějky se na ně vrhly.

			Vůdkyně změnila tón hlasu na tón vhodný pro kázání. „Sendvič patří tomu, kdo ho sní, ponožka tomu, kdo ji nosí, a mince tomu, kdo ji utratí. Ale některý věci se nekradou. Jako tahle.“ Prsty přejela po drsném povrchu Blackheartu, jako by se dotýkala Svatého hrobu. „Tohle patří Clayovi Cooperovi a nikomu jinýmu. A dřív mi naroste ocas, než bych klesla tak hluboko, abych mu ten štít ukradla.“

			Ustoupila, hodila si luk přes rameno a vrátila se na své místo uprostřed cesty před nimi. „Oblíct ponožky, holky!“ zakřičela a zlodějky se vrhly do akce. Sundaly boty a už si navlékaly Ginnyiny ručně pletené ponožky na cokoli, co měly na sobě. Poté si rozdělily sendviče a vytratily se do lesa.

			Jedna z nich při útěku čapla Clayův meč. „Patří tohle Clayovi Cooperovi?“ zeptala se.

			„Už ne,“ prohlásila vůdkyně.

			Gabriel s očividnou úlevou sledoval, jak se loupežnice vypařily. Vůdkyně hleděla na Claye, ale kývla bradou směrem ke Gabeovi. „Kdo je tenhle ocas?“

			Clay se podrbal ve vousech. „No, to je…“

			„Gabe,“ odpověděl jeho přítel sám za sebe, a když vyslovil svoje jméno, trochu se napřímil.

			Žena na něj zírala. „Jako Zlatý Gabe?“ Gabriel přikývl a ona nevěřícně zavrtěla hlavou. „No, nejste to, co bych čekala. To vám povím. Taťka mi vyprávěl, že jste byli lítí jako tygři a řízný jako pinta kaskarskýho. Mamka tvrdila, že jste byli nejhezčí chlapi, co kdy viděla — krom táty, samozřejmě. Ale koukněte na sebe: slabí jako čaj a tak zatraceně…“ zamračila se podobně jako farmář, který vidí celou svou úrodu shnilou. „… Staří.“

			Clay pokrčil rameny. „Čas je mrcha.“

			Žena se zasmála. „Jo? Vás dva teda vůbec nemá rád.“ Zamžourala směrem ke slunci. „Já a moje holky teď máme každopádně co utrácet, takže dík.“

			Clay se trochu usmál. Přestože je ta žena nechala bez jídla, peněz a bez možnosti, jak si během následujících dlouhých chladných měsíců zahřát nohy, nedokázal ji nenávidět. Byla opravdu milá (na loupežnici rozhodně) a měla dost dobré vůle na to, aby jim nechala Blackheart. A to stačilo.

			„Jak ti říkají?“ zeptal se.

			Široce se usmála. „Různě. Zlodějka. Děvka. Zatracená kopie samotný bohyně Glif. Ale až tohle budete dneska večer u krbu vyprávět, řekněte, že vás okradla Lady Jain a její Hedvábný šípy.“

			„Jste skupina?“ zeptal se Clay.

			„Jsme skupina loupežnic,“ odvětila. „Ale ráda se utěšuju, že ještě máme šanci.“ Nato uskočila na stranu a Hedvábné šípy se vypařily v lese za ní.

			Clay vydechl. Ani si neuvědomoval, že zadržuje dech. Zoufale sledoval, jak Gabriel poklekl a sbírá kamení, které vysypal.

			„To myslíš vážně? Máš nějaký důvod, proč na tuhle bláznivou výpravu táhneš hromadu kamení?“

			Gabriel popošel k okraji cesty. Našel v trávě kámen, který Jain odkopla, a prohlížel si ho, jako kdyby ho viděl poprvé v životě. „Patřily Rose. Nosívala je z pláže, když jsme žili v Urii. Chtěl jsem je vzít pro případ, že by…“

			„Nebude je chtít,“ vyjel na něj Clay. „Bude jí fuk, žes jí přes půl světa přinesl haldu kamení, Gabe. Už to není malá holka!“

			„… pro případ, že by byla mrtvá,“ dokončil větu Gabriel. „Chtěl jsem jí je dát na hrob. Líbilo by se jí to. Myslím.“

			Clay zmlkl. Připadal si jako kretén.

			Zanedlouho už zase hodili batohy přes ramena a ke své radosti Clay na dně toho svého objevil sendvič. Půlku podal Gabrielovi. Ten pozvedl obočí.

			„To máme ale štěstí.“

			Clay si odfrkl. „Když myslíš. Doufám, že nám tohle neuvěřitelný štěstí vydrží až do Castie.“

			„A zpátky,“ poznamenal Gabe, příliš zaujatý svým sendvičem, než aby postřehl Clayovu jízlivost.

			Během pár minut Clay spolkl poslední kousek sendviče a s ním i bolestivé vzpomínky na ženu, která ho přichystala. „A zpátky,“ zopakoval, aniž tomu, co říkal, skutečně věřil.

		


		
			KAPITOLA ŠESTÁ

			Průvod příšer

			Jako člověk, který se dřív živil průzkumem zchátralých ruin a zabíjením čehokoli, co v nich žilo, věděl Clay o Starém Dominionu víc než většina lidí. Tato starodávná říše druinského lidu se kdysi rozprostírala po celém známém světě. Od Grandualu na východě přes rozlehlý les Heartwyld uprostřed po Endland na západě. Druinové byli vynikající řemeslníci a mocní čarodějové. Nad tehdy primitivními kmeny lidí a příšer vládli s lehkostí bohů. Ale tak jako všechno, co vyroste příliš rychle — velké pavoučí sítě nebo obrovské pozdní dýně —, se říše stala příliš velkou a nakonec se sama zhroutila.

			Exarchové pověření vedením vládnoucích měst Dominionu se vzbouřili proti archónovi a vypukla občanská válka. Přestože byli druinové nesmrtelní, bylo jich poměrně málo (Moog jednou Clayovi říkal, že druinské ženy mohly porodit pouze jedno dítě), a tak své armády posilovali příšerami, které exarchové po generace šlechtili, aby byly zuřivější a divočejší než dřív. Stvoření se však ukázala být příliš divoká, nedala se ovládat, a tak vznikly první velké hordy: obrovské skupiny příšer, které se nekontrolovaně hrnuly Starým Dominionem a způsobily jeho zkázu.

			Exarcha jménem Contha vybudoval armádu z kamenných golemů, které ovládaly runy. Clay vlastně netušil, jak takové runy fungovaly. Golemové, které potkal během výprav, byli většinou ničící kolosy bez pána. Conthovy armády golemů však byly rozdrceny pustošícími hordami na suť, a tak exarcha opustil svou pevnost, utekl do podzemí a nikdo už o něm nikdy neslyšel.

			Někteří tvrdili, že se nesmrtelný Contha vrátil, toulá se po zničených zbytcích své citadely a úpí nad pádem svého milovaného Dominionu. Jiní zase naznačují, že zůstal pod zemí, stal se z něj drmolící troglodyt a žije o samotě v tísnivé temnotě.

			Podle Claye prostě a jednoduše umřel. Druinové se dožívali tak vysokého věku, že se zdáli být nesmrtelní, ale dali se zabít — Clay viděl, jak byl jeden zabit — a tam dole ve tmě žila spousta odporných věcí.

			Během Války za nápravu fungovaly ruiny Conthovy pevnosti jako shromaždiště. Ze stínu pevnostních zdí zahnalo Společenství králů zbytky poslední hordy do Heartwyldského lesa. Nakonec kolem nich vznikla osada, místo, kde se ti stateční, kteří se odvážili vstoupit do Wyldu, mohli sejít a doplnit zásoby, a ti, kteří se vrátili, mohli utratit své nově nabyté bohatství nebo pít, aby zapomněli na hrůzy, jimž právě o vlásek unikli.

			Zanedlouho se Conthův tábor rozrostl v městečko. Někdo kolem postavil zeď. A když se městečko změnilo ve velké nafouklé město, někdo postavil větší hradby. V průběhu let se název zkrátil na Conthovo a pak na Conthas. A někdy se nazývalo Svobodné Město, protože i když leželo na hranicích Agrie, agrijský král (jejich starý přítel ze skupiny Matrick) si nekladl na území tak blízko divokých hranic nárok. Nevybíraly se tam žádné daně, na procházející zboží nebylo uvaleno žádné clo. Conthas byl výspou podnikání a příležitostí. Bylo to jedno z posledních divokých míst v čím dál civilizovanějším světě.

			Vzhledem k tomu všemu byl Conthas, stručně řečeno, díra. A čím dřív odtud budou moct odejít, tím podle Claye líp.

			Bylo půl hodiny po poledni třetího dne od chvíle, kdy opustili Coverdale. Byli utrmácení, zaprášení a tak hladoví, že se Clayovi sbíhaly sliny už jen z toho, když mu muž u brány nabídl něco, co vypadalo jako spálená krysa na špejli.

			Naposledy jedli před dvěma dny, když jim sadistický farmář každému hodil jablko za kliky na cestě. Clay našel želvu, která se snažila vyškrábat po blátivém okraji potočního koryta. Zatímco se pokoušel rozdělat oheň, Gabe s ní odešel stranou a pustil ji na svobodu. Obelstil Claye ujištěním, že je Kallorek ve městě nakrmí jako krále. Clay stejná ujištění předal svému kručícímu žaludku. Ten však nebyl tak ochotný věřit kravinám jako jeho hlava.

			Conthas byl stejný blázinec, jak si ho Clay pamatoval. Žádný král znamenal žádný zákon. Nebyli tam žádní strážní, kteří by udržovali pořádek a odrazovali od násilností. Žádné daně znamenaly, že tam nikdo nečistil kanály a nedláždil cesty. A tak se Clay s Gabrielem skrze brány brodili do města, jehož rodiče si na jeho hlídání najali prostitutku a nikdy se k němu nevrátili, něčím, o čem doufali, že je bahno.

			Hlavní ulice se vinula mezi dvěma kopci. Město se pak plazilo do svahů jako plíseň zahalená v oblaku šedého dusivého kouře. Clay viděl několik nehlídaných ohňů, ale zdálo se, že to nikoho nezajímá. Nebyli tu žádní požárníci, kteří by spěchali, aby ohně uhasili. Na severu se proti slunci jako zaťatá železná pěst tyčila uzavřená pevnost Conthas. Na jižním kopci stál rozestavěný chrám. Byl nedokončený a zakrytý lešením.

			Říkávalo se, že Svobodné Město lákalo kdekoho, ale ve skutečnosti lákalo hlavně to špatné. Do Conthasu přicházeli natěšení dobrodruzi z celého Grandualu v touze přidat se k nějaké skupině a vydat se na výpravy po Wyldu. Tyto jejich sny byly nevyhnutelně pokroucené jako odraz ve špatném zrcadle. Anebo se jim to zrcadlo rovnou rozbilo o hlavu.

			Člověk nemohl hodit kamenem, aniž trefil dobrodruha, zloděje, lovce zlodějů, lovce odměn, podvodného čaroděje, potulného barda, obchodníka s drápy, čarodějku, šermíře k najmutí či kohokoli, kdo na takových lidech vydělával: zbrojíře a kováře, děvky a šarlatány, hráče karet a kostek. Dealeři číhali v ústích uliček, zatímco se závisláci, na kterých vydělávali, krčili s noži v rukou v blátě. Na pažích měli krvavé rány a na ztrhaných tvářích blažené úsměvy. Na každém rohu tu byl trhovec prodávající kouzelný meč nebo neprorazitelné brnění, případně alchymista, který nabízel okouzlující lektvary, lektvary pro dýchání pod vodou nebo zaručující neviditelnost. Clay zahlédl i jeden lektvar v lahvičce s nápisem NESMRTELNOST.

			„Za kolik je?“ zeptal se babky, která ho prodávala.

			„Sto jedna dvorských marek,“ odpověděla. „Bez náhrady.“

			Clay se na lahvičku zamračil. „Vypadá to jako voda s trávou.“

			Babka na něj zlostně hleděla, dokud neodešel.

			Na Ulici Svatyní prošli kolem chrámů zasvěcených každému ze Svaté Čtveřice. Clay slyšel křik ze zamřížovaných oken prostého útočiště Zimní královny, vzdechy zpoza hedvábných záclon svatyně Panny Jara. Před chrámem Vaila Heathena se vinula přímo fronta. Clay předpokládal, že se farmáři přišli pomodlit za slušnou sklizeň. Mnoho z nich neslo zmítající se telata nebo bečící jehňata jako krvavé oběti Synu Podzimu. Jeden zoufalý muž svíral v náručí prašivou kočku. Zvíře očividně vycítilo, jaký osud ho čeká, protože muž měl na tváři a obličeji řadu rudých škrábanců.

			Kněží v rudozlatých ornátech Pána Léta odháněli ze schodů svého kostela žebráka. Chudák byl oblečený v šedé zablácené tunice a Clay téměř zalapal po dechu, když zahlédl jeho uhlově černé ruce, z nichž jedna už byla jen pouhým pahýlem.

			Trouchnivák. Clay se ušklíbl a oklepal se. Nedokázal tomu zabránit. Kromě hmatatelnějších hrůz číhajících pod zhoubnými korunami Heartwyldského lesa se každý, kdo do černého lesa vstoupil, musel bát i nakažení Heathenovým dotekem, mezi lidem známým také jako trouchnivina. Ta se vždy nejprve projevila jako černá skvrna na kůži, která brzy ztvrdla v černý strup. Ten se držel masa jako klíště. Nešlo ho seškrábat, aniž byste si vytrhali cáry masa, a i tak to bylo jedno — strup stejně narostl znovu. Postupně se šířil nebo se objevil na jiné části těla. Napadené končetiny postupně skrznaskrz uhnily a choroba postupovala, dokud se nezmocnila krku nebo nějakého důležitého orgánu. Pokud měl postižený štěstí, stalo se to spíš dřív než později. Clay slyšel o trouchnivácích, kteří žili v trýznivé agonii celá léta, než konečně zemřeli.

			Údajně existovaly způsoby, jak nemoci předejít — ať už pití čaje z dryádích řas nebo návštěva vědmy někde vysoko v Jínoštítých horách —, ale navzdory snahám největších grandualských mozků, neexistoval žádný lék. Trouchnivina byla rozsudkem smrti. Prostě a jednoduše.

			„Clayi, koukni, to je Moog,“ zatahal ho Gabriel za rukáv a ukazoval přitom na zeď polepenou plakáty. Na mnoha z nich byl špatně namalovaný, ale okamžitě rozpoznatelný čaroděj. Usmíval se od ucha k uchu, jedno oko přivřené ve vševědoucím mrknutí.

			Clay přimhouřil oči, jak se snažil přečíst slova napsaná pod čarodějovým obličejem: „Moogova magická fenomenální falická medicína. Z nicky hrdinou po jednom doušku. Spokojenost zaručena!“

			Clay pohledem přelétl i ostatní plakáty na zdi. Jeden nabízel odměnu za jedovatý dech hnilobné sylfy, jiný hledal skupiny ochotné zabít královnu pavouků Hectru. Clay se zamyslel, jestli Hectra byla pavouk nebo jen žena, která předstírala, že pavoukům vládne. Najednou ho ze zamyšlení vytrhl hluk kolem.

			Po ulici kráčeli muži, vždy čtyři bok po boku, ve třech řadách za sebou, ozbrojeni kladivy a oválnými štíty. Ještě nepoužili násilí, ale svými drsnými pohledy a štíty dokázali pročistit pořádný kus ulice. Za nimi kráčel muž v zašpiněné kožené zbroji s vlčí kůží přes hlavu. Pozvedl ruce a začal křičet směrem k davu.

			„Dobří lidé Conthasu! Slyšte!“

			Clay v davu neúspěšně pátral po dobrých lidech. Vlčí hlava i přesto pokračoval.

			„Uvolněte cestu Bouřojezdcům, kteří se právě vrátili z troufalé výpravy do Heartwyldu.“ Než pokračoval, počkal, až lidé přestanou žvanit. „Před nimi půjdou Sestry v oceli, které si podmanily skřety z Kobaltových jeskyní a jejich obávaného vojevůdce Churavce!“ Vlčí hlava a jeho rváči ozbrojení štíty se tlačili dál a uvolňovali cestu.

			Dole na ulici se strhl rozruch. Clay nahlédl na západ a uviděl tam zástup vinoucí se zablácenou hlavní třídou. Bouřojezdci, jak předpokládal, i když o nich nikdy neslyšel, museli za průvod Conthasem zaplatit v hotovosti. A jak se procesí blížilo, Clayovi začalo být jasné, že hotovosti měli víc než dost.

			V čele pochodoval kádr bubeníků. Na sobě měli dlouhé pláště sešité z pruhů kůry. Na hlavách klobouky s chocholkami ze zeleného listí. Mezi nimi poskakovaly děti oblečené jako lesní skřítci. Za zády měly křídla z lehké tkaniny. Za nimi se kolébal obrovský hromotluk. Půlku obličeje měl namalovanou namodro, takže připomínal Divoký lid. Ten byl v černém lese doma a živil se masem a krví. Alespoň se to tak vyprávělo. Clay potkal víc než jen pár kanibalů, kteří si raději dali dobře propečené kuře než masitou kýtu nějakého nešťastného dobrodruha. Jenže kuřata (na rozdíl od nešťastných dobrodruhů) se ve Wyldu sháněla hodně špatně.

			Habán byl zahalený v exotické kožešině a přes rameno měl zavěšený roh, který kdysi mohl být dračím zubem — než ho někdo vydlabal a udělal z něj hudební nástroj. Na davy kolem se šklebil a doháněl je tak k šílenství. A pak dlouze zatroubil na roh. Ten zvuk Clayovi připomněl větry skučící ve výškách nebo kvílení zraněného kdesi ve tmě.

			Pak šli skřeti. Dvě řady po šesti, každý se svázanýma rukama, spojeni jeden s druhým řetězy, které se jako železní hadi vlnily bahnem. Jejich skupinka vypadala neduživě. Byli vychrtlí jako žebráci, ale dostatečně čilí. Vyskakovali po davech kolem a cosi drmolili. Ani jim nevadilo, když po nich někdo hodil přezrálé rajče nebo shnilou rybu.

			Pravděpodobně hladoví, odhadoval Clay. Počkejte, až ucítí tu krysu na špejli.

			Za nimi kulhal v poutech jejich vojevůdce Churavec. Tvář, kterou vystavoval na odiv, byla tak zbitá a pohmožděná, že působil ošklivě i na skřeta. A jejich měřítko ošklivosti bylo nechvalně proslulé tím, jak nízko leželo.

			Sestry v oceli rozhodně nebyly takové, jak Clay očekával. Svého času bojoval po boku mnoha válečnic, ale tyto tři vůbec nevypadaly jako ony. Vlasy měly vyčesané nahoru v lokýnkách a svázané lesklými stuhami. Oči měly tlustě orámované černidlem, rty obarvené doruda, jako růže. A jejich zbroj! Vypadala křehce, jako z porcelánu. Byla navržena tak, aby kůži spíš odhalovala, než ji chránila před špičkou meče nebo šípu. Válečnice jely ve středu na třech čistě bílých klisnách, jejichž stříbrná zbroj se blyštěla jako zrcadlo.

			Muž vepředu na jednu Sestru zahvízdal. Ou ou. Clay sebou trhl a připravil se na to, jak toho nemravu žena zadupe do bahna. Ona se místo toho usmála a poslala mu vzdušný polibek.

			„Co to, do prdele?“ slyšel Clay sám sebe, jak se jen tak do vzduchu ptá.

			Gabriel vedle něj jen pokrčil rameny. „Tak to teď chodí. Říkal jsem ti to. Jen samá zábava a realita nikde,“ odfrkl si a pokynul směrem ke skřetům. „Tyhle chuděry nejspíš koupili na aukci.“

			Průvod pochodoval dál. Teď přišla na řadu kořist, kterou Bouřojezdci získali během výpravy ve Wyldu. Skupina mužů nesla relikvie z Dominionu: tupé meče a zrezavělá šupinová brnění z dávných bitevních polí.

			Následoval volem tažený vůz s rozpadajícími se zbytky jednoho z Conthových golemů ovládaných runami. Kousky byly poskládány k sobě, aby přihlížející viděli, jak velký golem původně byl.

			„Působivý,“ prohlásil Clay. „Ty není lehký dostat.“

			Čtyři muži v těžké zbroji doprovázeli vychrtlého trolla v masivních železných okovech. Ruce měl v loktech uťaté a pahýly mu pobili stříbrnými hřeby, aby mu znovu nenarostly. Dva muži nesli pochodně a pobízeli jimi netvora, kdykoli se svýma uhlově černýma očima dlouho zastavil na někom, kdo mu připadal výjimečně chutný.

			Pak šla obrovská opice, pruhovaná jako tygr. Žena, která ji vedla na vodítku, se smála a mávala. Občas ji podrbala. Kdykoli to udělala, zvíře se zazubilo. Očividně bylo omámené.

			V davu se rozhostilo podivné ticho. Clay se podíval vpravo a viděl přijíždět další vůz. Na šířku zabíral celou ulici, táhlo ho šest volů a měl deset kamenných kol. Vezl ocelovou klec. Její mříže byly silné jako mužská noha. Ve stínech uvnitř Clay něco zahlédl. Kousek hrubé srsti, kovový záblesk šupin…

			„U všech rohatých…“ chytil Gabe Claye za rameno.

			A pak sám Clay viděl, co Bouřojezdci z Wyldu přivezli. Byla to chiméra. Živá.

			Ztěžka polkl. V nitru ucítil bodnutí. Mohl to být strach, nebo nadšení. Nebo obojí. V každém případě už dlouho nic takového necítil. Jednou slyšel (pravděpodobně od Gabea), že většina tvorů se narodila, aby žila, ale pár výjimečných přišlo na svět, aby zabíjelo. Chiméry byly rozhodně ten druhý případ.

			Tato byla očividně omámená. Její pohyby byly mdlé a pomalé. Její hadovitý ocas nehybně ležel mezi mřížemi jejího stísněného vězení. Křídla, jejichž mávnutím by chiméra odfoukla dům, měla složená na zádech. Ze všech tří jejích hlav — lví, dračí a beraní — se o okolí zajímala jen ta dračí. Čelisti jí svíral železný náhubek, z nozder jí vycházel dým, který zahaloval žluté přivřené oči nahlížející mřížemi.

			„Proč ji nezabili?“ zeptal se Gabriel.

			Clay, který si kladl tutéž otázku, mohl jen nevěřícně zavrtět hlavou. „Divadýlko,“ řekl.

			Nakonec jeli Bouřojezdci. Pět jich stálo na plošině se závěsy a hromadou pokladů. Otevřené truhly přetékaly drahokamy a šperky, mince se jim v kupkách blýskaly u nohou. Pokud by skupina sama (v níž byli všichni členové ozbrojeni) nestačila na to, aby dav odradila od nápadu vrhnout se na vůz, byla tu ještě celá eskorta kopiníků. Jejich zamračené pohledy a dlouhá kopí držely dav na uzdě. Kráčelo tam ještě mnoho žen oblečených jako nymfy, tedy víceméně nahých. Ty ze stran vozu nabíraly bronzové mince a rozhazovaly je kolem cesty. Clay si všiml, že zlaté a stříbrné mince byly příhodně nahrnuté víc ke středu.

			Členové skupiny Clayovi nejprve připadali mladí, ale pak si uvědomil, že i jemu bylo sotva osmnáct, když se s Gabem poprvé vydali na cesty. Jejich brnění alespoň vypadalo funkční, i když bylo poněkud okázalé. Ale Clay je podezříval, že na sobě mají víc make-upu než Sestry v oceli. Také si nemohl nevšimnout mnoha mladých dívek u cesty, které hystericky vřeštěly, když chlapci projížděli kolem.

			Clay se usmíval. Vzpomněl si, jak se svými společníky na této ulici poprvé předváděli kořist ze své vlastní výpravy do Heartwyldu. Moc si toho nevybavoval, protože byli opilí. Moog většinu průvodu prospal, Matrick spadl z vozu do davu a tři dny byl nezvěstný.

			„Už jsem viděl dost,“ prohlásil Gabriel. Najednou vypadal rozmrzele. Clay přemýšlel, jestli mu zkazila náladu žárlivost. „Pojďme odtud, než se dav začne rozcházet. Zajdeme ke Kallorkovi.“

			Clay si protáhl krk, aby se zbavil křeče z půlhodinového hledění na západ. „Jistě. Kde bydlí?“

			Gabe pokynul směrem k jižnímu kopci a rozestavěnému chrámu na jeho vrcholku. Zamračil se, jako by se díval na oprátku, na které ho chtěli oběsit. „Tam nahoře.“

		


		
			KAPITOLA SEDMÁ

			Koupání se žraloky

			Kallorek měl uprostřed domu rybník. Voda v něm byla tak čistá, že Clay viděl dlaždice na dně — modré a bílé. Nevšiml si žádných ryb ani žab. Nezahlédl žádné lekníny nebo rákos, nebo dokonce vážky poletující nad hladinou. Byla tam jen… voda.

			„Jakej má tohle kurva smysl?“ zeptal se.

			Gabriel neodpověděl. Zase se ztratil ve svém vnitřním světě. Seděl na kraji rybníka v proutěném křesle a užíral se vlastními myšlenkami. Je to pochopitelné, pomyslel si Clay, vzhledem k tomu, že Gabriel přišel prosit Kallorka, aby mu vrátil meč; bylo by to divné, i kdyby jejich bývalý agent neměl ještě něco dalšího, co kdysi patřilo Gabeovi — jeho ženu Valery.

			Dosud ji neviděli. Ale když je sem služebná vedla, slyšeli ji. Gabriel ihned ztuhl, jako myš, která zaslechla soví skřek.

			Jednou z mnoha dovedností, které se Clay naučil od své ženy, bylo vidět v každé situaci to dobré. Vědět, že ať věci vypadají sebehůř, vždycky někde existuje někdo, kdo je na tom ještě bídněji. Jediný pohled na Gabeova pokleslá ramena nebo krátké trhavé pohyby jeho prstů v klíně způsobil, že se Clay cítil jako nejšťastnější muž v místnosti.

			Alespoň do doby, než přišel Kallorek. Předstoupil před ně v tmavě modrém hedvábném županu, tak kvalitním, že přes jeho velké břicho splýval jako voda. Kolem krku mu viselo několik těžkých zlatých řetězů, na prstech se mu třpytily prsteny osazené okázalými drahokamy a obě uši měl propíchnuté. Clay viděl krále pohřbené s méně cetkami, než měl on.

			„Chlapci moji!“ Jejich hostitel zvládl sevřít Claye i Gabriela v jednom podivném objetí. Jeho prošedivělý vous, dříve drsný jako koňské žíně, zjemněl vonnými olejíčky a byl pečlivě zapletený. Jeho zdravě vyhlížející pleť voněla, přes slabý zemitý zápach potu, po santalu a šeříku. Měl tak velký předkus, že mu někteří (samozřejmě mimo doslech) přezdívali Ork.

			Kallorek konečně povolil sevření a odtáhl se na délku paže. Široce se usmíval. „Zlatý Gabe a Pomaloručka osobně,“ prohlásil posmutněle. „Živoucí legendy! Zatracení Králové Wyldu, že? Vypadáš čile jako čerstvej kůň, Coopere. A ty, Gabe, vypadáš unaveně. A staře! Při bozích Grandualu, chlape, co tě žere? Snad ne zase chlast? Nebo bereš škrábain? Jen mi neříkej, žes chytil tu zatracenou trouchnivinu.“

			Gabriel se pokusil o úsměv, ale vůbec se mu nepovedl. „Jsem jen unavenej, Kale. A starej. A…“ zaváhal a ještě víc zbledl. „Potřebuju mluvit s Valery a… požádat tě o laskavost.“

			Kallorek se na chvilku zatvářil podezíravě. Jeho úsměv se však brzy vrátil. „Všeho do času, jo? Až se trošku osvěžíte. Nejdřív narazíme soudek a najíme se. Máte hlad?“

			„Příšernej!“ vyhrkl Clay.

			„No samozřejmě!“ spráskl Kallorek své buclaté ruce. „Skočte si do bazénu. Než se osvěžíte, nechám připravit nějakou dobrotu.“ Když se jeho hosté ani nehnuli, pokynul směrem k rybníku za nimi.

			Clay se krátce podíval přes rameno a pak zpátky. Pokrčil rameny.

			„Bazén,“ řekl Kallorek a ukazoval. „Je přímo tamhle.“

			„Myslíš ten rybníček?“

			„Myslím bazén,“ zabručel jejich agent. „Vlezte tam. Zaplavte si.“ Svá slova doprovodil přehnanými gesty, až jeho šperky cinkaly.

			Clay si rybník prohlédl. „Plavat kam?“ zeptal se.

			„Co tím myslíš, plavat kam?“ zamračil se Kallorek.

			„Je to léčivej pramen?“ zeptal se Gabe. Ohnul paži v lokti, a když ji úplně natáhl, zašklebil se. „Protože můj loket je asi…“

			„Poslyš, vyser se na loket!“ vybuchl Kallorek. Clay zapomněl, jak prchlivý Kallorek je. Široký úsměv s odhalenými zuby v jednu chvíli a za vteřinku… „Není to ani pramen, ani rybník, ani zkurvená nymfí vana. Je to bazén, sakra. Jenom bazén! Plave se v něm dokola, aby se člověku ulevilo.“

			Clay byl dost chytrý na to, aby Kallorkovi nenavrhl, ať si v bazénu zaplave sám, protože by ho jen víc vyprovokoval. Ale Gabriel tak chytrý nebyl, a tak ho ve chvíli, kdy Gabe otevřel ústa, Clay prudce strčil do vody, kde jeho přítel cákal, plival a divoce plaval čubičku zpátky ke kraji.

			Kallorkův vztek byl pryč. Dostal záchvat smíchu, až si musel utírat slzy.

			„Měls pravdu,“ poznamenal Clay. „Už teď se cítím líp.“

			O Kallorkovi bylo potřeba vědět dvě věci: byl ohavný jako dvouhlavá žába. A taky ten tlustý bastard věděl, jak se pořádně najíst.

			Během jídla se Clay dostal do povznesené nálady, působil jako omámený, za což byl dvojnásob vděčný ve chvíli, kdy se k nim u stolu připojila (také omámená) Valery. Moc toho nenamluvila, ale mnohokrát si dlouze povzdechla a tu a tam se hihňala něčemu, co připadalo vtipné jenom jí (třeba kapustám politým javorovým sirupem, které se jí slepily dohromady, nebo zvuku nože, kterým znovu a znovu klapala o medově křupavou kůžičku vepřového hřbetu).

			Clayovy oči opakovaně přitahovaly její jizvy částečně skryté rukávy. Od Gabriela věděl, že Valery dříve experimentovala se škrábainem — drogou z jedu matočervů aplikovanou drobnými zářezy do jemné kůže na spodní straně paží. Asi ji stále užívala, protože několik viditelných ranek bylo ještě čerstvých a zarudlých.

			Když ji Clay sledoval, jen stěží mohl uvěřit, že je to ta stejná žena, do které se Gabe před tolika lety zamiloval. Žena, která jediná, bez pomoci, podle některých zapříčinila rozpad nejlepší námezdní skupiny v historii Grandualu. Nezapříčinila — za to nesla zodpovědnost úplně jiná žena —, ale přestože Valery loď nepotopila, rozhodně do jejího trupu pár děr udělala.

			Gabe a Val se poprvé potkali na Válečných trzích. Slavnosti, která se konala třikrát do roka v ruinách Kaladaru, starodávného mocenského sídla Dominionu. Všechny skupiny, bardi a agenti ze všech pěti dvorů se na tři pozdní podzimní dny sjeli, aby nezřízeně bojovali, souložili a opíjeli se do němoty. Valery se však účastnila na protest. Byla součástí skupiny Snášenlivých. Ti měli idealistickou, nepopulární vizi, že lidé a příšery mohou mírumilovně žít vedle sebe. Aby se pokusili prazvláštním způsobem prosadit svou myšlenku, rozhodli se podpálit obří vůz Ságy — v podstatě dům na kolech, který skupina používala jako základnu.

			Snášenliví byli vyhnáni, než k čemukoli došlo, ale Gabriel Valery zajal. Trval na tom, aby se účastnila večírku pořádaného uvnitř vozu. Clay si pamatoval, jak nepatřičně mezi tolika neurvalými a drsnými žoldnéři vypadala: vysoká, hubená jako věchýtek, s bělostnou pletí a zlatými vlasy. Měla na sobě šaty, které připomínaly spíš spodničku, a na čele květinovou čelenku. Vypadala jako princezna mezi orky, poznamenal tehdy Clay, přestože ho určitě nikdo neslyšel.

			S Gabrielem si šla po krku hned od začátku. Říká se, že některé páry jsou jako oheň a led, alespoň tak to Clay slyšel, ale přestože Gabe a Val zastávali rozdílné názory, byli spíš jako dva stejné meče ve vzájemném souboji. V ohni. Za ledové bouře. Zprvu hravý výslech vedený Gabrielem pro pobavení hostů se změnil ve vášnivou diskusi, pak ve zlostnou hádku a nakonec zuřivý souboj v řevu, při kterém se Valery podruhé pokusila podpálit válečný vůz Ságy rozbitím lampy o Gabrielovu hlavu.

			Do rána se do sebe šíleně zamilovali.

			Val opustila Snášenlivé, což se ukázalo jako správně načasované rozhodnutí, protože o týden později přijali pozvání na hostinu od kmene divokých kentaurů, aniž si uvědomili, že oni sami mají být na hostině jako hlavní chod. Val doprovázela Ságu na její následující výpravě a často se s Kallorkem dohadovala o tom, jakou práci by měli vzít příště. Gabriel s Val častěji a častěji probíral věci týkající se celé skupiny, což Moogovi a Clayovi nevadilo, ale Matrick a Ganelon s tím měli problém. Val potlačila Gabeovu násilnickou povahu, což ty dva snášeli podobně, jako hora snáší kozy, které po ní poskakují — dokud se v Gabrielových vlasech neobjevil první květ…

			Gabe ostře dloubl Claye loktem do žeber a upozornil ho, že se ho někdo na něco ptal. „Ano. Ne. Co?“ zjišťoval Clay a neprůstřelně se tak kryl.

			„Jak je stará tvoje dcera?“ zopakoval Kal. „Talyn, ne?“

			„Tally. Letos v létě jí bylo devět.“

			„Tally? To je zkrácenina?“

			„Od Talie,“ řekl Clay.

			„Hmm.“ Kallorek se očividně víc zajímal o šťávu z hovězího, kterou se snažil nalít na silný krajíc chleba tlustě namazaný máslem. „A co tvoje, Gabe?“

			Gabe seděl vzpřímeně naproti agentovi, ruce měl v klíně a svého jídla se sotva dotkl. „Moje co?“ zeptal se.

			„Tvoje dcera,“ řekl Kallorek s plnou pusou, celou upatlanou. „Ona a ta její smečka zmetků, kterou nazývá skupina, se tu stavily asi… před sedmi nebo osmi měsíci. Říkala, že mají velkou zakázku — ale prej nepotřebujou agenta — a hledali pomoc. Ptali se, jestli jim nemůžu dát nějaký vybavení.“

			„Rose tu byla?“ zeptal se Gabe.

			Kallorek si olízl prsty od šťávy. „Řekl jsem, že o tom popřemýšlím, ale že nejsem charita, chápeš? Jsem sběratel. Kurátor vzácnejch a krásnejch předmětů.“ Možná podvědomě, a možná taky ne, chytil Valery za ruku. Zamrkala a usmála se, jako by jí přes nos přeletěl motýl. Neřekla však nic. „Každopádně, ta malá krysa mi ukradla několik drahocennejch relikvií a uprostřed noci zdrhla. Od tý doby jsem o ní neslyšel.“

			Gabriel prosebně vzhlédl, ale Clay byl právě uprostřed dlouhého doušku vína, který hodlal natahovat tak dlouho, dokud jeho přítel nevysvětlí, co se Rose stalo a co s tím hodlají dělat.

			Zatímco Gabe vysvětloval, Clay přes okraj svého poháru sledoval, jak se Kallorkovo obočí zvedá čím dál výš, blíž k jeho mastné kštici. Valery tiše naslouchala, ve tváři nečitelný výraz, občas si poškrábala řezné rány na rukou. Při zmínce o Castii vytřeštila oči a v jejím výrazu se na okamžik něco objevilo — náznak trápení tak slabý jako úpění vězně nesoucí se po schodech kobky —, pak už byl její pohled zase nepřítomný. Jakmile Gabriel domluvil, Kallorek si povzdechl a potahoval si spletené vousy. Valery nasadila nevzrušený úsměv a jen tak do vzduchu pronesla: „To je milé.“

			Chudák Gabe vypadal, jako by ho někdo bodl do srdce. Clay částečně čekal, že se jeho údiv změní ve vztek, ale Gabriel jen potřásl hlavou a svou pozornost znovu obrátil k nedotčenému talíři před sebou.

			Kallorek zavolal sluhu, aby Valery odvedl do jejího pokoje. Všichni tři si dali moučník (čokoládový koláč posypaný nasekanými mandlemi a ozdobený šlehačkou) a usrkávali sladké červené pivo. To vše v mírně nepříjemném tichu. Kal jim pak nabídl prohlídku svého sídla. Původně to měl být velký chrám Syna Podzimu.

			„Utopili v něm hodně peněz,“ vysvětloval jim, „ale když byli v půlce, někdo měl skvělej nápad postavit chrám dole ve škarpě.“ Škarpa bylo označení pro dno údolí, které používali místní žijící na úpatích Conthasu. „A nemá smysl chodit na kopec promlouvat s bohem, když vás dole slyší stejně dobře, ne?“

			„Proč vůbec stavět chrám?“ dovolil si podotknout Clay. „Je levnější prostě křičet k nebi.“

			Kallorek se na něj podíval tak, jako kdyby právě navrhl, že uhasí oheň přihozením dalších polen. „Křičet k… O co ti kurva jde, Pomaloručko?“

			„O nic. Nech to plavat.“

			„Každopádně,“ pokračoval Kal, „kněží tady přišli na mizinu, takže jsem se k tomu nachomýtl a koupil to za pár šušňů.“

			Procházeli se venkovní zahradou, po kamenné cestičce mezi jabloněmi plnými plodů. Kolem zdí lemujících pozemek hlídkovaly stráže — nutné zastrašovací opatření, jak jim vysvětlil Kallorek —, protože v kapli teď byla uložena jeho čím dál cennější sbírka vzácných předmětů.

			„Pořád se staráš o žoldnéře?“ zajímal se Clay.

			„Jistěže,“ ujistil ho Kal. „Ale není to jak za starých časů. Tohle podnikání už je moc velký na to, abych ho zvládl sám, takže každý skupině přiděluju agenta. Hledají jim menší prácičky, skřety a takový, a já těm, o kterých vím, že to zvládnou, dávám větší zakázky. Můj podíl je půlka, agent si bere deset procent a skupina si rozebere zbytek.“

			Půlka? Kdyby Clay ještě jedl, zakuckal by se. Od časů, kdy oni jezdili na výpravy, se všechno výrazně změnilo. Tehdy měl Kallorek patnáctiprocentní podíl stejně jako dalších pět členů Ságy. Zbývajících deset procent mělo patřit jejich bardovi, ale jelikož žádný nežil dost dlouho na to, aby si svůj podíl vybral, byl většinou využit na „základní potřeby dobrodruhů“, jak tomu říkal Gabe — což znamenalo chlast, tabák a společnost rozličných žen. Vzhledem k tomu, kolik žoldnéři dostávali teď, nebylo překvapivé, že si Kallorek může dovolit takový život.

			„Takže, pro koho děláš?“ zeptal se Gabe, když se blížili k vysokým bronzovým dveřím. „Pro někoho, koho známe?“

			Kallorek se krátce radostně zasmál. „Pro kohokoli, koho znáte. Mám agenty po celý Agrii. Na západ od Pětidvoří není skupina, která by mi něco nedlužila. No, vlastně až na vaše starý kámoše z Přední hlídky.“

			„Přední hlídka pořád existuje?“ zeptal se Clay.

			„Většina z nich,“ odvětil Kal, aniž by vysvětloval, co tím myslel.

			Přední hlídka. To byl název, který Clay už dlouho neslyšel. Barret Sněžník a jeho vybíraví kolegové Ashe, Tiamax a Hog byli kdysi přátelští soupeři Ságy. Když Clay zjistil, že ještě pořád fungují a i po těch letech bojují… no, rozbolela ho z toho záda.

			„Jakmile někdo vyžene ze stoky tlupu koboldů,“ pokračoval Kal, „můžu si udělat u všech příborníků stříbrný držátka. Pokud vyberou odměnu za baziliščí matku, no, můžu si postavit nový domovní křídlo.“

			„Nebo si v domě postavit rybník,“ dodal Clay.

			„Myslíš bazén,“ rychle ho opravil agent.

			„A co jsem řekl?“

			„Řekl jsi rybník…“

			„Kde je můj meč?“ přerušil je Gabe.

			Kallorek se zamračil. „Cože?“

			„Vellichor. Kde je?“

			Kalův výraz byl nečitelný. Vypadal jako rodič snažící se rozhodnout, jak potrestat zlobivé dítě. Došli k masivním bronzovým dveřím a agent jedno křídlo otevřel. Pokynul Clayovi a Gabrielovi, ať ho následují dovnitř. „Tudy,“ vyzval je.




		
			KAPITOLA OSMÁ

			Vellichor

			Dovedl je do klenuté kaple jasně osvětlené zrcadlovými lampami. Lavice někdo odstranil a na kamenné podlaze byly položené zdobné koberce. V sále panoval zmatek, prostor byl zastavěný náhodně rozmístěnými policemi, vitrínami, závěsy na zbraně, přeplněnými truhlami a dřevěnými figurínami zpola navlečenými do zbytků zbroje.

			„Omluvte ten nepořádek,“ pronesl Kallorek, když se rozhlédl po místnosti. „Pořád se to snažím roztřídit. Ha, podívejte na tohle,“ strhl z hlavy jedné figuríny přilbu. Měla dlouhé lícnice, které z ní vyčnívaly jako jedovatá kusadla. „Tahle patřila Liacovi Arachnianovi. Chudáka Liaca před pár lety sežral sklepní slizák. Tohle je jediný, co po něm zbylo.“ Vrátil přilbu na místo a rukou přejel po plášti rudého brnění pod ní. „Warskin,“ pronesl s úctou. „Neproniknutelná zbroj Jacka Plenitele. Tvrdí se, že jí nepronikne žádnej meč ani kopí. Ale syfilis se skrz ni dostala. Chudák Jack.“

			Propracovával se hlouběji do středu místnosti, ukazoval jim a jmenoval jednotlivé artefakty. „Tamhle je Witchbow a tady jsou železný rukavice Jednorukýho Hraběte.“ Pak mávl ke knihovně u zdi. „Tyhle byly napsaný ještě před pádem Dominionu. A tamty boty nosila Budika, Mořská vlčice ze Salagadu. Tolik cennejch pokladů!“ vykřikl. „Ale žádnej není tak cennej jako tohle…“

			Pokynul k vyvýšenému stupínku na konci sálu, kde se v šeru tyčila socha Syna Podzimu. Tvář sochy byla neuměle změněna, aby připomínala Kallorka, a přestože v jedné ruce svírala Vailovu charakteristickou pochodeň, srp v druhé ruce byl nahrazen…

			Mečem. Clay si to uvědomil ve chvíli, kdy vedle něj Gabe tiše promluvil.

			„Vellichor.“

			Z této vzdálenosti čepel slabě modrozeleně zářila. Od špičky meče po jeho ostří klouzala mlha jemná jako dým z uhašené svíčky.

			Clayův přítel, kterého tolik rozrušilo setkání s bývalou manželkou, byl teď úplně ohromený. V jeho výrazu se střídal úžas se studem — jako když otec hledí na syna, kterého byl kvůli chudobě nucen prodat do otroctví. Když Gabe promluvil, jeho hlas byl nejistý a rozechvělý. „Tvrdils, že si ho můžu vzít. Pokud ho někdy budu opravdu potřebovat…“ polkl a Clay spatřil, jak se mu v očích zaleskly slzy. „Potřebuju ho, Kale. Opravdu.“

			Kallorek dlouho mlčel. Lenivě si pohrával s jedním z medailonů na své hrudi. „To že jsem řekl?“ zeptal se s rádoby rozpačitostí a nevinným tónem v hlase. „To rozhodně nezní jako moje slova. Pokud si dobře pamatuju, zaplatil jsem za ten meč velkou sumu. Dost velkou na to, aby pokryla tvůj dluh u Žoldnéřskýho cechu. Mám na něj plný právo, řekl bych. Upřímně řečeno, je po právu a opravdu můj.“

			„Řekls, že pokud bych…“

			Agent ho rukou přezíravě odbyl. „Jo, jo, už jsi mi sdělil, co jsem řekl. Ale jak jsem taky řekl, od tý doby jsem si ho docela oblíbil. Druinský meče zrovna na stromech nerostou, chápeš? A ten tvůj spratek mi dva ukradl. Pochybuju, že je ještě kdy uvidím.“

			„Kale, slibuju, že…“ začal Gabe, ale Kallorek jen protočil panenky.

			„A teď po mně chceš, abych ti půjčil asi tu nejžádanější zbraň v celým Grandualu, abys… Co? Abys ji vzal do zkurvenýho Heartwyldu? Může to trvat léta, než někdo zakopne o tvoje kosti a přinese mi ho zpátky.“ Založil svoje chlupaté ruce. „Ne. Nejlíp, když zůstane tam, kde je.“

			Gabrielovi se ve tváři zračil ryzí vztek. Vyrazil proti agentovi. „Poslouchej, ty…“ stihl říct, než ze stínu přístěnků připochodovali dva rozložití kolosové. Oba golemové byli o polovinu vyšší než Clay, i když byli o dost menší než ten, kterého viděli během průvodu Bouřojezdců. Oba byli matně černí, ze starého čediče. V očních důlcích měli vyryté runy. Ty jasně zeleně pulzovaly — reagovaly na neslyšitelný příkaz. Když šli zadržet Gabriela, sklo ve vitrínách se chvělo. Jakmile byli dva kroky od něj, Kallorek zvedl ruku.

			„Zastavte,“ přikázal. Clay si všiml, že svírá medailon, se kterým si předtím hrál. Zářila na něm stejná runa jako v očních důlcích golemů. Automati se okamžitě zastavili. „A co tohle, Gabe? Pokud si ho dokážeš vzít, Vellichor je tvůj.“

			Gabrielovi chvilku trvalo, než odtrhl pohled od nejbližšího golema. „Opravdu?“

			„Opravdu,“ potvrdil Kallorek a okázale ustoupil stranou. Už se zase usmíval, ale v jeho úsměvu nebyla žádná radost. Clay si vzpomněl, že v mládí Kallorek nebyl nic jiného než zloděj. Jeho hrubost se mu jako agentovi, který tu a tam potřeboval dostat platbu z těch, kteří porušili smlouvu, občas hodila. Jak byl Clay kdysi za Kallorkovu nelítostnou minulost vděčný! Teď však začala mít poněkud hořkou pachuť.

			„No tak,“ vybízel Gabea Kallorek. „Vezmi si ho.“

			Gabriel se obezřetně plížil kupředu. Málem zakopl o roh pozlaceného sarkofágu a tak tak se udržel na nohou.

			Agent se zachechtal. „Opatrně. Tam leží Kit Nezdolný. Tuhej jako pařez. Ale chodí a mluví zrovna tak. Mluví trošku moc, na můj vkus. Nezavřel jsem ho tam bezdůvodně.“

			Gabriel vyšel po všech schodech vedoucích na stupínek. Nahoře se otočil. Clayovi se nedostávalo povzbudivých slov, a tak jen kývl. Ani na chvilku nepředpokládal, že by byl Gabe schopen meč soše vypáčit ze sevření. A bylo jasné, že to nepředpokládá ani Kallorek.

			Jenže už pouhý fakt, že Clay byl tady, a ne se ženou a dcerou, byl dostatečným důkazem, že Gabriel byl plný překvapení.

			Gabe nejdřív rychle zatáhl za čepel. Když se ani nehnula, protáhl si ramena a odkašlal si. Jednou rukou se zapřel o loket sochy a druhou chytil rukojeť těsně pod krytem a snažil se ostří vytlačit kupředu. Uběhlo několik dlouhých vteřin. Gabriel přestal, protáhl si prsty a zkusil to znovu. Kallorek ho spolu s golemy mlčky pozoroval. Agent se očividně dobře bavil. Golemům to bylo ukradené. Clay si uvědomil, že ani nedýchá. Tiše se modlil, aby se Vellichor náhle uvolnil. Čekal, až uslyší zařinčení, jak meč dopadl na zem.

			Místo toho uslyšel jen tiché kňučení, přicházející jakoby zdálky. Bylo hlasitější a hlasitější, až se změnilo v dlouhé kvičení, jak Gabriel vložil do páčení zbraně všechnu svou sílu. Nakonec to vzdal a jen tam stál a funěl. Zíral na svou pravou ruku, jako by ho zradila.

			„Tak, Pomaloručko,“ otočil se k němu Kallorek. Opět v dobré náladě. „Blackheart pořád máš, koukám. Takovýho pokladu je docela škoda, když visí tam nahoře na severu na zdi, ne? Co kdybych ho od tebe odkoupil?“

			„Není na prodej,“ prohlásil Clay. Rozhodně se mu nelíbilo, kam tohle všechno směřovalo.

			„Ale no tak. Taková relikvie má podle mě cenu… Dejme tomu pět set dvorských marek? Chlap ve tvým postavení spíš užije peníze než omlácený starý štít, ne?“

			Pět set dvorských marek! Clay se snažil udržet lhostejný výraz. Kallorek nikdy moc nesmlouval, když mohl člověka přinutit. Za pět set zlatých si Clay mohl koupit zcela nový život. Svou dceru mohl poslat na pořádnou školu do Oddsfordu. Nemusel by hlídkovat a otevřel by si hostinec, o kterém s Ginny tak často mluvili. Jistěže si vždycky představoval, jak Blackheart pověsí na čestné místo nad krb, ale mohl na tu zeď sehnat něco jiného. Třeba obraz. Nebo jelení hlavu. Kdo by si při večeři neužíval skelný pohled zabitého zvířete?

			Kallorek si všiml Clayova zaváhání a pokračoval medovým hlasem. „Tahle výprava je bláznovství, Pomaloručko. Budeš mít štěstí, když ztratíš jen ten štít.“ Máchl směrem ke Gabrielovi, který tam visel nad zemí a zoufale se snažil roztáhnout soše prsty. „Opravdu chceš riskovat přechod přes Heartwyld? Pokud tě nezabijou příšery, tak Divoký lid. Nebo trouchnivina…“ Zavrtěl hlavou. „Myslíš, že ostatní hned nechaj všeho, co dělaj, a vydaj se na cestu s váma? Moog má vzkvétající obchod a Matrick je král. Nehrozí, že by se svýho postavení vzdal. Ani kdyby peklo zamrzlo. A Ganelon… no, řekl bych, že ten je na vás zatraceně naštvanej — z dobrýho důvodu.“

			„Au!“ Gabeovi se podařilo o Vellichor pořezat. Zkrvavenou ruku si tiskl k hrudi a několikrát do čepele zoufale kopl v naději, že se uvolní.

			Tam někde, pomyslel si Clay, se chudák mrtvý Vespian obrací v hrobě. Nemohl si pomoct, ale při té představě se pousmál. Nakopni to, když máš potřebu…

			Kallorek se zasmál. „Ta socha je začarovaná,“ oznámil Clayovi. „Dokud nezlomíš kouzlo, meč se neuvolní. Nemůžu přece dovolit, aby sem někdo proklouzl a jen tak si ho vzal.“

			Clay si povzdechl. Nakonec to bude muset Gabrielovi říct. Bude se stydět. Kallorek si zatím Clayovu reakci vyložil jako rezignaci. „Věděl jsem, že se umoudříš, Pomaloručko. Vždycky jsi byl ten chytrej. Abych byl upřímnej, překvapilo mě, že tě Gabe dokázal dotáhnout tak daleko. Ale máš štěstí. Tak mi dej ten štít a já ti dojdu napočítat zlatý, jo?“

			Clay se zdvořile usmál. „To zrovna ne, Kale.“

			Agentův široký úsměv se scvrkl stejně jako pinďour v mrazu. „To zrovna ne?“ Když se Clay vydal ke stupínku, Kallorek se postavil před něj. „Rose je už stejně mrtvá,“ zavrčel. „Vím to. Valery to ví. Vy dva šašci jste jediný na týhle straně Wyldu, co to ještě nechápou. Je mrtvá. Stejně jako Gabe, pokud bude takovej hlupák a půjde za ní. “ Kallorek stál tak blízko, až Clay cítil jeho smrdutý dech. „Mimochodem, nabídka za ten štít se změnila. Sto dvorských marek. Stovka marek a neobleču vás do plátovanýho brnění a nehodím vás jako pytel sraček do svýho zatracenýho bazénu. Tak co?“

			„Jakej bazén?“ zeptal se Clay. Kallorek zalapal po dechu, aby mu vynadal, Clay popadl medailon na ovládání golemů a dal Kallorkovi pěstí do obličeje. Agent se zapotácel dozadu a zakopl o pozlacený sarkofág Kita Nezdolného. Řetěz na krku mu praskl a sypal se v dešti rozpraskaných kroužků.

			„Nová nabídka, Kale,“ prohlásil Clay a zkoumal přitom medailon. Chvěl se mu v ruce a byl podivně teplý. „Utečeš, jak nejrychleji můžeš, a já ti dám pětivteřinovej náskok, než těmhle chlapcům přikážu…“ ukázal na dva hrozivé strážce, „… aby z tebe nadělali maso do sendviče pro golemy.“

			Kallorkova tvář byla zalitá tmavě rudou krví. Ohmatával si zub, jako kdyby čekal, že ho Clayova rána zlomila. „Ty parchante! U koz Zimní královny přísahám, že…“

			„Čtyři…“ začal Clay odpočet.

			„Clayi, prosím,“ žadonil agent. Zkoušel to jinak. „Dělal jsem si legraci! Byla to sranda. Určitě…“

			„Tři…“

			„Počkej, co…“

			„Dva…“

			Kallorek vyrazil. Clay počkal, než jeho kroky utichnou, a pak se vydal ke stupínku. Gabriel ležel zhroucený u nohou sochy. Ruce měl svěšené, prsty té pravé pokryté krví, která pomalu kapala na zem.

			„Gabe…“

			„Myslíš, že má pravdu?“

			Clay zamrkal. „Co prosím?“

			„S Rose. Myslíš, že je mrtvá?“

			Možná, pomyslel si Clay, ale nahlas to neřekl. „Najdeme ji, Gabe. Ale teď se odtud musíme dostat. Kal poběží pro svý stráže.“

			Clay slyšel, jak agent za dveřmi kaple ječí. Zpovzdálí však zaslechl skřípění kamene. Rozhlédl se a viděl, že se těžké víko sarkofágu, o který jak Gabe, tak Kal zakopli, odsunulo. Okraje se chopily seschlé prsty hledající oporu.

			Ať už byl Kit Nezdolný kdokoli — a Clayovi bylo jasné, že nemusí být živý —, právě se hodlal osvobodit. A až se tak stane, Clay chtěl být co nejdál odsud.

			Zvedl medailon ovládající golemy. Nebyl si jistý, jestli ho golemové musejí vidět. „Zvedněte ho,“ rozkázal. Jeden z nich poslechl a hnul se. Clay oslovil toho druhého a ukázal mu na zeď: „Udělej nám průchod, prosím.“

			Prosíš golema, Coopere? Ginny by na tebe byla hrdá…

			Obrovy runové oči zeleně zasvítily. Poslechl. Ramenem proboural v cihlách díru a pak do nich bušil pěstí tak dlouho, dokud nebyl průchod dostatečně široký. Venku už byla tma. Noční vánek k nim zanesl jen slabý závan pachů města pod nimi — kouř a nakyslý zápach lidí brodících se v bahně.

			„Pojďme,“ prohlásil Clay. Následoval prvního golema ven a druhý šel za ním, v náručí Gabea.




		
			KAPITOLA DEVÁTÁ


			Heathenův dotek

			Druhý den kolem poledne potkali farmáře s rozbitým vozem. Rozpadl se pod váhou několika obrovských balíků sena. Farmář jim vyprávěl, jak se v létě jeden z jeho synů přidal k nějaké skupině. Druhý šel do Conthasu sledovat průvod a opozdil se. Clay muži daroval Kallorkův medailon a vysvětlil mu vše, co věděl o jeho fungování.

			„S jejich využitím bych počkal, až se setmí,“ varoval ho a palcem přitom ukázal na vysoké strážce. „Následujících pár týdnů je bude hledat velice ošklivej, velice naštvanej a velice nebezpečnej chlap.“

			Farmář projevil svůj vděk poněkud rozmařile. Jako první oběma golemům rozkázal, ať Clayovi a Gabeovi zamávají na rozloučenou. Což bylo hodně divné.

			„Tady je to.“

			Gabe ukazoval na rozpadlou věž zvedající se proti bílé podzimní obloze na zalesněném kopci. Clayovi připomínala křivý prst nebo zlomený tesák. Dokud si nevzpomněl na plakáty nabízející Moogovu magickou fenomenální falickou medicínu, které viděl ve městě. Pak mu věž připomínala něco zcela jiného.

			„Zdá se, že je doma,“ prohlásil Clay a pokývl k proužku modrozeleného kouře, který stoupal z díry v rozpadající se střeše.

			Jediná část domu, která vypadala v dobrém stavu, byly dveře. Bytelné, dubové, s mosazným klepadlem ve tvaru svraštělé satyrovy tváře s kruhem v puse. Když jím Gabe zběžně zaklepal, klepadlo ožilo.

			„Áno?“

			Gabe se poškrábal na hlavě. „Co prosím?“

			„Fo váf k nám pfivádí?“ zeptalo se klepadlo.

			„Co?“

			„Proč tu jste?“ zeptalo se a pečlivě přes kruh v ústech artikulovalo každé slovo.

			Gabriel se podíval za sebe na Claye. Ten ho obdařil jedním z mnoha svých pokrčení ramen. „Eee… navštívit Mooga?“

			„Va Moogem!“ zopakovala tvář svým šišlavým hlasem. „A kdo pfofím fte?“

			„Gabriel. A Clay Cooper.“

			„Fýbofně. Počkejte tu, pfofím, můj pán tu bude…“

			Náhle se dveře rozletěly a v nich stál Moog oblečený v něčem, co Clayovi připadalo jako pyžamo: s malými měsíčky a hvězdičkami rozsypanými na tmavě modré obloze. Stále byl hubený a jeho dlouhá bradka byla bílá jako sníh. Na temeni byl plešatý, ale po stranách mu zůstaly řídké chomáče vlasů. Pod huňatým bílým obočím zářily stále stejné jasně modré oči.

			„Gabrieli! Clayi!“ zaštěbetal čaroděj radostně a předvedl taneček, který jen podtrhl skutečnost, že byl oblečený jako dítě. Následně je svýma dlouhýma rukama oba najednou objal. „U bohů a koz, jak dlouho už to je?“ Pak se zamračil na mosazné klepadlo. „Steve. Copak jsem ti už tisíckrát neříkal, že přátele nenecháváme čekat venku?“

			„Omloufám fe, pane. Ale tohle fou pffní pfátelé, ktefé tu máte.“

			„První? No, to asi ano, ale…“ Káravě před tváří na dveřích vztyčil prst. „Špatně začínáš, Steve. Špatně.“

			Klepadlo se i přes kruh v ústech dokázalo zamračit. „Jak myflíte, pane.“

			„Ano. No, to nic. Pojďte dál!“ vyzval Moog své hosty, ať ho následují dovnitř. Přesně jak se Clay obával, vzadu bylo čarodějovo oblečení na knoflíky. „Přišli jste ve skvělou dobu!“

			Moogův dům byl víceméně takový, jaký si ho Clay představoval. Většinu spodního podlaží věže zabíraly pulty se skleněnými alchymistickými baňkami a nejrůznějšími nebezpečně nepopsanými karafami. Podél jedné zdi visely poličky nacpané knihami a typickou sbírkou čarodějnických pomůcek — rozšklebených lebek, svazků bylinek, sklenic naplněných vším možným od plovoucích očí až po něco, co bylo buď mléčně bílé dračí embryo, nebo zvápenatělý sladký brambor jam.

			U protější zdi byly naskládány různě velké klece a v každé se nacházel nějaký tvor. Pár z nich Clay poznal — v jedné byl jezevec, v další skunk —, ale jiní, jako slon o velikosti psa nebo něco, co vypadalo jako osminohá lasička se dvěma hlavami, na každém konci útlého těla jednou, pro něj byli nepříjemně noví.

			Znepokojivě působil i dlouhý dřevěný stůl osvětlený natáčecím světlem. Leželo na něm něco, co tvarem připomínalo lidské tělo, přikryté bílým plátnem.

			Čaroděj přešel ke stolu a máchl přitom směrem ke kouřícímu kotlíku zavěšenému pod krbovou římsou. „Máte hlad?“

			Clay pomyslel na modrozelený kouř, který viděl od cesty. Ať už se v kotlíku vařilo cokoli, páchlo to jako spálené vlasy, i když to vypadalo jako polévka. „Díky, ale zrovna jsme jedli. Na co?“

			Moog se na něj zamračeně obrátil. „Co?“

			„Ve skvělou dobu na co?“ napověděl mu Clay.

			Čaroděj se otočil a obdařil je zkroušeným úsměvem. „Na zázrak,“ řekl a popadl plátno.

			Jen ať to není mrtvola, modlil se Clay. Prosím, ať to není mrtvola. Celý život byl Moog zarytým nepřítelem nekromancie, jenže pokud necháte staré čaroděje osamocené ve starobylých věžích příliš dlouho, je jasné, že si dříve nebo později začnou zahrávat s temnými a nepředvídatelnými silami.

			Moog dramaticky stáhl plátno. Díky bohům pod ním neležela mrtvola. Ve skutečnosti to nebyl ani člověk. Byl to ent. Jako ten, kterého Clay zabil a vyřezal z něj svůj štít. Blackheart byl šedivý starý dub desetkrát vyšší než člověk a silný tak, že by přetrhl býka vejpůl. Tento tvor byl malý, vyhublý jasan. A hlavně: nebyl mrtvý.

			Byl však velice naštvaný. Když spatřil Mooga, začal tahat za provazy, které ho poutaly ke stolu. Malé větvičky, jež mu nesloužily jako končetiny, se všechny napjaly směrem k čaroději ve snaze ho chytit. Přestože ent vypadal příliš křehce na to, aby ohrozil dospělého muže, Clayovi znovu připomněl Dutý vrch. Entové tam byli obrovští a vitální. Schopní spolknout dospělého muže v celku nebo ho zlomit jako větvičku — jaká ironie.

			Na tomto entovi však bylo něco podivného. Jeho maso, možná spíš kůra, nebo jak nazvat kůži stromu, který vlastně není stromem, bylo pokryté skvrnami tmavého lišejníku. Měl ho po větší části trupu a obličeje. Zdálo se, že má nakažených i několik končetin. Listy na nich byly uschlé a šedohnědé. Jako pergamen, který jste vytáhli z ohně příliš pozdě.

			„Proč…“ začal Gabe. Rychle však zmlkl, když strom otočil tvář jeho směrem. Ent na něj zakřičel — znělo to jako něco mezi klokotáním a chrápáním.

			Moog mu položil ruku na trup, aby ho uklidnil. Přenesl tím jeho pozornost zpátky na sebe. Entovy zkroucené větvičky se mu po ruce chabě sápaly.

			„Šššš. V klidu, Turingu. V klidu. Tohle jsou mí přátelé. Gabriel a Clay. Vyprávěl jsem ti o nich, vzpomínáš? Přišli se podívat, jak tě vyléčím.“

			Turinga to rozhodně nezajímalo. Jedna z jeho zčernalých větví se vymrštila proti Moogovu oku. Čaroděj ji odrazil jakoby nic.

			„Vyléčíš ho z čeho?“ zeptal se Gabriel a Clay na chvilku uvažoval, jestli si ent Turing nepřišel pro Moogovu „posilňující“ magickou medicínu.

			Čaroděj vzhlédl. Z očí se mu vytratilo veškeré veselí — jeho pohled byl chladný a tvrdý, jako zamrzlé jezero v zimě. „Z trouchniviny,“ řekl jen.

			Čarodějové jsou od přírody umanutí a ani Moog nebyl výjimkou. Existovaly dvě věci, o které se vášnivě zajímal téměř celou dobu, co ho Clay znal.

			První z nich byl sověd — mytické stvoření, které nikdo živý nikdy neviděl, ale o jehož existenci byl Moog (spolu s malou patetickou skupinou sovědích nadšenců) pevně přesvědčen.

			Druhou z nich byla trouchnivina. Ta měla na svědomí životy mnoha kolegů dobrodruhů, včetně muže, kterého Moog miloval víc než cokoli na světě — jeho manžela Fredricka. Moog se snažil najít lék na tuto nechvalně proslulou nevyléčitelnou chorobu už předtím, než se Fredrick Heathenovým dotekem nakazil. Později ho tato snaha (pochopitelně) zaměstnávala čím dál víc. Jakmile začala ochabovat pouta spojující Ságu, čaroděj bleskově skočil po možnosti ze skupiny odejít a plně se věnovat boji s touto nemocí.

			Bohužel se trouchnivina ukázala být pro Mooga a jeho muže neporazitelným nepřítelem. Fredrick jí podlehl několik měsíců po rozpadu Ságy. Moog se však očividně nevzdal a stále hodlal starého nepřítele, který mu vzal všechno a nedal nic jiného než zármutek, porazit.

			Turing byl mrtvý.

			Nastala noc a střechou nad rozpadajícím se druhým patrem mohl Clay vidět hvězdy. Gabriel odebral kotlík z krbu a rozdělal pořádný oheň. Clay prohledal věžní spižírnu a objevil bochník okoralého chleba, košík přezrálých rajčat a cihlu tvrdého sýra. A tak udělal sendviče.

			Během celého odpoledne Moog přecházel od rozmrzelého postávání nad entovou mrtvolou přes rozmrzelé postávání mezi rozházeným vybavením laboratoře po rozmrzelé vysedávání na schodech do druhého patra. Teď seděl skrčený ve svém velkém křesle, objímal si nohy a byl rozmrzelý.

			„Je to marné,“ zamručel. Během uplynulých dvou hodin takto bručel každých pár minut. Hubenými prsty svíral svůj dlouhý bílý vous, oči mu nervózně těkaly — byl jako muž, který právě otrávil svou ženu a čekal, že ho každou chvíli přijde proklít její duch.

			„Dělal jsi, cos mohl,“ utěšoval ho Gabriel, ale ani jemu nezněla vlastní slova zrovna přesvědčivě.

			Moog se ani neobtěžoval odpovědět. Jen si znovu pod vousy zamumlal: „Marné.“

			Clay už chvíli žvýkal sendvič a přemýšlel, co by měl říct. Utěšování se zdálo zbytečné, a navíc nikdy nebylo Clayovou silnou stránkou. Rozhodl se pro jinou taktiku, takovou, kterou často používal na Tally, když zlobila: rozptýlení.

			„Ty zvířata v klecích mají všechny trouchnivinu?“ Odpovědí mu bylo zamračené pokývnutí. „Všechny jsi je chytil sám?“

			Čaroděj se ošil, zamračeně pohlédl na vyskládané klece a kývl. „Většinu z nich ano.“

			„Je to moudrý?“ dotíral Clay. „V Heartwyldu je to nebezpečný.“

			Moog si promnul oči. V tom směšném pyžamu opravdu vypadal jako dítě. „Pár jsem jich, včetně Turinga, koupil od žoldnéřů. Ale těch statečných, kteří se odváží do Wyldu, už moc není. Odpadlíci ano. A slyšel jsem, že Bouřojezdci zrovna úspěšně zakončili výpravu. Což mi připomíná: zítra budou mít v Conthasu průvod.“

			„To bylo včera,“ podotkl Gabriel.

			Moog zamrkal. „Ach.“

			Clay si z košile oklepal drobky. „Najímáš si aspoň ochránce?“

			Čaroděj si odfrkl a mávl kolem, na své skromné okolí. „Když potřebuju nový exemplář, stěží těm bídákům dokážu zaplatit,“ prohlásil. „Alchymie je drahý koníček, obávám se. Sotva pokryju náklady prodejem své medicíny. U zamrzlého pekla, kdyby nebylo conthaských povadlých penisů, byl bych na mizině! A navíc, když jdu do lesa, jsem opatrný. Jsem do prdele čaroděj, ne nějaký pouliční kouzelník prodávající cetky za šilink! Pár příšer zvládnu!“

			Moogova houževnatá dobrá nálada se vracela, ale Clay začínal mít obavy. „Nemám starost o příšery,“ prohlásil. „Co kdyby…“

			Výraz na Gabrielově tváři ho zarazil a Clay si musel vynadat do blbců. Čaroděj celý večer truchlil. Připomenout mu Turingovu nebo Fredrickovu smrt bylo kruté a mělo to opačný účinek. Moog se však hořce zasmál.

			„Kdyby co, Clayi? Myslíš, kdybych dostal trouchnivinu?“

			„No, ano. Přesně.“

			„Už ji mám.“

		


		
			KAPITOLA DESÁTÁ

			V říši za zrcadlem

			„Poslouchej, ty ne…“ Clay se zajíkl. „Pokud…“ Znovu se zajíkl. „Co? Ne. Prostě… Ne,“ opakoval jako idiot.

			Gabriel vypadal zaraženě. Jako muž hledící na špičku kentaurova kopí, neschopný se hnout.

			Čaroděj zatím zvedl levou nohu a vyzul se, aby mohl Clayovi ukázat černý strup pokrývající jeho dva nejmenší prsty. „Nebojte se,“ ujistil je. „Není to nakažlivé. Heathenův dotek dostanete, jenom když jste dost praštění na to, abyste strávili delší dobu v lese.“

			Clay zvažoval několik možných reakcí, z nichž mnoho zahrnovalo nadávky Moogovi do zatracených bláznů. Všechny je zavrhl a místo toho se spokojil s dotazem: „Proč?“

			„Proč se vystavovat nebezpečí?“ zeptal se Moog, znovu se obul a posadil se zpátky na židli. „Protože potřebuju vzorky jako Turing. Skutečně nakažené. Potřeboval jsem vidět, co nebude pomáhat vůbec a co téměř funguje. A pak přijít na to, jak je to možné.“

			„Proč se nezeptat…“ trouchnivců, řekl Clay málem, „… už nakažených lidí? Jednoho jsme v Conthasu viděli.“

			Čaroděj pokrčil vyhublými rameny. „Nemohl jsem je živit. A krom toho, u lidí… se do toho moc pletou emoce. Jejich i moje. Vidíte, jak mě rozrušila Turingova smrt. A to byl strom! Jednou se mě pokusil ve spánku uškrtit,“ usmál se Moog posmutněle. „Ten malej drzej parchant mi bude chybět.“

			„A co když lék neexistuje?“ zeptal se Clay. „Co když jen plýtváš časem? Co když jsi zahodil život pro nic za nic?“

			Čaroděj se stále zachmuřeně usmíval. „No, ano, jaké jiné mám možnosti? Hledání léku na tuhle zatracenou nemoc jsem zasvětil půlku svého života a nejsem jeho nalezení o nic blíž, než když jsem začal. Nemám ženu, nemám děti. Máš malou holčičku, že?“

			„Mám, ale…“

			„Vy oba máte,“ prohlásil Moog. „A Matty už má, kolik, pět nebo šest dětí? A k tomu je král Agrie! A Ganelon… jmenuje se kurva Ganelon, ne? Ale co já? Jaký odkaz po mně zůstane? Nemám rodinu, přátele… Krom vás, chlapi. Co jsem udělal, aby to za něco stálo?“

			„No…“ Clay zoufale zíral na bednu s logem mrkajícího Mága Mooga.

			„Ó ano, erektilní dysfunkci jsem chytil za koule!“ odfrkl si posměšně čaroděj a zkroutil prsty, jako by chytil imaginární… no… Clay ten obraz okamžitě vytěsnil z mysli. „Ne,“ prohlásil Moog s konečnou platností. „Trouchnivina určovala můj život tolik let, že klidně může určit i mou smrt. Pokud samozřejmě nenajdu lék. Tak, kdo chce horkou čokoládu?“

			Clay jen naprázdno otevřel a zase zavřel ústa. O tomto by mohli diskutovat hodiny, stále dokola, ve vyjetých kolejích stokrát vyřčených argumentů, ale nemělo by to smysl. Jakmile si Moog něco usmyslel, byl tvrdohlavý jako mezek — záležitost s trouchnivinou byla jasným důkazem — a se zármutkem se vždy srovnával svým vlastním neobvyklým způsobem.

			Navíc se přihlásil Gabriel. „Já bych si dal,“ řekl.

			Moog vyskočil. Do mosazné konvice nalil ze džberu vodu a pověsil ji nad oheň. Pak přešel ke kredenci a vytáhl cosi zabaleného v utěrce. Byla to tabulka tmavé čokolády. „Tak co vás sem přivádí?“ zeptal se přes rameno. „Neříkejte, že vás Matty pozval na Dvorskou radu a mě ne.“

			„Pozval kam a na co?“ zeptal se Clay.

			Čaroděj odloupl kousek čokolády a v hmoždíři ji rozdrtil na prach. „Nějak to souvisí s Hordou obléhající Castii. Vykládá se, že všechny ty příšery vydráždil nějaký druin. Před pár týdny přijel do Pětidvoří a dožadoval se setkání s nejvyššími mocnými Grandualu.“

			„Druin?“ ptal se Clay.

			„Kde se mají setkat?“ zjišťoval Gabriel.

			Moog pohlédl z jednoho na druhého. „Ano, druin. Říká si Vévoda z Endlandu.“

			Clay si jazykem vyšťoural rajčatové zrníčko z předních zubů. „Odkdy má Republika vévody?“

			„Nemá,“ prohlásil Moog. „Pochybuju, že tenhle druin má s Republikou něco společného. Vlastně ji očividně nemá moc v lásce. Ta věc s vévodou je pravděpodobně kvůli dvorům. Je to pro ně známý titul, dostatečně vznešený, aby upoutal jejich pozornost, ale zase není tolik troufalý jako Nejvyšší božský císař města dříve známého jako Castie.“

			„Na tom něco je,“ pokrčil Clay rameny.

			„Nebo je to jenom kretén,“ navrhl Gabriel.

			„Možná,“ souhlasil Moog s úsměvem. „A co se týče setkání, bude se konat přímo tady v Agrii.“

			„A to tam budou všichni grandualští vládci?“ chtěl vědět Clay.

			Čaroděj přikývl. „Ti, kteří jsou toho schopní, se bezpochyby zúčastní a ti, co nejsou, pošlou vyslance. Ať už to je, nebo není vévoda, má na povel stovky tisíc příšer, což ukazuje, že má docela vliv. A taky… Žijícího druina nevidíte každý den.“

			Pravda, pomyslel si Clay. Za svého života jich viděl jen pár, a ti se navíc schovávali v Heartwyldu. Přestože byli druinové vidět jen vzácně, a byli proto považováni za neškodné, většinou se drželi dál od lidí, protože lidé se k nesmrtelným bytostem, které s nimi kdysi jednaly jako s otroky, chovali poněkud nepřátelsky.

			Nepomáhalo ani, že potírání hlavy druiní krví údajně léčilo plešatost — tento pochybný fakt stačil, aby byly na druiny vypisovány odměny po celém světě.

			„Myslíš, že dvory pošlou armádu?“ zeptal se Gabe s nadějí. I Clay cítil záchvěv naděje. Pokud by králové a královny Grandualu proti Heartwyldské hordě vyslali armádu profesionálů, možná by přece jen mohl zpátky domů.

			Zpomal, Coopere, napomenul se. Jak dlouho potrvá, než se tak velký dav shromáždí? Jak dlouho tolika mužům a ženám potrvá pochod přes Heartwyld a přes hory za ním? Možná půl roku? A jak dlouho podle tebe Castie vydrží?

			„Těžko říct,“ prohlásil Moog. Odpověděl tak na Clayovy nevyslovené otázky i Gabrielův dotaz. „Agrie a Cartea si teď jdou po krku. Narmeeri si většinou hledí svého a seveřané stěží vycházejí jeden s druhým, natož s ostatními dvory.“ Lžičkou nasypal čokoládový prášek do dvou hrníčků. „A Phantrané… no… mezi nimi a lesem je celý Grandual a já slyšel zvěsti o tom, že jejich pobřeží prý napadají rybí lidé.“

			„Myslíš saigy?“

			Čaroděj sebou trhl. „Podle mě zní rybí lidé líp.“

			„Nezní,“ ujistil ho Clay.

			Konvice začala pískat, a tak pro ni Moog došel. Nalil její vroucí obsah do hrnečků a míchal. „Neodpověděli jste mi na otázku. Co vás dva přivádí do mé skromné věže?“

			Clay pohlédl na Gabriela, který najednou zapáleně sledoval hvězdy někde nad druhým podlažím. Tohle asi bude na mně, pomyslel si s povzdechem. „Máme namířeno do Castie.“

			Cink, cink, cink… Lžička přestala míchat.

			„Cože? Do Castie? U zmrzlého pekla, proč? Právě se ji z mapy chystá vymazat největší horda od dob Nápravy!“

			„Jo, my víme. Ale je tam Gabeova dcera.“

			Čarodějovi padla čelist. „Aha…“

			„Takže my…“ Clay polkl. Jen to řekni, Coopere. „Znovu svoláváme skupinu. Nebo aspoň to máme v plánu.“ Odmlčel se a čekal, až Moog začne s výmluvami. Musel myslet na svůj obchod s medicínou a najít nedefinovatelný lék. Kdo by se postaral o jeho zvířata? Byl příliš unavený, příliš starý. Raději by pomalu několik let umíral, než aby se táhl přes černý les a nechal se rozcupovat monstry. Ze všech výmluv, se kterými mohl Moog přijít, zněla ta poslední nejpravděpodobněji. Kdyby ji použil, Clay by mu nemohl nic zazlívat.

			„Skvělé! Teda, ne to s Rose,“ prohlásil čaroděj. „Ta část je strašlivá, Gabe. Zkrátka strašlivá. Ale ano! Ano! Sjednocení Ságy? Stará garda zase pohromadě? Děláte si srandu?“

			„Takže… Jdeš s námi?“ zeptal se Clay.

			„Jistěže jdu! Co bych to byl za přítele, kdybych nešel?“

			Clay byl zmatený. Vzpomínal si na své jasné ne, které řekl Gabrielovi, když ho požádal o totéž. „A co tvůj výzkum?“

			„Ten nikam neuteče. Jde tu o Rosie! A navíc, nemusím se bát, že v lese chytím trouchnivinu,“ přelétl pohledem z Claye na Gabea. Oba měli stejný vytřeštěný výraz. „Moc brzo?“ ujistil se. „Moc brzo. To nic. Každopádně, jdu do toho!“

			Přešel ke Gabrielovi a nabídl mu jeden hrneček. Clay ucítil vůni horké čokolády a zalitoval, že se předtím taky nepřihlásil.

			„Na Ságu,“ prohlásil Moog a cinkl svým hrnečkem o Gabrielův. Zrovna si chtěl poprvé usrknout, když vtom se ozvalo hlasité zaklepání na dveře a oni slyšeli Stevovo šišlání: „Fo váf k nám pfivádí?“

			Slyšeli několik tichých hlasů a pak jeden jasný známý: „Arcandiusi! Moogu, jsi tam, kamaráde? Tady Kal!“

			Clay s Gabrielem si vyměnili vyděšené pohledy.

			Moog vyrazil ke dveřím. „Kallorku? Ahoj! Hned tam bu…“

			Až příliš pozdě mu Clay zacpal ústa.

			„Byli jsme u Kala a snažili se dostat zpátky Gabeův meč,“ vysvětlil mu Clay tak rychle a tiše, jak jen mohl. „Místo toho vyhrožoval, že nás zabije.“

			„Myslíš Vellichor? Proč má Kallorek Vellichor?“ zeptal se Moog.

			„To ti vysvětlíme později,“ přislíbil Clay, když viděl, že se mu to Gabriel chystá objasnit.

			„Někoho tam máš, Moogu?“ Kallorek mluvil tak přátelsky, jak jen dokázal. „Že by naše starý přátele Pomaloručku a Gabea? Co kdybys otevřel a my si všichni čtyři popovídali?“

			Steve se znovu zapojil. „Pane, pfofím, fdělte mi důvod vafí…“ Dveře zaduněly, jako by do nich někdo praštil něčím těžkým. Zdvořilost klepadla byla ta tam. „Vy fte mě pfaftil?! Vy f…“

			Dveřmi otřásla další rána. Tentokrát hlasitější. Steve zmlkl.

			„Moogu?“ Z Kallorkova hlasu se vytrácela laskavost jako víno z prasklého měchu. „Otevři dveře.“

			Čaroděj se vysmekl z Clayova sevření a přeběhl k nedalekému pultu, kde na kusu tmavého sametu ležela křišťálová koule. Uvnitř byla jen šedobílá mlha, ale jakmile Moog odložil hrnek a dotkl se povrchu koule, začal se v ní ve víru fialového kouře formovat obraz. O chviličku později se obraz vypařil a opět ho nahradila nehybná mlha.

			„Koupil jsem ji od čarodějnice, co tu žila přede mnou,“ vysvětlil rychle a bez zjevného účinku do koule několikrát bouchl. „Sakra, ta věc většinou nefunguje. Člověk si to pak vykládá všemožně.“ Přitiskl nos ke sklu a skoro neslyšně zamumlal nějaké zaklínadlo. Když ani to nepomohlo, zaklel a třískl do koule. „Ty zatracenej kuse šro…“

			Obraz se najednou vyjasnil a Clayovy vnitřnosti se sevřely, jako kdyby ho do břicha praštil medvěd. Clay viděl Kallorka v šupinovém brnění pod pláštěm lemovaným černou kůží. Obklopovalo ho nejméně šestnáct ozbrojených strážců. Jeden z nich, neobvykle veliký, děsivě vypadající hajzl, číhal přímo za dveřmi, v jedné ruce pochodeň, ve druhé těžké kladivo. Z mosazného klepadla zbyla jen drť.

			„Chudák Steve,“ zakňoural Moog. „Kdy se z Kala stal takový bídák?“

			Clay měl podezření, že jejich bývalý agent šikanoval i porodní bábu, která mu pomohla z matčina lůna. Ale nebyl čas na dohady. „Musíme odtud vypadnout,“ prohlásil. „Máš tu zadní dveře? Nebo únikovej tunel?“ Rozhlédl se kolem a neviděl ani jedno. „Nějakej způsob, jak se odtud dostat?“

			Čaroděj se na chvilku zamyslel a pak pomalu přikývl. „Jeden by tu byl. Ale je riskantní.“

			Je to riskantní. Clay si vzpomínal, že stejná slova Moog pronesl asi tak padesátkrát. Většinou předcházela nějakému divokému debaklu, ale občas čaroděj přišel s něčím opravdu úžasným.

			Clay si povzdechl. „Tak mluv,“ řekl.

			„Běžte nahoru!“ Moog ukázal na zbytky druhého patra. „Nejdřív si tu musím posbírat nějaké věci.“ První předmět, pro který šel, byla křišťálová koule — rychle ji zabalil do sametového přehozu a hodil ji do tašky. Pak vzal řadu lahviček. Házel je do brašny, aniž se staral, jestli se rozbijí. „Běžte!“ naléhal. „Jdu hned za vámi.“

			Clay zamířil ke schodům, s Gabrielem v patách. Když dorazili nahoru, horečně se rozhlížel po nějakém úniku. Střecha věže se rozpadla a nad nimi se třpytil koberec jasných hvězd. Díky jejich světlu u zdi spatřili jedinou postel, další police na knihy, noční stolek a žádnou cestu ven. I okna byla příliš vysoko.

			Otřesený Gabriel zatím s otevřenou pusou zíral na noční oblohu.

			„Co?“ zeptal se Clay. Pohlédl nahoru, kde neviděl nic neobvyklého, a tak se obrátil na Gabriela. „Co je? Nebe? Hvězdy?“

			„To nejsou hvězdy,“ zašeptal Gabe.

			„Co tím myslíš…?“

			To nejsou hvězdy, pochopil Clay. Pavouci. Tisíce a tisíce slabě svítících pavouků, cupitající souhvězdí rozprostřené po obloze z neviditelných sítí. Ani on, ani Gabriel se chvíli nepohnuli. Primitivní, ochromující strach je oba přimrazil na místě.

			Podívejte se na nás, řekl si Clay v duchu kousavě. My, co jsme kdysi čelili drakovi a zastavili jsme se jenom v okamžiku, kdy jsme se ho ptali, jakým způsobem chce nakopat zadek radši, se teď zalekneme pavouků svítících ve tmě.

			Několik tvorů se spustilo dolů, aby se na ně podívalo zblízka. Clay se je usilovně snažil ignorovat a zavolal ze schodů. „Moogu?!“

			„Už běžím!“

			Clay nahlédl dolů a viděl, jak čaroděj na poslední chvíli cpe do očividně očarované brašny několik předmětů — hůl, hůlku, prut, dýku zdobenou drahokamy, onyxovou sošku kočky, půl tuctu klobouků, pár knih, dýmku, dvě láhve brandy, otrhané trepky…

			Ozvalo se hlasité křupnutí — jako kdyby praskal strom — a dveře se vyboulily dovnitř.

			Přesně v tu chvíli se stovky pavouků začaly spouštět dolů, aby se podívaly, co se děje. Claye to znervóznilo, protože část jeho mysli předpokládala, že padá nebe. Potlačil nutkání zvracet a hlasitě zakřičel: „Moogu!“

			„Už jdu!“ zavoval čaroděj. Propouštěl na svobodu svůj trouchnivinou nakažený zvěřinec. Zatímco slon o velikosti psa pelášil ke dveřím, Moog zapálil oheň pod největším skleněným tavným kelímkem. Než vyrazil ke schodům, hodil do něj lahvičku s červenou tekutinou. Schody bral po dvou. Jakmile dorazil do druhého patra a viděl Gabrielův zděšený výraz, vzhlédl.

			„Á, všimli jste si mých mazlíčků!“

			„Mazlíčků?“ prohlásil Gabe nevěřícně. „Moogu, jsou to pavouci!“

			Čaroděj jen mávl rukou. „Jsou neškodní! Teda většinou. Jednou mě jeden štípl a já byl týden neviditelný. Pozoruhodné, ale zatraceně špatně se pak nakupuje! Každopádně, žerou netopýry.“ Vrazil Clayovi do ruky svou brašnu. „Podrž to.“

			Klekl si k posteli a vytáhl zpod ní zrcadlo vysoké téměř jako Clay.

			Gabriel na něj ukázal. „Je to…“

			„Ano, je,“ potvrdil Moog, aniž čekal, až Gabe dokončí větu. „Jen doufám, že ještě pořád funguje!“ Ponořil do něj prst. Jako kdyby jen testoval, jestli je guláš dost ohřátý. Od místa, kde se ho dotkl, se po zrcadle rozšířily vlnky. Rozmazaly obraz Claye a Gabriela, kteří do něj se zájmem nahlíželi.

			Zrcadlo mělo své dvojče. A obě byla začarovaná tak, že člověk mohl vstoupit do jednoho a vystoupit druhým, nehledě na vzdálenost mezi nimi. Sága je už jednou použila k záchraně Matrickovy ženy Lilith, když ještě byla princeznou Agrie. V den jejích osmnáctých narozenin ji unesl jeden nápadník — nedůležitý lord, který se rozhodl stát králem. Vstoupili do zrcadla z pokoje služebné a objevili se v královské ložnici právě včas, aby zastavili lorda, než připravil mladou princeznu o její cenné panenství.

			Měli štěstí, protože jinak by ho nemohla později tutéž noc ztratit s Matrickem.

			Dveře do věže povolily. Kallorkova tlupa vedená hromotlukem s kladivem se drala dovnitř, až třísky odletovaly.

			Moog zavrtěl hlavou. „Sakra, myslel jsem…“ Zablesklo se a kelímek dole vybouchl ve velkém oranžovém oblaku dýmu. Čaroděj zběsile pokynul směrem k zrcadlu. „Dovnitř! Dovnitř!“ křičel.

			„Co to bylo?“ zeptal se Gabe a přikrýval si ústa před kouřem linoucím se nahoru. Štípal v očích a naplňoval nos nechutnou sladkou vůní ovoce ve stavu těsně předtím, než začne hnít.

			„Moje medicína! Běžte!“ překřičel Moog zvuky sborového kašlání a tříštění skla ozývající se zezdola.

			Jelikož se nikdo jiný ani nehnul, Clay šel první. Zavrtěl hlavou, vynadal si do bláznů a skočil do zrcadla, jako by skákal z útesu vstříc jisté smrti.

		


		
			KAPITOLA JEDENÁCTÁ

			Král paroháč

			Vyšel bokem a netušil, kdy začal z plných plic křičet.

			Muž na druhé straně se při tom zvuku otočil. Clay zahlédl, jak vytřeštil oči. Oči nad rouškou. Ale to už Clay provedl něco, co by se dalo trefně popsat jako letící kopanec do chudákovy tváře.

			Společně s nezamýšlenou obětí spadli na zem. Clay se sotva začal omlouvat, když se na něj muž s žárem v očích a krvavým zavrčením vrhl. V tu chvíli si Clay všiml zrádného krouceného nože v mužově ruce.

			Snažil se couvnout, ale nohy měl uvězněné pod útočníkovým tělem. Mohl jen doufat, že ho první rána nezabije nebo že si muž v následující chvilce uvědomí, že mu Clay nechtěl ublížit. Tato varianta se však nezdála pravděpodobná.

			Gabriel vyletěl ze zrcadla hlavou napřed a stočil se do kotoulu. Jako kdyby ho někdo strčil. Přistál přímo na Clayovi, což nijak nesnížilo možnost, že budou probodnuti. Pak se však vyřítil Moog, houkající jako dítě na skluzavce. Muž s nožem dostal další náhodný kopanec — tentokrát do brady — a zhasl jako svíčka v bouři.

			„Páni!“ vyhrabal se Moog na kolena. „Pane, moc se o…“

			„Nech to být, Moogu. Je mimo.“ Clay pohodil bradou směrem k noži v mužově bezvládné ruce. „Navíc se mě pokusil zabít.“

			„Ó, jak hrubé.“

			„Taky bych řekl,“ souhlasil Clay. I když, to já ho v podstatě kopl první.

			Gabriel se přetočil na záda a odhrnul si vlasy z očí. „Kde to jsme?“

			Chvilku zkoumali své okolí: nákladně postavená a vybavená místnost. Zdi byly ověšené obrazy a bohatými gobelíny, strop zdobila nástěnná malba zachycující scénu z Války za nápravu, kdy lidstvo rozprášilo Heartwyldské hordy krmící se na zbytcích Starého Dominionu. U jedné ze stěn stála obrovská postel zahalená průhlednými záclonami.

			„Jsme na hradě Brycliffe,“ oznámil Moog. „Je to stejná místnost jako posledně: králova ložnice.“

			„Což znamená…“ začal Clay.

			„Že je tu Matrick,“ dokončil Gabriel.

			Clay se zamračil. „Co? Proč myslíš?“

			Gabriel pokrčil rameny. „Protože je král Agrie. A protože tamhle leží.“ Ukázal směrem k posteli. Opravdu, byl to Matrick. Král, který od chvíle, co ho Clay viděl naposledy, podstatně přibral a teď byl rozvalený mezi spletí hedvábných pokrývek. Tvrdě spal a chrápal.

			Moog se otočil. „Matty?“ přiskočil k posteli mezerou mezi závěsy. Skočil na jejich starého přítele jako chlapec, který hodlá probudit své rodiče v den svých narozenin. „Matty, vstávej!“

			Sprostý děvkař, ochlasta a naprosto bezohledný zloděj, který byl vládcem jednoho z pěti velkých grandualských království, se s leknutím probudil.

			„Co? Kdo?“ odvalil se od čaroděje, mlátil kolem sebe rukama, vyběhl z postele a spadl do hromady na zemi. Zařval: „Vrazi!“

			Dvojité dveře do ložnice se rozletěly dokořán a dovnitř se nahrnuli dva strážní s vytasenými meči. V tu chvíli se tam někdo vpotácel skrz zrcadlo, za sebou obláčky oranžového dýmu. Byl to jeden z Kallorkových svalovců — hromotluk s kladivem, který rozmlátil Steva na cimprcampr. 	

			Clay si přestal všímat stráží a zoufale se zadíval na nově příchozího. Instinktivně si ho změřil, ale když sklouzl pohledem dolů, ztuhl. „Ach, potřebuješ… chviličku?“

			Habán se zamračil a sledoval Clayův pohled až k velmi výrazné bouli ve svých kalhotách. Najednou se cítil trapně a pootočil se. Jeho nová pozice však nic nezakryla.

			Clay sotva otevřel pusu, když ho Moog přerušil.

			„To díky mojí medicíně,“ vysvětlil. „Hodil jsem ji tam, pamatuješ? Výbuch, kouř…“ Nesměle a přitom samolibě se uchichtl. „Z nuly hrdinou. Jak se píše na plakátech.“

			„Tak to by vysvětlovalo tohle,“ ukázal Gabe na vypouklinu ve svých vlastních kalhotách.

			„A já už taky,“ řekl Moog. „Podívejte!“

			Clay se nepodíval. Nepotřeboval to vidět. Měl poměrně dobrou představu, o čem čaroděj mluví.

			Rozhostilo se ticho. Mnohem trapnější než to předtím. Nakonec promluvil jeden ze strážných. „Vaše Veličenstvo, co máme… Veličenstvo?“

			Král byl v předklonu a držel se za břicho, jako by byl raněn. Clay slyšel zasípání, pak odfrknutí a potom Matrick zaklonil hlavu ve výbuchu smíchu. Kallorkův hromotluk zavrčel jako vzteklý pes. Svýma velkýma rukama stiskl rukojeť kladiva ještě pevněji.

			Další varování Clay nepotřeboval. Jediným pohybem uvolnil Blackheart a chytil ho za držadlo. Když obr pozvedl těžké železné kladivo a vyrazil proti Gabrielovi, který se snažil vypořádat s erekcí, Clay už byl v pohybu. Rána se zaduněním dopadla na štít a odskočila. Síla nárazu se přenesla Clayovi do paží a do ramen mu rychlostí blesku vystřelila bolest. Od chvíle, kdy se naposledy připletl do nějaké roztržky, už uplynuly měsíce. Od chvíle, kdy bojoval s něčím, co by ho skutečně mohlo zabít, uplynuly roky.

			Radši bys měl svý schopnosti rychle oprášit, Pomaloručko, řekl si v duchu. Viděl, jak se kladivo znovu zvedá, a tentokrát útoku čelil silou, zbraň se širokým obloukem odrazila. Rozhodl se toho chlapa praštit, ale on ho kopl přímo do hrudi. Bolestivě ho to odmrštilo dozadu na jeden z bytelných sloupků postele.

			Královi strážci se ještě ani nepohnuli, protože si stále nebyli jistí, kdo je jejich nepřítel — dilema, které s nimi Clay rozhodně nesdílel. Kallorkův ochránce se vzpamatoval a už zase zvedal svoje kladivo jako dřevorubec připravující se pokácet strom. Nebyl čas nic popadnout. Ani svícen nebo obzvlášť těžký rukopis z nočního stolku. Nic, co by mohlo fungovat jako zbraň. Clay nemohl ani ustoupit, protože by tak ponechal Gabriela naprosto nechráněného. Místo toho tedy zaútočil.

			Kladivo tentokrát přiletělo zleva. Clay se o Blackheart pořádně opřel ramenem, aby se bránil před ránou a aby ho obrovská síla úderu neodmrštila na zem. Uhnul před neohrabaným útokem z backhandu a vyskočil. Praštil protivníka pokrouceným dřevěným povrchem přímo do tváře. Habán zaklopýtal vzad. Nejdřív o krok, pak o druhý. Clay využil své výhody a vykopl. Zatlačil muže zpátky do zrcadla. Zavlnilo se za ním jako vodní hladina.

			Clay se otočil k posteli. „Moogu, jak mu zabráním, aby se vrátil?“

			Čaroděj se rozmáchl rukama. „Prostrč hlavu skrz a požádej ho o to.“

			„Moogu…“ Clayovi rychle docházela trpělivost. Snáz se domluvil se svou devítiletou dcerou než s tímto starým senilním čarodějem.

			Gabriel naštěstí sršel důvtipem. Vykročil vpřed a povalil zrcadlo na zem.

			„Děkuju,“ řekl Clay. Gabriel se na něj mírně usmál a odvrátil zrak.

			Matrickův výbuch veselí pomalu dohasínal. Pořád se pochechtával, ale postavil se mezi své stráže a dotekem je přiměl schovat meče.

			„Při bozích Grandualu, co tu, chlapci, děláte?“ Přistupoval k nim opatrně, jako k trojici jelenů, které potkal u lesního napajedla a které mohl sebemenší prudký pohyb vyplašit.

			Clay si utřel pot, který mu stékal z čela. I když to byl krátký boj, lapal po dechu. „To je složitý,“ odvětil.

			Moog seděl na posteli s rukama na kolenou. „Gabeova dcera je v pasti v Castii. Jdeme ji zachránit a chceme, abys šel taky.“

			Clay pokrčil rameny. „To bylo poměrně dobrý shrnutí.“

			Matrick zbledl. „V Castii? Co Rose dělala v Castii?“

			„No, to je opravdu komplikovaný…“ začal Clay.

			„Má skupinu,“ řekl Gabriel. Opět si mnul ruce. Jako chudák u dveří do kostela. „Když Republika požádala o pomoc v boji proti Hordě, Rose vyrazila.“

			„Jo, dobře,“ souhlasil Clay. „To je docela přesný.“

			„Dáváme znovu dohromady naši skupinu!“ zvolal Moog. „Jen na to pomysli, Matty! Bude to jako za starých časů! Naše pětice opět spolu, na pochodu napříč Heartwyldem!“

			Matrick zamručel a promnul si oči. Léta, i když strávená v blahobytu, si dokonce i na králi Agrie vybrala svou daň. Černé vlasy mu rychle ustupovaly a měl v nich šediny, vousy nad pusou a na bradě mu zbělely. Vypadal unaveně, ale to mohlo být tím, že když tvrdě spal, vpadli do jeho komnaty kouzelným zrcadlem čtyři muži s erekcí a máchali po sobě štíty a kladivy.

			„Matty? Co ty na to, chlape?“ zdálo se, že králův nedostatek nadšení Mooga upřímně zmátl.

			„Já… nemůžu, Moogu. Prostě nemůžu. Je mi líto.“

			Mooga jeho rozhodnutí rozesmutnilo. Naopak Clay si myslel, že Matrick bude první ze staré Ságy, kdo bude mít kapku rozumu. Ale to bylo chvíli předtím, než pocítil tíhu chladného balvanu, který ho uvnitř náhle zastudil — sklíčenost.

			Clay si uvědomil, že doufal v Matrickovo přikývnutí. Jedna jeho část věřila (bez jakéhokoli dobrého důvodu), že pokud se on sám nechal přesvědčit, aby všeho nechal a následoval Gabriela na jeho výpravě do Castie, ostatní členové skupiny určitě udělají totéž. O Ganelonovi samozřejmě pochyboval, ale o Matrickovi nikoli. Matty měl Gabriela rád jako svého bratra, navíc se ze všech ve skupině nejraději pouštěl do dobrodružství.

			Král teď mluvil ke Gabrielovi. „Je mi to opravdu líto, Gabe. Mám toho teď moc. Musím myslet na Lilith a děti, víš? Nemluvě o řízení království, válce na hranicích, co se zdá být nevyhnutelná, a k tomu ta zatracená zítřejší rada. Kdybych nebyl…“

			„Dvorská rada je už zítra?“ Gabe náhle ožil.

			Matrick si prohrábl řídnoucí vlasy. „Ano, je. V Lindmooru. A ten koňomrd Obolon Han tam bude taky. Když jsme se naposledy potkali, málem došlo na pěsti a napětí mezi námi a Carteou je od té doby čím dál větší — jako feťákova závislost na škrábainu. Tenhle Vévoda z Endlandu si na tohle… ať už chystá cokoli… vybral kurva blbej čas.“

			Gabriel poslouchal, úzkostně se hryzal do prstu a hleděl do prázdna. Jakmile král skončil se stížnostmi, Gabe se zeptal: „Můžeme jít taky? Rád bych toho vévodu viděl. Třeba ho přesvědčíme, aby grandualský žoldnéře propustil.“

			„No… jistě,“ přikývl Matrick. „Nevidím důvod, proč ne. Teda, nejdřív to samozřejmě budu muset probrat s Lilith.“

			V tu chvíli se královna Agrie vřítila do místnosti. Jako kdyby byla nějaký zlovolný duch, který se objeví při vyslovení svého jména. Oblečená byla pouze v tenké noční košili; od doby, co ji Clay viděl naposledy, zestárla o mnoho let a porodila několik dětí, přesto neztratila nic ze své oslnivé, avšak kruté krásy. Na kráse jí nic neubíral ani fakt, že v tu chvíli vypadala neskutečně rozčileně. Za ní kráčel vysoký, velmi svalnatý muž, který na sobě, poněkud překvapivě, neměl košili. Ochranářsky se však mračil a nesl si velmi velký meč.

			„U Veila! Co se to tu děje?“ dožadovala se Lilith vysvětlení. 	

			„Lilith!“ Matrick vykročil ke své ženě, ale zastavil se, když se mezi ně postavil královnin polonahý strážný. „Objevil se tu vrah, ale tady chlapci… pamatuješ si kluky, že jo?“

			Lilith vrhla na muže, kteří před pětadvaceti lety riskovali své životy, aby ji zachránili, ledový pohled. „Co tu dělají?“

			Král si začal pohrávat s rukama stejně jako Gabe před chvílí. „Vlastně přišli zrcadlem,“ Matty nasadil hlas, který se pohyboval přesně na hraně mezi prosebným a utěšujícím tónem. Clay si představoval, že stejným tónem by mluvil pes vysvětlující páníčkovi, proč mu posral koberec.

			„Neptala jsem se, jak se sem dostali, drahý,“ pronesla Lilith jedovatě sladkým hlasem. „Ptala jsem se, co tu dělají.“

			„Ano, samozřejmě. No, jsou na cestě do Castie.“

			„Do Castie?“ Už jen to slovo ji očividně odpuzovalo. „Proč?“

			„No…“ král nervózně pohlédl na Claye.

			„To je složitý,“ prohlásil Clay.

			V hospodě v Coverdale podávali jídlo s názvem Královská snídaně. Skládala se ze dvou volských ok připečených k litinové pánvičce, bohatě zasypaných pepřem a zalitých hustou červenou omáčkou, kterou Shep nazýval rajčatová krev. Přílohu tvořil zčernalý toust, a pokud jste měli štěstí, pár plátků hrušky pošramocených víc než bardovo ego.

			Nebylo žádným překvapením, že když přišlo na to, co král skutečně snídá, byl Shep o pořádný kus mimo. Z Matrickovy tabule následujícího rána by se daly vyzdvihnout například vratké stohy nadýchaných dozlatova usmažených lívanců, utopených v javorovém sirupu, chléb, ze kterého se ještě kouřilo a člověku při pohledu na něj kapaly sliny, podávaný s křehkými porcelánovými miskami plnými slaného másla, dokonale opečený toast, ohromující výběr džemů — borůvkový, jahodový, malinový, ostružinový, meruňkový, hroznový, fíkový — a něco, co nazývali marmeláda a co Moog nedokázal vyslovit, ať se o to pokoušel sebevíc. V nabídce byly i plátky vepřového boku, buclaté klobásy a vajíčka tak čerstvá, že by Clay klidně odpřisáhl, že slyšel za kuchyňskými dveřmi kdákat snášející slepice.

			Na pití tam byly čerstvě vymačkané džusy — jablečný, pomerančový, brusinkový — a svěží bílé víno, čaj z voňavých květinových listů, studená voda ochucená kyselými jižními citrusy, a dokonce i silná phantranská káva, kterou do sebe Matrick nalil, jako kdyby to byl protijed na látku proudící mu v žilách.

			Clay by to nazval jednou z nejlepších snídaní svého života — alespoň jí byla do té doby, než ji Lilith, sedící naproti králi na opačné straně dlouhého stolu, nezkazila oznámením, že je těhotná.

			Král měl v tu chvíli pusu plnou lívanců a rozhodně ho ta novinka překvapila. Clay uvažoval, jestli královna načasování mistrně naplánovala. Kolem stolu všichni ztuhli, s nápoji na půl cesty k ústům, cinkání příborů utichlo. Až na příbory Matrickových pěti dětí. Ty všechny pokračovaly v jídle a rozhovorech mezi sebou. Jako to děti dělají, když dospělí mluví.

			Kromě Claye a jeho kamarádů bylo v sále několik dalších lidí. Služebnictvo kmitalo tam a zpět klenutými dveřmi, odnášelo nádobí a přinášelo nové tak rychle, jak král a jeho hosté dojídali. Na jedné straně místnosti u oken stáli vojáci v pozoru a královnin osobní strážce zaujal výhrůžný postoj jen pár kroků za ní. Jeho rysy prozrazovaly, že je to seveřan, a byl to tentýž muž, který se v noci objevil v králově ložnici polonahý. Byl mladší, než si zprvu Clay myslel, ale zdál se schopný a až příliš pohledný, což mu mohlo způsobit jisté problémy. Nos měl, jako většina Kaskarů, se kterými se Clay setkal, ve tvaru sokolího zobáku a jeho oči celé ráno nadšeně sledovaly Lilith.

			Clay si byl docela jistý, že s královnou spal, což činilo její oznámení zajímavějším.

			Moog přerušil ticho pomalým zatleskáním, po němž nastalo ticho ještě nepříjemnější.

			Král do té doby alespoň stihl spolknout jak svou pýchu, tak lívance. „To je… skvělá novinka, lásko.“

			„Že ano?“ Svůj úsměv okořenila i vzdorem. „Věštci tvrdí, že to bude chlapec. Budete mít malého bratříčka,“ oslovila pětici dětí usazenou podél jedné strany stolu.

			Clay sledoval reakci každého z nich. Chlapci dvojčata byli nejmladší. Jen se zasmáli a pokračovali v jídle. Lillian, jejíž snědá pleť byla v přímém kontrastu s jejíma jasně modrýma očima, vypadala nezaujatě, pravděpodobně se obávala vyhlídky na dalšího šikanujícího bratra. Tlusťoch Kerrick byl překvapený. Čelist mu tak spadla, až Clay viděl jídlo, které měl ještě v puse. Nejstarší Danigan, zrzavý a pihatý, jen kývl, aniž vzhlédl.

			„Ale já nechci dalšího bratra,“ prohlásil Kerrick.

			„Ani já ne,“ přidala se k protestu Lillian.

			Jejich matka na ně chladně pohlédla. „Já taky nechtěla porodit pětiapůlkilového macka a holku, když už o tom mluvíme. Jenže život není fér, nemám pravdu? Kerricku, dej nějaký hrách své sestře, už jsi měl víc než dost. A ona je vychrtlá jako nějaký výrostek, na mou duši.“

			Clay cítil, jak mu padla brada. Nutno říct, že oba, Kerrick i Lillian, současně propukli v pláč. A i dvojčata začala bulit. Jen nejstarší dítě zůstalo zticha a s očividným nezájmem se cpalo vejci.

			Matrick si prohrábl řídnoucí vlasy. „Podívejte, děti, vaše matka vás nechtěla rozčilit. Ona jen…“ Zoufale přejel pohledem celý stůl. „To je tím dítětem,“ prohlásil. „Je kvůli němu rozmrzelá. Není to tak, drahá?“

			„To bude tím,“ přitakala Lilith. „A unavená. Asi si krátce… zdřímnu, než se vydáme na Radu. Lokane, buď tak laskav a doprovoď mě do mé komnaty.“

			„S radostí,“ kývl její strážný tónem, který Clayovi potvrdil jeho dřívější podezření.

			Ti dva ruku v ruce odešli. Pokud to však Matricka nějak rozčilovalo, nedal to najevo a místo toho se snažil uklidnit své děti. „Kerricku, dojez svůj hrách, je pro tebe zdravý. Lil, můžeš, prosím, svému bratrovi vzít ten džus dřív, než ho vylije? Hodná holka.“

			Přiměl děti, aby dojedly. Clay to naprosto uchváceně sledoval. Matrick, kterého znával, býval nevyzpytatelný, sprostý a spíš opilý než střízlivý. Každý večer měl v posteli jinou ženu — nebo ženy, pokud se mu zachtělo a cítil se zrovna výjimečně žádostivý. Byl to mistr zlodějů a ničemný zabiják ovládající Roxy a Grace (nože, které pojmenoval po prostitutkách, se kterými přišel o panictví) jako dvojici krvežíznivých tesáků. Zacházel s nimi, jako kdyby celý svět měl být jeho kořistí.

			Kdo by to byl řekl, že z něj bude dobrý otec? A když už jsme u toho, i schopný král? V každém případě byla Agrie vzkvétajícím královstvím a Matrick i bez Lilitiny pomoci očividně vychovával alespoň napůl slušné děti. Každé z nich se zeptalo, jestli může opustit stůl, a než si je odvlekli jejich vychovatelé, políbily ho na rozloučenou.

			Matrick požádal stráže, aby odešly. Poté co jim služebnictvo dolilo kávu, propustil i je. Clay se zděšením sledoval, jak Moog do svého hrnku obrátil půl misky cukru.

			„Mám ji rád sladkou!“ prohlásil čaroděj.

			Matrick odněkud vytáhl čutoru a kávu si vylepšil. Chvíli ji jen tak míchal a zíral do prázdna. Moog dopil svou a nasliněným prstem přemísťoval cukr z cukřenky přímo do svých úst.

			„No, Matty,“ pronesl čaroděj, „vskutku ti přeju…“

			„Pšt!“ přerušil ho král vztyčeným prstem. Rychle pohlédl na dveře do kuchyně, pak se naklonil nad stůl a zašeptal. „Dostaňte mě sakra odtud.“

			Gabriel zmateně zamrkal. „Co?“

			Král prosbu beze slov znovu zpomaleně artikuloval. „Dostaňte mě. Sakra. Odtud.“

			Moog vypadal zmateně. „Proč? Vždyť jsi král, Matricku! Sám jsi řekl, že toho teď máš hodně. Děti…“

			„… nejsou moje!“ dokončil za něj Matrick. „Podíval ses na ně? Miluju ty malý bastardy jako miluju dorty zadarmo, ale rozhodně jsem se nepodílel na jejich výrobě!“

			„Chceš,“ začal Clay a pak ztišil hlas. „Chceš říct…“

			„Chci říct, že když byla počata dvojčata, byl jsem na rybách ve Phantře. Chci říct, že Lillian má oči po otci — a moje kurva nejsou modrý! Chci říct, že Kerrick je v deseti větší, než já byl ve dvaceti, a Danigan, no…“ Matrick zuřivě máchl kolem své hlavy: „Řekli byste, že mi to už u zrzavých vlasů bude jasný, co? Ale ne, mně to trvalo čtyři další děti, než jsem si uvědomil, že vypadají trošku jako Lilith a pak jako hradní knihovník, velvyslanec z Narmeeru nebo zatracený zahradník, o kterým jsem si mimochodem myslel, že je gay. Bez urážky, Moogu.“

			Čaroděj vyndal prst z pusy. „Proč bych se měl…“

			„A teď je zase těhotná?“ Matrick se hořce zasmál. „Vsadím království, že ten chlapec bude vysoký jako strom a dychtivý po kozách svý matky jako šlechetný sir Lokan, ten zablešenej kaskarskej kurevník!“ V tu chvíli už Matrick v podstatě křičel, aniž ho zajímalo, jestli ho někdo v kuchyni slyší.

			„Tak proč prostě neodejdeš?“ zeptal se Gabriel.

			„Zkusil jsem to!“ zaúpěl Matrick. „Stráže mě nepustí. Všichni jsou bezmezně oddaní Lilith… Nemám tušení proč.“

			Clay ten důvod tušil. „Proč by tě tu držela?“ zeptal se.

			„Má strach, že odejdu a zplodím legitimního dědice. Prohlásila, že pokud bych někdy utekl, zabije mě. A teď to vypadá, že se mě chce zbavit nadobro. Pamatujete na toho chlápka v mý ložnici včera v noci? Toho, co jste mu nakopali, když jste prošli zrcadlem? Tak to byl jeden z vrahů, který najala. Nebyl první, kterýho na mě poslala, a pokud tu zůstanu, vsadím boty, že nebyl poslední. Musím utéct. A potřebuju, abyste mi s tím pomohli. Lilith rozhodně nenajde někoho dost hloupýho na to, aby mě sledoval skrz Heartwyld.“

			Moog se rozzářil. „Počkat, to znamená, že s námi jdeš do Castie?“

			„Jistěže ano,“ přikývl Matrick. „Vy hovňousi jste jediná rodina, co mám.“

			A je to tu zase, pomyslel si Clay, ten teplý neurčitý pocit…

			„Otázkou je, jak se dostat pryč. Samozřejmě k tomu musí dojít po Radě.“

			„Můžeme použít zrcadlo,“ navrhl Gabriel. Král však zavrtěl hlavou.

			„Lilith ho zabavila. Prohlašuje ho za ohrožení bezpečnosti hradu. Což je nejspíš pravda, řekl bych. Ale u nemrtvých, úplně jsem zapomněl, že je to portál. Jinak bych jím už dávno skočil pryč.“

			„Takže hlavní bránou odjet nemůžeme,“ uvažoval Moog. „A i zbytek bude nepochybně hlídaný…“

			„Rozhodně,“ prohlásil král.

			„A co ta tvoje brašna, Moogu?“ zeptal se Gabriel. „Dokážeš do ní nacpat cokoli, ne? Matrick by se mohl schovat uvnitř a my bysme ho propašovali ven z hradu.“

			Čaroděj zavrtěl hlavou. „Je tam vakuum.“

			Gabe se zamračil. „Cože?“

			„Prázdnota. Bez vzduchu. Nevydržel by déle, než by dokázal zadržet dech. Věřte mi. Jednou jsem měl kočku, která…“ odmlčel se. „Prostě… Ne.“

			„Mohli byste mě unýst,“ navrhl Matrick. „Namaskovat se, omráčit mě a probít se skrz stráže. Můžeme tu nechat žádost o výkupný…“

			„Lilith bude předpokládat, že jsme to byli my,“ řekl Clay. „A taky bych se radši vyhnul zabíjení, pokud je to možný.“

			Poháry zacinkaly. Moog udeřil rukou do stolu. „Mám to!“ zakřičel. Všichni na něho pohlédli. Čaroděj se usmál a mrkl na Claye. „Ale je to riskantní.“

		


		
			KAPITOLA DVANÁCTÁ

			Dvorská rada

			Od chvíle, kdy Společenství králů ve Válce za nápravu porazilo u Lindmooru poslední zbytky Heartwyldských hord, uplynulo asi čtyři sta let. Místo poslední bitvy však pořád připomínalo bojiště. Každé jaro stoupla spodní voda a přeměnila ho ve smrdutou bažinu. Do konce léta bažina téměř vyschla — až na pár zapáchajících tůní. Bahnitá půda však byla posetá vyplavenými připomínkami boje: rozdrcenou zbrojí a zrezlým brněním, kostmi malých i velkých příšer obalenými plísní. V dálce byly vidět hranice tohoto území — na východě a západě smrkové lesy, na severu zemědělská půda a na jihu široká líně tekoucí řeka. Za ní, za jasného dne, jako byl ten dnešní, se tyčil modrý stín Matrickova hradu v Brycliffu.

			Uprostřed rozsáhlého rašeliniště vyčníval travnatý pahorek známý jako Ostrov přízraků. Právě na tomto pahorku (jak jim řekl Matrick poté, co k němu s královským jízdním doprovodem dokličkovali) se Agar Plešatý utkal s infernalem, což byl, jak Clay pochopil, pro staré hordy něco jako šampion. Sám žádného nikdy neviděl — jen na malbách a gobelínech —, a jelikož ho umělci zachycovali různě, všichni se shodli, že stál na hromadě mrtvol a vypadal jako nejhorší a nejstrašlivější příšera, jakou si člověk dokáže představit.

			„Agarovi se podařilo démona zabít,“ vysvětloval Matrick, „ale sám podlehl svým zraněním. Jeho vnuk Agar Bezvousý se pak stal prvním králem Agrie. Od tý doby, kdykoli se pět dvorů potřebuje setkat a něco probrat, potkají se tady, přímo na ostrově.“

			Lilith, která jela na zářivě bílé kobyle zabalená v plášti s hranostajem, předstírala dlouhé a hlasité zívnutí.

			„Proč ostrov?“ zeptal se Moog. „Připadá mi to spíš jako kopec.“

			Matrick pohlédl na svou ženu a teprve pak odpověděl. „Na jaře je celý tohle místo zaplavený. Ostrov bývá jediný suchý místo na míle daleko. A co se týče zbytku jména, Agar Plešatý byl pod tímto kopcem pohřben. Duchové těch, kteří u Lindmooru padli, mu každou noc přicházejí vzdát úctu.“

			„Opravdu?“ zeptal se Gabriel pochybovačně.

			„Opravdu!“ prohlásil Matrick hrdě.

			„Opravdu…?“ Moog si zaujatě mnul bradu.

			„Opravdu?“ vyštěkla královna. „U vousu Pána Léta, přísahám, že i moje pradleny toho nakecají míň než vy tři.“ Rukou v bílé rukavičce mávla směrem ke Clayovi. „Aspoň Kale ví, kdy má být zticha.“

			„Vlastně Clay.“

			Lilith domýšlivě našpulila ústa. „A to sis vedl tak dobře.“

			Kopec byl obklopen zástupem čumilů, kteří chtěli vidět živého druina. Rozložili si tam deky, rozbalili piknikové košíky — prostě si udělali pěkný den na čerstvém vzduchu. Kdosi tam prodával pečené kaštany a jedna podnikavá žena nabízela „autentické druiní panenky“. Moog si za pět měďáků jednu koupil. Nebylo to nic jiného než vycpaná loutka z ponožky s knoflíky místo očí a chabými látkovými králičími oušky přišitými na hlavě. I přesto se zdálo, že čaroděj je se svým nákupem spokojený.

			Dorazili k ostrovu, vyšplhali do mírného svahu a u zvětralého monumentu na vrcholku potkali dvě čekající delegace. Královi sloužící začali stavět stan beze stěn. Měl se tyčit nad masivním cedrovým stolem, který vlekli na voze celou cestu až z Brycliffu. Matrick a agrijská šlechta se zatím družili se svými cizokrajnými hosty.

			Skupina z Phantry se skládala výhradně z žen. Království Solné královny bylo matriarchátem. Námořníci, vojáci a dělníci byli obvykle muži, zatímco jádro kupecké třídy tvořily ženy, které zastávaly také většinu vyšších pozic jak ve vládě, tak armádě. Přestože byla jejich země svárlivá — konkurenční podniky vznikaly a zanikaly stejně často, jako nastával příliv a odliv —, východňané zbytku Grandualu rádi připomínali, že ve válce s jakoukoli sousední říší nikdy neprohráli.

			Jejich delegaci vedla mladá žena, která se představila jako Etna Doshi. Byla malá, podsaditá a chodila typickým holedbavým phantranským způsobem, který byl ze čtvrtiny užitečný k udržení rovnováhy na lodi a ze tří čtvrtin byl jen arogantním chvástáním. Žena byla dobronzova opálená, tvář měla ošlehanou větrem jako lodní plachta a její okázalé oblečení — zářivé šály, splývavé šerpy a množství honosných šperků — Clayovi připomnělo zbojnickou Lady Jain, která je okradla na cestě do Conthasu. Černé vlasy si svázala pod stříbrnou síťku ozdobenou třpytivými safíry a jasně modrými lasturami. Kvůli svraštělé jizvě v koutku úst vypadala, jako by se neustále ušklíbala.

			„Doshi?“ zeptal se Matrick, když ženě stiskl ruku. „Nějaká příbuznost s…“

			„Je to moje matka,“ odpověděla, než stihl větu dokončit.

			„To je skvělé! Jak se tý starý slepý bábě vede?“

			Zdálo se, že králova upřímnost Etnu na chvilku zarazila, ale pak se její zjizvený úšklebek roztáhl do úsměvu. „Pořád je slepá,“ prohlásila a mrkla na krále. „A pořád je nejlepší admirálkou v proslulém námořnictvu Solné královny.“

			„Našla ten ztracený ostrov, co o něm pořád mluvila?“

			„Myslíte Anticu?“ Zavrtěla hlavou. „Pořád ho hledá. Stará bláznivka. Přestože jsem jí řekla, že by spíš v Odlivu našla slušného chlapa.“

			Matrick se smál, až se za břicho popadal. Matrick, vandrák, který se stal králem, se na pobřeží Phantry, kde se ani babky nedaly nazvat jinak než oprsklé podvodnice, vždycky cítil jako doma. S Etninou matkou vycházel výjimečně dobře. Matty tvrdil, že ho naučila všechno, co věděl o lodích, a většinu toho, co věděl o ženách a nožích.

			„Pomaloručka.“

			Clay se otočil a stanul tváří v tvář Maladanovi Pikeovi, Prvnímu obránci Kaskaru. Pike byl kdysi žoldnéř, vůdce skupiny zvané Nájezdníci. Míval dva starší bratry, dvojčata, odsouzené k tomu, aby se bili o dědictví otcova trůnu. Oba však zemřeli rukou extrémně podlého (a ošklivého) vůdce obrů Ikka Umpy. Pike prosil svého otce o možnost padlé bratry pomstít, ale král severu nechtěl riskovat život svého jediného zbývajícího dědice, a tak najal na zabití obra Ságu. Ta úkol splnila a od té doby vzpurný princ Kaskaru jednal s Clayem a jeho přáteli se zvláštní směsí mírného odporu a zdráhavé úcty.

			„Pike,“ řekl Clay místo pozdravu.

			„Slyšel jsem, že jsi mrtvý.“

			„Skoro. Ženatej.“

			První obránce si odfrkl. „Nějaké děti?“

			„Jedno. Ty?“

			„Sedm.“ Pikeova hruď se trošku vzedmula. „Ten nejstarší už je skoro stejně vysoký jako já a už by zvládl holýma rukama uškrtit yethika. A tvoje? Vsadím koně, že je to chladnokrevný zabiják jako jeho otec.“

			Clay potlačil nutkání oklepat se a nasadil úsměv. „Vlastně je to holka. A sbírá žáby.“

			„Och,“ seveřan zneklidněl a uhladil si svůj prošedivělý vous na šestiprsté medvědí pracce vyryté do koženého kyrysu. „S tím koněm to byl samozřejmě vtip.“

			„Samozřejmě,“ přitakal Clay.

			Faux pas Prvního obránce zastínil, a to doslova, přílet rychle klesající obloholodě.

			Galéra se snesla z šedého nebe a Clay se před lidmi kolem snažil skrýt svůj úžas. Se skupinou v dobách svých výprav našli mnoho vraků těchto plavidel. Většinou v ruinách měst Dominionu. Ale to byly vraky s roztrhanými plachtami a trupy na třísky. Během posledních let slyšel Clay zkazky o tom, jak byly nalezeny víceméně neporušené obloholodě. Považoval je však za lživé. Dokud jednu nespatřil brázdit mračna nad Coverdale. Přesto ho nikdy nenapadlo, že nějakou uvidí zblízka.

			„Druhé slunce,“ přitočil se k němu Moog. „Vlajková loď samotné Sultany.“

			Clayovi připadala jako jakákoli jiná loď. Jen plachty měla tvarované víc jako listy a zpevněné rozvětvenými kovovými výztuhami, které vedly praskající modrou elektřinu. A letěla.

			„Vlajková loď?“ zeptal se. „Narmeer jich má celou flotilu?“ 	

			Čaroděj se zasmál. „Vlastně ne. Mají možná ještě jednu nebo dvě další. Překvapilo by mě, kdyby na celém světě bylo tak třicet letuschopných obloholodí. Druhé slunce našli pohřbené v písku nedaleko Xansu. Solná královna z Phantry má prý taky jednu. Všichni úžasní vládci je mají.“

			„Víš, že tě slyším, že jo?“ ozval se Matrick, který vznášející se galéru žádostivě sledoval. Shodila k zemi dvojici kotev. Narmeerští vojáci hbitě slezli po sítích visících z trupu. Přes jedno zábradlí klesala nosítka krytá závěsy.

			Clay také zíral na loď. „Jak?“ bylo vše, co dokázal říct.

			Moog se podrbal na plešatém temeni. „Myslíš, jak lítá? Vidíš ty koule na obou stranách, co vypadají jako kovové?“

			Clay kývl. Nedaleko přídě byly dvě a další dvě blízko zádi. Všechny obklopoval jemný opar. „Jistě.“

			„Slapové motory,“ řekl čaroděj. „Je to vlastně řada otáčejících se spirál z čistého duramantia napájených statickou elektřinou zachycenou plachtami.“

			Clay o slapových motorech nikdy neslyšel. A věděl prd, co by měly být spirály. Co se týče duramantia, vždycky napůl myslel, že je to kov, který si vymysleli obchodníci, aby prodali meče za desetinásobek skutečné ceny. „Takže v podstatě magie,“ zamumlal.

			Moog se opět zasmál. „Magie zrovna ne, ale má to k ní blízko.“

			Osm statných Kaskarů v bronzových destičkových suknicích a v sandálech se šňůrkami ovázanými až k lýtkům vyložilo nosítka z lodi a doneslo je na vrchol kopce. Seveřané, převážně blonďatí a se světlýma očima, dostávali královsky zaplaceno za to, že sloužili narmeerským šlechticům jako osobní strážci. Většinou šlo o zloděje a vyděděnce. Clay si všiml, jak se Sultanini strážci pečlivě vyhýbali pohledu Prvního obránce. Postavili nosítka na zem a zaujali pozice po jejich stranách. Jejich paní, tajemná vůdkyně nejjižnějšího dvora, dál seděla v nosítkách a trojice ministrů ve vzorovaných hábitech a se zapletenými vousy se mezi sebou potichu radila.

			Carteané se objevili až pozdě odpoledne. Přitrmáceli se přes starodávné bojiště na robustních stepních ponících. Modro-žluté vlajky Vznešeného Hana povadle visely. Když však Carteané dorazili na vrcholek, vlajky se vlnily a pleskaly ve svěžím podzimním vánku.

			„Má královno!“ Muž na koni jedoucí v čele — Clay předpokládal, že to byl Obolon Han — z plna hrdla zvolal směrem k Lilith. „Vidíte, jak se můj prapor napřímil, když jste nablízku?!“ Jeho poznámka vyvolala u mužů kolem něj hrdelní smích a na královnině tváři vyloudila podivně potěšený úsměv. Clay pohlédl na Matricka a královnina osobního strážce — toho, kterému u snídaně říkala Lokan — a nemohl se rozhodnout, který z nich vypadá uraženěji.

			Han sestoupil z koně tak snadno, jako by jen vstával ze židle, a dál pokračoval líným krokem. Po boku mu kráčely dvě Havraní stráže označené křídly vytetovanými pod klíčními kostmi. Všichni tři muži měli přes oči a nos namalované černé pruhy a každý nesl přes rameno kostěný luk a u pasu prostý meč.

			Obolon byl malé, ale statné postavy, se širokými rameny a mohutným trupem skrývajícím svaly. Bylo patrné, že rád jedl a pil, ale méně, než bojoval a jezdil na koni. Bitvami zjizvené ruce měl opálené dohněda, stejně jako jeho pobočníci. Vlasy i tváře měl souměrně zastřižené, nechal si však tenkou bradku, která podle Claye vypadala hodně hloupě.

			Hanovy přimhouřené oči Clayovi připadaly neskutečně povědomé. Snažil se rozpomenout, jestli toho muže už viděl nebo ne, když vtom Gabriel po jeho pravici zalapal po dechu.

			„Do prdele,“ zaslechl Clay přes rameno nevěřícné zašeptání. „Ten tlustej.“

			Clay se zamračil. To přece… Panno, smiluj se. Když pochopil Gabrielova slova, snažil se údivem neotevřít ústa. Tento muž, válečník vládnoucí carteanským kmenům, byl očividně biologickým otcem Kerricka, Mattyho syna. Není divu, že tímhle chlapem Matrick pohrdá, pomyslel si. Jen doufejme, že ti dva vydrží v klidu do konce Rady.

			Obolon se před králem zastavil a roztáhl své svalnaté ruce, jako by čekal objetí. „Starý král Matrick! Dlouho jsme se neviděli. Jak se vede mému chlapci?“

			Clay si povzdechl. Nebo nedoufejme.

			Moogovi po jeho levici vystřelilo huňaté obočí tak do půlky čela.

			Několik králových strážných si vyměnilo kradmé pohledy, ale Matrick jen sevřel rty a donutil se k úsměvu. „Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíš.“

			Han se nenechal zastrašit a pokračoval. „Je to malej hladovej bastard, co? Máme to v rodině. To proto si nemůžeš dovolit bránit hranice před mými nájezdy? Vyprázdnil jsi pokladnice, abys uživil toho mýho spratka?“

			Matrick ho zdánlivě ignoroval, ale Clay viděl, jak mu cukají prsty v touze popadnout rukojeti nožů, které u sebe neměl (alespoň to tak na první pohled vypadalo). Kdyby král chtěl z někoho udělat cedník, měl kolem sebe tucet strážných ochotných uposlechnout jeho rozkazy.

			„A kdo je tenhle hřebec?“ Hanův neomalený úsměv se ještě rozšířil, když si měřil Lilitina osobního strážce. „Zdá se, že nepotrvá dlouho a do naší šťastný rodinky přivítáme dalšího malýho bojovníka!“

			Lokan, pyšnější a méně rozumný než Matrick, tasil meč.

			Obolon zavrčel a tasil také.

			A Matty, který opravdu skrýval dvojici nožů, je přetočil a také tasil.

			Za okamžik Havraní stráž založila šípy, Maladan Pike a jeho seveřané oblečení v kožešinách už máchali sekerami a pirátky Etny Doshi oděné v hedvábí vytáhly z pochev šavle. Sultanini blonďatí habáni sklonili svá kopí a vrhali ošklivé pohledy na všechny kolem, včetně Claye a jeho přátel, kteří byli jedni z mála na ostrově beze zbraní.

			A tak tam pánové a dámy z Grandualu stáli, když na ně dopadl wyvernův stín.

		


		
			KAPITOLA TŘINÁCTÁ

			Kníže z Endlandu

			Clay se jednou snažil vysvětlit své ženě rozdíl mezi wyvernem a drakem. Oba vypadají podobně jako ještěr a oba jsou chráněni kovovými šupinami. Mají stejně ostré tesáky a drápy, které prorazí železný kyrys jako skořápku. Oba mají kožovitá křídla a křivolaký krk. Oba dokážou mrsknutím ocasu přepůlit muže. V tu chvíli ho Ginny zabrzdila a upozornila ho, že rozdíly vysvětluje zatraceně mizerně. A tak musel uznat, že mezi nimi v podstatě žádný rozdíl není.

			Avšak teď když wyvern dosedl na úpatí kopce před ním, ho několik rozdílů napadlo. Wyvernovy přední tlapy byly vrostlé do křídel. Z loktů a kloubů mu vyrůstaly zahnuté ostny. Na zemi se wyvernové plahočí po kotnících na prstech, jako opice. Dlouhé ocasy zakončují ostny plné jedu, kterým jsou schopni během pár vteřin paralyzovat tažného koně.

			Na rozdíl od draků nejsou tolik chápaví. Drak dokáže úkladně plánovat a mluvit. I když nikdo, ani Moog, nebyl schopen dračí jazyk rozluštit. Drak vás může, pokud mu dáte dostatečný důvod, nenávidět. To Clay a jeho přátelé věděli až moc dobře.

			Wyvern je naopak predátor stvořený k lovení a zabíjení. Je to zvíře a jako takové má vůli, která se dá zlomit. Jeho instinkty si lze podrobit, jakmile člověk pochopí, že nejde o nejnebezpečnější věc na světě.

			Alespoň to Clay předpokládal, protože proč by jinak, u zamrzlýho pekla, wyvern kurva někomu dovolil, aby jel na jeho hřbetě?

			Ten někdo byl v tomto případě druin, jak den předtím tvrdil Moog. Druin sklouzl po wyvernových černých šupinách stejně elegantně jako Obolon Han sesedl ze svého poníka.

			Vévoda z Endlandu měl na sobě buď naleštěný hnědý, nebo krvavě rudý dlouhý kožený plášť. Na zádech mu visely tři různé meče v rozličných pochvách. Jako většina druinů byl vysoký a hubený, s pletí bílou jako smetana. Jeho vlasy měly barvu pozdního podzimního listí nebo čerstvě vyražené měděné mince. Kromě několika pramenů uvolněných větrem byly sčesané dozadu. Ve tváři se mu zračily typicky druinské rysy: přísné, tvrdé a ostré. Výrazný nos, úzké rty, ostré zuby a dlouhé uši, chundelaté jako králičí, pokryté jemnou bílou srstí.

			Přes levé obočí se mu táhla stará jizva. Z místa, kde Clay stál, za rozzuřenými Matrickovými strážemi, nebyla patrná, ale Clay o ní věděl.

			S tímto druinem už se totiž setkal. Znal jeho jméno ještě předtím, než ho Matrick vyslovil nahlas.

			„Lastleaf?“

			Lastleaf, Vespianův syn. Od jeho otce Gabriel získal Vellichor.

			Lastleaf, který se před mnoha lety neúspěšně pokusil od Gabriela archónův meč získat (proto ta jizva).

			Lastleaf, Vévoda z Endlandu, pán Heartwyldské hordy.

			Clay přemýšlel, co říkala etiketa Dvorské rady o tom, když si někdo pozvracel boty snídaní. Najednou si přál být někde jinde, kdekoli jinde, nebo ještě lépe — být úplně někým jiným. Obyčejný muž zabývající se obyčejnými věcmi. Například takový švec si málokdy znepřátelí pomstychtivé nesmrtelné bytosti.

			Druin se na místě zastavil. Nezdálo se, že by králova slova zaregistroval. Wyvern natáhl krk a sklonil hlavu, aby ho druin mohl pohladit po lesklých šupinách podél čelisti. Clay předpokládal, že šlo o matku samici, protože tento wyvern byl dvakrát větší než většina wyvernů, které kdy viděl, a nebylo jich málo. Nestvůra vydala zvuk, jako by předly tisíce koťat, a vroubkované ploutve podél krku a pod bradou jí slastně zavibrovaly.

			Clay si v duchu udělal poznámku, aby si později pogratuloval, že si na místě nenadělal do kalhot. To se však nedalo říct o koních. Na králův rozkaz a Hanův pokyn byli splašení oři odvedeni z kopce mezi upovídaný dav. Vidět v jeden den wyverna i druina představovalo pro lidi pod kopcem velké štěstí, proto byli nadšení. Clay si všiml jednoho muže, jak staví malířský stojan a míchá v misce suché barvy s vodou. Do zítřka bude obraz této události bezpochyby viset zarámovaný na zdi v nevěstinci.

			Konečně se druin otočil a odměřeným hlasem oslovil krále Agrie: „Zdravím… Matricku, je tomu tak?“

			Královna se obrátila na svého manžela. „Ty tohle stvoření znáš?“ zeptala se a Clayovi to připadalo jako hodně špatný začátek vyjednávání.

			Přestože se tu sešli na Lastleafovu žádost, Matrick jim večer předtím vysvětlil, že cílem Rady je přesvědčit samozvaného Vévodu z Endlandu, aby přestal s obléháním a rozpustil Hordu, kterou údajně vedl. I když byly vztahy království Grandualu a vzdálené Castijské republiky spíše vlažné, zdálo se nemoudré (a poněkud bezcitné) jen tak sedět, zatímco horda příšer srovná se zemí celé lidské město.

			„Ano, už jsme se setkali,“ odpověděl Matrick své ženě. „Je to dávno.“

			„Tak dávno ne,“ pronesl Lastleaf, jehož druh počítal roční období jako hodiny v nekonečném dni. „Alespoň pro mě ne, a přesto jsem tě stěží poznal. Zestárl jsi, ztloustl a soudě dle koruny na tvé hlavě, byl někdo dost velký blázen na to, aby z tebe učinil krále.“

			Obolon se zachechtal a Matrick ho zpražil pohledem. Pak opět promluvil: „Ano, jsem králem Agrie.“ Bývalý ničema Matty se pokusil vystrčit hruď, ale místo toho jen vyvalil břicho. „A ty vypadáš… úplně stejně. Až na tu jizvu, samozřejmě,“ dodal s naprosto nediplomatickým mrknutím. „Ta je nová.“

			Jizvu způsobilo Lastleafovi ostří Vellichoru v den, kdy spolu s několika sylfskými nohsledy přepadl Ságu — jen krátce poté, co Gabriel Vespianův bájný meč získal. Sylfové, kříženci druinů a lidí, kterým se většinou vyhýbali všichni kromě jejich smrtelných matek, byli pobiti nebo rozprášeni. Když Clay viděl Lastleafa naposledy, ležel schoulený v bolestech u Ganelonových nohou, zaslepený krví a slibující Gabeovi a jeho společníkům odplatu.

			Nyní zůstala Lastleafova tvář bez výrazu, což Claye z mnoha důvodů znepokojilo. Lastleaf se palcem dotkl bledé jizvy pod levým okem. „Sluší mi, nemyslíš?“

			Než mu král mohl odpovědět, vložil se do rozhovoru Maladan Pike. „Omluvte mě, Vévodo, ale nepřijel jsem sem, abych…“

			„My,“ opravila ho Etna Doshi a ostře na něj pohlédla.

			První kaskarský obránce si povzdechl. „Dobrá. My všichni jsme sem nepřijeli, abychom poslouchali, jak si se starým králem Matrickem vyprávíte historky z mládí. Přijeli jsme, protože…“

			„… chcete, abych přestal obléhat Castii,“ dokončil za něj Lastleaf.

			„No, ano,“ potvrdil Pike. Pořád ještě držel svou sekeru. Členové mnoha delegací se od wyvernova příletu nenamáhali schovat zbraně. Clay přemýšlel, jestli nebylo vévodovým hlavním záměrem všechny zneklidnit hned na úvod.

			„A moje Horda?“ zeptal se Lastleaf s předstíranou naivitou. „Mám ji rozpustit? Mám své nestvůrné nohsledy poslat zpět do jejich lesních doupat? Mám je nechat zalézt do jeskyní? Stáhnout se na nějaké temné místo někde hluboko v zemi a tam trpělivě čekat na nějakého dobrodruha toužícího po slávě, až je tam přijde za odměnu zabít?“

			Pike nebyl zrovna génius, ale poznal, když si s ním někdo pohrával. „To zní jako dobrý plán,“ připustil.

			V druinově tváři se objevil náznak úsměvu, který však rychle zmizel. „Obávám se, že co se stalo, stalo se. Šíp už opustil tětivu. Castie padne. Brzy. Nedokážu zachránit Republiku před zkázou, která ji čeká, o nic víc než vzkřísit Dominion.“

			Phantranská delegátka zavrtěla hlavou. Svou šavli už zasunula za opasek, ale ruku pořád držela na hrušce zdobené drahokamy. „Co má s tímhle společného Starý Dominion? Kdo vlastně jste? Odkud jste přišel?“

			Druin se na Etnu Doshi podíval, jako by byla pouhá myš, která právě vystrčila hlavu z jeho rozjedeného salátu. „Jsem z lesa a můžete mi říkat Lastleafe nebo Vévodo, záleží jen na vás. A ohledně Dominionu…“ Jeho dlouhé uši sebou škubly. „Každý jsme tím, co z nás minulost udělala. Neměla byste zapomínat, co tu bylo a co pominulo. Čas je jako kruh, historie jako otáčející se kolo. I když jen stěží mohu očekávat, že to člověk pochopí. Vaše paměť je tak krátkodobá, jako je vaše mysl omezená.“

			Doshi mu chtěla naštvaně odseknout, ale on pokračoval. „Nechci se vás pochopitelně nikterak osobně dotknout. Jen zdůrazňuji fakt, že lidé žijí krátce, jsou krátkozrací a mají sklony opakovat chyby svých i mých předků.“

			Admirálčinu dceru Vévodova odpověď nijak neohromila. „Odkdy je tedy Endland vévodstvím?“ zeptala se zostra.

			Lastleaf se podobně ostře ušklíbl. „Až bude Castie moje, a nebude to trvat dlouho, mohu ji přebudovat na cokoli. Proč ne na vévodství, kterému já budu vévodou? Nebo byste raději, abych užíval… okázalejší titul? Mám se nazývat králem, císařem nebo archónem?“

			Moog měl pravdu, přemýšlel opět Clay. Celá ta věc s vévodou je vlastně pro naše dobro. Takhle není pro krále a královny Grandualu tak děsivej. Jeho budoucí nadvláda však byla nevyhnutelná, vzhledem k tomu, že tento druin vládl silám početnějším a podstatně děsivějším než cokoli, co by kterýkoli dvůr sám dokázal sehnat.

			Během Lastleafova proslovu Clay spatřil ruku v bílé rukavičce, která rozevřela závěsy Sultaniných nosítek. Na okamžik zahlédl kousek zlaté masky, když osoba v nosítkách hovořila s jedním ze tří ministrů. Ten se pak otočil, odkašlal si a promluvil k Lastleafovi.

			„Má velevážená paní Sultana z Narmeeru, nevěsta Pána Léta Vizana, paní Horoucího trůnu, herold Sžíravých pustin, metla Hadích klanů, zkáza obrů z Dumidie, věčný nepřítel kentaurů z Palapti, mi přikazuje se zeptat: Jak ovládáte Heartwyldskou hordu?“

			„Neovládám ji,“ odvětil Lastleaf. „Nutím ji.“

			„V tom je rozdíl?“ zeptal se Obolon Han.

			„Hordu nelze ovládat,“ odpověděl druin. Clay si uvědomil, že mluvil zvláštně. Téměř neotvíral ústa, jako kdyby se styděl za své pilovité zuby nebo odmítal do konverzace vkládat více úsilí, než bylo nutné. „Můj druh se toto naučil už dávno, přesto příliš pozdě. Ale příšery lze přemluvit, vyhrožovat jim, vyprovokovat je…“

			„No, tak co kdybyste je sakra vyprovokoval, aby nechali Castii být?“ zeptala se Doshi.

			Lilith Matrickovi něco ostře pošeptala. Ten zamrkal, a jako kdyby ho někdo právě probudil z příjemného spánku, spustil. „Á, ano, co kdybychom se odebrali…“

			„Nepotřebuji sedět,“ oznámil Lastleaf. Wyvern za jeho zády zaplácal křídly, což znělo jako mlácení lodní plachty rozervané větrem.

			„Dobře,“ řekl král a vysloužil si tím jeden z mnoha různých Lilitiných zamračených pohledů. Královna samozřejmě bude unavená, ale u ženy, která měla ambici brzy vládnout Agrii jako jediný vládce, by osamocené sezení v této společnosti vypadalo jako slabost.

			Druin se otočil tváří k Prvnímu obránci a Clay tak získal pěkný pohled na jizvu od Vellichorova ostří nad jeho okem. Kočičí zornice byla natržená a natolik se zvětšila, že pohltila duhovku kolem. Druin měl kvůli tomu zvláštní, znepokojivý pohled. „Představte si, že vedete armádu krvežíznivých válečníků do země svého velkého rivala. Postavíte se jeho armádě na bitevním poli a skolíte je.“

			„Kdo ještě dneska říká skolit?“ vydechl Moog.

			Lidé, kteří věci skolí, předpokládal Clay.

			„Váš nepřítel se stáhne za hradby, a i když je nemůžete prorazit, je to jen otázka času, než se útočiště vašich nepřátel stane jejich hrobem. Ale i vaše armáda hladoví. Slíbil jste jim krev, zlato nebo maso. A co víc, vaši bojovníci prahnou po nezměrném potěšení z pohledu na nepřítelovu zkázu, z boje na život a na smrt a z toho, jak se nakonec protivníkovi milovaní obrátí v prach.“

			„To už jsem zažil,“ zavtipkoval Cartean Han. Pobavil však pouze členy svého klanu.

			„Horda je armáda jako každá jiná a já svým věrným slíbil Castii. Kdyby to byli muži, možná bych je mohl odvolat, ale protože to muži nejsou …“ Vyslovil to velice pečlivě a očividně si vychutnával každé slovo. „Jsou to divocí, smrtící tvorové. Ztělesňují vše, čeho se bojíte, a vše, čeho byste se báli, kdybyste to znali. A nikdo je nemůže odvolat. Ani já.“

			Tvář Prvního obránce ztvrdla jako kámen. Doshi se otřásla a vyměnila si pohledy s ostatními Phantrankami a Han cosi zavrčel Havranímu strážci za sebou. Matrick sklonil hlavu, aby mu Lilith mohla něco pošeptat do ucha. Clay pohlédl na Gabriela, který skrze záclonu svých špinavých vlasů hleděl na druina, jako by byl hádankou, kterou se rozhodl rozluštit. Druin ještě nepoznal zbytek členů Ságy, kteří stáli za hradbou z Matrickových stráží.

			Nemyslím si, že Gabea znovu rád uvidí, napadlo Claye a uvažoval, rozhodně ne poprvé, jestli bylo moudré se Rady zúčastnit.

			Závěs nosítek se opět rozhrnul a Sultana se zlatou maskou znovu něco pronesla ke svému ministrovi, ten kývl, uhladil si hábit a otočil se.

			„Má velevážená paní Sultana z Narmeeru, nevěsta Pána Léta Vizana, paní Horoucího trůnu, herold…“

			„Polož svou otázku,“ vyštěkl Lastleaf. Jeho dlouhé uši se netrpělivě chvěly.

			Clay věděl, že druinové mají vlastnost, kterou Vespian nazýval předvídavost. Umožňovala jim vidět velmi blízkou budoucnost. To znamenalo, že často znali vaše rozhodnutí dřív, než jste ho vyřkli, a i ten nejslušnější druin působil netrpělivě, protože často odpovídal na otázku, kterou jste ještě nepoložili.

			A kvůli tomu byli samozřejmě opravdu hnusní parchanti v boji.

			Narmeerský ministr se octl mezi dvěma mlýnskými kameny, a tak tázavě pohlédl na Sultanu. Maska souhlasně kývla a muž si s úlevou oddechl. „Sultana chce, abych se zeptal: Proč jsme svolávali Radu, když nechcete vyjednávat? Čeho chcete dosáhnout? Nebo jste přišel jen ze škodolibosti?“

			Lastleaf pozvedl bradu a olízl si rty. Jeho uši se chvěly a on střídavě zatínal a rozevíral pěst, jakoby v touze po uchopení meče. Vypadal velice nesvůj. Clay uvažoval, před jakou dobou druin naposledy jednal s někým jiným než příšerou.

			„Mám…“ zarazil se, jako by ve svém archaickém slovníku hledal vhodný výraz, „… vlastní žádost.“

			„A to?“ zeptal se Matrick opatrně.

			Lastleaf rozpřáhl ruce. Kdyby jeho úsměv nebyl samá dýka, byl by okouzlující. „Nic nedělejte,“ řekl.

			Nikdo nepromluvil. Zvedl se večerní vánek a Clay v něm cítil kouř. Pod nimi už se lidé začali trousit k řece, kde na ně budou čekat lodníci, aby je před setměním přes řeku převezli.

			Chtějí být s tímhle příběhem v Brycliffu jako první, uvědomil si Clay. Podíval se na bledého Vévodu a jeho velkého černého wyverna. Ale skončil už ten příběh?

			Ticho nakonec přerušila Etna Doshi. „Nechcete nám to objasnit?“ zeptala se.

			„Vím, že plánujete do Castie vyslat armádu,“ řekl Lastleaf. „Navrhuji vám, abyste to ještě zvážili.“

			„Myslíte tím — požadujete,“ pronesl Obolon Han a ne zrovna ležérně položil ruku na hrušku svého meče.

			Clay viděl, jak Gabriel nervózně pohlédl na Matrickova záda. Matty jim po cestě sem vysvětlil, že dvory ve skutečnosti skládají dohromady armádu, která by Castii osvobodila nebo alespoň vyhladila všechny příšery, na které ve městě narazí, až se tam armáda objeví. Endland byla poctivá a úrodná země chráněná před Heartwyldem odstrašujícím horským štítem. Castijská republika založená na zbytcích krátce existujícího grandualského impéria tam vzkvétala už víc než tři sta let. Několik prominentních členů castijského senátu uprchlo z města, ještě než začalo jeho obléhání, a našlo útočiště v Pětidvoří. Jakémukoli grandualskému vládci, který vyrve jejich město ze spárů Hordy, slíbili velké odměny.

			„Myslete na vaše náklady,“ pokračoval Lastleaf. „Vyzbrojit armádu, krmit ji, zaplatit vojákům plat odpovídající riziku postavit se Hordě. Heartwyld, i když půjdete nejpřímější trasou, je dlouhý tisíce mil. A za lesem stojí Císařova hradba.“

			Skromný jméno pro hory kamení pokrytý ledem a zamořený nejrůznějšíma příšerama víc než les, který ohraničujou, přemýšlel Clay.

			„Armáda se do Castie dostane až za několik měsíců. O kolik vojáků po cestě přijdete? V lesích žijí hroziví tvorové. Tvorové, ke kterým se ani já neodvažuji přiblížit. Kolik vašich lidí padne za oběť kmenům lidojedů nebo samotným hladovým stromům? Kolik z nich podlehne trouchnivině, říkám si?“

			Moog se ošil. Po očku se podíval na Matricka, kterému ještě o svém stavu neřekl. Stav, jistě, až příliš pěkný termín pro nevyhnutelnou a nesmírně bolestivou smrt.

			„Než se vaše vyčerpaná a oslabená armáda dostane do Endlandu, Castie padne. Moje Horda, jejíž velikost již nyní předčí vaše představy, se ještě rozroste o mrchožrouty přilákané vidinou hostiny v padlém městě plném mrtvol. Pokud se nám postavíte, nevyhrajete. Porazil jsem armádu Republiky, přestože byla posílena legií vašich slavných žoldnéřů. I vás porazím. Příště tam však už nebudou žádné hradby, za které byste se ukryli, nebude kam utéct. Pokud se mi postavíte na bitevním poli, riskujete vyhlazení.“

			Slunce pokleslo za druinova záda a vrhalo na shromážděné vyslance jeho stín ostrý jako kopí, které jako by jim právě zarazil do srdce. Vítr už se ochladil. Agrijští strážní začali být viditelně nervózní. Clay si náhle vzpomněl na to, co jim Matrick vyprávěl o přízracích shromažďujících se po setmění na ostrově.

			„Kolik lidí může každý z vás poslat? Pět tisíc? Deset? I tak by to bylo málo.“

			To je dost možná pravda, pomyslel si Clay. Heartwyldská horda nejspíš postrádala jednotnost profesionální armády, ale údajně čítala stovky tisíc zrůd. Než by grandualské jednotky dorazily do Endlandu, byly by unavené, uchozené a zničené měsíce trvající cestou napříč lesem a přes hory. Clay věděl, že budou v početní i bojové nevýhodě. Běžní vojáci i drsní kaskarští válečníci nejsou ze stejného těsta jako žoldnéři. Ti zasvětili celou kariéru lovení a zabíjení příšer. Život vojáka, obzvlášť když dvory žijí celá desetiletí v míru, je převážně o pochodování, postávání, spaní a občas hraní v kostky nebo hraní karet proti ostatním vojákům, kteří zrovna nepochodují, nepostávají nebo nespí.

			Dvorský voják možná rozeznal jeden konec meče od druhého — při pekle, možná mezi nimi byli i nějací šikovní bojovníci —, ale pravděpodobně netušil, že baziliškův pohled změní člověka na kámen a že strašáci z jakéhosi důvodu nevidí žlutou barvu. Takových vědomostí se dalo využít. Mohou vám zachránit život. Ne, uvažoval Clay, poslat obyčejné vojáky proti Heartwyldské hordě, pravděpodobně znamenalo stejnou katastrofu jako v případě Republiky.

			Rada to věděla. A stejně tak i Lastleaf.

			„Všechny ty drahocenné životy,“ prohlásil Vévoda rozverně, „se vypaří jako pára. Kdo z vás si může dovolit ztrátu tolika vojáků?“

			„Je to hořká pilulka na spolknutí,“ promluvila Etna Doshi. „Ale na Vévodových slovech něco bude. Odsud je Castie daleko, ale z Aldie je to zatracená dálka. Má královna pravděpodobně neuvidí žádný smysl v tom, aby posílala tolik vojáků na západ, když se nejspíš nevrátí.“

			Clay viděl, jak sebou Gabriel trhl, jako kdyby dostal ránu.

			Matrick, ruce zaťaté v pěst, se k ní otočil. „Nemůžeme všechny ty lidi nechat jen tak umřít!“

			„Jistěže můžeme,“ vyštěkla na něj Lilith. „Buď praktický, Matricku.“

			„V tomhle jsem za jedno s králem,“ prohlásil Maladan Pike. „Na západ odešlo mnoho dobrých žoldnéřů. Nejsem připraven to vzdát. Krom toho, každý můj válečník vydá za deset zatracených skřetů. Snad i stovku. Na to vsadím svého koně.“

			Při rychlosti, jakou První obránce dával koně v sázku, bylo divu, že měl ještě nějakýho koně, který by ho do Lindmooru přivezl, napadlo Claye.

			Vznešený Han hleděl na Matricka a vrtěl přitom hlavou. „Bolí to jako koňský koule, ale taky stojím při starým králi Matrickovi. Pokud pojede na západ Agrie, Cartea pojede s nima.“

			Lastleaf se obrátil na Maladana Pikea s úšklebkem na rtech. „A kdo zůstane, aby bránil sever, pokud by se yethikové rozhodli shromáždit síly a vyjít ze svých jeskyní?“ První obránce se zamračil a vypadal, že se chystá naštvaně odpovědět. Druin se však obrátil na Doshi. „Kdo bude chránit vaše pobřeží, odkud vpadnou na břeh tisíce saigů? Kdo zabrání hadímu klanu, aby nevyplenil vaše oázy a neodřízl obchod se severem?“ zeptal se narmeerských ministrů, kteří se začali rychle radit za zvednutýma, prsteny ověšenýma rukama.

			Tohle nejsou možnosti, uvědomil si Clay. To jsou výhrůžky. Pohledem přejel všechny shromážděné delegáty, kteří lomili rukama a ustrašeně mumlali.

			Lastleaf pak řekl i Matrickovi: „Vaše hranice jsou plné kentaurů, že? Unášejí děti, tu a tam zabíjejí farmáře… Doufejme, že si nedodají odvahy, když bude vojsko na západě. Mohli by začít vybíjet celé vesnice, rožnit celá městečka.“ Nakonec se podíval na Obolona Hana.

			„Ach, vyserte se na to…“ prohlásil Cartean. „Chápu to. My zaútočíme na vás, vy na nás. Vidím mrak sám. Nemusíte mi říkat, že bude pršet.“

			„A pokud vás necháme být?“ zeptala se Lilith, které už se nelíbilo používat Matricka jako mluvčího. „Pokud zapudíme Republiku a ponecháme Castii svému osudu?“

			Lastleaf se znovu ušklíbl, tentokrát podzimně — rozzářeně, ale bez příjemného tepla.

			Získal, pro co si přišel, uvědomil si Clay. Povolnost. Kapitulaci.

			„Potom se vzdálená Republika stane Vévodstvím endlandským,“ vysvětlil druin téměř radostně. „A možná, někdy, i spojencem grandualských dvorů…“

			„To nemůžeš myslet vážně!“

			Zrak všech se upřel na Gabriela. Nikdo však nebyl tak rychlý jako Lastleaf. Jeho pohled zalilo nenávistné poznání. „Ty!“ zasyčel a uši se mu třásly zlostí. Maska civilnosti byla ve vteřině pryč. Ještě nesáhl po meči, ale Clay nepotřeboval druinskou předvídavost, aby pochopil, že násilí je na spadnutí.

			A přesto ho to, co následovalo, překvapilo.

			Obolon Han vycítil příležitost a vyrazil kupředu. Odhalený meč rudě svítil v západu slunce. Lastleaf, soustředící se na Gabriela, Carteana neviděl, dokud nebylo příliš pozdě. Sotva se začal otáčet, když Hanův meč dopadal…

			Něco temného zastínilo slunce, soumrak rozřízl zvuk, jako by praskalo nebe.

			Roztočený Hanův meč letěl pryč. Lastleafa minul o pouhé centimetry. Obolonovy nohy zběsile kopaly, jak se mu wyvernovy čelisti sevřely kolem hlavy. Clay na okamžik zaslechl Hanův křik ozývající se v krku příšery. Dokud se, s vlhkým křupnutím, trup neoddělil od nohou. Wyvern roztáhl křídla a zaklonil hlavu. Clay by mohl odpřisáhnout, že viděl v jeho krku bouli, jak mu Cartean (tedy jeho půlka) procházel jícnem.

			Mezi shromážděnými delegáty se ozval křik — zvuk běžné paniky —, ale nikdo se ani nehnul. Dokonce i Hanovi Havraní strážci stáli jako přikovaní. Báli se napnout své luky, aby si je wyvern nevybral jako další oběť.

			Lastleaf seděl na zadku, očividně omráčený, a pravděpodobně zápasil se skutečností, že se jeho veškeré pečlivé plány během vteřiny ukázaly být křehké jako pavučina ve větru. Jeho dlouhé uši ochably. Odhrnul si rudozlaté vlasy z očí a vyškrábal se na nohy. Natáhl paži dozadu a z vrchní pochvy tasil meč. Jeho ostří mělo žhavé prasklinky a vypadalo, jako by bylo vyrobené z kamene vysušeného sluncem. Vzduch kolem něj se chvěl sálavým teplem.

			Teď už se však většina lidí na kopci vzpamatovala z Obolonovy smrti. Druin věnoval Gabrielovi zavrčení, pak se otočil, plášť se mu zavlnil u kolen a on se prosmýkl pod wyvernovým nataženým křídlem.

			Zakřičel: „Ashatan!“ Příšera se sklonila tak, aby se druin mohl chytit jejího hřbetu a vyšvihnout se jí na záda.

			Wyvern se silnýma nohama odrazil vzhůru. Jeho křídla mlátila do vzduchu, jak se vznášel z dosahu šípů. Clay cítil jeho zápach — podobný mrtvole rozkládající se ve stojaté vodě.

			Ostrov ovládl chaos. Pikeovi válečníci se prali s Doshinými pirátkami. Hanovi muži se rozprchli ke svým řehtajícím koním. Sultanini Kaskaři se snažili dostat její nosítka pryč. Bouří poničené plachty její obloholodě zapraskaly a slapové motory se probraly k životu. Věže se samostříly podél zábradlí byly natočeny ke smrákajícímu se nebi.

			Clay pohlédl na své přátele. „Asi bysme měli… Co? Moogu, co je to?“

			Gabe stále upíral oči k nebi, ale čaroděj zíral z kopce. Clay se podíval také a v první chvíli netušil, co to vlastně vidí. Po celém Lindmooru se jako svíčky mihotala bílo-modrá světýlka. Postupně se formovala do podoby…

			Mužů. Nebo duchů. Byly jich stovky. A další stovky se objevovaly ve stínu na východě.

			Clay došel k závěru, že je čas dokončit předešlou myšlenku. „Měli bysme vypadnout,“ prohlásil.

			„Matricku!“ zaječela Lilith a pevně svírala ruku svého osobního strážce.

			Král se, v marné snaze udržet mír, postavil mezi Kaskara dvakrát většího než on sám a Phantranku s kotvami vytetovanými pod očima jako slzy. „Ano, drahá?“ zeptal se, než spatřil přízraky v močálech pod nimi. „A sakra.“

			Vzpamatoval se z šoku a rozkázal svým strážím, aby je rychle doprovodily k řece. Jejich skupina spěchala dolů a Matrick se připojil ke svým přátelům. „Možná se pletu, ale řekl bych, že Rada byla kardinální průser.“

			„Když už mluvíš o průseru,“ vrhl Clay ostražitý pohled na průhledné postavy objevující se všude kolem nich, „máme se těch přízraků bát?“

			„Ne,“ mávl Matrick rukou. „Neublíží nám. Nejspíš. Doufejme.“ Pískl na velitele stráží. „Přidejme trošku, ano?“

			Lilith omdlela vyčerpáním a Lokan ji galantně vzal do náruče. Sípající Matrick zakopl o vlastní nohu a Clay s Gabrielem ho podepřeli mezi sebou.

			„Moogu,“ zašeptal král. „Uděláš pro mě jednu laskavost?“

			„Cokoli,“ prohlásil čaroděj a přišel k němu blíž.

			„Zabij mě. Dnes v noci.“

		


		
			KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

			Rozloučení s králem

			Druhého dne ráno našli Matricka mrtvého. Zavolali dva doktory. První prohlásil, že se král upil k smrti, zatímco druhý trval na tom, že král byl otráven. Krátce po snídani připravené Lilitinými osobními kuchaři druhý doktor onemocněl a zemřel. První doktor chytře prohlásil smrt svého kolegy za naprosto nepochopitelnou záhadu.

			Clay s ostatními mohli setrvat v paláci, i když jim bylo jasně naznačeno, že královnina pohostinnost potrvá pouze do Matrickova pohřbu. Lilith chtěla mít pohřeb co nejrychleji za sebou, takže se Matrickovi staří přátelé už druhého dne ráno připojili ke královskému procesí, které v tichosti procházelo téměř prázdnými ulicemi Brycliffu.

			Když smuteční průvod míjel pekařku, zatleskala zamoučněnýma rukama. Dva pouliční herci přestali zkoušet, aby sledovali, jak procesí prochází. Jeden z nich si obarvil vlasy na zářivě oranžovo a přidal k tomu uši, které pravděpodobně měly vypadat jako druiní, ale očividně byly původně součástí kostýmu králíka. Druhý herec měl přes sebe přehozené černé prostěradlo a k rukám přidělaná pokřivená křídla.

			„Myslel jsem, že tu bude víc lidí,“ zamumlal Gabriel. „Slyšel jsem, že byl poměrně dobrej král.“

			„Lilith jim to nedala vědět,“ řekl Moog. „Prý zamkla služebnictvo přes noc na hradě a vyhrožovala jim smrtí, pokud se dostane ven, že král je mrtvý.“

			„Proč?“ zeptal se Clay.

			„Dav by nás prý jen zdržoval a lidi by házeli květiny, které se špatně dostávají z dlažby.“

			„Vážně?“ Clay přes rameno pohlédl na královnu. Seděla královsky na výši na svém koni a smála se něčemu, co právě řekl Lokan. „Při bozích, Matty si fakt umí vybírat.“

			Projeli boční bránou a vydali se po zadní stezce vinoucí se příkrým lesem za hradem Brycliffe. Aspoň že se procesí vyhnulo kamenitým břehům řeky, dokud se nezměnily v písečné pláže. První známka toho, že Moogův ne až tak promyšlený plán zinscenovat Matrickovu smrt a pak jeho tělo vyhrabat nebyl moc dobrý nápad, se objevila, když se procesí zastavilo na molu, nikoli na hřbitově, jak bylo zvykem.

			Malá skupinka šlechty zůstala na břehu a Clay se připlížil k nejbližšímu z nich. „Copak nemají… něco jako královskou hrobku, nebo tak něco?“ zeptal se.

			Muž, který držel sněhově bílý kapesník a očividně ho nechtěl zašpinit tím, že by si do něj utřel plný nos, přikývl. „Mají, je v katakombách pod hradem, ale Její Výsost je v současnosti fascinována vším…“ jeho pohled sklouzl k Lokanovi a zpět, „… severským.“

			„A jak tedy pohřbívají krále na severu?“

			Šlechtic pohlédl na řeku. „Nepohřbívají, řekl bych.“

			Tucet silných mužů nesl ke břehu krásně zdobenou loď. Matrickovo tělo uložili k odpočinku do ní. Díky lektvaru, který Moog po skončení Rady připravil v královské kuchyni, vypadal král opravdu jako mrtvý. Jeho pleť byla bílá jako kost, což byl, jak je Moog ujišťoval, naprosto přirozený vedlejší účinek něčeho, čemu se říká stínokořen. Královy prořídlé vlasy naolejovali a sčesali dozadu. Jeho oblečení bylo dokonalé a měl u sebe tolik zlata — prsteny, řetězy, náhrdelníky a velkou zdobnou korunu osázenou drahokamy —, až se Clay začal bát, aby loď neklesla ke dnu ve chvíli, kdy ji pustí na vodu. Roxy a Grace, Mattyho milované nože, ležely překřížené na jeho hrudi.

			Na čelo mu položili věnec z červených kopřiv, jako obětinu Synu Podzimu. Bez něj by (jak tvrdili Vailovi kněží) Heathen královu duši vydal Ledové matce a odsoudil ji k věčnosti v ledových pekelných halách.

			Všechny královské děti oděli v černý šat. Královské ratolesti vyjadřovaly smutek různě. Stejně jako byli různí jejich rodiče. Dvojčata plakala (Clay si začínal myslet, že je to jejich přirozený emociální stav), zatímco Lillian tam stála se založenýma rukama a svýma lítýma modrýma očima probodávala každého, kdo by se jí odvážil projevit soustrast. Kerrickova kulatá tvář vypadala hrozně — zalitá slzami a celá usoplená. Kdykoli si Kerrick myslel, že ho nikdo nevidí, vytáhl z kapsy hrst hrozinek — Clay alespoň doufal, že to jsou hrozinky — a nacpal si je do pusy. Jen nejstarší Danigan se ovládal. Vlastně spíš vypadal znuděně. Kněz nepřetržitě hučel — vyjmenovával Matrickovy úspěchy nejen v roli krále, ale i otce a milujícího a milovaného manžela.

			Lilith hrála roli truchlící vdovy natolik věrohodně, až Clay napůl čekal, že po ní lidé začnou házet růže a ona je bude s úklonami sbírat. Její výstup kazilo jen to, jak visela Lokanovi na ruce. Jako by byla unášena na moře a on byl poslední stěžeň potápějící se lodi. Statný Kaskar pro tuto příležitost našel a oblékl jakési zdobené černé brnění. Tvářil se poněkud chmurně a stroze, což na tak mladé tváři nevypadalo moc přesvědčivě.

			Je takový blázen, aby věřil, že z něj udělá krále? Pokud si to ten mládenec myslel, Clay ho vlastně téměř litoval. Lilith netoužila po dalším manželovi o nic víc než po shnilé dýni místo hlavy. Když si brala Matricka, pravděpodobně předpokládala, že se upije do stavu věčné otupělosti a nechá vládu na ní. Místo toho se však ke svému úkolu postavil čelem a ve všech směrech se stal kompetentním, soucitným králem. Teď bude Lilith vládnout sama, aniž by musela své hrabivé touhy držet na uzdě.

			Clay už se zase na příliš dlouho ztratil v bludišti svých vlastních myšlenek. Našel cestu ven právě včas, aby slyšel kněze vzývat laskavější část Svaté Čtveřice a svěřil Matrickovu duši věčné péči Pána Léta a nekončícím službám Panny Jara. Kdyby Matty nyní nebyl aktivním účastníkem předstírajícím svou vlastní smrt, přesně v ten okamžik by nejspíš začal vtipkovat. Konečně byla loď odražena od břehu, kde se jí zhostil rychlý proud a unášel ji po řece na východ.

			„Tohle je fajn,“ naklonil se k nim Moog. „Vlastně je to lepší. Ani ho nemusíme vyhrabávat. Stačí jít po řece a odchytit si ho. Viděli jste všechno to zlato, co měl u sebe? Budeme boháči!“

			Gabriel nebyl tak optimistický. „Nedává to smysl,“ prohlásil. „Co by ostatním zabránilo udělat to samý? Dál po proudu řeky můžou být zbojníci čekající jen na to, až budou moct královu loď vykrást. Proč by…“ odmlčel se. „Do háje.“

			Clay sledoval jeho pohled a spatřil Lokana s lukem v rukou. Seveřan už měl založený šíp a držel jeho smůlou potřený hrot nad košíkem se žhavým uhlím.

			Své mrtvé krále Kaskaři očividně neposílají jen tak mírumilovně po řece. Oni je také zapalují.

			Každý člen shromáždění rázem upřel svůj pohled na Lokana a Clay si právě uvědomil, že z plných plic vykřikl: „NE!“

			Využij toho, Coopere, ponoukala ho vlastní mysl. A to rychle… Zírají na tebe.

			„Ne,“ zopakoval. Předstoupil o krok vpřed, aniž věděl, co má říct nebo udělat dál. Bezděčně se natahoval po Lokanově luku. „Nechte to udělat mě. Byl to můj přítel. Chci ho poslat k bohům sám. Prosím,“ dodal, když seveřan pohlédl na královnu a čekal na její souhlas. Lilith se na chvíli tvářila nedůvěřivě, ale pak přikývla a Lokan Clayovi předal svou zbraň. Tvářil se přitom jako dítě, které právě matka přinutila podělit se o jeho oblíbenou hračku se sourozencem.

			Clay převzal luk. Když se otáčel směrem k řece, záměrně máchl hořícím hrotem šípu blízko Lokanovy tváře. Loď byla asi sto metrů od nich — ve vzdálenosti, na kterou by i člověk, jenž nikdy z luku nestřílel, s pečlivým mířením a trochou štěstí trefil.

			Clay natáhl. Vystřelil. Minul. Strašlivě.

			Za sebou slyšel mnohonásobné zamručení. A také pár uchechtnutí. „Pardon,“ odtušil. „Zaslepil mě žal. Zkusím to znovu.“ Kaskar mu podal další šíp a Clay si dal načas s jeho zapálením. Nakonec zamířil a tentokrát minul mnohem těsněji.

			„Zatracenej vítr,“ zamumlal a pokynul Lokanovi, aby mu podal další šíp. Seveřan si ho nedůvěřivě přeměřil, možná proto, že necítil ani jemný vánek.

			Clayova třetí střela žbluňkla do vody jen kousíček od lodi, která už se blížila ohybu řeky, za nímž se jim ztratí z dohledu. Už ji dokonce zahaloval oblak bílé mlhy linoucí se od vzdálené hranice lesa.

			Královna si povzdechla. „Lokane, ukážeš prosím tomuhle troubovi, jak správně zapálit tělo mého drahého zesnulého manžela?“

			Seveřanův úlisný úsměv byl zpět. „Samozřejmě, má královno.“

			„Vaše Výsosti…“ protestoval Clay, ale Lilith ho umlčela.

			„Dost. Z tohoto posvátného rituálu jsi udělal šaškárnu. Máme štěstí, že je Lokan lukostřelecký mistr. A mistr i několika dalších zbraní,“ dodala ostýchavě.

			Clay při té narážce jen obrátil oči v sloup. Odevzdal luk a udělal krátký krok stranou. Čekal, až mladík nonšalantně založí další šíp a zapálí ho.

			Ten malej namyšlenej bastard se tu ještě předvádí, uvědomil si. Periferně viděl, jak se Gabriel nervózně pohnul.

			Lokan zaujal postoj a zadíval se na královu loď. Teď už ji bylo v mlze sotva vidět. I když byla střela z takové dálky obtížná, Clay moc nepochyboval o tom, že by královnin šampion minul. A tak čekal, dokud Lokan plně nenapjal tětivu, a pak prohlásil, tiše, aby to neslyšel nikdo kromě seveřana: „Už jsi pro svýho syna vybral jméno?“

			„Co…?!“ Tětiva zabzučela. Nebezpečně se točící šíp odletěl dozadu do davu. Jak se truchlící hrnuli pryč z cesty zbloudilé střely, Lokan se na Claye obrátil. Jeho tvář měnila barvu z růžové na červenou a rozlícenou fialovou — vzteky, nebo studem. Pravděpodobně vzteky.

			„Vždycky jsem si říkal, že Orag zní dostatečně královsky. Dobrý severský jméno, ne?“

			Lokan samozřejmě šílel vzteky. Jakmile však vykročil směrem ke Clayovi, zmrazil ho jeho nepřítel pohledem. „Jen to kurva zkus,“ pronesl Clay tichým mrazivým tónem. Kaskar zůstal stát jako opařený.

			Shromáždění se zase utišilo a Lokan po pár vteřinách zamrkal, jako kdyby právě přestalo fungovat nějaké kouzlo, které ho ovládalo. „Je mi líto, má paní. Já…“ Očima těkal z davu na Claye a pak na královnu. Sklonil hlavu. „Selhal jsem.“

			„Nevadí,“ prohlásila Lilith rozverně. Narovnala se a přes štíhlá bílá ramena si přetáhla černou šálu. „Oheň je koneckonců jen formalita. Duše mého manžela je stejně pryč a jeho tělo se roztříští na Adragosových zubech.“

			„Na čích zubech zase?“ zeptal se Moog.

			V tu chvíli si Clay uvědomil, že mlha nad řekou nebyla mlhou, ale mžením. Což je mnohdy zatraceně velký rozdíl.

			Fakt, že byl mrtvý, nakonec Matrickovi zachránil život.

			Našli ho za soumraku, jak sedí na kameni nedaleko dopadu vodopádů. Přes levou půlku obličeje měl nehezký šrám, chyběl mu kousek ušního boltce a od hlavy k patě byl pokrytý tmavými pohmožděninami. Oko nad ránou měl příšerně nateklé, takže jakmile je uviděl a usmál se, úplně se mu zavřelo.

			„Požehnána buď Glif! Jsem volný!“ vykřikl. V burácení vody téměř nebyl slyšet.

			Ostatní zírali na vodopád nad nimi, známý jako Adragosovy zuby. Pravděpodobně tak byl pojmenován podle špičatých černých kamenů vyčnívajících nad hladinu jezera pod vodopádem.

			„Jak…?“ Moog nebyl schopen dokončit otázku, a tak se Gabriel zeptal sám.

			„Jak jsi to přežil?“

			Dobrovolně vyhnaný král Agrie pokrčil rameny. „Vím já?“ prohlásil. „Probral jsem se ve chvíli, kdy jsem přepadl přes okraj. Jenže ta droga, stínokořen nebo jak se jmenuje, ještě úplně nevyprchala. Nemohl jsem se hnout. Teda aspoň dokud jsem při pádu neschytal pár ran. To mě rozhýbalo natolik, že když jsem konečně dopadl, dokázal jsem doplavat na břeh. Myslím, že jen díky tý malátnosti nejsem teď na maděru. Nebo víc na maděru. Každopádně, tyhle dámy jsem zvládl zachránit,“ poplácal dvojici dýk vedle sebe na kameni.

			Čaroděj přešel ke kraji a nahlédl dolů do pěnící vody. „Co loď? Co poklad?“

			„Ztracený, obávám se. Krom toho, co mám na sobě,“ Matrick zamával rukama blýskajícíma se zlatými prsteny. Kolem krku měl ještě několik řetězů, ale koruna byla pryč. Hrad však opustili plně zásobeni jídlem a to, co zůstalo na Matrickovi, mohli zastavit a získat jídlo na tak dlouho, jak je jen bohové nechají naživu.

			„Máme štěstí,“ poznamenal Gabriel.

			Clay na něj úkosem pohlédl. „Nejsem si jistej, jestli to znamená to, co si myslíš.“

			„Měli bychom vyrazit,“ podotkl Moog. „Někdo by mohl chtít hledat zbytky toho pokladu. Nebo se Lilith může umoudřit a někoho za námi poslat.“

			„Pravda,“ souhlasil Clay. Podrbal se ve vousech a pohlédl na Gabriela. „Jsi si s tím Pětidvořím jistej?“

			„Co je v Pětidvoří?“ zeptal se Matrick. Opatrně se dotkl zraněného ucha a ucukl bolestí.

			„Ganelon,“ řekli Clay s Gabrielem současně.

			Král se při pohledu na své zakrvácené prsty zamračil. „Opravdu? Ale Pětidvoří je trošku stranou…“

			„I kdyby,“ řekl Gabriel a pohlédl na Claye. „Pokud máme jít přes Heartwyld, potřebujeme ho. Jestli máme mít nějakou šanci dostat Rose z Castie, on je…“

			„Je to Ganelon,“ pronesl Clay. „Já vím. A vím, že ho potřebujeme. Já jen… Nemyslím si, že nás rád uvidí.“

			„No, nejspíš ne, ale musíme to zkusit.“

			Clay hlasitě vydechl. „Dobrá. Dobrá. Tak tedy do Pětidvoří.“

			„Můžeme jít podél řeky,“ navrhl Matrick. „Je to čtyři, možná pět dní těmahle lesama. Ne tak rychle jako po cestě, ale stejně bychom teď měli být nenápadní, ne? Kdyby nás někdo viděl a Lilith by zjistila, že pořád žiju, chtěla by mou hlavu na talíři. Vlastně hlavy nás všech.“

			„A Kallorek pravděpodobně ví, kam míříme,“ dodal Gabriel. „Podle mě už má na cestě svý muže.“

			Skvělý, přemítal Clay. Nevraživá královna a pomstychtivej agent. Jako kdyby samotná cesta přes les plnej příšer do zoufalýho obléhanýho města nebyla už tak dost problematická. Každýmu, kdo nás chce vidět mrtvý, stačí sednout na zadek a čekat, až se sami zabijeme.

			Vyrazili na východ. Gabriel převzal vedení, Moog a Matrick nadšeně diskutovali hned za ním a Clay zůstal vzadu, pořád ztracený ve vlastních myšlenkách.

			Ale koukni na to z tý lepší stránky, Coopere: Po boku máš přátele, máš co jíst a máte co utrácet.

			V tu chvíli netušil, že do oběda následujícího dne o dvě věci z těch tří přijde.




		
			KAPITOLA PATNÁCTÁ

			Snídaně se zloději

			Těsně před úsvitem se rozhodli, že je čas na odpočinek. Matrick se nabídl, že bude po následující hodinku či dvě, kdy se ostatní pokusí o drahocenný spánek, hlídkovat. Clay se tedy opřel o mechem porostlý kmen padlého stromu a během pár minut nevěděl o světě.

			Zdálo se mu o domově. O tom, jak je plný žab všech tvarů a velikostí, jak Tally vytahuje z kapes další a další. Pak zase plaval v Kallorkově takzvaném bazénu, když tu se najednou jeden z jeho okrajů zbortil, on přes něj přepadl a zřítil se do temné nicoty. Nakonec se mu zdálo o Jain, té, která jeho a Gabriela okradla na cestě do Conthasu. Stála nad ním v těch svých směšných splácaných šatech, v ruce luk a na špinavé tváři široký úsměv.

			„Ránko, Pomaloručko.“

			Zamrkal. Můžete vlastně ve snu mrkat?

			„Je čas vstávat, chlape!“ jemně ho nakopla. Všiml si, jak jí z boty vykukuje jedna ponožka, kterou mu upletla žena.

			„Ty nejsi sen,“ zachraptěl.

			Zbojnice si odfrkla. „Jasně že ne. To bych na sobě asi měla podstatně míň oblečení.“

			Clay se posadil a rozhlédl se. Jainina skupina Hedvábné šípy stála po celém jejich tábořišti. Všechny ženy byly ozbrojené, ale žádná nevypadala nijak hrozivě. Vlastně se zdálo, že než se Clay probral, už tam nějakou chvíli byly. Dávno Matrickovi ulehčily od cenností, které ukořistil na svém pohřbu. Prsteny si nasadily k ostatním na už tak přeplněných prstech, zlaté a stříbrné řetězy pověsily na krk k mnoha šátkům a šálám. Několik žen sedělo s Moogem, který je bavil nějakou historkou a mával přitom rukama jako křídly. Publikum se smálo a tleskalo mu, a tak Moog, od přírody bavič, zdvojnásobil své úsilí a dav ho odměnil další salvou smíchu.

			Clay si všiml Gabriela sedícího u malého ohně a krmícího se vajíčky z pánve. Když Gabriel viděl, že je Clay vzhůru, polkl a odložil vidličku. „Právě tu probíhá loupež,“ prohlásil věcně.

			„Očividně.“ Clay si promnul oči. Pohlédl na zamračeného Matricka opírajícího se o nedaleký strom. „Neměl jsi náhodou hlídat?“

			„Jistěže,“ odvětil Matty. „Hlídal jsem, když vtom se tu zničehonic objevily i s napnutými luky.“

			Clay se zachmuřil. „Chápu.“

			Jain ho opět šťouchla nohou. „Vstávat a cvičit, Pomaloručko. Tamhle jsou vajíčka a slanina. Možná zbyly i nějaký párky, pokud je tvoji přátelé už nezhltli. I když vám krademe věci, neznamená to, že to nemůžeme udělat civilizovaně. Od našeho posledního setkání jsme si přišly na slušný bohatství. Rozhodně na větší než vy, jak jsem slyšela.“

			Zajisté, vrstvy oblečení, které měla na sobě, vypadaly kvalitněji než to, v čem ji viděli minulý týden. Všimla si, jak se Clay zahleděl na její černé hedvábné rukavice, a tak ruku pozvedla, vyhrnula si rukáv až k lokti, aby se pochlubila.

			„Líbí?“ zeptala se. U palce a dvou dalších prstů uřízla špičky rukavic, aby mohla pohodlně uchopit šípy. I když Clay nemohl obdivovat její cit pro módu, rozhodně oceňoval její pragmatičnost. „Sebrala jsem je nějaký urozený paničce, co jela na králův pohřeb.“ Políbila odhalené prsty a přiložila je k srdci. „Nechť mu Pán Léta posvítí na cestu.“

			Ještě Matricka nepoznala, uvědomil si Clay. Nevědí, kdo je. Bude lepší, když u toho zůstane. Jakmile Lilith odhalí jejich lest, a ona ji nakonec odhalí, o tom nepochyboval, půjde po nich jako drak, který si přepočítal svůj poklad a zjistil, že mu zlaťák chybí. Což znamenalo: rychle a s touhou po hrozivé odplatě.

			Clay se pomalu postavil. Bolela ho záda, a když se narovnal, prasklo mu v kolenou. Dával si pozor, aby neudělal žádný náhlý pohyb, který by si Jain nebo její drsné společnice vyložily jako útok. Šíp v hrudi by jednomu zkazil snídani. A jestliže ho měly okrást, trocha slaniny by během toho neuškodila.

			Jain ho dovedla k ohni a on se usadil vedle Gabea. Podala mu pánev a jednoduchou dřevěnou vidličku. Pak si jednu vzala také a dřepla si, aby se najedla. Vejce už byla studená, ale když se Clay zakousl do silného plátku soleného vepřového a několika mastných párků, byly pořád teplé. Vlastně to bylo docela slušné jídlo.

			„Vrabci na střechách si štěbetali, že na vás dva byla vypsaná odměna,“ řekla Jain a přitom kývla směrem k němu a Gabeovi.

			Clay s plnou pusou ztuhl. Pohlédl na Gabriela, chtěl zachytit jeho pohled, ale vůdce Ságy zarputile zíral do prázdné pánve.

			Jain se ušklíbla a zamítavě mávla vidličkou. „Netřeba se podělat strachy, Pomaloručko. Nejsem lovec lidí. Mezi příležitostnou loupeží a handlováním s lidskýma životama za pár mizerných mincí je dost dlouhá cesta. Sakra, vsadím se na čest mladý panny, že i na moji hlavu je vypsaná slušná částka,“ uchechtla se. „Jinak bych se cítila uražená.“

			„Myslíte, že odměnu vypsala Lilith?“ zeptal se Matrick dřív, než mu Clay stačil říct, aby tu svou nevymáchanou hubu držel zavřenou.

			Jain se zamračila. „Myslíš Ledová královna z Agrie? Proč by…“ natočila hlavu směrem k Matrickovi. Jeho tvář byla po pádu pořád poraněná. Pod levým okem se mu modrala podlitina o velikosti švestky, kvůli které měl oko zavřené. Clay zatajil dech a modlil se, aby zbojnice starého zmláceného tuláka neodhalila. Její tvář se však rozjasnila poznáním, jasným jako slunečný den. „U phantranský prdele. Ty jsi Matty Lebkobijec!“

			Král se bláznivě zašklebil. „Bejvávalo,“ prohlásil.

			Jain se smíchy plácala do kolen. „Tatík vždycky říkal, že s nožem jsi ten nejrychlejší zkurvysyn, co existuje. Říkával, že dokážeš vykuchat krocana eště než mu docvakne, že je tuhej.“

			„A taky ho sníst,“ dodal Matrick a poplácal se po svém velkém břiše.

			Jain se znovu zasmála. Zhltla další párek a olízla si mastné prsty. Otočila se s dotazem na Claye. „Takže o co tu jde? Když jsme se viděli naposled, došlo mi, že ty a tady ne až tak zlatej Gabe jste se na starý kolena rozhodli trochu zčeřit vlny v Conthasu. A pak vás najdu tady. Na půl cesty do Pětidvoří, s Mágem Moogem a Mattym Lebkobijcem v závěsu. Váš čaroděj už očividně trochu vyšel ze cviku…“ Jako kdyby chtěl její slova potvrdit, Moog zrovna poskakoval dokolečka a kvákal přitom jako kachna. „Ale proč by pomazanej král pověsil korunu na hřebík, aby se s váma třema pachtil po lesích? Ledaže…“ zarazila se, polkla a jízlivě se ušklíbla. „Neříkejte, že jste zase dali vaši skupinu do kupy?“

			„Ano, dali jsme naši skupinu zase do kupy,“ přiznal Clay. Bože, jak blbě to znělo nahlas.

			Další otázka od zbojnice byla jasná. „A proč, k čertu?“

			Clay si povzdechl. Tázavě se podíval na Gabriela a ten mírně přikývl. A pak Clay vysvětlil, proč se snaží znovu obnovit Ságu a co zamýšlejí, až se tak stane.

			Ke konci jeho vyprávění už všechny Jaininy dívky jen stály a poslouchaly. Sama Jain na něj chvíli jen tak zírala, žvýkala přitom solené vepřové jako kráva trávu a nakonec prohlásila. „Do prdele, vy jste blázni.“

			Jakmile bylo po snídani a nádobí umyli v řece, Lady Jain a Hedvábné šípy dokončily jejich krádež. Matrick si mohl nechat nože a Clay štít. Meč, který se mu podařilo ukořistit ve zbrojnici v paláci, mu však zbojnice zabavily. Moogova kouzelná brašna se zdála prázdná, a tak mu ji dívky ponechaly. Když Gabriel ze svého batohu opět vylovil stejnou sbírku obyčejného kamení jako předtím, všichni kromě něj a Claye se dobře bavili. Díkybohu jim zbojnice nechaly zásoby z Agrie. Jedné z dívek však padly do oka Matrickovy kvalitní kožené boty, takže muž, který před pouhými třemi dny vládl celému království, teď neměl na nohou nic víc než pár vlněných ponožek. Hedvábné šípy mu nechaly alespoň ty. Ponožek měly koneckonců dost.

			„Poslyš,“ natočil se Clay k Jain, aby se dostal tak blízko, jak se jen odvážil, a ztišil hlas. „Dalo nám docela práci nahrát Mattyho smrt. Pokud Lilith zjistí, že je naživu…“

			„Bez obav, Pomaloručko,“ ubezpečila ho. „Vaše tajemství nevykecáme. Ani ty, ani já Ledovou královnu z Agrie nemáme v lásce. To ti povím. Pro nás je starej král Matrick mrtvej.“ Významně mrkla směrem k Mattymu. „Ať žije král.“

			Matrick se jí strnule poklonil.

			Když dívky opět zapadly do lesa, Jain se na muže ještě obrátila. „Opatrujte se,“ řekla a přitom se opřela o svůj luk s vyvěšenou tětivou. „S trochou štěstí se, než se vy blázni dostanete do Heartwyldu, ještě potkáme, ale pokud ne…“ přimhouřila oči a pohlédla na Gabriela. I když se po zlodějsku usmívala, její pohled byl vážný. „Doufám, že svou dceru najdeš. Opravdu doufám. Má štěstí, že má tátu, kterej o ni má strach.“ Zdálo se, že bude pokračovat, místo toho však udělala krok zpět, rukou v hedvábné rukavici jim zamávala a odběhla do lesa.

			„Vážně milá děvčata,“ prohlásil Matrick. Sledoval, jak Jain odbíhá.

			„To rozhodně,“ souhlasil Gabe.

			„Vždyť nám udělaly i snídani a tak,“ řekl Moog a Gabe s Mattym přikývli.

			Clayovi nezbylo než prohlásit očividné: „Do prdele, vy jste se zbláznili.“

			Druhý den kolem poledne Gabriel požádal Mooga o jeho křišťálovou kouli. Clay se divil, proč to jeho přítel neudělal už dřív. Což však neznamenalo, že by teď Gabrielova prosba byla o něco méně znepokojující. Moog se alespoň poctivě snažil mlžit.

			„Co? Tu starou kouli? Na co?“

			„Moc dobře víš na co,“ prohlásil Gabriel.

			Na chvilku se zastavili, aby si odpočinuli, a každý zhltl pár bobulí a hub, na které je čaroděj upozornil po cestě. Matrick vytušil, že se schyluje k nepříjemné diskusi, a tak se vydal ulevit si do lesa.

			„Víš, nejspíš ani nefunguje. Ta zatracená věc už tolikrát spadla, že… Je nespolehlivá jako barbarský knihovník!“ Moog se svému vtipu zasmál a byl upřímně překvapený, že se nesmál nikdo další. „Chápete? Protože barbaři… no, to nevadí.“

			Gabriel čaroděje obdařil svým zlomeným úsměvem. „I tak.“

			„Dobrá. Jakmile se dostaneme do Pětidvoří, podívám se po ní. Stačí? Nebo můžeme najít pořádného věštce, který…“

			„Teď hned. Prosím.“

			Moog se nervózně zatahal za bradku. Pohledem prosil Claye o pomoc. Ten však fascinovaně zkoumal suk na stromě, vedle něhož stál. Čaroděj to nakonec vzdal. S povzdechem se začal přehrabovat ve své bezedné brašně, až našel to, co po něm Gabriel žádal.

			„Je opravdu hodně, hodně daleko,“ varoval přítele Moog, když mu kouli podával. „Možná tak daleko neuvidíš. Nebo neuvidíš jasně. Pokud to vůbec bude fungovat.“

			Gabriel se posadil na jílovou zem do tureckého sedu a křišťálovou kouli přitom svíral v klíně. Moog se svalil naproti němu. Clay zůstal tam, kde byl. Nebyl si jistý, jestli chce vidět cokoli, co mohla skleněná koule ukázat.

			„Takže, co mám dělat?“ zeptal se Gabe. „Vyslovit její jméno? Nějak ji zavolat?“

			„Nemusíš říkat vůbec nic. Nemůže tě slyšet. Jen ji tak nějak… v duchu přivoláš. Představ si ji a pak se jejího obrazu drž, jak dlouho bude třeba.“

			Gabriel udělal, co mu Moog řekl. Mžoural na kouli v klíně a nervózně se kousal do rtu. Náhle se v kouli rozvířila fialová mlha. Všichni tři nadskočili.

			„Soustřeď se,“ pronesl Moog. „Jakmile si ji představíš, snaž se vybavit si každičký detail, jak nejpřesněji dokážeš.“ 	

			Kouř v kouli stále vířil, sem tam se rozplynul dostatečně dlouho na to, aby Clay rozeznal nějaký drobný detail, ucho či obočí, než se obraz opět ztratil ve víru fialových výparů. Nakonec se kouř rozptýlil a oni spatřili obrovský černý oceán pod šedým nebem.

			Žádnej oceán, uvědomil si Clay. Je to černej les. Heartwyld.

			Moře stromů se táhlo dál a dál a Clay se při pomyšlení, jaké hrozivé věci se pod pokroucenými hvozdy skrývají, zachvěl. Nakonec stromy ustoupily kamenným úpatím kopců a potom impozantním horám — Císařově hradbě; tyčily se do výše jako opevnění jakési hrozivé, sněhem zasypané pevnosti. Pokrýval je čistý led a v jejich srdci se to hemžilo obludami pocházejícími z nejtemnějších hlubin světa. Clay zahlédl, jak se nad vrcholy hor ponořenými v mlze něco vznáší. Něco s dlouhým krkem a kožovitými křídly. Sneslo se to za sráz a zmizelo.

			Jeho pohled od koule odlákalo hlasité křupnutí větvičky. Matrick se vrátil z lesa a stál teď za Gabrielem, který byl tak zabraný do sledování obrazů v kouli, že si ho ani nevšiml.

			Za horami se rozprostíraly pláně žluté trávy. Tu a tam je brázdily kamenné cesty a hyzdily je malé osady. Endland. Gabeův zrak následoval tok zpěněné řeky. Viděli, jak se přes ni brodí stádo koní, a pak, na pár krátkých vteřin, se obraz v kouli ustálil a oni zahlédli vesnici rozkládající se na obou březích řeky.

			Něco nebylo v pořádku. Chvilku trvalo, než Clayova mysl pochopila, co vidí. Ve vodě plavaly mrtvoly. Tisíce mrtvol. Tak velká hromada nafouknutých těl, až hrozilo, že řeku ucpou. Clay viděl bledé končetiny a krvácející rány. Tváře s bílýma očima ztuhlé hrůzou, bolestí a šílenstvím.

			„Znečišťujou vodu,“ prohlásil Gabriel. „Město otráví jeho vlastní mrtví.“

			„Soustřeď se!“ vyštěkl Moog, když se obrazu začala opět zmocňovat fialová mlha. „Pokračuj.“

			Náhled se zpomalil. Zdálo se, že Gabrielův pohled se zastavil na řece pod ním, zaplněné olejovitou bažinou krvavých ostatků. Konečně se mu podařilo odtrhnout zrak od hnusné vody a Clay, který se, aniž si to uvědomil, o pár kroků přiblížil, viděl, jak se jeho příteli zatajil dech a sevřelo srdce.

			Říkalo se, že Castie je velkolepé město. Nejzazší výspa lidské civilizace. Důkaz nezlomného ducha těch, kteří postavili město svých snů na místě, kde vládly noční můry. Clay ho však neviděl. Nebo se spíš nedokázal odvrátit od toho, co město obklopovalo. Ze všech stran. Od horizontu k horizontu.

			Svého času viděl dlouhou řádku vojsk. Viděl mnoho zrekrutovaných milicí a až příliš mnoho (rozhořčených nebo jiných) davů. Věděl, jak vypadá stovka tisíc mužů, z dob, kdy se všechny skupiny z Grandualu sešly na Válečné trhy v ruinách Kaladaru. Nikdy však neviděl Hordu. Až doteď. Z toho pohledu se mu zatočila hlava a vyschlo mu v ústech. Naděje, že Rose přivedou zpátky domů, byla ta tam — vypařila se jako pára nad hrncem, kterou odvál ukrutný vítr.

			Gabriel vykřikl, jako kdyby ho někdo bodl. Obraz v kouli zmizel. Dlouho se nikdo z nich ani nepohnul. Matrick stál na místě jako zařezaný. Moog si rukama zakrýval ústa. Hleděl na Gabea, jako by čekal, že každou chvíli, přímo před jeho očima, vybuchne.

			A přesně to se vzápětí stalo.

			Gabriel popadl křišťálovou kouli a vyrazil směrem k velkému kusu kamene.

			„Gabe, počkej!“ vykřikl Moog, ale neudělal ani krok, aby ho zastavil. Čaroděj moc dobře věděl, že to nemá smysl.

			S rykem, který byl zčásti útrpným výkřikem, zčásti válečným výkřikem, při kterém tuhne krev v žilách, zvedl Gabriel kouli nad hlavu a mrštil jí o kámen. Cinklo to, jako když člověk uhodí příborem do skla. Gabe znovu a znovu mlátil koulí do nelítostného kamene, dokud se konečně neozvalo křupnutí. S každou následující ránou byl zvuk jasnější a jasnější. Až se Clay začal obávat, že se koule opravdu roztříští a veškerá magie, ať už jakákoli, se vyvalí ven. Popravdě řečeno netušil, co má čekat.

			Ale Gabriel už byl zase na nohou a běžel mezi stromy z kopce. Řval jako kaskarský berserk. Běžel dolů k řece. Za ním se táhl oblak fialového kouře, prýštící z nakřáplé koule. Jakmile se octl na břehu řeky, hodil kouli do vody — ta zmizela se slabým žbluňknutím pod hladinou — a pak se, jak z něj vztek vyprchal, sesul na kolena a plakal.

			Moog měl na krajíčku. „Je mi to líto,“ prohlásil. „Myslel jsem, že kdyby ji třeba viděl, tak by ho to povzbudilo. A pokud by se nic nestalo… aspoň bychom měli jasno.“

			„Takže ona je v Castii?“ zeptal se Clay. „Je naživu?“

			Čaroděj zamrkal. „No, ano, žije. Jinak bychom nic neviděli. Ale…“ Větu už nedokončil. Ani nemusel. Rose žila, byla však jako moucha lapená v síti — jen čekala na to, až ji ohromná legie pavouků přijde zabít.

			Ale to už jsi přece věděl, ne? ptal se Clay sám sebe v duchu. A stejně tak Gabriel. To, co viděli v kouli, přece nic nezměnilo. Vydat se do Castie byl hloupý nápad. Stejně hloupý před týdnem jako teď.

			Clay si přehodil přes rameno prázdný batoh a houkl dolů na svého přítele: „Hej, Gabe, chlapci a já jdeme napřed zachránit tvou dceru. Až tě omrzí fňukat u řeky a budeš se chtít přidat, rádi tě přibereme.“ S tím se otočil a vyrazil na východ. Ani se neobtěžoval podívat, jestli ho ostatní následují.

			Samozřejmě ho následovali. Věděl, že budou.




		
			KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


			Hadi a lvi

			Několik hodin po příhodě s křišťálovou koulí se Gabriel táhl opravdu hodně vzadu za nimi a navečer ho ztratili z dohledu úplně. Clay tedy ostatní pobídl, ať si odpočinou, zatímco on se vydá zpátky po vlastních stopách. Našel Gabea schouleného mezi kořeny povaleného javoru. Třásl se a vzlykal.

			„Je mrtvá,“ zasténal. „Je mrtvá, Clayi. Mrtvá.“

			„Není,“ prohlásil Clay a snažil se do svého hlasu vložit jistotu, kterou necítil. Dřepl si. Jednou rukou se musel opřít o zem, protože jeho kolena zaprotestovala. Ráno trochu zapršelo, takže se mu na klouby rukou přilepilo listí. „Moog říká, že je naživu. Jinak bysme neviděli…“ V duchu se otřásl nad vzpomínkou na to, co jim koule ukázala. „Žije, Gabe. Právě teď je tvá dcera naživu.“

			Gabriel k němu vzhlédl, oči podlité krví. „Ale viděls to!“ řekl. Jeho hlas zněl vyčítavě. Jako kdyby opovrhoval Clayovým neutuchajícím optimismem. „Viděls to! Všichni v tom městě jsou mrtví. Je to jen otázka času. I kdyby vládnoucí dvory poslaly armádu, a to nepošlou, bylo by pozdě.“

			„A proto musíme pokračovat,“ řekl mu Clay.

			Gabriel přikývl. Jeho tvář se však opět zkřivila pod dalším náporem zármutku a hrozilo, že prolomí hradbu jeho odhodlání. „Ale co zmůžeme? Moog umírá na trouchnivinu! Matty nedokázal po schodech vyjít ani jedno zatracený patro, natož aby ušel tisíc mil! Přešel Heartwyld? Zlezl horu? A i když se do Castie dostaneme… i když se tam nějakou náhodou dostaneme včas… jakou máme šanci?“

			Clayovi téměř automaticky vytanula na mysli slova absolutně žádnou. Dokázal však udržet jazyk za zuby. „Nevím,“ pronesl nakonec. „To opravdu netuším, Gabe. Jenže já ani nevím, jak jsme dokázali půlku těch věcí, co jsme zvládli kdysi.“

			Gabriel si utřel nos do zabahněného rukávu. „Co tím myslíš? Jaký věci?“

			„Ohňovoledovej průsmyk,“ začal Clay. „Dutej vrch. Castadar. A v kolika ještě dalších beznadějných bitvách jsme bojovali?“

			„No, v pár jo…“ přitakal Gabe.

			„A kolik jsme jich vyhráli?“

			Jeho přítel se na chvilku zamyslel. „Všechny?“

			„Všechny,“ potvrdil Clay. „Jo, jasně, právě nás okradla banda holek…“

			„Dvakrát,“ poznamenal Gabriel.

			„Jo, dvakrát, no… jsme trošku zdřevěnělí. Jistěže. Ale snažím se říct, že už dřív jsme předčili nevalný očekávání. Vzpomínáš na Kameník? Tři skupiny proti pěti stům krvelačných kanibalů. A přežili jsme. Kolik jsme zabili zatracených murlogů? Kolik orků a ogrů? Kolik zasraných válečných lordů, co chtěli zničit celej svět? Do řiti, vždyť my jsme zabili i draka.“

			Gabe se zamračil. „Myslíš Akatunga? Myslel jsem…“

			„Dobrá, skoro jsme zabili draka. Rozhodně jsme ho hodně těžce zranili. Ale hlavní je, že on nezabil nás, je to tak? Pořád jsme tu a pořád bojujeme. A stejně tak bojuje Rose. Jenže je v zoufalý situaci a potřebuje naši pomoc. Potřebuje tebe, Gabe. Pokud ji před Lastleafem a tou jeho zatracenou Hordou nezachráníš ty, tak už nikdo.“ Viděl, jak se v Gabrielovi probouzí naděje, a tak ještě přihodil poslední polínko do ohně. „Kdysi jsme byli obři, pamatuješ? Králové Wyldu.“

			Byla to tatáž slova, která Gabe, tedy spíš jeho duch, pronesl tu noc, kdy se objevil u Claye, aby mu připomněl, čím byli. Čím se troufale snažili opět stát.

			„Králové Wyldu,“ zašeptal Gabe a Clay viděl, jak mu díky těm slovům v očích zaplálo. „Byli jsme obři. A pořád jsme.“ Dlouze a roztřeseně vydechl a zdálo se, že si poprvé uvědomil, kde je — hleděl na mokrou zem, spadlý strom, kapky padající z větví okolních stromů. Když znovu promluvil, v hlase mu zněl stud. „Děkuju, Clayi. Bez tebe…“

			„To nic, nech to být,“ pokrčil Clay rameny. Nic vhodnějšího ho nenapadlo.

			Zbytek cesty do Pětidvoří proběhl téměř bez problémů. Alespoň do té doby, než na ně zaútočili klauni.

			Clay si v první chvíli myslel, že narazili na skupinu šašků, kteří zkoušejí svou hru. Oni se však začali ohánět zbraněmi a pokřikovat cosi o krvavé vraždě, což byla jasná známka toho, že jde o přepadení. Muž, který se k němu dostal jako první, měl tvář namalovanou nabílo, přes každé oko červenou hvězdu a široký krvavě rudý úsměv od ucha k uchu. Clay tu tvář představil Blackheartu s nepěkným křupnutím. Klaun se svalil na zem jako oběšenec odříznutý z lana.

			Clay se rozhlédl kolem a snažil se spočítat útočníky. Tři, čtyři, pět. Dva meče, dvě palice, jedno kopí a luk. Kolem nohou mu proletěl šíp. Bzučel jako komár s kovovým sosákem. Dva luky, tiše se opravil. Celkem šest klaunů. Nebo ne klaunů. Žoldnéřů. Možná jde o skupinu nebo něco takovýho.

			Vzpomněl si na Gabrielovu poznámku o nové módě dnešních rádoby bojovníků, kteří si malují obličeje. Tehdy mu to připadalo směšné. A teď když viděl tuhle bandu idiotů, která na ně s řevem vybíhala zpoza stromů, se ve svém názoru utvrdil.

			Bezbranný Gabriel se vyhnul máchnutí těžké palice a ustupoval ke Clayovi. Moog se vyhnul ráně mečem a schoval se za Matrickem. Snahu dosáhnout na dýky mu zmařilo jeho velké břicho.

			„K čertu s tím, jsem král Agrie!“ vyhrkl. Clay přemýšlel, proč se vlastně vůbec snažili fingovat jeho smrt. „Okamžitě se vzdejte!“

			Nejbližší žoldák se ušklíbl a odhalil tak zuby barvy shnilého dřeva. „Nepovídej. No, tak to já jsem Vail, Syn Podzimu!“ prohlásil posměšně a ukázal na vyhublou ženu s mastnými vlasy a ještě horším stavem chrupu. „A to je moje sestra, Panna Jara. Pozdrav, Glif.“

			Žena, která rozhodně nebyla Glif (a pravděpodobně ani panna), zavrčela jako zvíře a vrhla se na Matricka. Rozmáchla se zrezlým mečem a mířila mu na hlavu. Král se dostal k dýce právě včas, aby její ránu odrazil. Žena ho však kopla do kolena a Matrick se dostal k zemi s velmi nekrálovským heknutím.

			Co se dělo pak, Clay neviděl, protože se k němu blížili další dva útočníci. Nejdřív po něm šel kopiník. Clay se otočil, chytil rukojeť jeho zbraně a silně za ni zatáhl. Kopiník zakopl a padl tváří k zemi.

			„Máme je,“ prohlásil Gabe a šlápl kopiníkovi na hlavu.

			Vlasy druhého muže byly obarvené namodro a střapaté jako cepín. Mečem máchl Clayovi po nohou. Ostří se však neškodně zakouslo do Blackheartova skvrnitého těla. Šermíř se tedy pokusil o stejný chvat jako žena útočící před chvílí na Mattyho — zkusil Claye praštit přes okraj štítu. Jenže Clay tento manévr čekal. Chytil muže za zápěstí a pevně stiskl. Šermíř skrze sevřené zuby sykl a marně se snažil ruku vyprostit. Clay mu vrátil úšklebek a zakroutil mu rukou.

			Syknutí jeho protivníka se změnilo v zakvičení, poté v dušený výkřik, když to kosti v jeho ruce s křupnutím vzdaly. Clay šermířovu rozdrcenou ruku uvolnil a ten se odpotácel pryč.

			„Ty zasr…“ začal. Z hlavy mu však náhle vyrazil šíp.

			Někde vzadu v lese zaklel lučištník. Clay ho ignoroval, protože věděl, že musí nabít. Postavil se zatím svému dalšímu protivníkovi. Ten svíral těžký kyj pobitý hřebíky. Tvář měl namalovanou načerveno a přes široký nos se mu táhl zlatý měsíc. Jeho postava odpovídala kaskarskému berserkovi a stejně jako on i řval, když se na Claye vrhl. Rozmáchl se přes hlavu a chtěl Clayovi uštědřit pořádnou ránu. Ten se však rozhodl, že ji nehodlá schytat.

			Vymrštil se dopředu, schoulil se a ramenem narazil do dlouhánových nohou. Byl to zoufalý pokus, ale částečně se vyplatil. Obr padl. Svalil se však přímo na Claye, vyrazil mu dech a přišpendlil ho k lesnímu podrostu.

			Clay měl jen chvilku na to, zhodnotit, jak se rvačka vyvíjí. Takzvaná Panna Jara byla ze hry, křičela na zemi a zkrvavenými prsty si svírala břicho. Muž, který se jízlivě nazval Vailem, pořád ještě stál, ale horečně ustupoval. Matrick našel svůj ztracený rytmus. Roxy a Grace střídavě útočily na mladíkovu tvář a nakonec se jedné z nich podařilo ho políbit. Žoldnéř vykřikl bolestí a na svou obranu zvedl ruce. Matty naopak zaútočil níž a řízl toho chudáka kousek od kolena. Ten se pak plazil po zemi a kvílel bolestí.

			Gabe rychle vyrazil proti druhému lukostřelci. Moog klečel, přehraboval se v brašně a hledal bůhvíco.

			Hůlka vystřelující ohnivý koule by se hodila, pomyslel si Clay. Nebo jeden z těch řetězových blesků. Cokoli, jen ne další úžasnou a kouzelnou Moogovu falickou medicínu…

			Někdo, pravděpodobně ten obr, připlácl Clayovi tvář do vlhké země. Clay měl plnou pusu hlíny, a jak se instinktivně snažil nadechnout, tak i plíce. Pokusil se odvalit, ale obr ho držel v pasti, jako lišku v noře. Nebo spíš lišku rozpláclou pod velkým, setsakramentsky těžkým kamenem. Už viděl hvězdičky a cítil křeče v nohou, jak upadal do bezvědomí.

			A pak najednou… Světlo. Blažený vzduch.

			Tlak na zádech zničehonic povolil natolik, že se Clay dokázal zvednout a osvobodit se. Zakašlal, pak na listí pod sebou vyzvracel bláto. Převalil se a viděl, jak za obrem stojí Matrick. Obrův výraz ochabl — byl mrtvý. Královy nože se mu zabodly po obou stranách do krku.

			Clay vyplivl listí a bahno a pronesl: „Díky.“

			„To bylo… vzrušující,“ prohlásil Matrick. Usmíval se, ale hlas se mu zachvěl a ruce se mu viditelně třásly. Jak dlouho tomu bylo, co jimi král Agrie někoho zabil?

			Clay chtěl vyslovit svůj souhlas, když vtom za králem postřehl pohyb.

			Lučištník právě znovu míří, uvědomil si.

			„Matty, k zemi!“ vykřikl. Král padl břichem na zem. Zatímco lučištník natahoval tětivu, Clay se škrábal na nohy. Když šíp tětivu opustil a letěl jako jedna dlouhá šmouha, Clay už se valil kupředu schovaný za Blackheartem. Cítil, jak kovový hrot narazil do štítu, a už se po něm natahoval, vyrval ho a přetočil v prstech. Pořádně ho sevřel, viděl, jak lučištník vytřeštil oči a rychle vymrštil ruce, aby založil další šíp.

			Házet šípem byl v každém případě hodně hloupý nápad, to Clay věděl. Pokusil se o to jen jedinkrát, před dlouhými lety, a nedopadlo to dobře. Takže nikdo nebyl překvapenější než on sám, když se jím hozený šíp až do půlky zaryl lučištníkovi do krku.

			Tedy, překvapenější byl jen lučištník. Určitě byl překvapenější než Clay.

			Své překvapení se pokusil hlasitě vyjádřit, ale ústa mu zaplavila krev a on se mrtvý sesul k zemi.

			Matrick ze země zasípal. „Opravdu jsi právě…“

			„Stůj!“ slyšeli Gabrielův výkřik. Pořád naháněl druhého lučištníka, který se vrátil zpět k místu přepadení. Jak se vzdálenost mezi nimi zkracovala, žoldnéř nechal luk lukem, otočil se ke Gabeovi a z pouzdra u pasu tasil zahnutou phantranskou šavli.

			„Zpátky!“ zaskřehotal a oběma rukama mával šavlí. „Drž se zpátky, nebo tě vykuchám!“ Pak se otočil ke dvojici, která předtím zaútočila na Matricka. „Vstávejte vy neschopní mrzáci! Neplatím vás za polehávání a kňourání!“

			Žoldnéř, kterého Matrick skolil, nejistě vstal a přikulhal se ke svému šéfovi. Žena však zůstala na místě. „Naser si,“ vyprskla. „Neplatíš mi ani za to, abych se nechala rozřezat.“

			Muž s tváří klauna, kterého předtím vyřadil Clay, se také vzpamatoval. Opileckým krokem se dopotácel po bok svého vůdce. Ti tři tam stáli vedle sebe a bručeli a vrčeli jako obklíčená zvěř.

			Gabe zpomalil, pak zastavil a zvedl prázdné ruce. „Hele, nemusíte…“ Zahleděl se na ně. „Počkat. Tebe odněkud znám.“

			Muž s šavlí sebou trhl a uhnul pohledem. Byl to tlouštík stejně jako Matrick, s malým chomáčem vlasů na jinak plešaté hlavě. Clay hádal, že malůvky na jeho tváři měly původně připomínat nějakou dravou šelmu, ale pot — nebo déšť — přeměnil černé a oranžové pruhy v jednu mastnou hnědou skvrnu. Ale pod ní …

			„U Vailova smrdutýho dechu, Raff Lokaj?! Jsi to ty?“ Clay k němu vykročil. Opatrně, aby nezakopl o obrovy roztažené ruce. Žoldnéř se překvapeně protočil a mával šavlí jako dítě, které mečem seká po stoncích trávy. „Páni, hej, Raffe! To jsem já, Clay Cooper.“

			Žoldnéř se zamračil. „Já do prdele vím, kdo jsi, Pomaloručko. Vypadáš pořád stejně — jen starší.“

			„A ty vypadáš…“ Clayovi se nedostávalo slov. Už to bylo několik desítek let, co viděl Raffa Lokaje naposledy. Zdálo se, že každý ten rok se na něm nelítostně podepsal. „Taky vypadáš starší.“

			Raff si odfrkl, ale nic dalšího neřekl.

			„Počkat,“ promluvil Matrick. „Když jsi věděl, kdo jsme, proč jste na nás zaútočili?“

			Starý žoldnéř rychle pohlédl na Gabriela. „No… víte…“

			„Odměna,“ řekl Clay.

			Moog vyskočil na nohy, v ruce držel něco jako stříbrnou flétnu. „Konečně! Počkat, jaká odměna?“

			Starý Raff ustrašeně těkal pohledem z Claye na Gabriela. „Kallorek na vás dva vypsal odměnu. Deset marek za jednoho, dvacet pět za oba.“

			Deset mizernejch dvorskejch marek? pomyslel si Clay zklamaně. Míval pláště, které stály víc než deset marek. „Jak jste nás našli?“ zeptal se.

			Raff pokrčil rameny. „Kal říkal, že míříte do Pětidvoří. Jenže ve městě člověka za odměnu oddělat nemůžete. Takže jsme se tak nějak potloukali kolem a doufali v trochu štěstí.“

			„No, měli jste štěstí,“ řekl Matrick. Žena na zemi žalostně zaúpěla a on se na ni zamračil. „Svým způsobem.“

			Gabriel přešlápl z nohy na nohu a spustil ruce dolů. „Takže teď lovíš lidi, Raffe? Co se děje? Příšery tě moc děsí? Určitě tu někde bude pár trouchnivinou posedlejch skřetů, kterým bys mohl ulevit od trápení.“

			Clay se ošil. Skřeti budou pro tohoto omšelého žoldnéře citlivým tématem. Bývalá Raffova skupina zvaná Vnitřnosti se proslavila tím, že zabila firbolga nedaleko Pětidvoří. Na nějakou dobu byli inspirací pro mnoho bardů, jenže jejich věhlas odezněl stejně rychle, jako se objevil.

			Jejich nová sláva jim dala odvahu přijmout i nebezpečnější zakázky. Vnitřnosti, jejichž vítězství nad firbolgem bylo spíš dílem štěstěny než umu, byly brzy přemoženy. Tragan, Raffův bratr a kolega, spadl z útesu při úprku před zlovlkem a jejich čaroděje zaživa uvařili obři lidožrouti. Záhy poté spadli na úplné dno — když Raffa zajal klan skřetů, který měl vyhladit. Skřeti ho vysvlékli, zbičovali do krve a s posměchem ho hnali vesnicí Kopřivná.

			„Naser si, Gabe,“ vychrchlal Raff provokativně hlen až z paty a plivl ho směrem ke Gabrielovi. „Taky vypadáš trošku sešle, zbohatlíku.“ Na tváři se mu objevil ošklivý úsměv. „Řekni, když jsi byl na návštěvě u Kallorka, viděls jeho ženu? Prej je to nevídaná krasavice, i když pro mě trošku stará. Ale prej má moc pěknou dceru. Takovou, co má problémy s tatínkem. Takový se mi líbí nejvíc.“

			Gabriel ztuhl. Pevně sevřel čelist a v očích mu zaplálo. Raff se ho snažil vyprovokovat a dařilo se mu to. I Clay musel potlačit touhu starého žoldnéře uškrtit. Přestože se zároveň snažil vymyslet, jak z této situace ven bez dalšího násilí. Koneckonců, vydal se na tuto bláznivou výpravu, aby zachránil Rose, ne aby zabíjel muže v lesích kolem Pětidvoří.

			Měli nad Raffem a jeho zbývajícími kumpány přesilu, ale ti tři byli ozbrojeni, a jestli se ze slávy a pádu Raffa Lokaje dalo vyždímat nějaké poučení, tak to, že i mizerný bojovník má občas štěstí.

			„Nech to být, Raffe,“ řekl Clay. „Máte zraněný, co potřebujou ošetřit. Mrtvý, co potřebujou pohřbít. Nech nás jít po svým a hoďme tuhle krvavou záležitost za hlavu.“

			„Skvělý nápad!“ ozvala se ze země žena, která nebyla Glif. Kulhavec také s nadějí vzhlédl. Co si myslel Klaun, zůstávalo Clayovi kvůli jeho neustálému rudému úsměvu záhadou.

			Jejich šéf se však temně zachechtal. „Nabídka milosti od Claye Coopera? Promiň mi, že ti nevěřím, Pomaloručko. Jak říkával můj bratr: Když to zní jako ovce, ale vypadá to jako lev, je to nejspíš lev.“

			„Učiněný mudrc, ten tvůj bratr,“ zavtipkoval Matrick. „Nespadl náhodou z útesu?“

			Raff se ušklíbl. „Jen se smějte, Vaše Výsosti. Tu odměnu za vás dostanu, to si pište. Jen jste mi ušetřili dělení na šest dílů a za to vám děkuju.“ Přehmátl si šavli. Clay viděl, že začíná být netrpělivý. „Nevyměkli jste tolik, jak jsem doufal, ale pořád tu vidím tři meče proti žádnýmu.“

			To, co Clay považoval za páření nějakého lesního tvora, bylo Moogovo tiché chichotání. „To bych neřekl,“ pronesl tajemně a přiložil ke rtům stříbrnou flétnu. Nástroj děsivě zasyčel. Znělo to jako konvice s vařící vodou. Raff najednou zpanikařil. Bál se magie, kterou na ně čaroděj poštval. Gabriel opatrně ustoupil a Clay pozvedl Blackheart, připravený na cokoli.

			Následoval však jen poryv větru skrze stromy, štěbetání ptáků, šustění hadů ve spadaném listí a prasknutí větvičky, jak Matrick nervózně přešlápl z nohy na nohu.

			V podstatě se nestalo nic.

			Moog to zkusil znovu, se stejným výsledkem. Raff si se svými kolegy vyměnil zmatený pohled. Čaroděj flétnu otočil a zkusil do ní fouknout z druhého konce. Foukal tak dlouho, až celý zrudl.

			A stále nic.

			„Moogu?“ odvážil se Clay.

			„U skřetích bohů!“ zaklel čaroděj. Raff sebou nevědomky trhl. „Koupil jsem to od podomního prodejce v Conthasu, který přísahal na vous Pána Léta, že to změní meče v hady. Nebo to bylo kopí?“ kroutil hlavou. „Sakra. Možná říkal kopí.“ Moog se hubeným prstem poškrábal na lysině. A díky tomu Clay hledící tím směrem uviděl obrovskou krajtu spouštějící se z větve přímo nad čarodějovou hlavou.

			„Moogu…“ zopakoval Clay. Pak však ucítil, jak se mu něco otřelo o botu a při pohledu dolů spatřil, jak se lesní půda změnila v koberec svíjejících se hadů.

			V tu chvíli se událo několik věcí najednou: Ne-Glif zaječela, když se jí do nohy zakousla jasně zelená zmije, Moog zakvičel, jak po něm skočila ona krajta a ovinula se mu kolem trupu, a Matty vyrazil čarodějovi na pomoc a sekal do hada oběma noži, aby přítele osvobodil.

			Ostatní se snažili vzájemně zabít.

			Kulhavý Vail padl jako první. Gabriel se na něj vrhl dřív, než se rozmáchl, chytil ho za zápěstí, popadl ho za mastné vlasy a hlavu mu navedl přímo na své zvedající se koleno.

			Klaun byl celý lačný po pomstě Clayovi, a tak s křikem vyrazil vpřed. Zem mezi nimi byla plná svíjejících se plazů — každá větvička a klacek se teď pod jejich kroky hýbaly. Žoldnéř zakopl o zvedající se kobru a upadl. Dotčený had roztáhl krk a zíral ležícímu muži přímo do tváře. Kdyby žoldnéř zůstal v klidu, mohl vyváznout bez zranění, on však místo toho začal řvát a podnítil tak sadu útoků, po nichž měl celou tvář zakrvácenou a už jen lapal po dechu.

			Clay se snažil opatrně přesunout kolem padlého nepřítele, aniž by šlápl na některého z hadů. Hledal na zemi nějakou zbraň, ale obr se sesul přímo na svůj kyj pobitý hřebíky a Klaun svůj meč stále svíral v ruce, kterou mlátil kolem sebe.

			Raff vycítil svou šanci, pozvedl mačetu a zaútočil.

			Clay jednal bezmyšlenkovitě. Později by se prohlásil za blázna a možná i něco horšího, ale v tu chvíli se sklonil a popadl nejbližší zbraň. Když na něj dopadal soupeřův meč, nastavil mu Clay štít bokem, aby mu vyrazil šavli z ruky. Učinil výpad vpřed a napřáhl ruku před sebe. Had, kterého v ní svíral, zaútočil — zabořil své jedovaté zuby přímo do odhaleného krku Raffa Lokaje.

			Na chvilku se Clay ocitl Raffovi tváří v tvář. Plazovo spletité tělo bylo omotané kolem Clayovy ruky a on cítil, jak hadovy čelisti pracují, jak pumpují smrtící jed Raffovi přímo do krku. Ten už natekl, z růžové změnil barvu nejprve na červenou, pak na odpornou fialovou. Clay neslyšel nic než děsivé chřestění, které, jak si ohromeně uvědomil, způsobovalo chřestidlo na hadově ocase.

			Raff naposledy zalapal po dechu a poslední výdech využil k pronesení slov, která Clay přes bezútěšnou několikacentimetrovou mezeru mezi nimi zaslechl. „Počkám si na tebe, Coopere,“ zamumlal. „Spolu s ostatními.“

		


		
			KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

			Pětidvoří

			Z Raffovy pestré skupinky přežili jen dva: Ne-Glif a muž s hnědými zuby, kterého Gabe skolil hned zpočátku. Žena byla smrtelně bledá a blouznila. Podle Claye ji buď zabije jedovaté uštknutí, nebo hnisavá rána v břiše. Šance byly vyrovnané. I když sám by si vsadil (kdyby mu Jain nechala nějaké peníze) na uštknutí. Muž byl v poněkud lepším stavu. Přestože mu chyběla půlka zubů a nepochybně bude kulhat až do smrti. Oba dva se odpotáceli směrem k Pětidvoří a Clay s ostatními se rozhodli postarat o mrtvoly jejich společníků.

			Odstranili hady, což byl obtížný úkol, jelikož Moog změnil každý klacek, který by jim s tím mohl pomoci, právě v hada, a pak se chystali pohřbít mrtvé. Přestože se Raff stal jejich nepřítelem, kdysi to byl dobrý chlap a zasloužil si pořádný odpočinek. Moog provedl Glifin rituál, pokropil každý hrob vodou a poprosil Pannu Jara o slitování. Matrick také pronesl pár slov a svěřil duše padlých Pánu Léta.

			„Suď je podle toho, čím chtěli být,“ prosil otce bohů, „ne podle toho, co z nich svět udělal.“

			Odpolední slunce v tu dobu už protrhalo mračna a jeho paprsky v jasných sloupcích pronikaly korunami stromů. Matrickova slova však vrhla na Clayovy myšlenky chladný stín.

			Pamatoval si, jakým mužem byl, když se po rozpadu Ságy vrátil do Coverdale — od mladíka, který o deset let dříve vyrazil s Gabrielem do světa, se moc nelišil — až na to, že byl trošku bohatý a mnohem slavnější.

			Peníze zmizely rychle, ale sláva vydržela o něco déle.

			Většinou ho dostávala do rvaček. Tehdy bylo mnoho rádoby žoldnéřů, kteří chtěli otestovat svou bojovnost v klání se slavným Pomaloručkou. A Clay jim víc než rád ukázal, jak nanicovatá jejich bojovnost je, když jim o hlavu rozbil nějakou tu židli nebo je potáhl obličejem dolů po barovém pultu. Po deseti letech bojů byl neklidný, neustále vyhledával impulzy, které by mu dovolily vybít si vztek, který v něm vřel, na nějakém hlupákovi.

			Během let strávených na výpravách se Ságou udělal mnoho dobrých skutků. Ale také špatných. Viděl příliš mnoho bardů padnout mnoha různými způsoby na to, aby měl v noci klidný spánek. Mučily ho noční můry a i přes den ho pronásledovala vlastní násilnická minulost. Cválání koně si pletl s útočícím kentaurem, cinkot kovářova kladiva s řinčením zbraní v dáli. Kdekoli byl vidět dým, tam Clay Cooper viděl oheň.

			A pak poznal Ginny, dceru Gilese Lockeho, hlavního štolby ve stájích za Královou hlavou, a okamžitě se do ní zamiloval až po uši. Nejen proto, že byla krásná (přestože byla) nebo děsivě inteligentní (to byla také), ale protože v něm viděla to, co málokdo — nevtíravou laskavost ukrytou pod maskou hrdiny, a protože v něm probudila něco, co necítil od chvíle, kdy opustil skupinu a rozloučil se s jedinými přáteli, které kdy měl — vášnivou potřebu někoho vždy a za každou cenu chránit.

			Clay Cooper viděl, jak se probudil vzteklý drak. Čelil legii vřeštících grimlocků a ustál chladný vztek nemrtvých králů. Přesto všechno byla nejtraumatičtějším okamžikem jeho života žádost o Ginnyinu ruku. Řekla ano a záhy se nastěhovali do domu nedaleko močálu. Nějakou dobu šlo všechno dobře, ale jednou večer, krátce před svatbou, Clay přikulhal do hospody poté, co se popral s pytláky z Bílolesa, a někdo z hostů udělal osudnou chybu a poznamenal, jak moc je Clay podobný svému otci.

			Muže, který to řekl, museli odvézt k doktorovi v Oddsfordu na vozíku. Ležel tam v bezvědomí tři měsíce, a když se probral, nepoznával vlastní děti.

			Ginny zrušila svatbu a Clay začal vážně uvažovat o Kallorkově nabídce na sólovou kariéru. Zastavil se doma pro věci, ale Ginny ho ve dveřích zastavila. Položila mu otázku, kterou si sám kladl už od chvíle, kdy se vrátil do Coverdale.

			Co jsi? Chlap, nebo zvíře?

			Neranila ho ta slova, ale pohled v jejích očích, zelených jako prosluněné moře. Nabízela mu rozhřešení, životní rozhodnutí. Faktem bylo, že — jak věděl — svět potřeboval zvířata, jako byl on. Svět byl krutý. Nespravedlivý. A Clay Cooper, takový, jaký byl, byl zkrátka tím správným způsobem špatný.

			Jenže Ginny chtěla muže. Muže, kterého se z Claye snažila vychovat jeho matka — ne zvíře, které z něj udělal její vrah.

			Chlap, odpověděl.

			Opravdu? zeptala se s nadějí v hlase.

			Opravdu. Myslím, že po světě chodí už dost zvířat.

			Usmála se, a tak poznal, že odpověděl správně. Jenže dneska ráno, když byly životy jeho přátel v ohrožení, Clay cítil, jak ho znovu zaplavil starý vztek, podobně jako krev znečišťující čistý pramen. Když Raff umíral, v jeho očích se odráželo zvíře.

			Z lesa se dostali těsně před západem slunce. Na rovině pod nimi, pod potemnělou oblohou, se jako žhavé uhlíky tetelil bezpočet světel největšího grandualského města.

			Moog vítězoslavně zvedl paže. „Pětidvoří! Konečně! Srdce civilizace! Trvalo nám to příliš dlouho, pánové. Až příliš dlouho.“

			Gabrielovi se v posledních pár hodinách vrátila chmurná nálada, takže na ohromné kruhové město pod nimi jen upřeně hleděl. Matrick si prohrábl řídnoucí vlasy a povzdechl si.

			„Dal bych si skleničku,“ prohlásil. „A teplé jídlo. A teplou koupel. A měkkou postel.“ Zahýbal rameny, a když ho to zabolelo, trhl sebou. „Při bozích, ženskou by to chtělo. Myslíte, že když řeknu, že jsem král…?“

			Clay si ho nevšímal. Zíral dolů na majestátní Pětidvoří s odzbrojujícím úžasem, který v něm běžně vyvolával pouze pohled na hvězdy. I v dobách jejich největší slávy si při příchodu do Pětidvoří vždycky připadal malinký. Jak by také ne, když tam pod ním žilo své životy půl milionu lidí? V Coverdale byl velká ryba v malém rybníčku, ale tady…

			Jsi stále velká ryba, řekl si. Ale Pětidvoří je oceán.

			U městské brány panoval zmatek. Cestu blokoval osmikolový kupecký vůz. Na boku měl nedbalým rukopisem modře napsáno: Vřeštící orli. Zevnitř vozu Clay slyšel hlasitou falešnou hudbu. Z otevřených dveří se valil kouř z dýmek a ozýval se ženský smích. Na skládacích schůdcích do potemnělého vozu seděl mladík. Byl hubený a do půl těla nahý. Hruď mu hyzdilo nevkusné, ale barevné tetování. Dlouhé vlasy měl obarvené na platinově bílo. Když kolem procházel Clay s ostatními, odhrnul si mladík vlasy z čela.

			„Na co kurva civíš?“ zeptal se Claye.

			„Na co kurva civíš ty?“ odvětil Clay a pokračoval raději dál, než mladík povolá svůj důvtip k další odpovědi.

			Před vozem se dohadoval zpocený agent se strážným v šestipruhové kytlici městské milice. „Nezajímá mě, kdo je uvnitř,“ řekl strážný, „ta věc dál nepojede. Tahle cesta je jen pro pěší a malé vozy. Pro takovýhle krávy ne,“ mávl směrem k ošumělému kolosu před bránou. „Tak jako tak, budete s tím muset vycouvat a objet to k bráně u arény. Nebo prostě vylezou a půjdou pěšky.“

			„Pěšky? Pěšky?!“ Agent zrudl, nafoukl se a odsekával. Byl jako naparující se páv. „Vřeštící orli nechodí pěšky, hochu.“

			„Můžete si zavolat kočár,“ navrhl strážný.

			„Poslal jsem pro něj už před půl hodinou a pořád tu není! Poslyšte, pokud ty chlapce nedostanu do Bouřlivého domu před setměním, jsem v řiti.“

			„Tvoje řiť skončí v hladomorně, pokud odtud tu věc rychle nedostaneš.“

			„Tvoje řiť ať radši doufá, že se ty-víš-kdo nedoslechne, že jsi bránil její hlavní skupině vstoupit do města.“

			„Zaprvé, nemám tušení, o kom to kurva mluvíš. Zadruhé, moje řiť bude v pohodě,“ prohlásil strážný a pustil Claye a ostatní, aniž se jich na cokoli vyptával.

			„Pokud budu já v řiti, tak ne. Další na řadě bude právě tvoje řiť.“

			Zatímco se ti dva uráželi, z davu se krokem blížil kočár tažený dvěma bíle opeřenými akry. Zakňourali podobně jako ovce a zastavili. Mimo města se tito dlouhokrcí ptáci vyskytovali jen zřídka, ale na vydlážděných městských ulicích z nich jejich suché bobky ve tvaru kuliček dělaly žádanější tvory než koně. Při pohledu na vůz v bráně zavrtěl kočí hlavou a chystal se oznámit svůj příjezd, když vtom na něj Clay mávl.

			„Jedete pozdě.“

			Kočí je přejel pohledem a zastavil se u Moogova hvězdičkovaného pyžama. „Vy jste Vřeštící orli?“ zeptal se pochybovačně.

			„Jsme,“ odpověděl Clay bez váhání. Vylezl na kočár, jako by mu patřil. „Máme naspěch.“

			Kočí se podíval na frontu tvořící se u brány. „Jo, no, zítra je v Maxithonu souboj, takže město je nacpaný jako bordel, ve kterým mají právě akci dvě za cenu jedný. Pojedu, jak nejrychleji to půjde, aniž bych někoho smetl. Kam to bude?“

			Dokud neotevřel ústa, Clay si neuvědomil, že nemá tušení, kam vlastně míří.

			„Dvě zastávky,“ řekl Gabriel. „Nejdřív do Mincový ulice a pak do čtvrti Narmeeri.“

			„Narmeeri je širokej pojem,“ prohlásil kočí. „Někam konkrétně?“

			„Na Perleťovej vrch.“

			Muž se na něj obrátil a překvapeně prohlásil. „Ke Gorgoně?“

			Gabe přikývl a kočár se rozjel.

			„Gorgona?“ zamumlal Clay. Podíval se na Gabriela, ale ten sledoval rozlehlé město a vyhýbal se jeho pohledu.

			Pětidvoří bylo často nazýváno městem ve středu světa, což nebyla ani zdaleka pravda, jak nezapomínali zdůrazňovat vínem pomatení kartografové. Nicméně nacházelo se v podstatě ve středu Grandualu, vládla mu rada zástupců všech pěti království a hlídkovala v něm malá armáda strážných, kteří byli věrní pouze Pětidvoří. Půda ve vzdálenosti několika mil na všechny světové strany od města byla považována za suverénní území. Na rozdíl od svobodného města Conthas, které nespadalo pod vládu žádného z králů Grandualu, Pětidvoří patřilo všem těmto vládcům. Město tedy bylo, geograficky i metaforicky, středem, kolem kterého se točilo kolo Grandualu.

			Pětidvoří mělo tvar mělké mísy. Domy bohatých stály na vyšších okrajích a nejchudší žili v bídě na dně. Město bylo rozděleno na šest čtvrtí — pět pro každé grandualské království a šestá jako čtvrť administrativní (její vrchní část) a kriminální podsvětí (její spodní části). Clay však slyšel spoustu vtipů o tom, že tyto dvě části jsou v podstatě stejné. Srdce města protínala široká čára řeky, přes kterou se klenul půltucet mostů a která byla zacpaná rušnou lodní dopravou.

			Uprostřed nečekaně plula obrovská aréna, připoutaná čtyřmi masivními železnými řetězy k věžím na obou březích, aby ji neodnesl proud.

			Jak se kodrcali dolů do Mincové ulice, vypadala aréna čím dál hrozivěji. Matrick, který sledoval Clayův udivený pohled, si odkašlal. „Nazývají ji Maxithon. Největší aréna v celým Grandualu, kterou postavili lidi,“ prohlásil.

			„Existují i další takový?“ zeptal se Clay nedůvěřivě.

			„No, ne úplně jako tahle. Aréna v Brycliffu je asi čtvrtinová, Rokle u Ardburgu je větší, ale je to spíš jen vhodně tvarovanej kaňon. A u pobřeží Phantry je jedna, který se říká Obří kolébka.“

			„Dobrý jméno,“ musel uznat Clay.

			Matrick se ušklíbl. „Že jo? Má podlouhlej a úzkej tvar jako loď a ve skutečnosti dokáže plout přes záliv mezi Aldeou a Esherem. Je působivá, ale ne tak velká jako Maxithon.“

			„Když to říkáš,“ prohlásil Clay obezřetně. Podivoval se, proč by někdo stavěl něco tak zbytečně přehnaného jako plovoucí arénu.

			Jako kdyby mu Matrick četl myšlenky, pokračoval. „Svět se mění, Clayi. Dřív bývaly příšery všude. V každý jeskyni, v každým lese, v každým močále měla doupě nějaká příšerná stvůra. Nemohl jsi zvednout kámen, aniž bys pod ním našel zatracenýho murloga. Dvory nemohly platit běžnou armádu, aby s nima bojovala — a ne, že by to byla jakákoli armáda schopná zvládnout —, a všichni si mysleli, že Heartwyld je problémem někoho jinýho, takže se to jen zhoršovalo a zhoršovalo, dokud…“

			„… jsme nepřišli my.“

			„Přesně,“ přikývl Matrick. „Skupiny všechno změnily. Dostali jsme skřety ze všech stok a zabili každýho obra na týhle straně Wyldu.“

			„Nadzvedli jsme všechny kameny a pobili všechny murlogy,“ dodal Clay.

			„To si piš, že jo,“ šťouchl do něj Matrick rozverně loktem. „Takže co zbylo? Jaká sláva zůstala pro dnešní skupiny?“

			„Pořád by mohly podnikat výpravy po Heartwyldu,“ navrhl Clay.

			„Jistě, ale tam řádí trouchnivina, což je riziko, který je málokdo ochotnej podstoupit. Místo toho se postavily takovýhle arény,“ ukázal k Maxithonu tyčícímu se před nimi. „A přivedly tak Heartwyld k nim. Většina dnešních skupin se k lesu ani nepřiblíží. Jezdí jen od města k městu a bojují s tím, co mají místní honáci k dispozici.“

			„A kde ti honáci získávají příšery, když ne ve Wyldu?“

			Moog vykoukl ze svého místa vzadu. „Chovají je.“

			Clay se zamračil, aby zakryl fakt, že ho Moog právě k smrti polekal. „Chovají co? Jako příšery?“ Čaroděj přikývl a Clay se zamračil ještě víc. „To je ale… strašně hloupý,“ pronesl a zíral na pochodněmi osvětlený Maxithon. Kočár právě dojel na nábřeží a ostře zahnul doprava.

			Clay přemýšlel, co může být právě teď v útrobách toho místa uvězněno, co se neklidně zmítá ve tmě a čeká na svou šanci někoho zabít, nebo být zabito za účasti sledujícícho davu.

			A tohle nazývají civilizací, pomyslel si zahořkle.

		


		
			KAPITOLA OSMNÁCTÁ

			Vše, co se třpytí

			Většina obyvatel Pětidvoří považovala Mincovou ulici za horší část města. Pro návštěvníky z okolních zemí to byla většinou první zastávka hned po příjezdu.

			Severní břeh řeky, u něhož se líně pohupovaly luxusní lodě a bílé plachetnice, lemovala řada přepychových sídel s pěstěnými trávníky, propracovanými bludišti z živých plotů a kamennými fontánami. Naopak jižní břeh vypadal tak, jak by Clay od přístavu největšího města Grandualu čekal.

			Právě tady se nacházela hráčská doupata, zápasnické ringy, kuřárny, pochybné putyky, divoké bordely a hlučné hospody. Tady sídlily zastavárny, stánky s kradeným zbožím, lichváři a sešlá sprostá divadla, kde byli herci dvakrát ožralejší a jen zpoloviny tak zábavní jako diváci.

			V každém dalším bloku se v Mincové ulici dalo nalézt více bojových ringů než kdekoli ve Phantře. V nejrůznějších bojích — zoufalých mužů proti děsivým příšerám, děsivých příšer proti agresivním psům, agresivních psů proti kohoutům a nejoblíbenějším (a velice nepředvídatelném) boji zoufalých mužů a agresivních psů proti děsivým příšerám a kohoutům — se tu vyhrávala a prohrávala celá jmění.

			„Při bozích, jak mně tohle místo chybělo,“ prohlásil Matrick, seskočil z kočáru a protáhl se.

			„Marnotratný syn se vrací,“ zažertoval Moog, který díky své rozčepýřené bílé ofině a upatlanému pyžamu mezi pestré obyvatelstvo špinavých doků Pětidvoří okamžitě zapadl.

			I v noci byly ulice plné lidí. Když Clay vystupoval z kočáru, vzpomněl si na svou první návštěvu Mincové ulice. S Gabrielem hledali levné ubytování a Kallorek jim mezitím sháněl práci. Bylo ráno a na nábřeží se to hemžilo obchodem a lidmi, kteří se dali popsat jedině jako šílení. Gabriel, nejspíš v domnění, že tím místo pochválí, Claye ujistil, že se západem slunce je tam stejně živo a všichni zůstávají stejně šílení.

			Na nejbližším rohu stál například muž ve špinavé zelené tunice a zapřísahal kolemjdoucí, aby se káli ze svých hříchů ve svatyni Panny Jara. Na opačném rohu stál skvěle oblečený muž a prohlašoval, že pouhé dva bloky odtud v zapadlém bordelu vám za stříbrnou korunu roztáhne nohy bohyně Glif.

			„Počkejte tady,“ řekl Gabriel kočímu. „Nebudeme pryč dlouho.“

			Kočí přimhouřil oči a pod huňatým knírem se zašklebil. „Tak to od vás budu potřebovat nějakou zástavu,“ řekl.

			Gabriel na chvilku vypadal odevzdaně, ale Matrick muži nabídl jednu ze svých zdobných dýk — buď Roxy, nebo Grace. Clay nikdy nevěděl, která dýka je která.

			„Pokud odjedeš, aniž bys ji vrátil,“ pronesl Matrick, „najdu si tě i na samotným okraji mapy a vyškubnu ti jazyk zadnicí, jasný?“

			Je fajn vidět, že králi změklo akorát břicho, pomyslel si Clay pobaveně.

			Na jedné z kupeckých lodí zakotvených nedaleko se strhla bitka a ptáci táhnoucí kočár byli z výkřiků a cinkotu oceli neklidní. Když se rozrušili nebo polekali, měnili akrové podvědomě barvu. Peří jednoho z nich už zrůžovělo.

			Kočí pohledem hodnotil Matrickovu dýku. „Jasný jako čirý sklo,“ řekl. „Ale za cestu odtud na Perleťovej vrch zaplatíte dvojnásob. Pokud tedy nechcete, abych jel zjistit, jestli opravdoví Vřeštící orli nepotřebujou odvoz,“ dodal, když viděl, že by ho Matty nejraději zaškrtil.

			„Dobrá,“ souhlasil Gabriel.

			Clay neměl nejmenší tušení, jak Gabriel hodlá zaplatit dvojnásobné jízdné. Nebo jakékoli jízdné, když už na to přišlo. Rozhodl se však mlčet.

			„A rada pro příště,“ poznamenal kočí. „Až se zase někdy pokusíte vydávat za žoldnéře, nevybírejte si jednu z nejslavnějších skupin v Grandualu. Orli jsou zítra hlavním hostem v Maxithonu. Pokud chcete vidět skutečný žoldnéře v akci, třeba ještě budou volný levný místa.“

			Gabriel se otočil a zamířil do temného ústí nejbližší uličky. Moog s Matrickem spěchali za ním. Clayovi nezbylo nic jiného než si vybrat — buď tu zůstane a bude dumat nad ohromující ironií toho, co jim právě kočí řekl, nebo půjde taky.

			„Hej, počkejte na mě!“

			Gabriel je vedl po křivolakých schodech u omšelého domku na pravé straně ulice. Prkna pod Clayovými těžkými kroky nebezpečně vrzala, a čím výš šplhali, tím víc sílil zápach moči. Když předtím vstoupili do uličky, kde domek stál, vyděsili párek odpadkových skřítků. Příšerky zoufale zaječely a prchly hluboko do tmy uličky. Teď se však vrátily a pokračovaly v divokém přetahování o něco, co vypadalo jako rozbité záchodové prkýnko.

			Gabriel zaklepal na zprohýbané dřevěné dveře nad schody, a když se nájemník neobjevil, zabušil do nich celou pěstí. Cedule na rezavých háčcích nade dveřmi se začala divoce zmítat.

			„Fenderovy dortíky a pudinky,“ přečetl nápis nahlas Moog.

			„To jako vážně?“ zapochyboval Matrick. „Jeli jsme do zapadlý uličky v Mincový ulici pro moučník?“

			„Fendere!“ zakřičel Gabe a znovu tím vyděsil skřítky pod nimi. „Otevři!“

			„Kdo je Fender?“ zeptal se Clay.

			„Přítel,“ odpověděl Gabe. „Sbírá věci, prodává je, ukládá je…“

			„Obchoduje s kradeným zbožím?“

			„Je to šotek.“

			Clay se rozhodl už dál neptat, protože Gabeovy záhadné odpovědi vyvolávaly jen další otázky. Pětidvoří bylo jedno z mála měst, které uznávalo alespoň nějaká občanská práva ne-lidem. Pokud se chovali slušně. Clay předpokládal, že šotek dokázal, stejně jako jakýkoli jiný tvor, žít mezi lidmi. Přestože Clay nikdy žádného neviděl mimo jeskyni či stoku. Nebo bez stovek uštěkaných druhů po boku.

			Uplynulo tak třicet vteřin. Disharmonická hudba z půl tuctu putyk se nesla i přes střechy. Párek Carteanů se za mizerného zpěvu útržků skladeb potácel kolem ústí uličky. Clayovi něco káplo na vlasy. Jakmile vzhlédl, aby zjistil, jestli začíná pršet (nezačínalo), další kapka mu padla přímo do úst.

			„U Vailových…“

			Zpoza dveří se ozvalo skřípnutí zástrčky, pak další a další. Clay slyšel zachřestění několika řetězů, po kterém následoval šoupavý zvuk vysunované dřevěné závory. Nakonec se zevnitř ozval skřípavý hlas. „Je otevřeno!“

			Na cukrárnu poněkud přehnaná bezpečnostní opatření, zavtipkoval by Clay, kdyby se nesnažil zjistit, co se mu to sakra právě dostalo do pusy. Měl pocit, jako kdyby si tam strčil měděnou minci právě vylovenou z kanálu.

			„Buďte opatrní,“ zašeptal Gabe, než otevřel dveře. Když po něm nic neskočilo, proplížil se přes práh a ostatní ho obezřetně následovali.

			Uvnitř byla tma. Pach moči ustoupil směsi zápachů plísně, prachu a rezivějícího kovu. V temných koutech Clay slyšel něco šramotit a zaslechl zvuk chroptivého dechu kousek od sebe. Strop byl tak nízko, že se Clay musel trochu přikrčit, aby si neodřel hlavu.

			„Řekl bych, že ty dortíky jsou jen zástěrka,“ zamumlal Matrick.

			Clay si všiml několika dvojitých světel vznášejících se jako bludičky ve tmě.

			„Kdo jeeee toooo?“ ozval se znovu pronikavý hlas. „Jmééééno, hned!“

			„Fendere…“ začal Gabriel.

			„Fender je Fender.“

			„Jo, já vím. Jsem Gabe.“

			„Gabe? Znám Gabea. Dobrý Gabe dobrý.“

			„Dobrý Gabe dobrý, to jsem já. Hele, můžeme tu trošku rozsvítit?“

			Majitel hlasu zatleskal a rozkázal: „Děťata! Světla!“

			Ozvalo se několikeré škrábání. K pachu plísně a rzi se připojil závan štiplavého pachu síry a k životu se s praskáním probrala trojice luceren s rybím tukem. Skupina zjistila, že je obklopena vychrtlými koboldími dětmi. Clay spočítal, že jich bylo pět a každé mělo brýle zamazané od mouru, které tlumily zář jejich jasně žlutých očí. Dvě z nich držely nože.

			Fender, pravděpodobně jejich otec, se krčil naproti dveřím. Matrickovi sahal jen do pasu a vypadal jako vyzáblá krysa stojící na zadních nohou. Také měl brýle a na sobě, nepochopitelně, naprosto stejné pyžamo jako Moog. Na rozdíl od čaroděje měl i čepici se střapcem a špičaté trepky ze stejné látky. Držel nabitou kuši s bezpečnostní pružinou a třemi šípy, které se ve slabém světle leskly.

			„Panno milostivá, Fendere.“ Gabe pomalu zvedl ruce. „Odlož to.“

			„Je pěknej, ano?“ Fender kuši láskyplně poplácal. Šípy zachrastily a tětiva spouště se rozvibrovala. Clay ztuhl, Gabriel sebou trhl, Moog a Matrick se snažili postavit jeden před druhého a skončili v trapném objetí.

			„Fendere!“ zakřičel Gabriel.

			„Já omlouvat, já omlouvat,“ Fender odložil zbraň, aniž ji zajistil. Clay přemýšlel, jestli vůbec o existenci pojistky ví. Kobold si sundal brýle a usadil si je na čele, jeho žluté oči v šeru jasně zářily. „Proč ty teď přišel? Je pozdě v noci. Fender a děťata spali a snili.“

			Clay mžoural do stinných koutů a prohlížel si místnost. Byla to špeluňka, ale ne taková ta útulná, obývaná básníky a pisálky, plná knihoven, svíček a starodávných kuriozit. Nebyla to ani skromná špeluňka vybavená jen odranou přikrývkou a slaměnou matrací. Byla to koboldí špeluňka, což znamenalo: díra.

			V protějším rohu místnosti spatřil několik malých hnízd, která Fender a jeho děti (nebo děťata, jak je kobold nazýval) užívali jako postele. Zbytek stísněného prostoru zabíralo to, co se nejlépe dalo popsat jako naprosto zbytečné krámy. Mezi mnoha nepotřebnými poklady byla stará bronzová přilba, uvnitř ještě s lebkou, flekatý stříbrný rám rozbitého zrcadla, krabička nejrůznějších příborů a tucty sklenic a plechovek po okraje naplněných drobnými mosaznými knoflíky a čímkoli jiným, co koboldy zaujalo.

			Gabe si odhrnul z očí pramen špinavě blond vlasů. „Před nějakou dobou jsem si u tebe nechal peníze. Velkej pytel peněz.“

			Kobold natočil hlavu, nakrčil růžový nos a pochroumané vousky mu zacukaly. „Lesklý?“

			„Ano, lesklý. Hodně lesklýho. Abys mi ho hlídal, zatímco budu pryč, vzpomínáš?“

			„Ano, ano. Fender vzpomínat. Fender doufat Dobrý Gabe dobrý padnout do díry a umřít. Pak lesklý zůstat Fender.“ Přes děsivý význam toho výroku v něm nebyla žádná nenávist. Šlo jen o koboldovo prosté zbožné přání.

			Clay na Gabriela vrhl skeptický pohled. „Tvůj přítel, jo?“

			„Nespadl jsem do díry, Fendere. Promiň.“

			Kobold popotáhl. „Škoda.“

			„Jo. No, ne, ale…“ Gabriel zaváhal. „Poslouchej, potřebuju to lesklý, jasný? Všechno. Můžeš mi to donýst, prosím?“

			„Ano, ano. Ty počkat.“ Fender odcupital pryč. Přeskočil kuši, neuvěřitelně obratně se vyšplhal po rozpadající se sádrové zdi a zmizel v díře ve stropě.

			Zatímco byl pryč, Clay si dal načas a důkladněji prozkoumal skromné koboldí obydlí. Přešel dozadu, opatrně kličkoval mezi hromadami smetí. Viděl zrezavělý koš na uhlíky s opálenou kovovou mřížkou, která měla dvojí uplatnění — používali ji k vaření a jako zdroj tepla. Všiml si dvou plechových kyblíků. Jeden sloužil na vyhozené kosti a vnitřnosti a obsah druhého byl ve srovnání s tím prvním daleko nechutnější. Kus vánkem zmítaného hadru v okně, nebo spíš velké díře ve zdi, fungoval jako záclona.

			Znovu se podíval na hnízda v rohu. Tvořila je převážně sláma a útržky látek. Každé však jeho majitel vyzdobil podle svého vkusu. Bylo to podivné. Jedno bylo ověšené zahnutými noži a zlomenými šípy. Když Clay poklekl, aby hnízdo prozkoumal, jedno z Fenderových takzvaných děťat vyštěklo a skočilo dovnitř. Vycenilo na Claye zuby a zasyčelo.

			„Jmenuje se Nožík,“ promluvil Gabriel. „Je trochu… zvláštní.“

			Clay vstal a malinko couvl. „Ty je znáš jménem?“ zeptal se.

			Gabriel kývl. „Tohle je Kravík, Kostík, Drzoun,“ ukazoval na jednoho po druhém a přitom je jmenoval. Nakonec pohlédl dolů na jednoho, který se mu lísal k noze. „A tohle je Stydlín.“

			„Odkdy si tykáš se zatracenýma koboldama?“ zeptal se Matrick.

			„A proč si jednomu svěřil svoje lesk…“ Clay se zarazil dřív, než stihl slovo lesklý vypustit z úst. Ale bylo to tak tak. „Peníze?“ dokončil.

			„Viděls koboldí doupata, ne?“ zeptal se Gabriel. „Hromadí cokoli a všechno, co se třpytí, a nikdy to neutratí.“

			To je pravda, musel uznat Clay. Koboldi možná byli nechutní, ale většinou taky nechutně bohatí. Koncept mincí jako měny nechápali. Pokud něco nesvítilo, nelesklo se, netřpytilo, nemělo to pro ně žádnou hodnotu, kromě možnosti vyměnit to za něco, co hodnotu mělo. S koboldem jste mohli vyměnit mosazný prsten za zdravého koně a kobold to bral jako výhodný obchod.

			„Fendera jsem potkal před několika lety,“ vysvětloval Gabriel. „Dostal jsem za úkol vyhnat klan urskinů z jedný části stoky. Ukázalo se, že je jich tam víc, než mi můj zaměstnavatel řekl. Mnohem víc. Fender a Oozilk mě na chvíli ukryli. Dokonce mě vyléčili z otravy jedem, kterým žabáci napustili svý šípy.“

			„Oozilk?“ zeptal se Moog.

			„Jeho žena,“ objasnil Gabriel a rozhlédl se, jako by si teprve teď uvědomil, že tam není.

			Nad hlavou Clay zaslechl ránu. Zasypaly je kousky shnilého dřeva a úlomky sádry. Následoval zvuk něčeho těžkého taženého po podlaze nad nimi.

			„Nicméně, vyřešil jsem jejich problém s urskiny a pak se za ně zaručil, když se přestěhovali ze stoky do města. Dá se tedy říct, že si vzájemně důvěřujeme. Než jsem se vydal do Coverdale, nechal jsem všechno, co jsem si za posledních pár let vydělal, u Fendera.“

			Všechno, co vydělal, vzápětí proletělo dírou ve střeše. Naštěstí v zavázaném pytli. Ten dopadl s těžkým cinkavým žuchnutím. Fender slezl hned potom. Než se lehce spustil dolů na pytel, chvíli se houpal pověšený za své drápy. Pak z pytle seskočil a oběma rukama ho táhl po špinavé podlaze. Dítě jménem Nožík ho chamtivě pozorovalo. Stejně jako by lidské dítě sledovalo bohatě nazdobený moučník podávaný po večeři.

			„Lesklý tady,“ zamručel Fender a ponechal své břemeno Gabrielovi u nohou.

			Gabe se pokusil o úsměv. „Děkuji, Fendere. Hele, kde je Oozilk?“

			„Ne tady,“ řekl kobold rychle. „Pryč.“

			„Pryč?“ Gabeův náznak úsměvu byl ten tam. „Pryč kde?“

			Fender zasténal a Clayovi připomněl Griffa a způsob, jakým kňoural, kdykoli ho Clay vyhnal z postele. Když kobold znovu promluvil, jeho jasné oči jako by zablikaly. „Oozilk dostat do bitky o šrot v dej a ber.“

			„Dej a ber?“ nechápal Moog.

			„Na trhu,“ vysvětlil rozrušený Gabriel. „Připletla se do bitky na trhu. Pokračuj, Fendere. Kdy to bylo?“

			„Á, rok zpátky, rok zpátky. Oozilk kousnout kupce. Kupec poslat rváče s palicema. Rváči s palicema vzít Oozilk. Fender zkusit bojovat s rváči s palicema, ale oni ho varovat: vzít Oozilk, nebo děťata. Takže Oozilk pryč.“

			„Pryč kde?“ zeptal se Gabriel. „Kam ji odvedli? Zpátky do stoky?“

			„Stoka ne,“ odpověděl Fender a křivým prstem ukázal směrem k jižní zdi, za kterou líně proudila řeka, na níž plula obrovská aréna. „Do hlučné mísy.“

			Když se Clay se svými společníky opět vynořil z uličky, příliš ho nepřekvapilo, že tam na ně kočár stále čekal. Jakmile je kočí uviděl, očividně se mu ulevilo, protože jeho akrové už začali být neklidní. Byli teď jasně červení a kňourali jako kuřata čekající na červy.

			Loď, na které propukla bitka, teď hořela. Obě strany sváru se shromáždily na nábřeží a sledovaly plameny.

			Matrick se odvalil do kočáru a krátce kývl na kočího, aby mu vrátil jeho dýku. Než ji Matrick schoval do pochvy, políbil ji, což působilo poněkud děsivě. Moog nastoupil jako druhý a zašklebil se bolestí v noze, na kterou přenesl váhu.

			Levá noha, všiml si Clay. Ta nakažená.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se Matrick.

			Moog ještě nenašel odvahu Mattymu říct o své nemoci. „V pořádku!“ odvětil čaroděj až moc hlasitě. „Jen už nejsem tak čilý jako dřív.“

			Matrick se zachechtal a pohladil si břicho. „Mně o tom povídej. Hej, Gabe, příště mi dej vědět pár měsíců předem, že chceš moji těžkou prdel táhnout napříč Heartwyldem, jo? Možná bych si zaběhl pár koleček kolem hradu nebo každej den nespořádal koláč.“

			Moog se na něj pochybovačně zahleděl. „Tys každý den snědl koláč?“

			Matrick pokrčil rameny. „To si piš, že jo. Jakej má jinak smysl být králem?“

			Gabriel zatím postával v ústí uličky. Clay se na něj rychle podíval a usoudil, že sleduje hořící loď, ale pak si uvědomil, že Gabe hledí za ni, upoután skličující obrovitostí Maxithonu.

			„Gabe,“ zavolal Clay. Jeho přítel po chvíli odtrhl pohled od arény a nastoupil k ostatním do kočáru. Mlčky seděl s pytlem v klíně. Tichá mrzutost, která v těchto dnech ovládala jeho chování, se vrátila. A ne bezdůvodně. Když se Fender a jeho žena stěhovali ze stoky do trochu méně smradlavých ulic, Gabriel se za ně zaručil. Nepochybně cítil za Oozilčino zajetí zodpovědnost. Její smrt (protože Clay si nedokázal představit, jak by kobold mohl v aréně vydržet tak dlouho) se přidá k mnoha břemenům na ramenou jejich vůdce. Ať už šlo o rozpad jejich skupiny, rozpad jeho manželství nebo nepřímé donucení vlastní dcery k opakování stejně lehkomyslných chyb, jaké dělal její otec.

			Kočí práskl otěžemi a vyzval své červeně opeřené akry k jízdě hlučnými ulicemi Mincové ulice. Proplétal se davem ožralů, škrábainových závisláků, škrábainových dealerů, soudců mimo službu v kytlicích s šesti pruhy a drsných námořníků, kteří chtěli směnit pár stříbrných mincí za silný drink, vášnivou ženu a červenou svědivou vyrážku druhý den ráno.

			Samotné ovzduší bylo divokou směsí pachů a zvuků: úder zápachu nemytých těl, řev škrcené mandolíny, štulec od tabákového kouře, veselí hrající píšťaly, čelíčko od kyselého zápachu moči, toužebný stesk vzdychající loutny. To všechno a k tomu zpívající, smějící se, křičící, nadávající a různými způsoby mručící hlasy.

			Když se kodrcali kolem jedné ze čtyř čtvercových věží, ke kterým byl největším řetězem, jaký kdy Clay viděl, ukotven Maxithon, zaklonil hlavu. Spodek věže hyzdila graffiti. Většina z nich se nedala přečíst, Clay však zachytil tři nejvýraznější slova namalovaná bílou barvou: Ať žije Vévoda.

			Zatočili doprava do kopce a brzy nechali Mincovou ulici za sebou. Akrové se zklidnili a jejich peří opět změnilo barvu. Jeden z nich byl bílý, druhý šedomodrý. Matrick se odvážil zeptat kočího, co modré peří znamená. Muž se jen ohlédl a zavrčel: „Řeknu jen tohle: v jeho blízkosti se neohýbejte.“

			Zatočili doleva na městskou hlavní třídu, širokou ulici s názvem Sintrův okruh protínající každou čtvrť Pětidvoří. Brzy projeli pod obrovským obloukem do čtvrti Narmeeri. V reliéfu na vrcholu brány byla vytesána slova NESTRPÍME TYRANY. Jejich původ Moog vysvětloval pokaždé, když se Sága dostala do města. Clay si nikdy na lekce dějin nepotrpěl — měl problém zapamatovat si i slova většiny písní —, ale bylo těžké zapomenout něco, co vám deset let vtloukali do hlavy pětkrát ročně.

			Na sklonku Války za nápravu, když byly rozprášeny poslední zbytky hord, si Společenství králů představovalo jednotný Grandual: jednotnou rozsáhlou říši konkurující zaniklému druinskému Dominionu. Jednoho z králů povýšili na císaře a Pětidvoří nazvali hlavním městem impéria.

			Uplynul však stěží rok a velkému císařskému paláci byly položeny sotva základy, když tu císař vydal dva nešťastné výnosy, které se podle historiků staly jeho zkázou. V prvním z nich nařizoval — jak Moog barvitě popisoval, kdykoli ten příběh vyprávěl — „zdanit svým podaným i sračky“. V druhém výnosu požadoval, aby každá prvorozená dcera všech šlechtických rodin byla poslána do Pětidvoří jako rukojmí. Jakmile dívky dorazily do města, císař jim oznámil, jak velké mají štěstí, že se stanou zakládajícími členkami jeho zcela nového harému.

			Vznešené dcery na tento výnos reagovaly velmi nepěkně a první grandualský císař zemřel podle Moogových slov na „testikulární zardoušení“, což znamenalo, že mu dívky nacpaly jeho useknuté koule do chřtánu.

			Dcery byly popraveny, šlechta se vzbouřila a císařův syn a dědic prchl na západ skrz Heartwyld a hory do Endlandu.

			„Hej,“ vyhrkl Moog a všechny tím vylekal. „Kluci, vyprávěl jsem vám někdy, proč je nahoře nad branami Nestrpíme tyrany?“

			„Ano,“ řekl Gabriel.

			„Vyprávěl,“ potvrdil Clay.

			„Asi tak milionkrát,“ dodal Matrick, načež se čaroděj zhroutil zpět do sedačky.

			Vjeli do čtvrti Narmeeri, ale nebýt arény plovoucí na řece pod nimi, Clay by si dokázal představit, že klidně mohli vjet do nějakého jižního sultanátu. Ulice zde byly úzké a klikaté. Sloupy bledého měsíčního světla pronikaly mezi pruhy rudých a zlatých látek pověšených nad hlavami. Kočí se nočnímu tržišti chytře vyhnul, ale Clay z velkého trhu téměř v srdci čtvrti přesto slyšel klokot hlasů. V nebývale teplém vánku plném překvapujícího množství písku se mísila vůně koření s těžkým pachem kouře z vodní dýmky.

			Projeli kolem několika chrámů Pána Léta, kterého jižané nazývali Vizan a uctívali s jakýmsi zdvořilým strachem, stejně jako všichni ostatní uctívali Zimní královnu, až nakonec projeli další bránou do nejvýše položené části města. Tady se nacházela sídla narmeerských grandů, a dokonce i malý Sultanin palác, ve kterém panovnice přebývala pokaždé, když navštívila Pětidvoří. Teď tam byla ukotvená její zachráněná druinská obloholoď Druhé slunce, jejíž vějířovité plachty jiskřily statickou elektřinou.

			Clay naznal, že nechal Gabriela trucovat už dost dlouho. Blížili se svému cíli, alespoň to předpokládal, a on neměl tušení, kam přesně míří a proč.

			„Na co jsou ty peníze?“ zeptal se.

			Gabriel vzhlédl, oči podlité krví, čelist zaťatou, jako kdyby něco nedokázal překousnout. Nakonec odpověděl: „Pro Ganelona.“

			Matrick se zamračil a předklonil se. „Kdy se dostal z vězení? Myslel jsem, že ty, co poslali do Lomu, tam mají zůstat.“

			I Clay měl ten dojem. Snažil se na to Gabriela zeptat, než je před Coverdale okradla Jain a Hedvábné šípy.

			Ganelon koneckonců zabil narmeerského prince, nejstaršího Sultanina syna, a ani postavení celebrit, kterého se členům Ságy dostalo, ani fakt, že tu vraždu spáchal z velice, převelice dobrého důvodu, ho neochránil před jejím hněvem. Když ho Sultanini mágové našli, členové jeho skupiny, které zrovna nejvíc potřeboval, se nacházeli — z různých soukromých důvodů — každý někde jinde.

			Nakonec ho chytili a zavřeli do vězení Lom, odkud není úniku. Nedalo se z něj utéct, protože místní vězni, mezi nimiž byli nejnebezpečnější kriminálníci Grandualu, byli proměněni v kámen. Clay slyšel, že Lom hlídají Strážci, kteří jsou od narození slepí a jsou vychovaní tak, aby rozpoznali každičký centimetr vězení jen podle doteku, a bazilišci, jejichž pohled mění maso v kámen.

			„Není v Lomu,“ oznámil Gabriel.

			„Je teď žoldnéřem?“ chtěl vědět Moog. „Dal se na sólovou dráhu? Chci říct, chápu, že nás moc nemusí, ale… Ganelona nikdy moc nezajímalo, jestli nám zaplatí, víte? Pro něj to vždycky bylo víc o… hmm…“

			„Zabíjení,“ pomohl mu Matrick.

			„No, v podstatě jo. Jen si myslím, že zrovna Ganelon by šel Rose zachránit, i kdybys mu nezaplatil.“

			„Ty peníze nejsou na zaplacení Ganelonovi,“ řekl Gabriel, pohled přilepený na pytli s penězi na svém klíně. „Jsou na to, aby ho pustili.“

		


		
			KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

			Gorgonini hosté

			Peníze byly, jak Gabriel přiznal, pro ženu jménem Dinantra. U jejích dveří Claye a jeho společníky uvítal polonahý služebný, který je nechal čekat v předpokoji. Stejně jako Kallorkovi často říkali za jeho zády Ork, Dinantra byla známá svou podobně zrůdnou přezdívkou Gorgona. Zatímco Kallorkova přezdívka odkazovala na jeho neurvalé způsoby a obrovský předkus, Dinantřina přezdívka vyplývala z faktu, že byla ve skutečnosti gorgona.

			Když se Dinantra nakonec přivlnila do předsálí, Clay si přese všechno uvědomil, že je překvapivě krásná. Na ženu s hlavou plnou hadů. Šupiny na jejím hadovitém ocase byly zelenavě zlaté. Připomínaly opršenou měď. Směrem ke krku a v podpaží bledly, až získaly krémový odstín. Měla na sobě pevně stažený korzet, který jí nadzdvihoval prsa, podobně jako trhovci vyzdvihovali melouny na stánku. Ale Clay by se snadno mohl utopit v jejích očích. Byly rudé jako potlučená jablka v nestálém světle lamp. Hadí hnízdo lemující její tvář mělo stejnou barvu. Kdykoli promluvila, tiše zasyčelo a každé její slovo tak podbarvoval syčivý šepot.

			„Můj drahý Gabrieli,“ pronesla. „Je tak milé tě zase vidět. Přiznávám, že jsem tě nečekala zpátky tak brzy, pokud vůbec.“

			„Přinesl jsem ti tvoje peníze,“ oznámil Gabriel.

			„A přivedl jsi přátele,“ podotkla a doutnajícím pohledem přejela po místnosti, která Clayovi najednou připadala poněkud stísněná. Podél každé stěny stály podstavce s vysochanými hlavami pravděpodobně Gorgoniných významných předků. „Mám ráda společnost,“ zavrněla Dinantra. „Vlastně už tu někoho mám.“

			Gabriel polkl. Pytel v jeho rukou zacinkal, jak se kvůli nepohodlí zavrtěl. „Můžeme se vrátit zítra,“ řekl. „Ale ne později. Potřebuju…“

			„Nesmysl,“ prohlásila. Její hlas jako by Claye šimral v uších. „Vážili jste sem celou tu dlouhou cestu… A myslím, že mého hosta shledáte stejně zajímavým jako já.“

			Než stihl Gabriel protestovat, otočila se a odplazila se hlouběji do domu. Gabe si povzdechl a vydal se za ní. Moog se natáhl, aby se dotkl kamenných hadích vlasů busty jednoho z jejích předků. Matrick se zahlédl v odraze nedalekého zrcadla a sebevědomě si prohrábl rozcuchané vlasy.

			„Vím, že celá ta věc s gorgonou proměňující muže v kámen je mýtus,“ pronesl Matrick tiše, „ale zrovna teď ho mám ztvrdlýho na kámen.“

			Clay po muži, který byl ještě ani ne před týdnem jeho králem, sekl pohledem. „To myslíš vážně?“

			Matrickův odraz v zrcadle mu odpověděl mrknutím.

			Ozvalo se tupé rupnutí a Clay se otočil. Spatřil Mooga, jak v ruce drží ulomeného hada. Vypadal jako dítě přistižené s rukou v krabici se sušenkami.

			„To nic,“ bránil se čaroděj. „Co? To já ne.“ Snažil se otevřít svou bezednou brašnu. Vhodil hada do ní a ukázal směrem k chodbě, kde zmizel Gabe s Gorgonou. „Půjdeme?“

			Svého času se Clay setkal s několika gorgonami, a tak měl o tom, co je čeká za předsálím, jistou představu. Tato stvoření jsou vášnivými sběrateli umění a cení si všeho od vkusně zarámovaných obrazů po elegantní nábytek. Nejvíce však milují sochy. V rozlehlé místnosti, kam je Dinantra dovedla, jich také několik stálo. Na každé straně sálu byly navíc vytesané široké rampy. Teprve pohled na ně přiměl Claye uvědomit si, jaké problémy může gorgona mít s obyčejnými schody.

			Protější stěnu tvořilo otevřené sloupořadí ověšené průsvitnými závěsy vlajícími v chladném vánku. Místnost ozařovalo měkké světlo vysokých svíček. Clay sledoval Dinantřinu siluetu, jak se před nimi vlní, a divil se, jak žena, jejíž spodní část těla je hadovitá, dokáže tak svůdně kroutit boky. Za ní se linula vůně skořice a růží. Hrála tam hudba — rytmické narmeerské drnkání, které Clayovi připomnělo poušť a tamní noci.

			Gorgonin další host stál na druhé straně místnosti, tváří k čemukoli, co se nacházelo dál v temnotě. Měl na sobě potrhaný červený dlouhý kabát a u boku měl zavěšené tři pochvy…

			Při bozích…

			Clay ztuhl. Gabriel ztuhl. Moog a Matrick, kteří spolu při vstupu do místnosti hovořili, zmlkli.

			Vévoda z Endlandu se otočil a usmíval se svým zubatým druinským úsměvem. „Zdravím, Gabrieli,“ pronesl tónem, kterým by kočka vítala myš, jež se právě probudila pod jejím dohledem. „A není to za tebou starý král Matrick? Slyšel jsem, že jsi mrtvý.“

			Matrick se pokusil o posměšek nebo něco podobného, ale místo toho tam jen tak stál a lapal po dechu jako ryba na suchu.

			Lastleafovy nestejné oči přejely po Moogovi a poněkud déle se zastavily na Clayovi. „Omlouvám se, že jsem vás ostatní u Lindmooru nepoznal. Byl jsem v tu chvíli poněkud zaměstnán. A upřímně, od té doby, co jsme se potkali naposledy, jste značně zestárli.“

			Clay si se zpožděním všiml nejméně tuctu svalnatých mužů rozmístěných podél stěn místnosti. Každý z nich měl na ruce zrcadlový pukléř, na hlavě uzavřenou přilbu a bederní roušku ze zlatých mincí. Všichni stáli nehnutě v pozoru, před sebou oběma rukama svírali dlouhé kopí. Clay se nemohl rozhodnout, jestli ho jejich přítomnost má uklidňovat, nebo děsit.

			Gabriel promluvil ke Gorgoně, aniž spustil zrak z Lastleafa: „Co ten tu dělá?“

			Dinantra se doplazila ke snížené sedací části pokoje a začala se smotávat na pohovku. „Je mi ctí hostit Vévodu během jeho návštěvy v Grandualu. Je to vážený host stejně jako vy.“ Natáhla ruku a mladík oblečený pouze v bílých kalhotách po kolena přispěchal a vložil jí do ruky křehkou číši. „Pojď a posaď se, Gabrieli. I tví přátelé. Dejte si víno.“

			Gabe zavrtěl hlavou a o krok ustoupil. „Vrátíme se zítra,“ prohlásil. „Clayi, pojďme.“

			„Pokud si přeješ odejít, odejdi,“ řekla Dinantra. V jejím hlase se nyní objevil mírně netrpělivý tón, který v něm předtím nebyl. „Ale nevracej se. Ganelon může zůstat přesně tak, jak je. Vlastně ho tak mám radši.“

			Její slova vzala Gabrielovi vítr z plachet, a než Lastleaf skryl svou tvář za číši s vínem, Clay zahlédl, jak se jeho úsměv rozšířil v něco mnohem dravějšího.

			Clay a ostatní si vybrali vhodná místa k sezení. Gabriel, aniž spustil pohled z druina, si sedl na kraj křesla s vysokým opěradlem. Pytel zlata si ponechal u nohou. Matty a Moog se vmáčkli na malou pohovku. Matrick skončil s hedvábným válcovitým polštářem v ruce a nezbývalo mu, než si ho nacpat mezi nohy. Clay se spokojil s něčím, co vypadalo jako vypolstrovaná podnožka, ze které ho bolela záda hned, jak se na ni posadil.

			„Tady je taky kousek,“ oznámila Gorgona a poplácala prázdné místo za sebou.

			Clay se zdvořile usmál. „To je dobrý.“

			Donesli jim víno. Jakmile služebnictvo odešlo, Dinantra okázale zvedla svou číši a usrkla. Byl to narmeerský zvyk (jejich kulturu Gorgona očividně vzala za svou) — hostitel tímto své hosty ujistil, že víno není otrávené. Hadi na Dinantřině hlavě se při jejím gestu natáhli dopředu.

			„Jak jsem tak pochopila, vy dva máte nějakou společnou historii,“ zálibně přejela pohledem z Lastleafa na Gabriela — jako krvelačný divák sledující souboj dvou zahořklých rivalů v aréně.

			„Ano, máme,“ přikývl Lastleaf.

			„Přepadl nás v Heartwyldu,“ vysvětlil Gabriel.

			„Mám od něj tohle,“ druin se dotkl jizvy pod potemnělým okem.

			„Pokusil se mi ukrást meč.“

			„Zabil mi otce.“

			Následovalo nepříjemné ticho, během kterého Matrick vypil svou číši vína několika dlouhými a hlasitými loky. Jakmile dopil, okázale mlaskl, potlačil říhnutí a zeptal se: „Máte… ehm… ještě trochu?“

			Na Gorgonin pokyn mu víno dolili. Při odchodu sluhů se Clay podíval na trojici pochev pověšených přes druinova záda. Meče byly různě velké a dlouhé. Clay viděl, jak Lastleaf vrchní meč tasil na ostrově v Lindmooru. Ostří bylo krátké a mělo klínovitý tvar, vyzařovalo teplo a bylo poseté prasklinami, které zářily jako oheň za černou železnou mříží. Prostřední pochva byla dlouhá a úzká, jen mírně zahnutá. Poslední byla ještě delší, bílá jako sluncem vyšisovaná kost. Hruška jílce meče v ní byla zabalená do potrhané černé látky.

			Clay doufal, i když v tomto směru nebyl zrovna optimistický, že zbraň ukrytou uvnitř nikdy nespatří.

			Gabriel chtěl promluvit, ale Vévoda, varován druinskou předvídavostí, ho předběhl.

			„Já vím, že tě Vespian požádal, abys ho zabil.“ Lastleaf přitiskl své bílé chlupaté uši k hlavě. „A vím, že jsi k tomu použil Vellichor. Můj otec si takové slitování nezasloužil.“ 	

			Probodnutí srdce vlastním mečem Clayovi nepřipadalo zrovna jako slitování, ale místo toho, aby to řekl nahlas, raději ochutnal víno. Bylo výborné: těžká směs pepře, koření a kouře. Nijak ho to nepřekvapilo, protože nikdy nepotkal padoucha (nebo v tomto případě padoušku) bez dokonalého vkusu ve víně. Podle něj to byl pro boháče a zlé lidi nezbytný předpoklad.

			„Kde vlastně je?“ upřel na něj pohled svých různých očí. „Kde je ta nedocenitelná relikvie, kterou můj zbabělý otec svěřil člověku?“

			Clay sebou trhl. Lastleaf pronesl slovo člověk takovým tónem, jakým by člověk řekl hromada sraček.

			Gabriel se napřímil. „Vellichor je ukrytej mimo tvůj dosah.“ Což byla samozřejmě lež, ale říct pravdu — že dal archónovu bájnou zbraň podlému agentovi, aby se vyplatil z dluhů a uspokojil svou zdrogovanou, pacifistickou ženu — by Gabeovi moc nepomohlo. Gabriel raději obrátil svou pozornost od Lastleafa ke Gorgoně. „Přišel jsem si pro Ganelona,“ řekl jí. „Měli jsme spolu dohodu. Šest set dvorských marek…“

			Moog se zakuckal vínem. Všechno, co měl v puse, vyplivl zpátky do své číše. „Dvorských marek?“ koktal. „Chceš říct, že v tom pytli je zlato? Jenom zlato?“ Sevřel Matrickovi rameno. „Viděls někdy v životě tolik peněz?“

			„Měl jsem skutečnej hrad,“ připomněl mu Matrick.

			Moog se plácl do čela. „Jasně, no nic,“ odkašlal si a tiše kývl na Gabriela. „Omlouvám se za vyrušení.“

			Claye Gabrielova slova také šokovala. Předpokládal, že pytel je plný stříbrných mincí, měďáků a nějakých dvorských marek. Ale šest set zlatých mincí bylo pořádné jmění. Zvlášť na někoho, kdo se objevil u jeho dveří v rozedraném oblečení a děravými botami.

			„Šest set dvorských marek,“ zopakoval Gabriel a předklonil se. „To je dvakrát víc, než jsi zaplatila strážcům, aby ho vydali z Lomu, a o stovku víc, než jsem ti slíbil. Dej nám Ganelona a všechno je tvoje.“

			Dinantra uchváceně sledovala pytel. „Jak štědré,“ zavrkala, ale pak sklíčeně ohrnula ret. „Jen kdybys přišel o pár týdnů dřív… Nadšeně bych splnila naši malou dohodu. Tady milý Vévoda mi však nabídl něco, co je pro mne mnohem lákavější než zlato.“

			Clay pohlédl na Lastleafa, který samolibě kroužil číší s vínem.

			„A jaká je to nabídka?“ zeptal se Gabe stroze.

			Gorgonino bujné poprsí se vzedmulo a Clay se přinutil dívat někam jinam. Kamkoli jinam. Začal zkoumat její ocas. Na jeho konci bylo chřestidlo, do posledního místečka detailně popsané narmeerským textem. Clay slyšel, že se podle délky těchto textů dá poznat, kolikrát se had svlékl z kůže. A tak začal počítat, dokud ho Gorgonina odpověď nevytrhla ze snění.

			„Budu exarchou v Novém Dominionu,“ pronesla.

			Moog zamrkal. „Nový Dominion? Myslíte Starý Dominion, ne? Není… neexistuje… nemůžete jen tak…“ Čaroděj ještě několikrát rychle zmateně zamrkal. „Počkat, jsem zmatený. Zmátl jsem sám sebe.“

			„To nemůžeš myslet vážně?“ vydechl Gabriel.

			Lastleaf odhalil zuby. „Mohu. A brzy budu potřebovat ty, kdo jsou zvyklí oplývat mocí.“ Se svým zubatým úsměvem se otočil ke Gorgoně. Byl o trochu vřelejší — sluneční paprsek, který zazářil ve chmurném zimním dni. „Má Lady Dinantra, taková, jaká je, bude myslím pro tento úkol, velmi vhodná.“

			Stejně jako Kallorek, zamyslel se Clay. Rváč, který se stal agentem a pak velmožem, určitě po možnosti být exarchou hladově skočí. Nehledě na okolnosti. I když jeho ego bude požadovat větší rybníček, ve kterém by si mohl zaplavat, přemítal.

			„Nový Dominion?“ zasmál se pohrdavě Matrick. Dramaticky máchl číší. Nebylo v ní však žádné víno, které by se vylilo. „A kde se tohle nové kouzelné království má podle tebe objevit, co? Není…“ zmlkl, když si to uvědomil.

			„V Castii!“ vykřikl Moog, který se už vzpamatoval z vlastního zmatení.

			„V Castii,“ potvrdil druin a pohlédl na Gabriela, jako by čekal, že právě on promluví jako další.

			Což taky udělal. „Tak proč ji ničit?“

			„Z několika důvodů,“ řekl Lastleaf. Ustoupil od závěsů, jeho kroky byly na mramorové podlaze neslyšné. Když přecházel za Dinantrou, hadi na její hlavě se za ním otočili a tiše syčeli.

			Jakmile se druin přiblížil ke Clayovi, Clay cítil, jak v něm vře krev, a každý chlup na těle mu varovně vstal. Nos mu naplnila vůně rozdrceného podzimního listí, hořícího suchého podrostu a něčeho méně příjemného, nakyslého, jako zkažené víno, které se změnilo v ocet. Stříbrné šupiny pod Lastleafovým kabátem kovově šustily, dokud druin nedošel k obrovskému obrazu zarámovanému v naleštěném růžovém dřevě. Když mluvil, zkoumal obraz.

			„Jak už jsem myslím zmínil u Lindmooru, Horda má hlad. A ten hlad je třeba utišit. Potřebují vítězství. Já potřebuji zvítězit, abych je k sobě připoutal.“

			„Nezmasakrovali jste snad už společně armádu Republiky?“ upozornil Matrick.

			Lastleaf na něj pohlédl a zvedl obočí. „To bylo příliš snadné.“ Řekl to bez jakéhokoli chvástání, což Claye znervóznilo. „Vůbec bych to nenazval bitvou. Ó, ale Castiané se rozhodně předvedli, když proti nám vyrazili. Zformovali se do těch svých hezkých malých čtvercových zástupů. Mávali svými prapory a troubili na rohy. A ve chvíli, kdy je Horda zasáhla, se jejich formace rozpadla. Alespoň vaši vychvalovaní žoldnéři bojovali lépe. Ačkoli jich bylo příliš málo. Nebýt jich, vyklidili bychom bitevní pole ještě téhož dne a Castie už by byla má. A to je důvod, proč ty, co se ukryli ve městě, nemohu ušetřit.“

			Gabriel si nervózně pohrával s rukama. Vypadal, že bude zvracet. Nebo spíš jako by už spolkl plnou pusu své vlastní žluči a snažil se ji udržet uvnitř. „Takže tohle ‚Vévodství endlandské‘, o kterým jsi mluvil na radě…“

			„Je samozřejmě nesmysl.“ Lastleaf znovu upřel zrak na umělecké dílo před sebou. Clay si v tu chvíli uvědomil, že zachycuje pád Kaladaru, velkého a slavného hlavního města Starého Diminionu. Město — hora krásných oblouků a vysokých bílých špičatých věží — bylo v plamenech, zahaleno kouřem, ze všech stran obklopené šedivým mořem postupujících příšer. „Pokud by dvory předpokládaly, že plánuji obnovení Dominionu, neměly by na vybranou a musely by se proti mně sjednotit. Místo toho věří, že se k nim chci přidat.“ Zasmál se do své číše. Pozvedl ji a zhluboka se z ní napil.

			Matrick si povzdechl a mnul si zarostlé tváře. „A nemyslíš, že vymazání Castie z map bude dvorům podezřelý a ohrozí tvou důvěryhodnost? Kdybych byl…“

			„Ale nejsi,“ prohlásil Lastleaf. Otočil se k němu. „Už nejsi král. Jsi nikdo.“

			„To bylo trošku ošklivé,“ zamručel zamračený Moog.

			„Nadnesl jsi však důležitou otázku,“ přiznal druin. „Dvory přece jen mohou naznat, že představuji hrozbu. V tom případě mi zkáza Castie taktéž poslouží. Ti, co přežijí pád města…“ nevesele se zazubil, „… a já zajistím, aby jeden či dva přežili, se vrátí do Grandualu poznamenaní na duchu, budou vyprávět o zvěrstvech, která si jen stěží dokážete představit. Pokud moje nabídka přátelství nebo hrozby radě neukolébá dvory k nečinnosti, tak bude osud Republiky odstrašujícím příkladem pro všechny, kteří si mě znepřátelí.“

			Matrick se naježil a hrdě se napřímil. Dokonce by vypadal královsky, nebýt skvrn od vína na jeho košili a polštáře falického tvaru mezi jeho nohama. „A co přesně spáchal nevinný lid Castie, že si tě znepřátelil?“ zeptal se a napodobil druinův archaický jazyk. „Předpokládám, že sis jen hodil mincí? Panna je východ, orel je západ. Nebo ses snad obával, že se grandualská království ukážou jako příliš silnej nepřítel, a tak ses rozhodl jít nejdřív proti Republice?“

			Lastleaf vypadal upřímně zmaten. „Nevinný lid Castie?“ odfrkl si. „Víš, jak nevinný lid Castie postupoval při budování své slavné Republiky?“ Výhrůžně postoupil směrem k Matrickovi. Ten podvědomě stáhl nohy, takže polštář mezi nimi vystřelil do vzduchu. Bylo to nemístné, ale dalo se to přehlédnout. Druin pobouřeně pokračoval.

			„Před čtyřmi staletími, když jste zapudili Císaře a vyhnané zbytky imperiálního dvora přijely do Endlandu, zjistily, že už je obýván tím, čemu vy lidé obecně říkáte příšery. O půdu, kterou chtěli lidé osídlit, s cathiily bojovali. Cathiilové se rozhodli odejít dál na západ a nevinný lid Castie je lovil, dokud je nevyhubil.“

			Clay periferně viděl Mooga, který přímo umíral touhou zeptat se, co přesně je cathiil. Druinův rostoucí vztek však zadusil veškerou čarodějovu zvědavost.

			„S horským lidem vyměňovali jídlo a kožešiny za rudu na stavbu svých vyhlášených zdí, ale zanedlouho nevinný lid Castie zabral i doly. Byly zotročeny celé klany, jež se upracovaly k smrti v dolech, které kdysi nazývaly domovem. Nevinný lid Castie uplatil náčelníky urskinů drahými kameny a pak vysušil bažiny, aby měl jak pohánět své žravé mlýny. Ixilské vesničany, kteří se odmítli podřídit jeho rozmaru a nechtěli se přestěhovat, zmasakroval. Rozehnal velká stáda z Orgonské planiny a vyhnal kentaury ze zemí jejich předků do lesa. Otrávil studny gnollských osad. Ti, kteří byli dost silní a přežili nákazu, jež následně propukla, byli odvedeni do Castie a nuceni bojovat v Kotli.“

			Lastleafovi se zachvěly uši. K obrazu se teď otočil zády. Smrtelná agonie starodávného Kaladaru tvořila děsivou kulisu jeho vzrůstajícímu vzteku.

			„Nebo jste si snad mysleli, že všechny ty vaše velké arény jsou novinka?“ zeptal se. „Kotel je jejich předchůdce. V kobkách pod ním byly chovány celé generace příšer narozené a udržované v temnotě, nucené žít jen do té doby, dokud někdo nenaznal, že mohou zemřít na slunci, ve studu, zatímco nevinný lid Castie vše sledoval a jásal.“

			Matrick sklopil zrak k prázdné číši. Bezpochyby si přál, aby se náhle, jako kouzlem, naplnila. Mohl by si tak alespoň užít pití, když už musel přetrpět druinovu tirádu.

			Clay si na své nepohodlné podnožce poposedl. Pokud Lastleaf opovrhoval Republikou za to, jak se v minulosti chovala k příšerám, tak bude určitě mít problém i s celými desetiletími, kdy grandualské skupiny žoldnéřů užívaly výjimečného postavení a jejich živobytím bylo zabíjení příšer všeho druhu, a ještě za to byli oslavováni. Dokonce i Clay pohlížel s nedůvěrou na nejnovější trend arén vznikajících v každém městě, příšer držených v zajetí jenom proto, aby čekaly na smrt pro nic víc než potěšení davu. Vzpomněl si na Gabrielův výraz, se kterým pohlížel na Maxithon poté, co zjistil, že tam odvedli na smrt Fenderovu ženu. Výraz, který byl směsicí bojácného úžasu a nedůvěřivého zmatení — jako když člověk z plání vyleze ze své jurty a na trávě spatří galeonu o šedesáti veslech.

			Na arénách bylo něco, co se Clayovi nelíbilo. Jeho mysl však neměla dostatečnou kapacitu na to, aby to dokázal definovat. Moog by toho možná byl schopen a Matrick po skleničce vína nebo dvou (ale po třech už ne) možná taky. Ne že by žoldnéřská tradice byla kdovíjak blahodárná — právě naopak. Žoldnéři často příšery sledovali do jejich doupat a pak zabili všechno uvnitř, dokonce i jejich mladé. Když jste měli štěstí, to, co jste chtěli zabít, tvrdě spalo, jedlo nebo pilo. Při pekle, Clay jednou jediným kopím probodl dva pářící se trolly. Pokud by musel popsat rozdíl mezi zabitím příšery v divočině a v aréně, řekl by, že to první považoval za čestnější.

			Nikoli však lepší. Zabíjení bylo zabíjení. Ale jo… čestné.

			„Po více než sedm století jsem se plížil a schovával v Heartwyldu,“ vyprávěl teď Lastleaf. „Bok po boku s těmi, které vaše mladá civilizace nazývá příšerami. Po smrti otce jsem se mohl pohybovat, kde jsem chtěl, a tak jsem se vydal do Castie, abych se postavil na stranu těch, kteří tak dlouho trpěli pod nadvládou Republiky. A víte, co udělal ‚šlechetný‘ senát? Nazvali mě příšerou. Uvrhli mě do želez a uvěznili do kobky pod Kotlem. Po tři roky jsem byl vězněm, byl jsem nucen bojovat v aréně, zabíjet podle rozmaru svých věznitelů. Dokud jsem nenašel Ashatan.“

			Ashatan? Clay si lámal hlavu, kde už to jméno slyšel, ale Moog… chytrý Moog… ho předběhl.

			„Wyverní matka.“

			Druin si olízl rty. Když pokračoval ve vyprávění, jeho podivně zbarvené oči hleděly vpřed, jako by se snažil spatřit teď už vzdálenou vzpomínku na ten den. „Byla zavřená v místnosti tak malé, že stěží roztáhla křídla. Byla úplně zdrogovaná. Krk jí připoutali řetězy k podlaze. Celá léta ji používali k plození wyvernů. Její potomci se v aréně stávali krmivem. Viděl jsem v ní ten vztek. Cítil jsem ho jako horký plamen. A tak jsem ji osvobodil. Všechny jsem je osvobodil. Každé zoufalé stvoření, které tam věznili. Společně jsme Kotel utopili v krvi deseti tisíců Castianů.“

			„Rudé písky,“ pronesl Matrick a viditelně se otřásl. „Slyšel jsem o tom.“

			Clay o ničem takovém neslyšel. Ale ponurá poselství (stejně jako nová kanalizace nebo dvorští poslové) se na cestě do Coverdale měla tendenci ztrácet. Když nad tím přemýšlel, překvapilo ho, že i zprávy o Heartwyldské hordě k němu dorazily dřív než Gabriel.

			„Rudé písky byl jen začátek,“ oznámil Lastleaf. Jeho vztek byl pryč — jako čerstvě ukuté ostří právě vytažené z kovářské pece, které vychladlo a změnilo se v ostrý, temný a smrtící nástroj. „To, co se stane Castii, až prorazím její zdi, bude mnohem horší. Dojde k masakru takových rozměrů, jaký svět neviděl od dob…“

			Lastleaf pohlédl přes rameno na obraz obleženého, hroutícího se a padlého Kaladaru. Claye na zlomek vteřiny napadlo, jestli se druin, tento opuštěný princ z Dominionu, kdysi dávno před mnoha lety nestal svědkem toho, jak jeho město a jeho celá rasa padly za oběť obrovské hordě.

			Čas běží v kruhu, vzpomněl si na Lastleafova slova ze soumraku od Lindmooru. Historie je otáčející se kolo.

			A je to tady, pomyslel si Clay chytře. Otáčí se a otáčí. Všechny nás semele na prach.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ

			Duše v kameni

			„Castie mě nezajímá,“ lhal Gabriel. „Přišel jsem si pro Ganelona.“

			Lastleafovy uši se zvídavě napřímily.

			Moog pohlédl z Lastleafa na Gabriela a pak na Dinantru. „Nechápu. On je pořád vězněm?“

			Dinantřiny vlasy na něj zasyčely. „Vězněm ne,“ upřesnila. „Majetkem. Když ho propustím, riskuji, že si znepřátelím Sultanu. To jsem byla připravena udělat i předtím, ale nedávné události to učinily nevyhnutelným. Nicméně na žádost svého pána měním podmínky naší dohody.“

			Gabe na Lastleafa podezřívavě pohlédl, ale byl to Clay, kdo se ho zeptal na to, co zajímalo oba. „Ty jsi věděl, že sem míříme?“

			Druin se ironicky usmíval. Nic však neřekl.

			„Zmínil se o tom, že vás viděl u Lindmooru,“ odpověděla Dinantra, „a vyjádřil zájem se s vámi znovu setkat, tváří v tvář. Jelikož jsem předpokládala, že si sem přijdete pro Ganelona, navrhla jsem mu, ať svůj pobyt v Pětidvoří prodlouží.“

			„No, to bylo velmi duchaplný,“ prohlásil Matrick suše.

			Lastleaf si hlasitě oddechl. „Že ano? Bude z ní úžasný exarcha. Tím jsem si jist.“

			Gabriel jen zaťal zuby. Veškerá naděje na záchranu Rose závisela na zajištění Ganelonovy svobody. Bez válečníka měli pramalou šanci přežít přechod přes Heartwyld. Zbylí členové Ságy po jeho boku zaručovali (jak doufal), že ho Ganelon možná nezabije, až mu navrhne výpravu do Castie.

			Ať už druin s Dinantrou upekli jakoukoli změnu, Clay a jeho přátelé nemohli dělat nic jiného než ji přijmout.

			„Tak jaký je váš požadavek?“ procedil Gabriel skrz zaťaté zuby.

			Druin jako by si svá následující slova vychutnával. „Nechám vás zakusit ten pocit, kdy riskujete život pro pobavení davu, kdy uslyšíte tisíce lidí žádat vaši krev. Přiznám se, že by mě rovněž potěšilo vidět vás zemřít. Dinantra naštěstí díky svému postavení může zajistit obojí.“

			„U Svatý Čtveřice,“ zašeptal Matrick. Přestože v krátkém čase vypil dvě číše vína a zrudl, při Lastleafových slovech naopak zase zbledl. „Chceš, abysme bojovali v Maxithonu?“

			Lastleafovi se úsměv rozšířil přes celou tvář. „To chci,“ odpověděl Matrickovi, i když své nestejné oči stále upíral na Gabriela. „Ušel jsi dalekou cestu, abys dal znovu dohromady vaši malou skupinu. Musíš mít něco v plánu. Něco jako rozlučkové turné po Grandualu?“ Jeho uši se zvědavě sklopily dozadu. „Do lesa by ses vkročit neodvážil. Ne ve tvém věku.“

			„S čím chceš, abychom bojovali?“ zeptal se Moog, aby změnil téma dřív, než druin uhádne jejich cíl. Ukázal na Lastleafa. „S tebou ne. Nebo snad ano? Neříkej, že se máme utkat s tebou.“

			Dinantra se sykavě zasmála. Než odpověděla, vyměnila si s druinem krátký spiklenecký úšklebek. „Máme pro vás něco speciálního, co tohle město ještě nevidělo. Pokud vyhrajete, Ganelon je volný.“

			Clay si uvědomil, že druhou možnost nevyslovila.

			„Co když odmítneme?“ zeptal se Matrick. „Co se stane s Ganelonem, když odmítneme bojovat?“

			Dinantřiným překrásným tělem projela vlna podráždění. Hadi na její hlavě káravě syčeli. „Myslíte, že je pro mě život v Pětidvoří jednoduchý? Existují zákony, díky kterým na něj mám právo, a moje bohatství mi mnoho věcí usnadňuje, ale přesto mě lid tohoto města sotva toleruje. Po všech čtvrtích najdete oplzlé malby s mou podobiznou. Ze strachu, aby mě nenapadli nebo mě neodmítli obsloužit, musím posílat na trh služebnictvo. V Mincové ulici prý dokonce existuje děvka, která používá mé jméno. Nosí paruku z pomalovaných provazů a předstírá, nebo dovoluje mužům, aby předstírali, že jsem to já, s kým se milují. Jako kdyby smrtelník dokázal tak ojedinělé potěšení přežít.“

			Clay zahlédl, jak se polštář mezi Matrickovýma nohama pohnul.

			„Žiji mezi těmito lidmi celá léta,“ prohlásila Gorgona, „a přesto musím neúnavně pracovat, abych si udržela jejich přízeň. Stydím se za to, ale často to znamená uspořádat boje v aréně — něco, co Lastleaf, jak mě ujistil, zakáže hned, jakmile se Nový Dominion ujme vlády v Castii. Každopádně jsem tomuto městu slíbila podívanou, a tu jim také poskytnu. S vaší pomocí nebo bez ní. Pokud odmítnete bojovat, Ganelon bude muset čelit své smrti sám. A on zemře, to vám mohu slíbit. Maxithon v každém případě ochutná jeho krev. Teď si vyberte vy.“

			Gabriel otevřel pusu, aby protestoval.

			„Uděláme to,“ prohlásil Clay.

			Ostatní na něj pohlédli. Moog se pousmál. Matrick pokrčil rameny. Gabriel přikývl a v očích se mu zračila lítost i úleva.

			„Výborně,“ zasyčela Dinantra. „K boji dojde zítra. Hlavní skupinou je někdo jiný, ale šéf arény pro Ságu jistě udělá výjimku — pro Ságu, Krále Wyldu, kteří jsou konečně zase spolu.“

			„Zítra se to hodí,“ kývl Clay, než mohli ostatní cokoli namítnout.

			Moog svým kostnatým ramenem šťouchl do krále vedle sebe. „Čím dřív to budeme mít za sebou, tím dřív se můžeme vydat na západ, no ne?“

			Clay viděl, jak se Lastleafovy uši naklopily. Jinak však druin nejevil žádné známky toho, že by z čarodějových slov cokoli vyvodil.

			Gabriel promluvil dřív, než se v nastalém tichu Lastleaf mohl začít vyptávat. „Můžeme teď vidět Ganelona?“ zeptal se.

			Gorgonin ocas se zachvěl. Jeho chřestění přivolalo služebnictvo. Předala jim svou číši, sklouzla z pohovky a svůj rubínový pohled upřela na Gabriela. „Zlato tu nech,“ přikázala. „Pojďte se mnou.“

			Gabriel neprotestoval. Vstal, připraven ji následovat. Pytel nechal ležet.

			Lastleaf obrátil svou pozornost zpět k obrazu za sebou. „Popřál bych vám hodně štěstí,“ zavolal přes rameno, „jenže… však vy víte.“

			Dinantra je vedla skrz závěsy a sloupořadí do soukromé zahrady za ním. Následovali ji po cestičce osvětlené skupinami nízkých svíček, vydlážděné barevnými kameny — růžovými, zelenými a bílými. Po pravé straně se rozkládala pěstěná zahrada. Sluha, oděný pouze ve standardní bederní roušce z mincí, tam právě za svitu pochodně zastřihával plot do tvaru dvou zápasících mužů. Tedy, Clay si myslel, že zápasících. V tom přítmí to bylo těžké rozpoznat. Když Dinantra procházela, muž poklekl a položil čelo na trávu. Vlevo byl rybníček podobný tomu, který viděli u Kallorka. Clay se na chvilku zamyslel nad tím, jestli gorgony umějí plavat. Došel k tomu, že nejspíš ano.

			„Proč ho vůbec z Lomu vykoupila?“ zeptal se Matrick.

			„Protože je nebezpečný…“ ozval se za nimi Dinantřin hlas, „a já nebezpečné věci sbírám.“

			V zadní části zahrady stála malá kamenná budova. Dinantra se přesunula k jednomu z bočních vchodů a ocas smotala pod sebe. „Na tento večer je Ganelon váš. Ve městě pro vás zařídím ubytování. Něco vhodného, slibuji. Poskytnu vám i stráže, abych se ujistila, že dodržíte naši dohodu. Teď pokračujte,“ řekla. „Je uvnitř.“

			Gabriel šel první. Otevřel těžké dveře a vstoupil do stinného interiéru. Moog a Matrick zmizeli hned za ním. Clay ještě pár vteřin počkal venku. Ve svém nitru cítil chladný osten obav. Představoval si Ganelonovu zášť poté, co ho jeho takzvaní přátelé opustili, když je potřeboval nejvíc, jeho zahořklost, kterou bezpochyby cítil, když ho pustili z Lomu, aby se stal otrokem zištné Gorgony. Hlavně se bál, že najde válečníka, který bude jen stínem svého bývalého já, zlomený vězením, shrbený pod tíhou desetiletí v otroctví. Najdou ho na kolenou, jen v roušce z matných mincí kryjící jeho stud? Nebo ho Dinantra drží v okovech, v kleci, v tomto stinném místě, jako zvíře?

			Gorgona ho sledovala s náznakem samolibého úsměvu.

			Prošel dveřmi. Místnost za nimi byla celá ponořená ve tmě. Paprsky bledého světla hvězd pronikaly pouze skrze husté mříže v západním okně. Vzduch uvnitř byl zatuchlý a vznášel se v něm prach, který zvířili svým příchodem. Jako sněhové vločky se snášel kolem zkamenělého obyvatele místnosti.

			„To je on,“ pronesl Moog. Natáhl se a prsty přejel po čedičové tváři sochy. Jeho hlas byl uctivý a zastřený smutkem. „To je Ganelon.“

			Nahoře na severu měli rčení: mince, co zlámala drakovi vaz. Vycházelo z myšlenky, že pokud drak nahromadí o jednu cetku víc, než má, může se utopit pod tíhou vlastní hrabivosti. Znamenalo to — alespoň Clay si to myslel —, že i nejmocnější věc (například drak) má slabinu, kvůli které může i nejmenší drobnost způsobit její zkázu.

			Podobné rčení měli i na jihu: slánka, co zlomila velbloudovi vaz. Důvod, proč by člověk pokládal velbloudovi na hrb slánky, byl pro Claye velkou záhadou. Jižané byli zvláštní lidé.

			Vražda Sultanina syna Ganelonovou rukou sice nebyla příčinou rozpadu Ságy, ale byla to právě ona mince, která drakovi zlomila vaz.

			Clay Ganelonovi v žádném případě nezazlíval, že to udělal. Při návštěvě města Mazala znásilnil narmeerský princ ženu, kterou měl Ganelon hodně rád, a Ganelon na to reagoval vyvražděním celé narmeerské posádky. Princ potom rozkázal, aby tu ženu na náměstí upálili. Tento čin inspiroval Ganelona k tomu, aby pro prince přichystal podobný osud. I když ho předtím zranil tak strašlivě, že smrt ohněm pro něj byla vlastně vysvobozením.

			Sultanu toto jednání oprávněně rozlítilo a Ganelonovi přátelé nebyli z různých důvodů ochotni nést hlavní nápor jejího vzteku společně s Ganelonem.

			Několik měsíců předtím Valery Gabrielovi přiznala, že s ním čeká dítě. Věštci jí řekli, že to bude holčička, a Gabriel lehkovážně poznamenal, že až vyroste, bude z ní velká hrdinka jako její otec. Což bylo vzhledem k současným okolnostem až drtivě ironické.

			Moogův manžel Fredrick, sám známý žoldnéř, se nakazil trouchnivinou už rok předtím, protože se až příliš často vydával pod otrávené koruny černého lesa. Čaroděj byl odhodlán najít lék a už dlouho před událostmi kolem narmeerského prince požádal o uvolnění ze skupiny. Když uslyšel o Ganelonově zajetí, byl příliš zaměstnán snahou o Freddieho záchranu, než aby mu pomohl. I přes Moogovu snahu Freddie pár měsíců nato umřel.

			Matrick v té době dostával od Lilith denně dopisy. Tehdy ještě nebyla bezcitná, sexem posedlá královna harpie, kterou se později stala. Mladičká princezna jím byla poblázněná. Napsala mu, že její otec je smrtelně nemocný a Matrick by měl zůstat v Agrii, vzít si ji za ženu, a až ten starý parchant (jako to krásně podala) zemře, vládnout jako král.

			A Clay Cooper? Nikdy nesnil o tom, být součástí skupiny, ani netoužil po slávě, která se s tím pojila. Své společníky miloval jako bratry, dokonce i Ganelona. A přestože byl zatraceně dobrý v zabíjení, pomyšlení, že by měl tuto práci provozovat ještě dalších deset let a přitom se vyhýbat zlobě pomstychtivé vládkyně, se mu vůbec nelíbilo. Chtěl se vrátit domů, pohřbít násilí v minulosti a — víc než cokoli — chtěl žít podle slov, která před mnoha krvavými lety vyryl do břízy označující hrob jeho matky.

			Ganelon tedy čelil svému pádu sám. Nebyla to zrada — ne skutečná, protože byl opravdu vinen vraždou prince a několika „nevinných“ mužů —, ale Clayovi to jako zrada připadalo. Od té doby ho břímě této volby tížilo jako železný plášť. Zajímalo ho, jestli teď když potřebovali Ganelonovu pomoc, nebude jeho osvobození z hlediska Ganelonovy shovívavosti slánkou, která zlomila velbloudovi…

			Ach, pomyslel si Clay, když si náhle uvědomil smysl metafory. Teď už to chápu.

			Gabrielův zoufalý plán nakonec přinesl ovoce. Všemu navzdory byla skupina opět pohromadě.

			Bude to jako za starých časů. Až na to, že Moog umírá na nevyléčitelnou chorobu, Matrick je příšerně z formy, Gabriel, jejich hrdý a nebojácný vůdce, se stal neškodným jako čerstvě narozené kotě a Clay nechce nic jiného než se vrátit domů, obejmout svou ženu a vyprávět své drahé dcerce příběhy o velkých činech z minulých dob.

			Alespoň Ganelon se nezmění — a to doslova —, bude plný síly a zdravý jako v den, kdy ho Sultanini mágové před téměř dvaceti lety změnili v kámen.

			Zatímco Moog prohledával brašnu, aby našel něco, co vrátí jižana zpět do lidského těla, Clay si představoval, jak se mohou události po Ganelonově propuštění vyvíjet. Téměř v každém scénáři skončili Clay i jeho přátelé mrtví u Ganelonových nohou. Ganelon byl vždycky nejzdatnějším bojovníkem Ságy a zatočit s nimi by teď pro něj bylo jednoduché. Jako pro orla zabít svého potomka.

			Ganelon byl počat, zrozen a vychován k násilí. V jedenácti se stal sirotkem, ve čtrnácti už byl žoldnéřem. Než se přidal k Sáze, bezpochyby prožil tolik divokých dobrodružství jako jich pět dohromady za následujících deset let. Tvrdil, že u většiny z nich byl nějaký bard, ale Clay ještě neslyšel příběh nebo píseň o Ganelonově mládí od někoho jiného než přímo od něj.

			Víc než ostatní, Claye nevyjímaje, byl Ganelon mužem, kterého definoval jeho původ. Jeho matku už jako dítě prodali do nevěstince v Xansu. Jeho otec byl jedním ze Sultaniných ceněných kaskarských osobních strážců. Spojení těchto dvou zoufalých duší rozhodně nebylo romantické nebo láskyplné a nebylo výsledkem vzájemné dohody, jak Clay předpokládal, protože narmeerská děvka zabila kaskarského obra ihned poté.

			Po svém otci Ganelon zdědil zelené oči seveřana, impozantní výšku, výbušnou povahu a vrozenou náklonnost ke krveprolévání. Po matce zdědil divokost, umíněnost a ten hlásek vzadu v hlavě, který — když poslouchal — mu sloužil jako svědomí.

			„Á, tady,“ Moog z brašny opatrně vytáhl kaktus v květináči. „Podrž to,“ řekl a podal tašku Matrickovi. Poklekl, položil kaktus na podlahu před sebou, velmi obezřetně vytrhl jednu bodlinu a vložil si ji mezi zuby. Pak pokynul, aby mu podali brašnu, přehodil ji přes kaktus, jako by byl divoká kočka a on se bál, že ho škrábne. Nakonec vzal bodlinu a bodl jí masivní kamennou sochu do paty.

			Moog se napřímil a odhodil bodlinu. „Mělo by to trvat jen minutku,“ řekl jim.

			Vteřiny utíkaly a Clay přemýšlel, jak přesně se vlastně člověk probouzí ze zkamenění. Bude válečník zuřit a mlátit kolem sebe s vědomím stále uvězněným kamenným kouzlem? Opatrně ustoupil o krok vzad a rozhýbal svou pravou ruku, připraven popadnout Blackheart, pokud by bylo třeba.

			Během čekání zkoumal jižanovu sochu. Ganelon nebyl tak vysoký jako Clay. Neměl tak silné ruce a široká ramena. A přesto měl Ganelon, alespoň podle Claye, lepší postavu. Clay Cooper se tělesnou stavbou podobal velkému medvědovi — jak pokud šlo o boj, tak o možnost prospat krutou zimu v útulné jeskyni —, zato Ganelon byl hubený jako vlk a uhlazený jako panter. Jeho tělo bylo, zdá se, přírodou stvořeno pro jediný smrtící účel.

			Clay fascinovaně sledoval, jak kouzlo přestává působit. Mdlý kámen se měnil v zapletené černé vlasy zdobené korálky ze slonoviny. Změnil se v tmavě hnědou kůži a svaly pokryté světlejšími jizvami, v nízko posazené obočí, široký nos, černé vousy… Ganelon zamrkal a setřásl si prach z řas. Po chvilce se zorientoval a uvědomil si, že není sám. Na každého z nich upřel svůj zelený pohled. Chřípí se mu zachvělo a Clay začal odpočítávat vteřiny do okamžiku, než začne téct krev. Jejich krev.

			Vteřiny se prodlužovaly a prodlužovaly, až si Ganelon odkašlal, otočil se ke Gabrielovi a hlasem zastřeným jako starý pergamen se zeptal: „Jak dlouho?“

			„Devatenáct let,“ odpověděl Gabriel.

			Válečník zavřel oči. Zatnul čelist. Jeho hruď se vzdouvala a klesala, jak do plic — po celá desetiletí prázdných — najednou proudil vzduch. Nakonec dlouze vzdychl. Zakroutil rameny, zahýbal hlavou ze strany na stranu a protáhl si krk — křuplo mu v něm tak hlasitě, až Moog poskočil jako vyděšený králík. Ganelon na čaroděje pohlédl a zasmál se. Pomalu přejel pohledem k Matrickovi, pak ke Gabrielovi a Clayovi. Zase bylo ticho. Prach kolem se pomalu usazoval.

			„Vypadáte příšerně,“ pronesl nakonec.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

			Bouřlivý dům

			Bouřlivý dům byl nejnechvalnější krčma v Pětidvoří. Nade dveřmi visel štít s mužem jedoucím na ovci a pod ním byl vyrytý nápis Wyattova odpočívárna. Ale ať už byl Wyatt kdokoli, odjel na své ovci z města dávno předtím, než to tam Clay spatřil poprvé. Byl to hostinec, pivnice, nevěstinec a hráčské doupě zároveň. Místo, kde šermíři mohli šermovat, kurvy se kurvit, ráj pro opilce, útočiště pro závisláky, sedmipatrový cirkus, který Clayovi chyběl. Nevěděl jak moc, dokud do něj s přáteli znovu nevkročil.

			Vypadalo to tam víceméně stejně, jak si pamatoval: bar, kóje, hrací stoly rozmístěné ve středu místnosti. Před širokým krbem se nacházelo ohraničené pódium, které právě zabírala skupinka čtyř žen. Tři hrály na hudební nástroje a čtvrtá kvílela jako banshee — víla smrti — padající z útesu. Zvlněná dřevěná podlaha byla plná skvrn od rozlitého piva a zaschlé krve. Rozbité láhve a odštěpky polámaných židlí by mohly vyprávět o zdejších epických rvačkách. Minimálně na jednu noc byl Bouřlivý dům dostačujícím útočištěm. Vzduchem se šířilo breptání několika stovek překřikujících se, smějících se a nadávajících zákazníků.

			Clay pohlédl nahoru na všechna poschodí. Viděl balkon ve čtvrtém patře, odkud Matrick na lidi dole jednou hodil hořící matraci. A tamhle byl zase balkon ve třetím patře, odkud Clay spadl během rvačky s jedním Kaskarem. Odmítl jít tehdy do postele s jeho sestrou. Kaskaři byli v tomto ohledu zvláštní.

			Návrat do Bouřlivého domu po všech těch letech a fakt, že se prakticky nezměnil, Clayovi připadaly jako sen, jako kdyby udělal krok o dvacet let zpátky. Napůl čekal, že kolem něj chvástavě projde jeho mladší a hloupé já, které nezajímá nic jiného než chlast v ruce, holka po boku a prachy pálící ho v kapse.

			Gabriel ho poklepal po rameni. „Jdu se poptat po našich pokojích.“

			„Budu na baru,“ oznámil Matrick.

			A pak někdo někde zařval: „Tady jsou!“ A od té chvíle s nimi šlo všechno poněkud z kopce.

			Celá hospoda na ně čekala. Dinantra jim dala předem vědět, a tak každý nově příchozí (dveřmi, vedle kterých se postavili Gorgonini rváči, aby zajistili, že Ganelon s ostatními zůstanou uvnitř) byl důkazem, že zpráva o jejich souboji se městem šířila rychlostí blesku. Žoldnéři vytvořili frontu, aby si s nimi plácli a potřásli rukou. Na pódium vystoupil bard a zpíval o jejich smělých činech, balkony byly přeplněné zákazníky, kteří toužili spatřit kdysi nejúžasnější skupinu na světě.

			Clay tam viděl mnoho tváří z dob jejich výprav. Byl tu Deckart Čistovod, s kladivem s dvojitou násadou na zádech, a Bezcitná May Drummondová, která zabila víc obrů než kdokoli jiný, koho Clay znal, a jen aby vyhrála sázku, porodila orčí dítě. To dítě se stalo také žoldnéřem. A bylo ošklivé jako noc.

			Viděl tam Jormu Oslokopa peroucího se se třemi muži naráz a Arica Ochablého prohrávajícího v kartách. Všech pět bratrů Plížilových se dělilo o jeden korbel u jednoho stolu a šest členů skupiny ironicky pojmenované Sedm mečů se tam spolu vášnivě hádalo. Spatřil Becketta Zelenorukávníka Fishera zabraného do hry s názvem Pevnost Conthas, při které se střídavě odebírají a přestavují špalíčky vetché věže, dokud nespadne. Ve chvíli, kdy se tak stane, musí hráč dopít zbytek korbelu a začít znovu.

			„Clay Pomaloručka Cooper!“ Krvavý Nick — menší polovička manželského žoldnéřského dua známého jako Krvavý a Slavná — popadl Claye za ramena a zběsile jím zatřásl. „U Heathenova čuráka, chlape, jsi to opravdu ty?!“

			„Jsem to opravdu já,“ potvrdil Clay. „Jak se má Glorie?“

			„Je mrtvá,“ prohlásil Nick suše. „Trouchnivina. Asi před deseti lety.“

			Clay by si nejraději nafackoval. „To je mi líto.“

			Starý žoldnéř jen pokrčil rameny. „To se stává,“ pronesl. „Každopádně jsem zpátky ve hře! Zítra jsem měl být v Maxithonu předskokanem Vřeštícím orlům, ale slyšel jsem, že Gorgona našla nový hlavní hvězdy.“ Šťouchl do Claye loktem a mrkl na něj. „Jsi zatracenej šťastlivec, Coopere. Jeden den zpátky v práci a už jsi hlavní atrakcí ve městě. To je zkrátka Sága. Nikdo nedokázal to, co vy, chlapi.“

			Clay se usmál, jako kdyby se právě stal vítězem soutěže o to, čí život je nejvíc nanic. „Rád jsem tě viděl, Nicku,“ řekl a proklouzl pryč směrem k baru.

			Matrick už tam byl. Nějaký pitomec mu dal láhev a nechal ho, ať si sám nalévá. Což znamenalo, že láhev byla téměř prázdná.

			„Podívejte, kdo dorazil!“ zakřičel ten starý ničema přes všechen okolní hluk a máchl směrem k osobě sedící u baru vedle něj.

			Clay nevěřícně zamrkal.

			„Pete?“

			„Ahoj, Pomaloručko. Nějakou chvíli jsem tě tu neviděl.“

			Chvíli? „Jo, nějakou dobu. Vypadáš… pořád úplně stejně,“ pronesl Clay a páni! — byla to pravda. Pete byl v Bouřlivém domě štamgastem snad po celý svůj život. V prvním patře měl pokoj, kde byl stálým nájemcem. Ráno pomáhal hospodu uklidit a na oplátku dostával tři jídla denně a zdánlivě nekonečný přísun pití na baru. Vlasy měl na zádech spletené do copu. Pořád byly stejně černé jako prostý kabátek s krátkými rukávy, který nosil a který byl podle Claye jediným svrškem, jejž vlastnil.

			„Tady Matrick tvrdí, že býval králem,“ prohlásil Pete. Vypadal, jako by ho ten fakt nijak neohromil. „Zdá se, že to byla pěkná fuška. A kvůli čemu? Člověk potřebuje jídlo, pivo a kýbl na čurání. Jmenujte jednu věc, co má král a já ne.“

			Clay chtěl zrovna začít prohlášením celou zemi, ale přišel barman. Další pozůstatek z dob minulých. Uric byl mínotaurus. Bojoval v jámách dřív, než se v každém městě začaly objevovat arény jako Maxithon. Vybojoval si v nich svobodu. Jeho kdysi lesklý plnovous zešedl a opelichal, rohy zežloutly kouřem a hlas dostal skřípavý tón připomínající zvuk vydávaný omšelým kroužkovým brněním.

			„Něco k pití?“ zeptal se.

			„Pivo,“ odpověděl Pete.

			„Whisky,“ prohlásil Matrick.

			Clay mávl rukou. „Ne, díky.“

			„Tři piva,“ zamručel Uric a šoural se pryč.

			„Nenarazili jste v lesích na Raffa Lokaje?“ zeptal se Pete a začal zkoumat sedlinu ve svém pití.

			Clay s Matrickem si vyměnili váhavé pohledy. „Jo, narazili.“

			Pete jen kývl. „Tak to já se za něj dneska večer pomodlím. Říkal jsem mu, že žádná odměna nestojí za to, aby se dostal do křížku s Clayem Cooperem.“

			„Nechtěl jsem…“ začal Clay vysvětlovat. Ale co tak asi mohl říct? Jasně, podržel jsem mu u krku jedovatýho hada — jak jsem mohl vědět, že ho zabije? „Trochu se to zvrtlo,“ dokončil.

			„To se stává, Pomaloručko, to se stává.“

			Jakmile Uric přinesl piva, Clay té příležitosti využil a omluvil se. Matrick ho následoval až k hracím stolům, kde měli tři hosté rozehranou partii s kameny a chyběl jim čtvrtý hráč. Nadšeně ho mezi sebou přivítali.

			Gabe a Ganelon se usadili v kóji podél jedné zdi. Nejzanícenější obdivovatelé už se vyjádřili a jižanův pohled dokázal spolehlivě odpudit každého, kdo ještě nebyl natolik opilý, aby si k němu troufl přijít. Clay se posadil na lavici vedle Gabriela.

			Možná díky Ganelonovu nečekaně mladistvému vzhledu nebo proto, že kdysi seděli ve stejné kóji, jako byla tato, si Clay vzpomněl na den, kdy Ganelona potkali poprvé. Gabe tehdy pod falešnou záminkou vylákal Claye do Conthasu. Měl v úmyslu seznámit ho s výtržníkem, který se později stal jejich agentem — Kallorkem. V krčmě jménem Los Nos je pak Ork (jak tehdy Kalovi běžně říkali) seznámil s mladým kapsářem Mattym a bardem, jehož jméno si Clay u všech zmrzlých pekelných rampouchů nedokázal vybavit.

			Čirou náhodou (Clay věřil, že bohové měli lepší věci na práci než dávat dohromady jejich skupinu) byl ten večer u Losa i Ganelon. Několik nešťastných opilců si všimlo jižanovy snědé kůže a zelených očí a utrousili pár přezíravých poznámek o vkusu jeho matky.

			Ganelon jednoho z nich probodl. Pak se na něj vrhla půlka hospody a Gabriel trval na tom, aby ho s Clayem bránili. Už jen proto, aby boj byl alespoň trochu fér. Matrick se k nim přidal, a než začalo svítat, Sága vyhrála svou první bitku a ztratila, samozřejmě omylem, prvního ze svých mnoha bardů.

			Clay se při té vzpomínce usmál. Vysloužil si tím Gabrielův zvídavý pohled: „Co?“

			„Nic.“

			„Právě jsem Ganelonovi popisoval naši situaci,“ oznámil mu Gabe. „Pověděl jsem mu o Lastleafovi, Castii a Rose. Řekl, že nám pomůže.“

			Clay pohlédl přes stůl. Bylo tak zvláštní vidět tam Ganelona, o dvacet let mladšího, než by měl být. Ten se poškrábal na jizvě pod levým okem. „Co?“ ohradil se. „Myslel sis, že nepomůžu?“

			„Ne,“ začal Clay. „Jen jsem myslel…“

			„Že budu trochu nasranej?“ dokončil Ganelon. „Že se budu divit, kde byli moji kamarádi, když si pro mě přišli Sultanini chlapi? Že na vás budu naštvanej, protože mě přeměnili na kámen, poslali do Lomu a potom prodali Gorgoně, která mě chce nechat zabít v aréně?“

			Clay usrkl piva. „Jo, přesně,“ utrousil.

			Ganelon se zašklebil a pokrčil rameny. „No, nejsem nasranej. Nejsem na vás naštvanej… ne moc. Vidím to tak, že spravedlnosti bylo učiněno zadost. Ti, co si zasloužili smrt, jsou mrtví, a já kvůli tomu přišel o dvacet let sladkýho nicnedělání.“

			„No, neřekl bych…“

			„Víš, co tím myslím, Pomaloručko,“ umlčel ho Ganelon. „Ženy, děti, dobrý bydlo… to není nic pro mě.“ Lokl si ze džbánu a z úst otřel pěnu. „Ale tady jsem. A tady jsme my všichni. Gabeova holčička potřebuje zachránit, tak pojďme na to. Nevadilo by mi, kdybych se při tom setkal i s Lastleafem. Zdá se, že zase potřebuje nakopat prdel.“

			A tak to bylo. Žádná zatrpklost. Žádná zášť. Pro Ganelona bylo všechno jako obvykle. V Clayových očích jižan nikdy nebyl žádný prosťáček. Clay se spíš domníval, že do něj měl vždycky hodně daleko. Ganelonův věcný přístup ho však ohromil. A to byla věcnost prakticky Clayovým náboženstvím.

			Jakmile Ganelon domluvil s Clayem, obrátil svou pozornost k osobě u vedlejšího stolu. „Nějakej problém?“

			Clay se na osobu podíval a hned poznal mladíka s platinovými vlasy, kterého viděli už začátkem večera sedět na schůdcích vozu blokujícího bránu do města.

			„Neee.“ Chlapec afektovaně parodoval jižanovo protahování. „Jen se snažím přijít na to, proč je kolem vás takovej rozruch.“

			Gabriel se stáhl do rohu a Ganelon jen beze slova zíral. Odpovědi se tedy ujal Clay. „Jsme prostě jen skupina,“ prohlásil.

			„Jen skupina?“ odfrkl si mladík a spolu s ostatními u stolu se pohrdavě zasmál. Seděli tam dva mrzutí mladí muži a žena, která měla přes oko pásku pokrytou diamanty. „Tak jak to, že jste zítra hlavní skupinou v Maxithonu místo nás?“

			„Měli bysme vás znát?“ zeptal se Ganelon.

			Žoldnéř s bílými vlasy vypadal překvapeně. „Chcete říct, že nás neznáte?“ Ganelon zavrtěl hlavou. „Jsme Vřeštící orli, chlape. Jsme největší skupina na východ od Heartwyldu.“

			„Což znamená všude,“ přisadil si další z nich.

			„Chápu,“ prohlásil Clay.

			Jejich hubený vůdce se naklonil dopředu. „Jste snad z doby kamenný nebo co?“

			Ganelon se nezasmál. „Jo, něco takovýho.“

			„To my jsme měli zítra bojovat za Gorgonu,“ pronesl ten s blyštivou páskou přes oko. Clay si teprve teď uvědomil, že to není žena. „Přijeli jsme sem až z Bubenína! A teď tu máme sedět jako pecky, zatímco tam v písku bude krvácet nějaká vyčpělá skupina starochů?“

			„Hele, Parysi, zadrž,“ upozornil ho další z nich. „Nezabili náhodou tihle chlápci spícího draka? Asi tak před sto lety? Měj přece trochu úcty!“

			Následoval výbuch smíchu.

			Clay pohlédl na Ganelona. Obával se, že mu prasknou nervy. Ale zatím ještě držel svoje pivo, což bylo dobré znamení. Až ho položí, tak teprve začnu panikařit. Nasadil uvolněný úsměv a pokusil se všechno urovnat, než se situace vyhrotí.

			„No, pokud se vám uleví, myslím, že Dinantra na nás zítra chystá něco opravdu hnusnýho.“

			Bílý vlas založil svoje potetované ruce a zatvářil se naprosto nezúčastněně. „Co by tak asi mohla chystat na bandu vyčpělých hrdinů? Pár zmrzačenejch koboldů? Slepý kyklopy? Nebo vás tam nechá jen tak stát, ať vidíme, kdo z vás první umře stářím?“

			Další výbuch smíchu. Clay usrkl piva a skryl přitom mizející úsměv. „Možná,“ prohlásil.

			Bílý vlas však ještě neskončil. „Králové Wyldu — neříkávali vám tak? Kde vás Gorgona vlastně vyhrabala? Co jsem slyšel, rozprášili vás do větru.“

			„Já slyšel, že jeden z vás umřel,“ dodal Pirát.

			„Já slyšel, že jeden z vás je na chlapečky!“ zaskřehotal další z nich. „Kterej z vás má radši meč než pochvu, co? Vsadím se, že ten blonďák — je nejhezčí.“

			Clay si prohrábl vousy. Hrozilo, že už úsměv neudrží. „Hele, hoši. Je mi líto, že jsme vám ukradli show. Opravdu. Skřekaví orli jsou jistě…“

			„Vřeštící,“ zavrčel Bílý vlas.

			„Vřeštící co?“

			„Jsme Vřeštící orli. Ne Skřekaví orli.“

			Clay se zamračil. „Jste si jistí? Protože zvuk, kterej vydává orel…“

			A náhle byl chlapec na nohou, v ruce meč. „Já do prdele moc dobře vím, jakej zvuk vydává zatracenej orel!“ zařval. To upoutalo pozornost všech okolních stolů. A v nastalém tichu Clay zaslechl zlověstné bouchnutí Ganelonova džbánu s pivem o stůl.

			Vyprávění o tom, jak Bouřlivý dům vyhořel do základů, zaznamenalo hned několik bardů, z nichž někteří tam tu noc dokonce byli. Ale i těch několik vyvolených nařkli z toho, že překrucují pravdu a přikrášlují fakta, jen aby šířili svoji verzi událostí, které nevyhnutelně vedly ke vše pohlcujícímu požáru. Jisté však je, že boj mezi Vřeštícími orly a znovu sjednocenou Ságou, který přešel v celohospodskou rvačku, byl jen začátkem toho všeho.

			Například v baladě „Dům v plamenech“ Tanis Dvojprstá naznačuje, že se několik členů městské hlídky, kterou vyslali uklidnit hospodskou rvačku, prokázalo takovou srdnatostí a divokostí, že je pak oslovil jeden agent a oni se stali skupinou s rozhodně neoriginálním názvem Městská hlídka. „Oheň a peří“, balada napsaná známým básníkem Jamidorem, zase detailně popisuje polštářovou bitku kdesi mezi pátým a šestým podlažím někdy po půlnoci.

			Je pravda, že za požár mohl Matrick Lebkobijec, odpadlý král Agrie? V písni „Alkohol a draci“ se zpívá, že poté co vypil takové množství alkoholu, které by připravilo malého obra o plodnost, se vyzvracel na svíčku a tím zapálil celý stůl. Ostatní se drží toho, že požár způsobil Arcandius Moog. Čaroděj a slavný alchymista údajně přivolal ifrita, aby odpověděl na otázku, jestli se démoni rodí nebo líhnou. Což bylo naprosto zbytečné, protože každý přece ví, že se líhnou.

			Nehledě na to, kdo ho založil, znamenal požár konec jedné éry. Bouřlivý dům nebyl nikdy znovu postaven a v jeho popelu zůstává jen jediná připomínka desetiletí jeho zhýralé existence: malý, nenápadný náhrobní kámen označující hrob (kupodivu) jediné nešťastné oběti té noci, muže známého jako Pete.

			Nápis na něm zní: POKUD VLÁDNETE JEN SAMI SOBĚ, JSTE KRÁLEM.




		
			KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

			Maxithon

			Opít se noc před bojem o život v aréně byl očividně špatný nápad. V Clayově břiše to zaburácelo. Zvuk se podobal vodě vařící v konvici. Hlava mu třeštila a hřmot třiceti tisíc lidí někde nedaleko, za stěnami tmavé chodby, ve které stáli, nepomáhal. Ani to, že Maxithon, přestože byl proti proudu řeky upevněný čtyřmi mocnými řetězy, plul. Ten pocit byl nenápadný, ale zneklidňující. Jako byste stáli v podpalubí nějaké obrovské lodě.

			Clay se rozhodl, že všechno pozvracet zařadí na seznam věcí, které dneska raději nechce udělat. Hned pod nechat se zabít.

			Slyšel, jak Dinantra promlouvá k davu. Její hlas, pozměněný magií, aby se nesl po celé aréně, sliboval podívanou, jakou nikdy předtím neviděli. Gorgona ještě stále neodhalila, s čím bude Clay a jeho skupina bojovat. Zmínila se jen o tom, že jejich soupeře přivezli za „značného nebezpečí a výdajů“ z „nejhlubších částí Heartwyldu“. Což mohlo znamenat prakticky cokoli.

			„Třeba to bude sověd,“ navrhl Moog nadšeně. Čaroděje očividně události předešlého večera nijak nerozhodily. „Dokážete si to představit? Byla by škoda ho zabít. Hrozná škoda.“

			Clay se už ani neobtěžoval podotknout, že sovědi neexistují. Zkoušel to mnohokrát. Čaroděj jim kdysi ukázal „důkaz“ potvrzující existenci takového zvířete. Předvedl jim primitivní malůvku v nějaké staré knize. Všem kromě Mooga to připadalo jako medvěd s komicky velkýma očima.

			Gorgona se odmlčela. Následovala krátká fanfára a po ní dunivý jásot. Ze změti hluku začalo být patrné jedno slovo, které dav vykřikoval znovu a znovu, donekonečna. Odráželo se od stěn arény jako mořský příboj. V temné kamenné chodbě znělo jako temné bubnování. Bylo tak hlasité, až ze stropu začal padat prach a podlaha pod nohama jim vibrovala.

			Sága, Sága, Sága.

			Clay zachytil, jak se na sebe Moog s Matrickem dychtivě usmívají. Tihle dva idioti si to užívají! napadlo ho a sám se přitom snažil potlačit svůj vlastní pocit… no, rozhodně by ho nenazval nadšení, protože to vyžadovalo optimismus, který zrovna z toho, co je čeká v aréně, necítil. Musel však přiznat, že na tom, slyšet jméno vlastní skupiny z úst tolika tisíc lidí, bylo něco nepopiratelně vzrušujícího.

			Ganelon zakřupal prsty a protáhl si krk na obě strany.

			Gabriel seděl před nimi, skrčený u zdi, s hlavou mezi koleny. Když dav začal skandovat, ztuhl a hlava mu vystřelila, jako kdyby byl zvíře, které ve větru právě zachytilo pach své oběti. Po chvilce vstal. Jeho stín byl proti jasnému ústí tunelu tenoučký.

			„Je čas,“ prohlásil. „Jsme připraveni?“

			„Připraveni,“ potvrdil Matrick.

			„Ano, pane,“ prohlásil rozverně Moog.

			Ganelon zamumlal: „Jistě.“

			Clay si povzdechl a pokrčil rameny. „Asi jo.“

			Gabe kývl, otočil se a vedl čtveřici mírně stoupající chodbou. Clay jako v omámení poslouchal, jak neustálé skandování davu postupně zesiluje. Sledoval, jak se ústí tunelu zvětšuje a jak přibývá světla.

			A pak Gabriel vstoupil do slunečních paprsků a skandování se změnilo v šílený nesouvislý řev.

			Jejich vůdce byl pro tuto příležitost náležitě vybaven. Stejně jako ostatní. Gabriel dostal bíle a zlatě zbarvenou zbroj, která vypadala opravdu působivě. Na Clayův vkus však byla příliš zdobná. Meč v Gabeově ruce byl chabou napodobeninou Vellichoru — velký, těžký a odporně šedý. Jedna z Gorgoniných otrokyň Gabeovi umyla a učesala vlasy, takže až na shrbená ramena a uštvaný pohled přece jen připomínal Zlatého Gabea, kterého dav očekával.

			Moog vyšel hned za ním. Místo špinavého pyžama měl na sobě pořádný nový plášť. Nesl si pouze svou brašnu, přehozenou přes rameno. Oběma rukama divákům nadšeně mával.

			Další šel Matrick. Na sobě černou koženou vestu pobitou železnými nýty, kterou nedopnul přes břicho. U pasu se mu blyštěly rukojeti Roxy a Grace poseté drahokamy. Jakmile vstoupil do arény, začali někteří vlastenečtí Agriané na tribunách provolávat jeho jméno.

			Clay se ušklíbl. Pokud Lilith ještě nevěděla, že je Matrick naživu, po tomhle to rychle zjistí, napadlo ho.

			Ganelon kráčel před Clayem. Dinantra mu vrátila sekeru. Koupila ji z Lomu společně s ním a po devět let ji schovávala ve své osobní pokladnici. Clay si nemohl pomoci a celou dobu, co za svým přítelem kráčel, na sekeru zíral: měla dvojité ostří, které po obou stranách přecházelo do rukojeti ve tvaru wyverních křídel. Okraje zdobil filigrán modro-bílých druinských nápisů, které pulzovaly vždy, když válečník sekeru pozvedl. Kdykoli tak učinil, začala sekera navíc tiše šeptat. Naléhavě a v jazyce, který nepoznával dokonce ani Moog. Pokud zbraň používal někdo jiný, zůstala mrtvá a vypadala jako jakýkoli jiný dlouhý ostrý kus kovu. V Ganelonových rukou však byla úžasnou smrtící zbraní. Jmenovala se Syrinx a ptát se klidného jižana, jak se k tomuto artefaktu dostal, bylo jako se ptát kozy na cestu do nejbližší knihovny.

			Clay vyšel ven jako poslední. Pozvedl ruku, aby si chránil oči před sluncem, do kterého byl okamžitě nucen mžourat. Ve zbrojnici si vybral překvapivě dobře padnoucí kabátec z vařené kůže. K pravé ruce měl připnutý Blackheart a našel si i docela ostrý meč, který nepůsobil, že se hned po první ráně rozpadne. Což vypadalo slibně.

			Pětice došla do středu Maxithonu. Stáli tam a nechali se bombardovat vlnami ohlušujícího obdivu.

			Tohle, pomyslel si Clay, je důvod, proč se dnešní skupiny neobtěžují jezdit na výpravy. Proto se vyhýbají Heartwyldu. Proč riskovat přepadení příšerama, když si můžete vybírat, se kterou budete bojovat? Proč se vystavovat riziku nákazy trouchnivinou a bloudění, když můžete prostě jednoduše navštívit místní arénu?

			Pomalu se otočil na místě. Očima stoupal po jednotlivých řadách, ve kterých seděl kolem dokola kypící dav. Bezpočet křičících tváří. Množství mávajících rukou. Proč zabíjet neznámo kde, když to můžete udělat zde a užívat si přitom slávy před třiceti tisíci lidmi?

			Dinantra je sledovala z mecenášské lóže v nejnižší řadě. Její zadní část tvořila stěna obložená kachlíky. Lóži zastiňoval třepotající se hedvábný baldachýn. Mezi kopou Dinantřiných dvořanů mlčky seděl i Vévoda z Endlandu. Paže měl založené na hrudi a uši stažené ke svým uhlazeným vlasům v barvě spadaného listí. Pohledem sledoval pouze Gabriela. Ten však zíral přes pískem pokrytou plochu na obrovskou železnou bránu umístěnou přímo naproti chodbě, ze které před pár minutami vyšli.

			„Otevírá se,“ zvolal přes rameno.

			Clayovi vyschlo v ústech. Cítil pachuť, jako by do něj někdo nacpal cigáro nasáklé whisky. A opravdu, těžká mříž se pomalu vysouvala nahoru. To, co mělo podle Dinantry a Lastleafa ukončit existenci Ságy, se teď chystalo vyřítit na její členy.

			Clay přešlápl z nohy na nohu. Od rána ho bolela záda. Zaklonil se, aby se protáhl. Vzhledem k tomu, jakým lákadlem on a jeho přátelé očividně byli, ho nepřekvapilo, že se v kruzích nad arénou líně vznášelo i několik obloholodí. Šťastlivci, kteří tyto vzdušné relikvie našli, mohli shlížet na Maxithon jako nějací krvelační bohové.

			Ozvalo se zařinčení, jak brána dosáhla vrcholu. Nastalo ticho. Diváci se v napjatém očekávání uklidnili. A pak na ně ona věc, která skutečně mohla způsobit konec Ságy, s řevem vyběhla.

			Clay se pozvracel do písku před sebou. Mohl si ze svého seznamu škrtnout první ze dvou věcí, které dnes nechtěl udělat.

			Byla to chiméra. Pravděpodobně tatáž, kterou s Gabrielem viděli během průvodu v Conthasu. Příšera v každém smyslu slova. Měla tlapy jako lev, zadní nohy jako koza, velký plazí ocas a tři hlavy: dračí, krytou velkými rudými šupinami, lví, s černou hřívou, a bílou beraní, se zneklidňujícíma růžovýma očima. Když ji viděli naposledy, ležela v kleci těžce zdrogovaná. Teď byla volná a až moc čilá. Běžela po písku jako pes utíkající vstříc svému dlouho nepřítomnému páníčkovi. Clay však rozhodně pochyboval o tom, že je chtěla jen povalit a olíznout.

			Maxithon napůl zajásal, napůl zděšeně zalapal po dechu. Hosté se přišli podívat na poslední boj znovu svolané staré skupiny. Někteří s sebou přivedli i děti, aby mladí viděli, jak vypadá opravdová skupina. Jiní přivedli rodiče, které jistě přepadla nostalgie a kteří prohlašovali, že by dnešní děti nepoznaly skutečného žoldnéře, i kdyby jim vykopl dveře a snědl večeři. Místo toho budou svědky brutálního zmrzačení čtyř staříků a jednoho naštvaného jižana.

			Příšera se zastavila. Překvapil ji hluk. Beran vycenil zuby, lev zařval a drak plivl k nebesům červenooranžový plamen. Dav divoce jásal. Diváci se očividně rozhodli si podívanou užít.

			Aspoň budou mít co vyprávět, přemýšlel Clay temně. Ó, tys viděl nějakou bezejmennou skupinu bojovat se skupinou napůl vyhladovělých mravědů? Já viděl, jak chiméra roztrhala Ságu!

			Příšera se pokusila roztáhnout křídla. Ale ta byla pevně svázaná. Hlavy si rozčarovaně odfrkly. Neměly jinou možnost než se vrhnout na kořist, kterou jim Dinantra tak laskavě zařídila.

			„Co budeme dělat?“ zaječel Moog strachy. Matrick vedle něj vypadal, že brzy bude následovat Clayova příkladu a na zem vyprázdní obsah svého žaludku.

			„Přežijeme,“ prohlásil Ganelon. Pevně sevřel Syrinx a vystoupil kupředu, jako by je chtěl před tím, co přijde, ochránit. Jako kdyby mohl.

			Gabriel se na tu věc ani nepodíval. Oči upíral na lóži mecenášů, kde si ve stínu hedvábného baldachýnu hověl Lastleaf s Gorgonou. Tvářil se smrtelně vážně a Clay moc dobře věděl, co se za jeho popelavým výrazem skrývá. Bylo jasné, že pokud tu dneska zemřou, zemře i Rose — jestli už se tak nestalo. A co hůř, zemřela by, aniž by věděla, co její otec udělal. Že pro ni šel a chtěl pro její záchranu riskovat úplně všechno. Gabriel si moc dobře uvědomoval, o co v tomto boji jde: byl to rozsudek smrti. Nejen pro něj a pro muže po jeho boku, ale i pro jeho dceru.

			Gabe už nebyl tím hrdinou co kdysi. Mladý lev se změnil v krotkou starou ovci. Ale i zbabělec tam někde uvnitř vždycky najde odvahu. A jsou věci, které ani zbabělcovo srdce nepřipustí.

			Příšera se přiblížila a Gabriel zaútočil. Pozvedl meč. Kalné železo se v jasném odpoledním slunci zalesklo stejně jako druinská ocel. Vlasy za ním vlály jako prapor z čistého zlata. Hluk v Maxithonu nabral na síle. Dav šílel. Toto byla ta sláva, kterou přišli zažít. Podívaná, o které budou moci vyprávět celá léta.

			Chiméra se s Gabem utkala jako divoký býk. Beranova hlava se sklonila, meč neškodně zacinkal o jeden roh. A pak Gabriel proletěl Ganelonovi nad hlavou. Drak zaútočil jako druhý. Jeho čelisti cvakly na místě, kde Ganelon ještě před chvílí stál. Odkutálel se však doleva, postavil se a máchl. Syrinx se zakousla do šupin kolem dračí hlavy a ta se s bolestným sykotem stáhla.

			Clay se dral dopředu tak rychle, jak mu nohy dovolily. Matrick hned za ním. Moog zpomalil, aby pomohl otřesenému Gabrielovi na nohy. Chiméra se otočila ke Ganelonovi a dvakrát na něj zaútočila. Ganelonova sekera se před ním jen míhala a po dvou pokusech byl drak zkrvavený. Nakonec se chiméra nadzvedla, jako had, který se připravuje k útoku. Ganelon se přikrčil. Až příliš pozdě si uvědomil, že měl raději utíkat. V drakových útrobách se zableskla jiskra a vyšlehl proud ohně.

			Clay se sklouzl, aby se dostal mezi plameny a svého přítele. Oheň neškodně narazil na omšelý povrch Blackheartu. Jeho síla však Claye srazila dozadu na Ganelona. Oba se bezmocně rozpleskli na zemi a chiméra postupovala dál.

			S křikem dorazil Matrick. Beraní hlava se otočila, podívala se na něj a s ní i druhé dvě. Matrick se na ni vrhl. Prvním úderem minul cíl. Musel nemotorně odtancovat vzad, aby uhnul žlutým beraním zubům. O kousek ho minuly. Matrick na to reagoval bodnutím zprava do beranova oka. Příšera až znepokojivě lidsky zařvala a znovu se ho pokusila kousnout. Matrick jí bez přemýšlení nabídl celou levou paži. V poslední chvíli ji otočil tak, že když se čelist sevřela, nůž v jeho ruce projel vrchním patrem tlamy patrně až do mozku, protože hlava okamžitě zdechla.

			Jedna hlava dole, pomyslel si Clay, dvě zbývají.

			Řev davu byl ohlušující. Matrick klečel na zemi a svíral si ruku. Tvářil se vítězoslavně a zděšeně zároveň. Ale spíš zděšeně. Chiméra se k němu otočila. Claye to natolik rozrušilo, že si nevšiml jejího ocasu, dokud ho neudeřil do hlavy.

			Ležel na boku, několik stop od místa, kde ještě před chvílí stál, a viděl, jak Moog hodil na příšeru hrst malých kuliček. Vykřikl nějaký tajný příkaz a všechny kuličky až na jednu se rozprskly v dým. Poslední kulička rozkvetla v těkavou ohnivou kouli, která prudce narazila do lví hlavy sklánějící se k Matrickovi.

			„Zatracený krámy,“ zaklel Moog a začal se přehrabovat v brašně. Clay doufal, že hledá něco účinnějšího než kuličky.

			Gabriel využil rozptýlení a odtáhl Matricka za límec pryč. Postavil se mezi zraněného a příšeru. Chiméra se vydala směrem k nim. Beraní hlava netečně visela na jednu stranu, z tlamy jí kapala krev. Ganelon se k příšeře snažil dostat zezadu, ale ocas se mrskal jako zmije, a proto byl Ganelon opatrný.

			Lev zařval Gabrielovi do tváře. Gabriel na něj zakřičel zpátky. Obezřetně ukročil doprava ve snaze odlákat potvoru od Matricka, který byl v šoku a bezvědomí. Chiméra zaútočila. Gabe uhnul lvím zubům, a jakmile se přiblížila dračí hlava, sekl po ní. Jeho meč, příliš prostý na to, aby byl účinný, se od obrněných šupin neškodně odrazil.

			Clay viděl, že úsilí, které vyžadovalo máchnutí mečem, už si začalo vybírat svou daň. Gabrielovi se podařilo odrazit další výpad dračí hlavy, ale překvapila ho jedna z chiméřiných tlap, takže padl tváří do písku. Převalil se na záda, ale než se stihl zvednout, připlácla ho nestvůra k zemi. Brnění ho ochránilo před rozdrcením, ale chiméřiny zákeřné drápy prošly skrz. Gabriel vykřikl. Jeho končetiny však náhle ztuhly, meč mu vypadl z prstů, které ho už nedokázaly udržet.

			Je paralyzovaný, uvědomil si Clay. Jako kdyby ta nestvůra už tak neovládala dost způsobů, jak člověka zabít. Ještě k tomu vás mohla nechat bezbranného ležet, kdyby vás náhodou chtěla zabít až později.

			„Ahá!“ Moog z brašny vytáhl hůlku. Nebo spíš pokroucenou větvičku omotanou bronzovým drátkem — a Clay doufal, že je to hůlka. Chiméra naznala, že Gabriel už nepředstavuje hrozbu, a tak se otočila směrem k čarodějovi. Zařvala a znovu se pokusila uvolnit křídla. Silná lana, kterými byla svázána, zavrzala, ale vydržela. V tu chvíli už na ni Moog mířil hůlkou, a když po něm ta potvora skočila, něco nesrozumitelného zakřičel. Ozvalo se třesknutí. Třicet tisíc lidí tiše vydechlo. Z hůlky ovinuté bronzovým drátkem vytryskl oblouk bílého blesku. Zasáhl lva mezi oči a okamžitě se rozptýlil. Příšera se otřásla. Byla omámená, ale žila. Ve chvíli, kdy se Clay nejistě stavěl na nohy a potácel se k čarodějovi, už se chiméra zvedala na zadní.

			Ganelon ji chtěl zabít, ale dračí hlava byla pořád v pozoru. Vychrlila další oheň a válečník byl nucen uskočit.

			„Ha!“ máchl Moog hůlkou a chvíli si užíval obdiv davu. Clay musel uznat, že čaroděj vypadal docela velkolepě — v půjčeném plášti jen zářil a jeho jemné bílé vlasy se na slunci leskly jako hedvábí. Když se Clay přiblížil, čaroděj na něj letmo pohlédl a usmál se. „Sleduj tohle!“ pronesl. To, co se stalo pak, by za jiných okolností bylo neobyčejně zábavné. To by však nesměly být v sázce jejich životy.

			Jenže byly, a tak to vtipné nebylo.




		
			KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


			Zrozen k zabíjení

			Moog pozvedl hůlku, jako by byl rytíř a hůlka jeho meč, jehož špičkou namířil na svého nepřítele. Vyslovil kouzlo. Hůlku a dračí hlavu spojil výboj blesku. Tentokrát však jen neškodně narazil na kovové šupiny. Ale spojení se nepřerušilo, a tak byl Moog spojen pulzujícím vláknem přímo s proudem kouzelné elektřiny. Čarodějovo tělo sebou zaškubalo, bílé vlasy se mu zježily, až připomínal odkvetlou pampelišku, a v bezvědomí se sesul na zem.

			Clay zpomalil a nakonec úplně zastavil. Byl v šoku z toho, co se právě stalo. Bylo to absurdní. Tři dole, pomyslel si morbidně, dva zbývají.

			Ganelon zakřičel jeho jméno. Clay se ohlédl. Viděl, že po něm jde chiméra. Máchl levou rukou. Špičkou meče škrábl draka do čumáku. S Blackheartem před tělem se postavil řítícímu se lvovi. Lví zuby jen zaskřípaly o štít a zatlačily ho trochu dozadu. Zafungoval instinkt. Clay situace využil a odkulil se pryč. Těsně se tím vyhnul ráně tlapou. Ještě na kolenou odrazil další dráp a další lví útok. Na útok draka už byl připravený. Natočil Blackheart tak, aby se plazovi vklínil do tlamy. Než se drakovi podařilo uvolnit, Clay mu ze strany vrazil do krku meč až po rukojeť.

			Šupiny s hlasitým zazvoněním praskly. Clayovi se po ruce řinula teplá krev. Drak zavřískl a Clayův štít se uvolnil. Jak se však hlava stáhla, Clay meč neudržel. Naprosto ho to vyvedlo z rovnováhy. Odpotácel se téměř mimo chiméřin dosah. Téměř.

			Cítil, jak ostré drápy prořízly záda jeho koženého kyrysu. Na okamžik ucítil bolest. Rázem ji však nahradila ledově chladná strnulost. Svaly v nohou mu projela křeč a Clay sebou plácl do písku. Stejně jako Gabriel před chvílí i on se ještě dokázal převrátit na záda, ale to už na něj dopadl nestvůřin stín. Clay hleděl na zuby o délce své ruky, perleťový růžový jazyk a dál do lvího chřtánu rozšklebeného do nicoty. Ucítil jeho dech — páchl po hnijících mrtvolách. Dveře smrti se před Clayem otvíraly dokořán a on před nimi rozhodně nehodlal zavírat oči.

			Davy najednou šílely. Chiméřiny zbývající hlavy zařvaly bolestí. A dveře smrti se Clayovi přímo před obličejem zase zabouchly.

			Ganelon chiméře usekl ocas. Clay to zjistil, až když se potvora otočila čelem k válečníkovi a on spatřil pahýl mrskající se za ní. Chiméřiny drápy ho neškrábly moc, ale i přesto měl končetiny jako gumové. Dokázal sevřít a otevřít ruku v pěst, ale nemohl ohnout paži v lokti ani se postavit. Než získá kontrolu nad svými končetinami, bude to trvat několik minut, a to už bude pozdě.

			Takže mohl jen sledovat, stejně jako diváci na ochozech nebo v obloholodích kroužících nad nimi po modrém nebi jako supi, jak Ganelon čelí chiméře sám. Jak příhodné, naznal Clay. Protože právě ti dva si byli v jedné jediné věci podobní: oba byli zrozeni k zabíjení.

			Dračí hlavu meč v krku očividně nerozhodil. Zaútočila. Ganelon ustoupil a plochou stranou sekery ji umlátil do bezvědomí. Než se na pomoc přiřítila lví hlava, udeřil draka ještě dvakrát. Válečník se skrčil, aby uhnul čelistem, a odkutálel se pod chiméru. Špičkou Syrinx bodl příšeru do břicha. Chiméra se rychle odpotácela dřív, než jí stihl vážněji ublížit. Ganelon pokračoval v útoku. Potvora ustupovala. Vzpurně vřeštěla a snažila se získat čas, aby se dračí hlava mohla zotavit.

			Což dračí hlava najednou učinila. Vyrazila proti válečníkovi zleva, zatímco zprava se na něj řítila tlapa s drápy. Ganelon natočil svou sekeru bokem. Topůrko vrazil příšeře do tlapy a širokými ostřími si držel od těla draka. Jakmile po něm šel lev, pořádně ho nakopl do čumáku. Tím ho omráčil a mohl se vrhnout na draka. Chytil se za jeden vyčnívající osten na jeho krku a vyhoupl se nahoru, jako by nasedal na koně. V té pozici na něj nedosáhly ani drápy, ani lví zuby.

			Dokázal to, pomyslel si Clay. Ganelon tu potvoru zabije a my budeme volní. Volní, abysme šli umřít daleko, daleko na západ. Ale neumřeme tady! Ne dneska!

			Chiméra už si to také uvědomila. Drak vřeštěl, lev spustil řev krvavé zuřivosti — zoufalý ryk predátora přemoženého svou kořistí. Drápy ryla v písku. Ganelon pozvedl sekeru. Chiméřina křídla se vzpírala proti lanům, kterými byla svázána…

			… a lana praskla.

			Panno Jara milostivá. Clayova jedem zamlžená mysl měla problém pochopit, co to vlastně vidí. K nebi se vztyčila černá blanitá křídla, jednou se zavlnila a pak se plně roztáhla. Rozhostilo se přidušené ticho, ve kterém lidé bojovali s pomyšlením na příšerné nebezpečí, které pro ně představovala letící chiméra. Za krátký okamžik se jich zmocnila hrůza. Máchnutí křídel zvířilo v aréně prach, kopyta se odrazila od země a příšera se octla ve vzduchu.

			S každým mávnutím křídel stoupala výš a výš. Ganelon pustil svou sekeru a oběma rukama visel na ostnech dračí hlavy. Chiméra — zatížená mrtvou beraní hlavou, nevyvážená kvůli ztrátě ocasu a usilující o setřesení vražedného parazita ze svých zad — sebou bláznivě zmítala. Jedna z větších obloholodí, hlučná karavela, která byla zábavní výletní lodí, se zrovna otáčela, když do ní chiméra narazila. Jedna z koulí, nebo slapový motor, jak jí říkal Moog, se utrhla a zřítila do řeky. Loď se naklonila, jako by ji srazila obrovská vlna, a Clay viděl, jak několik hýřilů visí za prsty na zábradlí.

			O kousek dál Moog náhle vyskočil na nohy. Vlasy úplně rozcuchané, oči podlité krví. Vykuckal oblak kouře a omámeně se obrátil na Claye. „Je po všem? Zabili jsme ji?“ S jistým úsilím Clay zvládl natáhnout ukazováček a ukázat jím k nebi. Čaroděj vzhlédl. Obří karavela rychle ztrácela výšku a nebezpečně se nakláněla směrem k jedné z kotevních věží arény. Chiméra jim proletěla nízko nad hlavami. Ganelon jí z hlavy vyrval osten a neúspěšně se jej snažil protlačit mezi šupinami.

			„Ale ne,“ řekl Moog. Vypadal sklesle.

			Další obloholoď, fregata s úhlednými síťovanými plachtami a vířícími motory na přídi i zádi, začala po příšeře pálit. Samostříly připevněné na zábradlí vypálily trojici šípů dlouhých tak, jak byl Clay vysoký. První proletěl mimo, nad řeku. Druhý klesl příliš nízko a probodl nějakého chudáka v aréně. Třetí trefil chiméru do boku. Ta se na chvilku zapotácela a křídla jí strnula v pozici netopýra vystaveného pod sklem. Z útočící lodě vyletěla další střela. Příšera se však ihned otočila a lidé na palubě se snažili co nejrychleji dobít.

			Palubu zalil dračí oheň. Příď lodě klesla. Přední motor začal dýmit. Muži a ženy opustili samostříly a spěchali uhasit plameny. Chiméra se prudce otočila a znovu zaútočila. Když se tak stalo, Clayovi bylo jasné, že je po lodi. Spadne na Maxithon a pravděpodobně zabije spoustu lidí.

			Na chvilku ho napadlo, jestli se ještě Dinantra s Lastleafem dívají. Pokud má Gorgona v hlavě víc než jen piliny, už bude na půl cesty k městským bránám, uvědomil si. Chtěla Pětidvoří poskytnout něco, o čem bude moci mluvit celé měsíce. No, pomyslel si Clay trpce, to se jí povedlo.

			Nepodíval se, jestli tam jsou, nebo ne. Nedokázal spustit zrak z katastrofy odehrávající se na nebi nad ním. Viděl, jak se chiméra snesla nad klesající válečnou loď a chystala se opět vypustit svůj ohnivý dech. Ganelon za něco tahal. Možná za další osten? Ať už to bylo cokoli, nakonec se to uvolnilo a z příšery se valila krev.

			Plamen vytryskl — ale z boku dračího krku.

			Můj meč! uvědomil si Clay. Ganelon ho vyrval a oheň teď…

			Nevěřícně pozoroval, jak Ganelon přeskočil z dračí hlavy na lví, jednou rukou se držel za hřívu a druhou rukou ji mečem bodal do krku. Dračí hlava za jeho zády zatím poklesla, jak se jí trhlina v krku rozrůstala. O chvilku později v oblaku krve a výtrysku ohně vybuchla.

			Muž i příšera se zřítili na Maxithon. Způsobili pořádný zmatek, protože nejprve narazili do nejvyššího ochozu a pak se kutáleli dolů v podobě ničivé koule zkrvavených chlupů a šupin. Diváci se jim drali z cesty. A většině se to podařilo. Ti v nejnižších řadách však neměli o nadcházejícím nebezpečí ponětí. Clayův zrak předvídal trasu chiméřina pádu — a viděl, že jak Vévoda, tak Dinantra zůstali ve své lóži.

			„Prosím,“ modlil se ke kterémukoli grandualskému bohovi, který měl na starosti náhodné zabíjení lidí mrtvými chimérami, „dopřej mi aspoň tuhle jednu… zatracenou… věc.“

			Lastleaf se otočil a všiml si, že na něj Clay zírá. Druinovy bílé chlupaté uši se napřímily, jako kdyby slyšel Clayův šepot. Pozdě si uvědomil, co se má stát. Clay viděl, jak se Lastleaf na poslední chvíli skrčil a Dinantra povstala. Klubko hadů jí na hlavě divoce syčelo. Pak baldachýnem propadla chiméra. Rozdrtila Gorgonu i s jejím polonahým doprovodem. Poté chiméra doklouzala až na dno arény.

			Ke svému překvapení Clay zjistil, že může opět hýbat klouby. Překulil se na břicho a zvedl se na kolena. Moog tam stál a ze svého nového pláště oklepával prach. Když s tím skončil, narovnal se a podíval se na Claye.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

			„Myslím…“

			Ozval se hřmot, jako kdyby se řítila hora. Země se zachvěla a Clay upadl. Přetočil se na bok a hleděl k nebi. Padla po chiméře i fregata? Zhroutil se snad některý z ochozů? Skrz prach ve vzduchu sotva viděl. Jak se však prach usazoval, Clay spatřil, že se karavela zřítila přímo na severozápadní kotvící věž arény.

			Věž se rozpadla. Maxithon táhl za řetězy a o chvilku později se ve spršce malty a kamení utrhl i řetěz od jihozápadní věže. Clay měl dneska opravdu špatný den.

			Aréna se začala pohybovat. Proud řeky ji unášel na východ. Ohromné řetězy se prověsily, jak se aréna přibližovala ke dvěma zbývajícím věžím. Maxithon se změnil v blázinec. Nadšený řev davu přešel v hrůzný jekot. Diváci se hnali k východům, přestože neměli kam utéct. Třesoucí se mosty spojující arénu s břehy se odtrhly, hned jak se aréna dala do pohybu.

			Clay se vyškrábal na nohy. Kolena se mu třásla a málem zase ztratil rovnováhu. Viděl, jak se Moog snaží pomoci Gabrielovi posadit se. Matrick byl vzhůru, opíral se o loket, zmateně mrkal a hleděl na chaos kolem sebe. Byl jako spáč, který se právě probral uprostřed bitevního pole.

			Po Ganelonovi nebylo ani vidu, ani slechu. Claye napadlo, jestli ho při pádu chiméra nerozdrtila. Najednou se jedno z chiméřiných křídel pohnulo. Clay sáhl k pasu po meči, který tam nebyl. Pohlédl na Mooga. Toho plně zaměstnávalo poklepávání na jednotlivé části Gabeova brnění s dotazem, jestli něco cítí. Alespoň Matrick viděl, jak se příšera pohnula. Nic však neudělal. Jen máchl svou zkrvavenou rukou a přes příšerný hluk zakřičel: „Je to na tobě.“

			Clay ztěžka polkl, otočil se, přitáhl si Blackheart až k bradě a opatrně vykročil vpřed. Ušel sotva tři kroky, když vtom se chiméřino tělo znovu pohnulo. A zpod mrtvoly se vykutálel Ganelon. Lapal po dechu a prskal prach.

			Clay s úlevou vydechl. Úleva však neměla dlouhého trvání, protože Maxithon právě plně napnul řetězy, které ho poutaly ke břehům.

			Severní věž padla první. Její řetězy praskly a nebezpečně vystřelily do vzduchu. Jižní věž jako zázrakem hlavní nápor vydržela. Maxithon se zhoupl k jižnímu břehu a začal se pomalu otáčet. Aréna však nakonec stáhla za sebou do řeky i poslední věž. Clay ucítil, jak se země zachvěla. Mohl si jen představovat, jakou zkázu kolos páchá zvenčí. Mola praskající jako křehké prstíčky a převrácené lodě následně rozdrcené obrovskou mísou ze dřeva a kamene, která se s třiceti tisíci ječících pasažérů na palubě řítila dolů po řece.

			Clay došel ke Ganelonovi. „Jsi v pořádku?“

			Válečník nad jeho zájmem mávl rukou. „Jsem v pohodě. Kde je moje sekera?“

			„Spadla někam tamhle,“ odpověděl Clay, ale než se stačil otočit a ukázat to správné místo, spatřil, jak se z trosek mecenášského lóže vyhrabala postava.

			Lastleaf byl celý od prachu a od krve. Vlasy rozcuchané, uši ohnuté v podivných úhlech. Přesto však nepůsobil o nic méně děsivě. Zvlášť když na Claye vycenil pilovité zuby a z prostřední pochvy na zádech tasil dlouhý, útlý meč. Meč zazpíval — bylo to jako ozvěna posledního zvonění na zvon. Když Lastleaf meč přemístil před sebe a uchopil ho oběma rukama, zbraň zazpívala znovu.

			Než ho však stihl použít, na písku mezi nimi se objevil stín.

			Clay vzhlédl a spatřil obloholoď řítící se směrem k aréně. V první chvíli předpokládal, že padá. Chtěl varovat Gabea s Moogem. Ale viděl, že čaroděj na loď mává.

			Když se otočil, Lastleaf už zmizel v oblaku prachu, který loď zvířila.

			Plavidlo zpomalilo a snažilo se přistát na povrchu zmítaném proudem řeky, jako lodní paluba v bouři. Byla to malá obloholoď, stěží větší než arabská plachetnice. Měla pouze jeden motor na zádi. Na boku měla namalované jméno Stará sláva. Clayovi to jméno nic neříkalo — do chvíle, než spatřil obličeje nakukující přes zábradlí.

			„Přední hlídka,“ vydechl tak tiše, jako kdyby se modlil. Modlitbou, která byla vyslyšena.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

			Noční let

			„Zatracená Sága. U trollích varlat, pořád tomu nemůžu uvěřit. Vidíš to Tiamaxi?“

			„Všema šesti očima,“ odpověděl Tiamax.

			„Neuvěřitelný.“ Barret se pohodlně opřel v křesle a dlouhé nohy natáhl před sebe. Vůdce Přední hlídky byl vysoký jako Ganelon a mohutný jako Clay. Střapaté vlasy a vousy měl protkané šedivými prameny, ale na jeho silných rukou se stále rýsovaly svaly a zdálo se, že je stejně ve formě a fit, jako když ho Clay viděl naposledy.

			Obloholoď Hlídky, kterou našli při své poslední výpravě Heartwyldem napůl ponořenou v bažině, byla malá, ale neuvěřitelně pohodlná. Trup měl rovné dno a zastřešovala ho plachta vyčuhující nahoru jako stan. Modrá elektřina neustále proudila kovovým žebrovím plachty. S nebezpečím si však nikdo nelámal hlavu, a tak si Clay své obavy nechal pro sebe. U každé bočnice stál gauč a směrem k přídi se nacházel mimořádně vybavený bar. Nad hlavami posádky visely ve sklenicích svíčky. Osvětlovaly palubu měkkým mihotavým světlem.

			Barret kroutil střapatou hlavou. „U Svatý Čtveřice, nikdy bych nemyslel, že vás pět ještě uvidím pohromadě na jednom místě. Vsadil bych se, že dřív zahlídnu průvod sovědů v ulicích Ardburgu.“

			„Ty sovědy bys pořád vidět mohl,“ zamručel Moog.

			Barret se s širokým úsměvem obrátil na Claye. „Jak dlouho to je, Pomaloručko?“

			„No…“

			„Deset let, možná? Dvanáct? Procházeli jsme cestou na západ a dali si pár drinků v tý díře, co jí v Coverdale říkají hospoda. U Královy hlavy, že?“

			„Jo, to je ona,“ přitakal Clay a zasněně se usmál. Nemohl si pomoci.

			„Pamatuju, žes s sebou měl holku. Pěknou mladou holčinu s kozama jako Panna Jara.“

			„Ginny,“ odpověděl Clay. „Moje žena.“

			Barret zahvízdal. „Dobře, chlapče. Zatraceně dobře. Takový kozy stojí za to, aby se jeden usadil…“ Zmlkl a zahleděl se na zlatorudou oblohu, jako kdyby pronesl něco převratného a potřeboval se nad moudrostí svých slov zamyslet.

			Edwick, bard Přední hlídky, schlíple seděl u kormidla. Částečně sledoval dvě vyleštěné onyxové řídicí koule a tiše drnkal na oprýskanou mandolínu. Tento stařík byl se skupinou od jejího vzniku, což Clayovi připadalo neuvěřitelné, jelikož Sága měla během deseti let svých výprav víc bardů, než si dokázal zapamatovat.

			Většina skupiny zůstala stejná. Barret byl pořád Barret, velký, sprostý a neskutečně přátelský. Ashe byla pořád tvrďas, pořád krásná a pořád protivná. Vlasy měla po stranách vyholené, vzadu spletené do copu a obarvené do takového odstínu růžové, o kterém Clay ani nevěděl, že existuje. Dokud před pár hodinami nepotkal právě Ashe. Tiamax, arachnian, vypadal stejně znepokojivě cize jako vždycky, přestože mu ježaté vousy kolem úst zešedly. Přišel o spodní půlku jednoho kusadla a přes dvě z osmi hladkých očí měl pásku.

			Chyběl pouze Hog. Nahradil ho muž, kterého Barret představil jako Hogova nejstaršího syna. Chlapec zdědil otcovu neskutečnou obezitu, jeho nerozhodnost i nešťastnou přezdívku Prasátko. Potil se, přestože na palubě pofukoval chladný vítr, a ládoval se talířem koblih politých medem, jako kdyby to bylo první jídlo, které za celý den jedl. Clay však upřímně pochyboval, že tomu tak bylo.

			„Je mi opravdu ctí se s vámi osobně setkat,“ prohlásil Prasátko mezi žvýkáním. „Otec o vás vždycky mluvil. Barret o vás taky vypráví. Říká, že jste nejlepší skupina, co kdy žila. Kromě Přední hlídky.“

			„Už nejsme opravdová skupina,“ řekl Clay.

			„No, na tom písku dole jste jako skupina rozhodně vypadali,“ ujistil ho Tiamax. Stál za barem, v každé ruce měl sklenku, paličku od hmoždíře nebo láhev a míchal drinky tak rychle, jak je ostatní zvládali pít. „Víte, my jsme narazili na chiméru jednou, ve Wyldu.“

			„Zabili jste ji?“ zeptal se Ganelon a natáhl se sám na celý gauč.

			Arachnian se zasmál cvakavým staccatem. „Zabít ji? Při bozích, to ne.“

			„Zdrhali jsme, jak nejrychleji jsme mohli,“ dodala Ashe sedící na stoličce vedle Matricka. Byla jižanka stejně jako Ganelon a její hlas byl stejně líně protáhlý. „Tady chodící líheň ten závod vyhrál, jestli si dobře pamatuju.“

			Tiamax znovu zacvakal — tentokrát káravě. Clay přemýšlel, jak je možné, že to dokázal rozlišit. „Hele, Ashe, netřeba urážek. Nebo je to důvod, proč jsi se mnou ještě nespala? Máš strach rodit vajíčka? Je to prej jednodušší než porodit dítě. Aspoň se to říká. Žádný ruce a nohy, co by tě po cestě ven šťouchaly, jen… lup, malý roztomilý vajíčko.“

			„Nechci s tebou spát, protože jsi hmyzák, zatraceně! Proto!“

			„S šesti rukama, drahá. Přemýšlej o tom.“ Tiamax rozevřel uhlazený dřevěný šejkr a do Matrickovy prázdné sklenky nalil třešňově červený drink.

			Matty se vděčně usmál. Zraněná ruka se mu stále ještě hojila, ale arachnian mu dal něco proti bolesti. „Jsem zkrátka rád, že jste se objevili v pravou chvíli,“ řekl. „Situace tam začala být nebezpečná.“

			Nebezpečná bylo podle Claye slabé slovo. Z paluby se díval, jak se Maxithon roztříštil o klenbu východní vodní brány. Množství vyděšených lidí se z něj vyvalilo jako včely z hnízda, které se roztříštilo o zem.

			Barret se náhle zpříma posadil. Obě nohy dal na palubu. Ve tváři vážný výraz, který upřel na Claye. „Poslouchejte, jste si jistí s tou Castií? Chci říct, strávíte ve Wyldu měsíce, a i když to zvládnete…“ Rozpřáhl ruce. Odvážil se rychle pohlédnout na Gabriela, který tam seděl, nepřítomně zíral do dálky a od chvíle, co přišli na palubu, neřekl ani slovo. „Předpokládám, že to zvládnete. Jste jen jedna skupina!“

			Co mohl Clay udělat jiného než pokrčit rameny? Jelikož Gabe se nacházel ve stavu, kdy nebyl schopen mluvit, zůstalo na něm, aby vysvětlil důvod pro nepravděpodobné sjednocení Ságy. „I přesto,“ prohlásil.

			Ashe s klepnutím položila svůj džbán na bar. „Málem jsme tam táhli. Víte, do Castie. Když Republika svolávala skupiny. Barret do toho byl samozřejmě hrr a Prasátko je moc mladej na to, aby věděl, do čeho jde. Dokonce i Edwick byl pro,“ odfrkla si. „Myslím, že ten starej parchant už má způlky složenej náš chvalozpěv.“

			„Bude nádherný,“ zvolal bard přes rameno.

			„Já a tady líheň jsme se každopádně projednou výjimečně shodli. Oba jsme viděli, jak se nad výpravou stahujou mračna. Měli jsme v tý době zakázku v Hamshiru — zbláznily se jim tam chrliče a tak —, takže jsme tam zůstali. Chvála bohům, protože jinak bysme…“ Její pohled zabloudil ke Gabrielovi. „Nebyli bysme tu.“

			„Takže nehrozí, že byste nás svezli až do Castie?“ zeptal se Matrick smutně.

			Barret si povzdychl. „Ne, je mi líto. I kdybych chtěl, což nechci. Musím myslet na svou rodinu. Moji chlapci sotva vyrostli a Avery už mele o mým důchodu léta. Tý by se to ani trochu nelíbilo. Letět přes Heartwyld je skoro stejně tak nebezpečný jako jít skrz něj pěšky. Jsou tam světelný bouře a jiskřiví wyrmové…“

			„Moroví jestřábi,“ dodal Tiamax.

			„Mantichory,“ přidala se Ashe.

			„Lamie,“ doplnil Barret, „a zatracený kobylky…“

			„Wyvernové,“ připojil se i Matrick a rozhodně tomu nepomohl.

			„Všude samí wyvernové,“ pokračoval Barret. „A co ty věci, který vypadají jako draci a znějí jako draci?“ zeptal se bodře.

			„Řekla bych, že se jim říká draci, šéfe.“

			„Děkuju, Ashe,“ povzdychl si zhluboka Barret a prohrábl si rozčepýřené vlasy. „Je mi líto, hoši. Opravdu. Flirtovat s Ledovou královnou je jedna věc, ale strčit jí pinďoura přímo do pusy, je blbost.“

			„To znělo pěkně,“ prohlásil Edwick a začal ladit svůj nástroj. „Nebude vadit, když to použiju do své písně?“

			„Posluž si,“ odtušil Barret.

			„Škoda že vás tak tlačí čas.“ Tiamax zvedl ruku, aby se podrbal pod koženou páskou na oko. „Válečný trhy jsou za necelej měsíc. Každá skupina z Grandualu tam bude. A taky spousta mladých žoldnéřů, co si chtějí udělat jméno. Možná i celá armáda.“

			„Pche, Válečný trhy už nejsou, co bývaly,“ zamručela Ashe. „Kdysi se v Kaladaru odvážili ukázat jen opravdoví bojovníci. Dneska si každej smrkáč s pár chlupama na bradě a mečem v ruce myslí, že může být žoldnéřem. Záleží jim jen na tom, aby dostali zaplaceno a dostali někoho do postele.“

			„Na to si připijeme!“ zvolal Tiamax a pozvedl čtyři skleničky najednou.

			Clayovi se na žoldnéřském životě líbilo máloco, ale musel uznat, že Válečné trhy byly — nebo bývaly — skvělá zábava. Byl v Kaladaru třikrát. V podstatě šlo o třídenní orgie s chlastem, drogami a divokým násilím. A s občasnými skutečnými orgiemi, aby se neřeklo. Dokonce existovalo oblíbené rčení: Co se stane v Kaladaru…

			„Myslím to vážně,“ ohradila se Ashe. „Svět býval děsivý místo, pamatujete? Snažili jsme se ho vylepšit. Nebo aspoň většina z nás.“

			„Vylepšili jsme ho,“ ozval se Moog, který byl doteď nezvykle zamlklý.

			Matrick dopil svůj pohár. „To si pište, že jo.“

			S očima zavřenýma a rukama za hlavou se z gauče ozval Ganelon: „Mně připadá pořád stejnej.“

			Potom všichni ztichli. Slunce konečně zapadlo a zůstávat přes noc ve vzduchu nebylo nejmoudřejší. Edwick však trval na tom, že ještě chvíli poletí. Prasátko dojedl koblihy a loudal se k baru pro pivo. Ashe mu dobrovolně uvolnila místo a přesedla si vedle Gabriela. Když mu položila ruku na rameno, ucukl. Ale mluvila s ním vlídným tónem, jako čeledín, který se snaží uchlácholit plachého koně, a tak se uklidnil.

			„Prasátko,“ prohlásil Moog. „Omlouvám se, ale můžu se zeptat, co se stalo s tvým otcem?“

			Mladík usrkl z džbánku. „Myslíš, jak zemřel?“

			„Ano, prosím. Pokud ti to nevadí…“

			Prasátko pokrčil rameny. „Dostal trouchnivinu.“

			Čaroděj zavřel oči a kývl, jako kdyby odpověď už dávno znal. „Sakra,“ prohlásil.

			„Ve skutečnosti vydržel déle, než jsme čekali,“ rozpovídal se Prasátko. „Byl to velkej chlap, to víte. A taky silnej. Fakt silnej. Dokud, no… Začalo to na prstech u nohou a na rukou, takže se pak nemohl moc pohybovat. Museli jsme ho krmit. A když mu prsty popraskaly a odpadly, říkali jsme si, že možná…“ Chvíli mlčel a jen otáčel džbánkem. „Jenže to začalo znovu. Na ruce a pak na tváři. Nos a uši mu prostě jen tak nějak… uschly, chápete? To už byl pořád unavenej. Moc toho nenamluvil, a když už něco řekl, nedávalo to smysl. A tolik se bál. On…“

			„Já vím!“ vyštěkl Moog. Okamžitě si uvědomil, že to řekl mnohem drsněji, než chtěl. „Je mi to líto,“ dodal a natáhl se, aby mladíka poplácal po ruce. „Já… jen že… Vím, jaké to je, ztratit někoho blízkého tímhle způsobem. Vidět, jak ti chátrá před očima, a přát si, aby byl způsob, jak mu ulevit nebo zařídit, aby trpěl méně. Akorát že jim nemůžeme ulevit. A oni prostě trpí…“ Čarodějův hlas zakolísal a zradil ho. Pohlédl přes zábradlí a předstíral, že se musí podrbat na hlavě, a přitom si rukávem pláště utíral oko. „Trpí…“

			„Ale nejsou sami,“ řekl Clay.

			Moog rychle pohlédl jeho směrem. A tehdy asi poprvé za celá ta léta, co se znali, spatřil Clay v čarodějově tváři čistý, nepokrytý strach.

			„Nejsi sám,“ zopakoval, a jelikož nevěděl, co má říct víc, jen sledoval čistou hrůzu v přítelových očích. Než je Moog zavřel, kousl se do spodního rtu a z očí mu vytryskly dvě zrádné slzy a koulely se mu po tvářích.

			Ticho na lodi se proměnilo. Tiamax, který míchal Matrickovi další drink, se zarazil v půlce pohybu. Barret se na gauči posadil a vyměnil si zúčastněný pohled s Ashe. I Ganelon natáhl krk, vzhlédl a oči se mu ve světle lamp zaleskly.

			„Já ne…“ Matrick se rozhlédl po ostatních, viditelně zmaten. „Co? Co to znamená, nejsi sám? Kdo není sám?“

			Prasátko se pomalu natáhl a položil svou zavalitou ruku na čarodějovo stehno. „Kde to máš?“ zeptal se skoro šeptem.

			A protože to Clay čekal, sledoval, jak Mattyho tvář ztuhla na kámen. Král si byl s Moogem blízký — asi tak jako Clay a Gabe. Přestože se neznali tak dlouho. Ti dva byli spřízněni, pojilo je jejich neutuchající (a někdy až nevhodné) veselí — i v těch nejhorších situacích. Když Clay s Gabrielem slyšeli o Moogově nemoci, rozrušilo je to. Mattyho to naprosto zničí. Pravděpodobně proto čaroděj chvíli, kdy mu o své chorobě řekne, odkládal.

			„Kde má co?“ zeptal se Matrick pomalu a chladně.

			Ví to, pomyslel si Clay. Jistěže to ví. Jen tomu odmítá uvěřit. 	

			Moog dlouze vydechl a pak otevřel oči. Pokusil se o úsměv, který však zmizel ve chvíli, kdy odpověděl. „Na noze,“ pronesl potichu. „Mám to na noze.“

			Následovala další chvíle ticha. Tíživého ticha. Hrozivého ticha, které nastane hned poté, co k zemi padne pokácený strom.

			Matrick vyrazil ze své židličky. Jednou rukou popadl čaroděje za límec, a i když se Moog kroutil, Matty ho přimáčkl k bočnici. „Máš to na svý zatracený noze? Jako trouchnivinu? Zkurvenej Heathenův dotek? Máš to na svý proklatý noze?!“

			„Och,“ vydal ze sebe Moog.

			„Kdys mi to hodlal říct, co? Kdy?“

			„Chrr…“ odpověděl čaroděj.

			„Proč tu vlastně vůbec jsi?“ Králův hlas každým slovem stoupal výš a výš. Matrick byl napjatý, na pokraji zhroucení. Plný vzteku, žalu, neschopen uvěřit. „Měl bys být ve dne v noci zamčenej v tý svý malý věži — ve dne i ve zkurvený noci —, dokud nenajdeš lék.“

			„Není…“ zvládl zaskřehotat Moog, „… žádný lék.“

			„TEN PITOMEJ LÉK EXISTUJE!“ zařval Matty. „Slyšíš mě, ty připrdlej kouzelníku? Ten pitomej. Lék. Existuje.“

			Náhle Matricka veškerá bojovnost opustila. Padl na kolena a Mooga stáhl s sebou. Čaroděj zaváhal jen chviličku. Uvolnil svoje ruce a objal Matricka kolem krku. Pak zhrouceného krále, kterým procházela jedna vlna smutku a zoufalství za druhou, jen držel a držel… Bylo to srdcervoucí.

			Krátce na to přistáli. U matně osvětlené vesničky, o které Barret tvrdil, že je to Dolná. Matrick, který od chvíle, kdy na něj Moog vyrukoval s onou nepěknou novinkou, zdvojnásobil svoje úsilí opít se do němoty, tvrdil, že je to Režná.

			„Já jsem tu byl do prdele králem!“ mumlal nesrozumitelně ze svého místa u baru. „Znám tuhle zemi jako svoje papuče! Ech nohy… hej, hospodo, moje sklenka je prázdná!“

			„Posluž si sám,“ prohlásil Tiamax, který už se odebral na gauč.

			Matrick se natáhl za bar a Clay na arachniana nelibě zavrtěl hlavou. „Teď nás potěš všechny,“ poznamenal.

			Prasátko se tomu zasmál. Někde našel jablko a nadšeně ho chroupal. „Zahrajeme si hru,“ navrhl. „Každej postupně řekneme, co prvního jsme zabili. Já začnu, jo? U mě to byl odpadkovej skřítek, co mě napadl v Pětidvoří.“

			Clay sklouzl hlouběji do křesla a usrkl piva. Tato hra se mu moc nelíbila.

			„Odpadkovej skřítek?“ odfrkla si Ashe. „Většinou utečou před vším, co je větší než krysa. Nikdy jsem neslyšela, že by zaútočili na člověka.“

			Prasátka přivedla její slova do rozpaků. „Jo, no… Někdo vyhodil celou krabici pomerančů…“

			Ashe se tomu ještě stále hihňala, když se do hry zapojil Moog. „V jedenácti mi umřel pes. Pokusil jsem se ho znovu oživit…“

			„No páni,“ naznal Barret.

			„Já vím, byla to hloupost. Nicméně, zapálil jsem svíčky, naškrábal runy… Udělal jsem všechno tak, jak se má. Ale to, co se vrátilo… No, nebyl to můj Pan Chlupáč, to vám povím.“

			„Nevím, co mě děsí víc,“ prohlásil Edwick schoulený v pilotním křesle. „Že jsi fušoval do nekromancie, nebo že jsi pojmenoval svého psa Pan Chlupáč.“

			Tiamax radostně zaštěbetal. „Můj první byl… Ani nevím, jak se to nazývá. Bylo to něco mezi ještěrkou a žábou pokrytou ostny a mělo to ohnivej jazyk.“

			„To zní příšerně,“ konstatoval Matrick. „Můj první byl gnolskej šaman.“

			„Gnolové jsou ti s koňskýma hlavama?“ zeptal se Prasátko.

			„To jsou ixilové,“ opravila ho Ashe. „Gnolové jsou jako šakalové, co stojí jen na dvou nohách.“

			„No, takže tenhle hajzl mě oslepil,“ pokračoval Matrick. „Myslel jsem, že je po mně. Ale pak jsem zakopl a upadl a on se mi začal smát. Když se smějete takovým způsobem, těžko se ukryjete. I před slepcem.“

			„U mě to byla harpyje,“ řekl Barret. „Podařilo se jí čapnout moji mladší sestru a odnýst ji do půlky hory. Vyšplhal jsem tam, zlomil jí vaz a celej týden jsme pak měli k snídani omelety z harpyjích vajec. A co ty, Ganelone? Vsadím se, že u tebe to bylo něco strašlivýho.“

			Jižan zavrtěl hlavou. „Otrokáři,“ řekl jen. Dál to nerozebíral.

			„U mě to byl pavouk,“ pokračovala Ashe. „Velkej,“ zašklebila se na Tiamaxe. „Hnusný potvory, tyhle pavouci.“

			Arachnianova kusadla pobaveně zacvakala. „Tak proto! Táta šel jednoho dne ven pro mlíko a už se nevrátil. A já si myslel, že mě nechal, protože jsem byl hroznej syn.“

			Ashe se zachichotala a obrátila se na Claye. „A co ty, Pomaloručko? Počkej, nech mě hádat: Nějakej moula ti vylil na botu pivo a tys mu vybil celou rodinu a nechal jsi ho na to koukat.“

			Clay se nadechl a už už se hodlal přiznat, že první život, který kdy vzal, patřil jeho otci, ale Gabriel (jediný z nich, kdo to věděl) konečně promluvil a ušetřil mu vysvětlování.

			„Jak daleko nás vezmete?“ zeptal se Barreta.

			Vůdce si odkašlal a vyměnil si s Ashe a Tiamaxem krátké, významné pohledy. „Na Kameník,“ řekl nakonec. „Dál, než by se mi líbilo, ale k čemu jsou přátelé, když ne k tomu, aby kvůli vám riskovali smrt zabitím jiskřivým wyrmem, wyvernem nebo čímkoli, co tam venku může být.“

			To je víc než fér, pomyslel si Clay. Sakra, už tak jim hodně dlužíme za to, že nás dostali z města. Z Pětidvoří na kraj lesa by jim to trvalo minimálně týden. A Stará sláva je tam dopraví už někdy během zítřka. Nebylo to tak daleko, jak doufali, ale dál, než vůbec mohli čekat.

			Gabriel si odhrnul vlasy z obličeje. „A co Conthas? Nemohli byste nás vysadit tam?“

			Barret se zamračil. „Jistěže můžeme. Asi se na cestu potřebujete trochu vybavit, co?“

			„Přesně tak,“ přikývl Gabriel. „Ale nejdřív se musím s někým setkat kvůli svýmu meči.“

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

			Poklady různého užití

			Všech pět jich kráčelo vedle sebe do východního svahu kopce, na kterém si Kallorek vybudoval svou opulentní citadelu. Ranní slunce před ně vrhalo jejich stíny — mohutné odrazy mužů, jimž patřily. Strážní, kteří je sledovali přicházet, tvrdili, že jde o zvěstovatele jejich temného záměru. Zvěstovatele prodlužující se jako prsty. Prsty, ze kterých se brzy měla stát pěst.

			Byl mezi nimi král-odpadlík, který po sobě zanechal pět královských dědiců, aniž rozepnul kalhoty. Muž, jehož čas obdařil velkou moudrostí a ještě větším břichem. Muž, jehož bezhlavou kuráž překonala jedině jeho neuhasitelná žízeň.

			Po jeho boku kráčel čaroděj, nesmírně dobrý společník. Nepřítel nevyléčitelné trouchniviny, nepřítomný předseda hořlavých věd na univerzitě v Oddsfordu a jediná osoba starší osmi let, která věřila na sovědy.

			A hleďte, tady kráčí další, rozený válečník, potomek moci a chudoby, jehož údělem bylo roztříštit okovy či pozabíjet panovníky. Byl důkazem, že i dobro občas potřebuje služby velkých zlých parchantů. Ten, jehož stará duše byla odsouzena zemřít v mladém těle.

			Pak přicházel nejmlčenlivější z nich. Krotký obr bojující štítem. Silný jako prastarý strom. Stálý jako nejjasnější hvězda na temném nebi, která značí sever.

			O krok před těmito čtyřmi kráčel hrdina. Byl jako vyhořelá svíčka, které zbývá už jen kousek. Ostří nože ztupené častým používáním. V jeho kroku teď však byla jistá jiskra. Třeste se před ocelovým leskem v jeho očích. Kdo by se opovážil postavit mezi tohoto muže a něco, co je mu drahé? Bude-li muset, bude pro to zabíjet. Bude-li třeba, zemře pro to.

			„Běž pro šéfa,“ řekl jeden strážný druhému. „Tahle parta smrdí problémy.“

			A vskutku. Vypadali, že způsobí problémy. Alespoň do té chvíle, než čaroděj zakopl o vlastní plášť. Zaklopýtal, zaklel a zkazil pochod ostatním. Tváří sebou plácl přímo do bahna na svahu.

			Probojovávali se Kallorkovým obydlím. Rozbili přitom slušné množství nábytku a několik zbraní. Moog do okolních místností vhodil něco jako avokádo s rozbuškou z proutí. Výbušné ovoce se rozprsklo v oblaka žlutého kouře štípajícího v očích a pálícího v krku. Z místností vybíhali kryjící se sluhové a stráže, které po cestě minuli. Clay rozdal pár ran štítem a Ganelon udeřil jednoho muže plochou stranou sekery tak silně, až popoletěl dobrých deset yardů a proletěl oknem. Gabe procházel prostory napřed — dychtivě, s jasným cílem — jako otec, který v nevěstinci hledá svoji dceru.

			Kallorka našli, jak si hoví v mělké části svého rybníčku. Dveřmi na protější straně utekly dvě nahé dívky. Jejich agent si sotva stihl obléct roucho, když vtom mu na nose přistála Gabrielova železná ruka. Poslala ho na kluzké dlaždičky.

			„Seberte ho,“ přikázal Gabriel, aniž zpomalil. Ganelon omámeného agenta popadl za límec a táhl ho za sebou.

			V síni kaple, kde Kallorek hromadil svou sbírku nejrůznějších artefaktů, se Gabriel vydal přímo k soše Syna Podzimu, která držela jeho meč. Zastavil se nedaleko od ní, asi patnáct yardů, a nastavil dlaň směrem k Moogovi. Čekal. Čaroděj krátce prohledal svou bezednou brašnu a vytáhl krátké lano namočené v dehtu.

			„Je to…“ začal Clay.

			„Jo, výbušné lano,“ potvrdil Moog. Podal ho Gabrielovi, jako by držel živou zmiji. „Opatrně,“ varoval ho.

			Moog říká někomu jinýmu, aby zacházel s alchymií opatrně? pomyslel si Clay. Při bozích Grandualu, opravdu jsme zestárli!

			Gabe se přiblížil k soše. Od jeho brnění se odráželo světlo lamp, a když stoupal ke stupínku, vypadal, jako by zářil. Poklekl soše u nohou a pomalu a opatrně jí kolem nohy omotal ničivé lano.

			„Ustupte,“ zvolal přes rameno a spojil roztřepené konce. Se zasyčením se vznítily a lano se zbarvilo do žhavé červené. Stáhlo se. Vlákna ztvrdla a připomínala ocel. Noha sochy se zkroutila a vzápětí se celá socha překlopila dopředu. Roztříštila se na kousíčky. Hlava upravená tak, aby vypadala jako Kallorkova, se dokutálela až ke Ganelonovi.

			Gabriel lehce sestupoval ze stupínku a pečlivě volil cestu mezi zbytky sochy. Našel to, co hledal. Vylomil Vellichor z kamenného sevření a culil se jako malý kluk.

			Meč měl ostří po obou stranách a byl dlouhý skoro jako Gabe vysoký. Patříval Vespianovi, druinskému archónovi, a byl obecně považován za nejposvátnější (a druhou nejnebezpečnější) relikvii Starého Dominionu. Ostří bylo stříbrozelené a na jeho povrchu jste občas mohli spatřit zastřenou, slabě ozářenou oblohu nebo obrovské stromy nějakého pradávného lesa. Jako by meč sám byl oknem do jiné, staré doby.

			Asi nejneobvyklejší vlastností Vellichoru však byla jeho vůně. Většina mečů byla cítit po železe nebo oleji, případně meče nebyly cítit nijak. Vellichor voněl po jarním vánku, po kvetoucích šeřících a čerstvé zelené trávě.

			Gabriel tam stál v oblaku prachu, oči zavřené. Něco tiše šeptal. Něco, co nemohli slyšet. Když otevřel oči, pohlédl na Kallorka. „Pochva. Kde je?“

			Kallorek si odkašlal a plivl mu k nohám.

			Gabe pohlédl na Ganelona. Ten agenta seznámil se svou okovanou botou.

			„Tamhle!“ vyhrkl Kallorek a ukazoval směrem do rohu sálu. „Někde tam je truhla. Vezmi si tu pochvu a už kurva vypadni z mýho domu.“

			Gabriel se stále široce usmíval. „Ó, jistěže si tu pochvu vezmu. A…“ jeho oči spočinuly na Kallorkově mastném uhlazeném účesu, „… vymázneme odtud. Ale víš, Kale, věci se mají takhle… Wyld je nebezpečný místo. Myslím, že bude lepší, když si odtud vezmeme ještě pár dalších věcí, co říkáš?“

			Agent vypadal, jako by si chtěl znovu odplivnout. Nebo začít řvát. Případně skočit na Gabriela a zakroutit mu krkem. Jeho omezený mozek mu však připomněl, jak chutnala Ganelonova bota, a tak ustoupil. S nechutí přikývl a zavrčel: „Jasně. Samozřejmě. Vemte si, co chcete.“

			Gabe Kallorka přátelsky poplácal po tvářích. Narovnal se, nadechl a rozhlédl se po svých společnících. Jako kdyby se právě probral z vydatného spánku. „Ozbrojte se, chlapci. Jestli si máme hrát na hrdiny, měli bysme tak i vypadat.“

			Moog se šel prohrabat rozbitou knihovnou. Matrick z nedalekého stolu popadl boty z luxusní kůže. Ganelon přešel ke skleněné vitríně, ve které se leskly železné nátepníky. Holou rukou sklo rozbil a vzal si je.

			Clay se tam lenivě procházel. Uvažoval o hrozivě vypadající šavli, která, když se k ní přiblížil, šeptala jeho jméno — to by přísahal —, a o kladivu, jehož slonovinové topůrko bylo na dotek překvapivě chladné. Spatřil i velkolepou přilbu Liaca Arachniana, kterou jim Kallorek ukazoval při jejich poslední návštěvě. A pod ní karmínové brnění Warskin, kterým, jak tvrdil Kallorek, nepronikl žádný meč či kopí.

			Dobrá vlastnost pro jakýkoli brnění, naznal Clay a brnění si vzal.

			Padlo mu, jako kdyby ho vyráběli pro něj. Mělo hedvábnou podšívku, aby spoje nedřely. Pod a nad každým loktem mělo oddělené ocelové pásky, které umožňovaly snadný pohyb. Na obou ramenech byl nárameník, který přecházel ve vysoký límec chránící krk. Plášť mu sahal skoro až ke kolenům. V pase byl omotaný kovovým páskem, jehož konce k sobě táhla neurčitá magie.

			„Ó, magnety,“ prohlásil Moog, když viděl, jak užaslý Clay zapíná a rozepíná opasek.

			„Magnety?“

			Čaroděj měl v očích výraz učitele vychutnávajícího si studentovu neznalost. „Je to vlastně docela fascinující…“ začal.

			„To určitě je,“ zamumlal Clay a už byl na odchodu. Po cestě popadl chladné kladivo a okamžitě ho napadlo říkat mu Wraith.

			Když se vracel ke Gabrielovi, uviděl sarkofág, o který při předešlé návštěvě Gabe s Kallorkem zakopli. Byl prázdný, víko odsunuté. Clay se na chvíli zamyslel nad tím, jakou hrůzu asi vypustili na světlo.

			Zbytek skupiny se také pilně vyzbrojoval. Ganelon si našel zbroj z černých dračích šupin ladící k jeho blyštivým nátepníkům. Matrick si k pasu zavěsil pokřivený roh. Když viděl, jak se na něj Clay podivně dívá, prohlásil: „Sleduj,“ a krátce na něj zadul. Neozval se žádný zvuk, ale z druhého konce rohu vyletěl malý roj okřídleného hmyzu.

			Clay od sebe odehnal vosu. „Takže… je to roh, co plive včely?“

			„Není to skvělý?“ zeptal se Matrick.

			Clay se zamračil. Byl znechucen. „Ne, ani ne.“

			„Vyhrál jsem! Vyhrál!“ Moog proběhl mezi dvěma figurínami ověšenými zbrojí. Jednu srazil, a dokonce se otočil, aby se omluvil. Pak si uvědomil, že je to nesmysl, a pokračoval. Na hlavě měl jakýsi špičatý klobouk s širokou krempou. Takový, jaký nosí čarodějové v pohádkách, ve skutečnosti však nikdy. Možná proto, že by v nich vypadali směšně.

			„Jo, vyhráls,“ souhlasil Matrick. „Vypadáš nejhoršeji.“

			„Takové slovo neexistuje,“ informoval ho Moog. „Ale sleduj!“ Sundal si klobouk a až po loket do něj vrazil ruku. „Je jako moje brašna, ale funguje trochu jinak. Je začarovaný vevnitř. Nemůžete dát věci do něj, jen je vytahovat. A ne jen tak ledajaké věci… ó ano, tady to je.“

			Clay nevěřícně sledoval, jak Moog z klobouku vytáhl kuře. Nebylo živé, ale oškubané a upečené, s hnědou křupavou kůžičkou. Z vůně samotné se mu sbíhaly sliny. „Jak…?“

			Moog kuře odhodil stranou a Matrick se po něm vrhl. Nezraněnou rukou si ho přitáhl k hrudi. „Co to…“ začal, ale to už Moog hrábl do klobouku znovu a vytáhl další kuře. Hodil ho Clayovi. A pak další. To hodil Ganelonovi. Ten však ustoupil a opatrně sledoval, jak leží na zemi.

			„Kuře z klobouku,“ zamumlal znechuceně.

			„Je naprosto v pořádku,“ ujistil ho Moog. „Každopádně, je tam toho víc,“ pokračoval a vytahoval další jídlo: bochníky chleba, kukuřičné klasy, zralá rajčata, pečivo plněné ovocem a pokryté sladkou polevou.

			Matrickova náruč pomalu přetékala. „Tak tohle,“ řekl Clayovi, „je rozhodně lepší než roh plivající včely.“

			Clay jen pokrčil rameny. Alespoň na tom se shodli.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

			Umrlec v místnosti

			Byli na cestě pryč z domu. Ganelon postrkoval šourajícího se a vůbec nespolupracujícího Kallorka, když tu z ložnice vyšla Valery a tiše na Gabriela zavolala. Clay viděl, jak její hlas přítele lapil jako hák. Gabriel zpomalil, táhlo ho to zpět k ní. Sebevědomí, které z něj vyzařovalo od chvíle, kdy znovu získal Vellichor, na okamžik zmizelo a opět tam stál zbabělec, zmlácený pes schovávající se ve stínu svého páníčka.

			„Valery,“ zaskřehotal.

			Udělala nejistý krok směrem k němu. Byla bledá a unavená. Pod očima měla tmavé kruhy. Vlasy rozcuchané, na sobě dlouhou noční košili — jako kdyby právě vstala z postele. Clay zíral na hnusné rudé jizvy na jejích odhalených rukou.

			„Omlouvám se. Byla jsem… Snažím se být čistá. Spala jsem.“ Zmateně se rozhlédla po prázdném domě. „Co se stalo? Proč tu jste?“

			Gabe mlčel, ale rukou uchopil zdobenou hrušku Vellichoru. Unavené oči jeho bývalé manželky ten pohyb sledovaly. „Aha, jistě,“ řekla. V jejím hlase se objevil zahořklý tón. „Víš… Kal říkával, že kdyby ti nabídl zpět buď Vellichor, nebo mě, vybral by sis meč. Asi měl pravdu.“

			Jistěže měl pravdu, pomyslel si Clay. Zůstal však zticha.

			Gabriel se neobtěžoval odpovědět. Ale Valery nenaléhala. Unaveně si všechny prohlédla. Nejdéle se dívala na Ganelona. Nakonec pohlédla na Claye.

			„Ty jsi tu už byl,“ řekla. „Já… Vzpomínám si.“ V tu chvíli zkřivila tvář a v očích se jí objevilo temné poznání a děs. Když znovu promluvila, v hlase měla paniku. „Ach ne. Ne. Rosie? Je…“

			„Žije,“ řekl Gabriel. „Je v Castii.“ Postoupil o krok vpřed, přitahován k Valery háčkem zabodnutým v srdci.

			„V Castii,“ zopakovala nejdřív bezbarvě a pak znovu, už s hrůzou v hlase. To Gabea přimělo přijít ještě o krok blíž.

			„Najdu ji, Val,“ slíbil. „Najdu ji. A přivedu domů.“

			Kallorek si odfrkl, čímž si vysloužil facku Ganelonovým novým nátepníkem a Valeryin nenávistný pohled. Valery vypadala, že neví, jestli má plakat, nebo křičet.

			„Dobrá,“ řekla, sepjala a sevřela ruce. „Dobrá. Přivedeš ji domů? Dobře. Ano. Prosím, Gabrieli. Prosím… přiveď naši holčičku domů.“ Natáhla se, aby ho třesoucíma se rukama pohladila po tváři. Gabe sebou trhl, jako kdyby se ho dotkl rozpálený cejch, ale vydržel to.

			Clay se pokusil představit si, že by taková propast zela mezi ním a Ginny. Byly doby, kdy Gabe s Valery tvořili nerozlučnou dvojici — šťastně zamilovaní, jak jen dva lidé mohou být. Milenci, ale i přátelé. Teď však působili, jako by si byli cizí, jako dvě zvířata jiného druhu, z nichž ani jedno neví, jak se v přítomnosti toho druhého chovat.

			„Měli bysme jít,“ prohlásil Gabriel. „Kala bereme s sebou, aby se nám nepokusil ve vstupu do lesa zabránit. Pustíme ho tak po dni cesty na jih, na okraji Heartwyldu.“

			Valery vypadala ještě zmateněji. „Lesa? Nechcete snad jít do Castie pěšky… Je tu obloholoď…“

			„Děvko!“ prskl Kallorek. „Zavři tu svou blbou hubu!“

			Tentokrát ho udeřil Matrick. Tak silně, až sebou Kallorek švihl na zem. „Zavři tu svoji hubu,“ řekl. A pak dodal: „Děvko.“

			Gabriel chytil svou bývalou manželku za ruku. „Valery, řekni mi o tý obloholodi.“

			Valery se nevědomky poškrábala na jizvě. „Našli ji v Podzemí, když tam začali kopat kvůli renovaci,“ řekla. „Na jižní straně kopce teče potok. Je tam jeskyně. Tam je obloholoď schovaná.“ Naléhala. „Můžete si ji vzít. Můžete letět.“

			„Můžeme letět,“ prohlásil Gabriel a jeho tvář se rozzářila jako svíčkou zapálený pergamen.

			Našli potok a jeskyni, ze které vytékal. Hlídaly ji stráže. Ty však Gabe a ostatní zbavili služby i vědomí. Uvnitř objevili obrovskou jeskyni ukrývající velkou obloholoď, která vypadala nejen jako loď, ale taky jako nevěstinec.

			Byla obrovská. Skoro stejně velká jako Sultanina vlajková loď, kterou viděli u Lindmooru a pak v Pětidvoří. Měla tři žebrované plachty nakloněné tak, aby chránily palubu před sluncem a deštěm. Paluba byla opravena tmavým nalakovaným dřevem a zábradlí zdobil bílý měsíční kámen. Z čelního stěžně jako by seskakovala socha sirény z čistého zlata s napřaženýma rukama. Její vnadná prsa se v načervenalém světle dopadajícím sem zvenku jen blyštěla.

			Pod přídí bylo zdobným písmem vyřezáno jméno lodi: Smyslná dvorana.

			Lodní kuchyně byla královsky zásobena. Dále se tam nacházela opulentní jídelna, několik koupelen a nejméně osm kajut. Každá z nich byla tak bohatě vybavená, že by jimi nepohrdla ani rozmazlená princezna.

			Hlavní apartmá na zádi, pravděpodobně přichystané pro Kallorka, bylo nejokázalejší ze všech. Visela v něm sada odporných obrazů — od nevkusně erotických po znepokojivě vulgární. Nejošklivější z nich zachycoval nestydatě nahého Kallorka a divokou kentauřici v pozici, která se nedala nazvat jinak než „hra na koníčka“. Postel byla zahalena závěsy z rudého hedvábí a zdálo se, že v ní někdo nedávno spal. Spodní pokrývka byla pryč. Clay se otřásl při pomyšlení, jaké nemravnosti se v této místnosti odehrály.

			U zádi se nacházel společenský prostor s přepychovými pohovkami, hracími stoly a barem, který s přehledem zahanbil bar na Staré slávě. Právě tady na stoličce objevili zombie ladící hudební nástroj podivného vzhledu a popíjející skleničku červeného vína.

			„Jé! Jak trapné,“ nemrtvý odložil nástroj, který vypadal jako pavoučí síť v osmistěnném dřevěném rámečku, a postavil se. „Nečekal jsem společnost, jinak bych si ustlal. A pravděpodobně se schoval pod postel, dokud byste neodešli,“ dodal.

			„Kdo jste?“ zeptal se Gabriel a sahal po Vellichoru.

			„Nejsem váš nepřítel,“ prohlásila zombie obezřetně. Nemrtvý měl podivně škrobený přízvuk, který se k jeho vzhledu naprosto nehodil. Byl oblečený v něčem, co na první pohled vypadalo jako tóga. Na druhý pohled jste v tom poznali chybějící pokrývku z Kallorkovy postele. Předvedl formální úklonu, čímž odhalil odpornou díru vzadu ve své lebce. „Jsem Kitagra Statečný,“ představil se. „Také znám jako Kitagra Lehkomyslný a někdy jako Kitagra Svéhlavě sebevražedný. Jsem toulavý umělec, kočovný básník a kdysi jsem byl, krátce, dvorním hudebníkem exarchy Firagy z Teragothu. Nicméně v současné době hledám zaměstnání. Můžete mi říkat…“

			„Kite?!“

			Zombie zamrkala. No, vlastně ani tak nezamrkala, spíš jedno z jejích scvrklých víček zacukalo překvapením. „Arcandius Moog? Jsi to ty, ty nenapravitelný darebáku?“

			Čaroděj se prohnal kolem Gabriela, aby to stvoření objal. „Kite, ty stará mrtvolo! Myslel jsem, že ses vydal na západ! Co tu sakra děláš?“

			Clayův mozek si teprve teď z útržků informací poskládal, kdo před nimi vlastně stojí: Kit Nezdolný, původně zavřený v sarkofágu v Kallorkově pokladnici.

			Zombie se vymanila z Moogova sevření. „No, ukrývám se,“ svěřil se. „Fantazíruju, hraju karty sám proti sobě, skládám nové písně a taky piju jako phantranská ryba. Ale předtím jsem byl hodně dlouho zamčený ve velmi tmavé bedně. Kvůli tady tomuhle muži, co připomíná prase a je součástí vaší společnosti,“ opovržlivě pohlédl na Kallorka stojícího za nimi, svázaného, s roubíkem v puse. „Předpokládám, že to není váš přítel.“

			„Ne, teď už ne,“ odvětil Moog.

			Zombie se šedými prsty podrbala na částečně odhaleném žebru. „To rád slyším. Ale co ty? Už jsi objevil svůj zázračný lék?“

			Moog sklopil zrak ke svým nohám nebo možná noze. „Na trouchnivinu? Ne. Ale lektvar, který jsem vyrobil pro tvou, och, potřebu… Ten je ve skutečnosti velmi úspěšný.“

			„Tvá medicína? No to bych řekl!“ prohlásil Kit. „Měl jsem erekci dva týdny. Děvky v Conthasu si myslely, že jsem Vilný Lucian, který vstal z mrtvých. No, vlastně, řekl jsem jim, že jsem on. A pak jsem jim zaplatil královský peníz, aby tomu věřily. Ále, neměj strach, příteli, někde tam v tom bludišti ten lék bude,“ ukázal na čarodějovu hlavu. „Jen nepřestávej, dokud ho nenajdeš.“ Pohlédl na ostatní za Moogem. „Předpokládám, že vy velíte téhle obloholodi?“

			„Ano, velíme,“ prohlásil Gabriel.

			„Dobrá tedy. Pokud mi dáte pár minut, abych dopil skleničku a posbíral si své věci, hned odejdu.“

			Moog přezíravě mávl rukou. „Nesmysl! Můžeš letět s námi. Bard by se nám hodil!“

			Clay se usmál. Připadalo mu vtipné, že by po všech těch letech měla Sága najmout barda, který už je mrtvý.

			Kita to zaujalo. „Opravdu? Kam máte namířeno?“

			„No, vlastně, do Castie.“

			„Do Castie!“ zvolala zombie potěšeně. „Klenot Republiky! Blyštivá výspa lidské civilizace. Zpívával jsem ve sboru v jednom z jejích divadel. Och, před šedesáti lety? Krásné, překrásné město.“

			„Už ne,“ oznámil Ganelon.

			Kitovo víčko znovu zacukalo. Než mu však mohl Moog cokoli vysvětlit, Gabriel je přerušil. „Mrháme časem. Pokud s námi zombie chce, ať jde. Měli bysme ale okamžitě vyrazit a stavit se v Conthasu pro zásoby.“

			„Já jdu,“ řekl Clay. Už se nemohl dočkat, až z té ostudné lodi vypadne.

			„Já taky!“ přidal se Moog. „Taky bych ve městě potřeboval pár věcí. Jdeš se mnou, Kite?“

			„Asi by mi neuškodilo trošku si protáhnout nohy,“ odvětil Kit a obdařil Gabriela děsivým úsměvem. „Ale cítím nutnost poznamenat, že jsem revenant nebo také umrlec. Jedno nebo druhé postačí. Rozhodně nejsem zombie.“

			„Umrlec, nebo zombie… Jaký je v tom rozdíl?“ zeptal se Matrick.

			„Ve skutečnosti je rozdílů několik. Nejpatrnější je však ten, že zombie jedí lidi.“

			„A co jíš ty?“

			Kit usrkl vína a zamyslel se. „Cokoli kromě lidí,“ odpověděl.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

			Odměna

			Matrick dobrovolně zůstal, aby hlídal Kallorka. Ostatní se zatím vydali do zablácených ulic Conthasu. Moog a Kit vyrazili pro „nezbytnosti“, jak to Moog nazval, a Gabriel, přestože ho Moog ujistil, že je magie dokáže nakrmit během celé cesty až do Endlandu, se chystal pořídit nějaké zásoby. Clay a Ganelon dostali za úkol zjistit novinky o Castii, takže si vybrali krčmu, místo zvané Zadní dveře, kde — jak Clay doufal — se budou moci poptat na nejnovější zvěsti, aniž by je kdokoli poznal.

			Jejich plán vzal za své hned v okamžiku, kdy vkročili do dveří. Clay ještě stále mrkal, aby přivykl stínům, když vtom se ozval známý hlas.

			„To mě vojeb, Ledová matko! Clay Cooper!“

			Clay viděl mávající ruku, dva růžové prsty a černou hedvábnou rukavici. U dlouhého stolu plného prázdných korbelů a zbytků jídla seděla Jain a její gang naparáděných zbojnic. „Posaď se, Pomaloručko! Dlužím ti pivo, řekla bych.“

			Dlužíš mi týdenní příděl sendvičů, tucet párů ponožek a malý jmění ve špercích. A dva meče, pomyslel si Clay teskně. „To asi jo,“ řekl nahlas.

			Ganelon na něj pochybovačně pohlédl. „Tvoje kamarádka?“ zeptal se.

			„Potkali jsme se dvakrát a v obou případech mě okradla,“ vysvětlil Clay a poškrábal se ve vousech. „Takže asi jo, je to moje kamarádka.“

			Válečník mlčel, ale v zelených očích mu problesklo pobavení.

			Osazenstvo krčmy jim udělalo široký průchod ke stolu. Buď proto, že Jain vyslovila Clayovo jméno tak nahlas, nebo proto, že Ganelon vypadal jako zabiják a měl na zádech svou obří sekeru. Hedvábné šípy se posunuly, aby jim na lavici uvolnily místo, a než se Clay s Ganelonem usadili naproti Jain, stály před nimi plné korbele a vrchovaté talíře.

			Jain byla oblečená ještě lépe než tehdy v lese na východ od Brycliffu. Na zápěstích jí cinkalo pár náramků navíc, na prstech se třpytilo víc prstenů a kolem krku měla povědomou hedvábnou šálu.

			„Líbí se ti?“ zeptala se. Spletla si hodnocení šály se skutečným zájmem. „Čmajzla jsem ji jedný načančaný phantranský holčině asi před týdnem. Byla to milá holka.“

			Clay si uvědomil, kde tu šálu viděl. „Nejmenovala se Doshi?“

			Jain si začala s šálou pohrávat. „Myslím, že jo. Říkala, že je dcera nějaký admirálky. Ale když jsem jí od tý šály pomáhala, klela jak starej námořník.“ Bradou ukázala na Ganelona: „Kdo je tohle? Unavilo tě nechat se okrádat od holek a najal sis opravdovýho siláka?“

			Clay zavrtěl hlavou. Dřevěnou vidličkou posunul hrášek na svém talíři co nejdál od hromádky šťouchaných brambor. Ty dvě věci přece nemůžou být pohromadě. „Ganelon,“ řekl jen a nacpal si pusu.

			Jain se na Ganelona nedůvěřivě zadívala. „Tohle zkoušej na někoho jinýho, Pomaloručko. V porovnání s tebou jsem možná dítě, ale nejsem včerejší.“

			„Je to pravda,“ řekl Ganelon.

			Jain to nepřesvědčilo. „Tak proč nejsi… však víš?“

			„Starej?“ dokončil za ni Clay.

			„Jo, to.“

			„To je na dlouhý vyprávění,“ řekl jí a natáhl se po korbelu.

			„Proměnili mě na kámen,“ pronesl Ganelon. „Hoši mě změnili zpátky.“

			„Dobrá, je to krátký vyprávění,“ přiznal Clay.

			„Je to kurva podezřelý, to vám řeknu,“ prohlásila Jain. „Říká se, že Ganelon byl snědej jižan s očima seveřana. Ale to je jako říct, že mantichoře vyrůstá ocas ze zadku. Takže jo, sice tak vypadá, ale to je všechno.“

			Ganelon zvažoval, jestli má trvat na svém prohlášení, nebo se raději zakousnout do šťavnaté jehněčí kýty. Vybral si jehněčí. Konverzaci tedy dál řídil Clay. „Chceme slyšet nějaký novinky o Castii. Zaslechlas v poslední době něco?“

			Jain si odfrkla. „Jediný novinky, který očekávám z Castie, jsou, že už žádná Castie není,“ řekla. „Takže teď míříte tam? Svolali jste znovu celou skupinu?“

			„Míříme. A jo, svolali.“

			Zbojnice zavrtěla hlavou a smutně se usmála. „Tak to bude správnej epickej konec. Na Ságu,“ pozvedla svůj korbel a vyzvala své společnice, aby učinily totéž. „Na druhou nejlepší skupinu, co kdy existovala.“ Následoval smích a výkřiky: „Na Ságu.“ Jain svým korbelem jednou klepla o stůl a pak ho do sebe obrátila.

			Clay rovněž vyprázdnil svůj korbel. Bylo by neslušné to neudělat. „Druhou nejlepší?“ zeptal se. „Neříkej, že jsi fanynka Skřekavých orlů?“

			„Jsou to Vřeštící orli, dědo. A ne, nejsem jejich fanynka. Myslím druhou hned po nejnovější a nejlepší skupině v zemi: Lady Jain a její Hedvábné šípy!“

			„Nikdy jsem o nich neslyšel,“ prohlásil Ganelon.

			Jain ukázala na svou hruď. „Já jsem Jain a tyto milé dámy kolem tebe jsou Hedvábný šípy. Nedávno jsme byly pouhý zbojnice, ale tady Clay Cooper nás inspiroval k tomu, aby se z nás stalo něco víc.“

			Clay málem vyprskl celé sousto šťouchaných brambor. „Já?“

			„No, nasadils mi brouka do hlavy. Tehdy když jsme se poprvý setkali. Domluvily jsme si první prácičku. Zdá se, že nedaleko Coverdale je stádo kentaurů, kteří tam dělají problémy. Tamější dobrý lidi si nás najali, abychom je vyhnaly.“

			Clay si vzpomněl na to, jak mu Pip vyprávěl o kentaurovi, kterého viděli u Tasselovy farmy. Zdálo se mu to jako před lety. Spolkl nával znepokojení o bezpečí své dcery. Kentauři měli nepěkný zvyk unášet děti a rožnit je. Jenže stejně tak lidé z malého města měli tendenci dělat z komára velblouda.

			Zapomeň na to, přikázal si Clay. Může to být pouhý stádo divokých jelenů nebo starej nemocnej průzkumník, kterýho tam jeho lovecká skupina nechala. Tally je v pořádku. Ginny je v bezpečí. Ale Rose není, a právě ji jdeš zachránit…

			„Potom se vydáme do Kaladaru,“ pokračovala Jain. „Kal tvrdí, že Válečný trhy jsou dobrý místo, kde se zviditelnit a udělat si dobrý jméno u ostatních skupin. On…“

			„Počkat, Kal?“ přerušil ji Clay. „Řekni mi, že nemyslíš Kallorka. Velkýho tlustýho agenta, co žije tady na kopci?“

			Jain vypadala naštvaně. „Hele, taky ho nemám moc ráda. Připomíná mi mýho tatíka. Akorát je o dost ošklivější a má víc peněz. Ale pořád je jediný ve městě a…“

			Zbojnice (teď už asi bývalá) se odmlčela. Zírala mu přes rameno v čirém úžasu. Clay se otočil a spatřil dva nově příchozí. Jeden z nich byl plešatý mnich v hábitu bez rukávů. Vedle něj stála nejkrásnější žena, jakou kdy Clay viděl.

			Ne, to ne, opravila ho jeho mysl. Nejkrásnější žena, jakou jsi kdy viděl, je Ginny. Tahle žena je… je…

			Byla vysoká, světlé končetiny zpevněné vyrýsovanými svaly. Na sobě měla obepnutý náprsník, který jako by pohlcoval světlo, těžké stehenní brnění a nátepníky s drápy připomínajícími sokolí. Límec pláště lemovalo elegantní peří a na zádech jí visely dva meče. Černé vlasy, sahající až do pasu, se jí modře leskly jako havraní pera. Ofinu měla ostře zastřiženou nad obočím a velkýma očima s dlouhými řasami.

			Dobrá, uznala Clayova mysl, je to nejkrásnější žena, co jsi kdy viděl. Kromě… kromě… Na někoho zapomínal. Á ano. Na svou ženu.

			Když ho Jain chytila za zápěstí, Clay málem nadskočil. „Měli byste jít,“ sykla. „Okamžitě vypadněte. Nejlíp zadem.“

			„Proč?“

			„Proč?“ Jain vytřeštila oči. „Ty nevíš, kdo to je?“

			Samozřejmě že nevěděl. Pokud tato žena v posledních deseti letech nezaútočila na severní zeď v Coverdale (a Clay si byl jistý, že ne), tak jak by to mohl vědět? „Žoldnéř?“ hádal.

			„Nájemnej vrah,“ informovala ho Jain.

			Ganelon se mu se zájmem podíval přes rameno. „Je pěkná,“ zamumlal.

			„A co?“ zeptal se Clay Jain.

			„Na tvou hlavu je vypsaná odměna, vzpomínáš?“

			„Jistě, ale nemůžeš…“ Chtěl říct, že odměnu nelze nárokovat uvnitř města, ale to byl zákon Dvorů. Jsi ve Svobodným Městě Conthasu, ty idiote. Právo Dvorů tu znamená míň než měděná pence vhozená do hajzlu.

			Jako kdyby to ta žena chtěla dokázat, promluvila do ticha, které nastalo po jejím příchodu. „Hledám muže,“ oznámila.

			Víc než polovina mužů v místnosti vyskočila na nohy. Clay cítil, že i jeho nohy mají nepochopitelné nutkání poslechnout.

			Ginny, pomyslel si. Používal jméno své ženy jako mantru k pročištění zmatené mysli. Ginny, Ginny, Ginny…

			„Jednoho konkrétního muže,“ upřesnila žena a ti, kdo vstali, se zase sklesle posadili. „Jmenuje se Matrick Lebkobijec, bývalý král Agrie.“

			Clay rychle pohlédl na Jain. Ať už nově příchozí uvalila na osazenstvo Zadních dveří jakékoli kouzlo, a Clay si byl jistý, že to kouzlo bylo, zbojnice ho, zdá se, setřásla. Vlastně vypadala dost vyděšeně a něco Clayovi neslyšně říkala, něco, co mohlo být buď „umývej láhve“, nebo „usínej náhle“. Clay netušil, co z toho.

			Pokud tato žena hledala Matricka, znamenalo to, že šlo o odměnu vypsanou Lilith. Pokud si však královna myslela, že jediný vrah, dokonce i tak hrozivý, aby zneklidnil Jain, je schopen Matricka získat z rukou Ságy, tak opravdu hodně podceňovala… no, Ganelona. Podceňovala Ganelona.

			Žena u dveří pokračovala. „Krále unesli jeho bývalí kolegové ze skupiny. Každému, kdo poskytne jakékoli informace ohledně Lebkobijcova pobytu nebo o kterémkoli jiném členovi skupiny jménem Sága, je nabízena odměna.“

			„Jakej druh odměny?“ zeptal se někdo.

			Vražedkyně se na toho, kdo promluvil, upřeně zadívala. Byl to muž s blonďatým vousem a kruhovým tetováním na čele. Pomalu se k němu přiblížila. Každý krok jejích těžkých bot na dřevěné podlaze zaduněl. Natáhla se a špičku jednoho prstu s černým drápem mu položila pod bradu. Pozvedla jeho tvář a snížila svou, dokud nebyla tak blízko, až to vypadalo, že se políbí. Clay při tom pomyšlení ucítil nesmyslné bodnutí žárlivosti.

			„Můj nekonečný vděk,“ zavrněla a muž zakňoural jako pes. „A pokud to není dostatečná motivace, královna Lilith z Agrie nabízí sto dvorských marek tomu, kdo pomůže zprostředkovat jeho… bezpečný návrat. Vrabci na střeše si štěbetali, že ho s jeho přáteli viděli zde v Conthasu.“

			Místností se šířil rozrušený šum. Jain toho využila a přes stůl šeptla. „Utíkej, blázne!“

			Clay si nepřál nic jiného než nepozorovaně vyklouznout ven, ale spolu s Ganelonem nebyli zrovna nenápadná dvojka. Jakmile by se postavili, všimli by si jich.

			Nájemná vražedkyně vyjmenovávala členy Ságy a blížila se k baru. „Zlatý Gabe. Ganelon. Clay Cooper, známý spíš jako Pomaloručka…“ Stála zády k místnosti, a tak neviděla, jak tucet mužů zvedl ruce. Všichni upírali pohled na Claye a slintali při vyhlídce jejího „nekonečného vděku“, ať už si pod tím představovali cokoli.

			Ganelon přenesl váhu a lavice pod ním zaskřípala. Byl připraven k boji nebo k útěku. Ale pravděpodobně k boji. Byl to koneckonců Ganelon.

			Žena pokračovala. „Arcandius Moog…“

			„Tady!“

			Clay se podíval ke dveřím. Všichni se podívali ke dveřím. A tam stál čaroděj. Klobouk v ruce, umrlce v závěsu, smál se a mával na ženu, která vyslovila jeho jméno.

		


		
			KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

			Larkspur

			Mnich v červeném hábitu zareagoval jako první. Odněkud vytáhl malý nůž a mrskl jím po čaroději mezi dveřmi. Kit, s pokrývkou přetaženou přes hlavu jako kapuci, skočil noži do cesty.

			Ostří projelo jeho bledým masem na hrudi. Umrlec se podíval dolů a zamračil se, jako by právě na svém oblíbeném svetru objevil skvrnu. „Ó, božínku. Budu tam mít díru.“

			Clay s Ganelonem vyskočili z lavice. Clay se valil uličkou s úmyslem pustit se do mnicha, který zatím zvědavě zíral na Kita. Ganelon vylezl na stůl, celý ho přešel a rozházel přitom misky a rozlil korbele. Ohnul se pod šikmým trámem a skočil po ženě u baru.

			Ušklíbla se, ustoupila půl kroku doprava a roztáhla křídla.

			Křídla byla nádherná. S černým peřím a dost silná na to, aby srazila Ganelona na zadek. Clay měl chvilku na to, aby se cítil extrémně hloupě, že si složená křídla spletl s péřovým kabátem. Pak dorazil k mnichovi. Ten se právě otočil a rovnou dostal ránu do tváře — Blackheartem. Odletěl nazad, a než dopadl na podlahu, byl v bezvědomí.

			Ve dveřích si Kit z hrudi vyjmul nůž a začal ho zkoumat. „Namočený v jedu,“ oznámil. „Paralyzující. Neměl v plánu tě zabít.“

			„Je mi fuk, co měl v plánu,“ zuřil Moog. „Ta věc mi mohla vypíchnout oko!“

			Když Ganelonovi ženina kovová bota rozmáčkla tvář, byl jen způlky na nohou. Jak tam tak ležel, kopla ho do břicha. Jeho ruka se automaticky natáhla po Syrinx. Žena mu ji však přišlápla k podlaze.

			„Ty musíš být Ganelon,“ řekla. „Myslela jsem, že budeš… starší.“

			„Kdo kurva jsi?“ zeptal se skrz zakrvavené zuby.

			Tasila ze zad meč a špičkou mu namířila na krk. „Jmenuji se Larkspur,“ řekla, „a jsem poslední žena, kterou kdy budeš milovat.“

			Kolem špičky jejího křídla, skrz dlouhé peří, proletěl šíp. Neškodně zaduněl o sud za barem. Ona i Clay se obrátili na Jain. Ta už měla založený další šíp.

			Larkspur udělala tss a zavrtěla hlavou. „Jsi hrozný střelec, drahá.“

			„Myslíš?“ prskla Jain. „Chceš se přesvědčit?“

			„Jain…“ začal Clay, ale Jain ho přerušila.

			„Vypadněte odsud, Pomaloručko. Lovkyni lidí nechte na nás.“ Hedvábným šípům sloužilo ke cti, že byly připraveny Jain podpořit. Všechny dívky už držely v ruce zbraň, přestože měly před svým nepřítelem respekt.

			„Lovkyně lidí…“ Larkspur vypadala, jako by si to označení vychutnávala. „To jméno se mi vždycky líbilo.“ Otočila se ke Clayovi a on cítil, jak se mu zrychlil tep. „Potřebuji pouze Matricka. Zbytek mě nezajímá.“

			„Není tu,“ odvětil Clay. „A v žádným případě se do Agrie nevrátí. Řekni Lilith, ať si najde jinýho krále.“

			Larkspur se trochu zasmála. Clay cítil mravenčení v podbřišku. „Ó, toho už má. Pěkného jako Glif, silného jako kůň a stejně tak chytrého. Matrickův návrat je pouhou formalitou. Předpokládám, že ho obviní ze zrady a nechá ho zabít.“

			Clay se neobtěžoval upozorňovat na to, že je královnino chování nespravedlivé. Tato žena se očividně sotva zabývala morálními drobnostmi. „No, tak to se rozhodně nestane. Takže co kdybysme si šli po svým a ty taky. Stejně je nás víc.“

			„Myslíš?“ zeptala se. Zopakovala Jaininu dřívější otázku se stejným významem. „Chceš se přesvědčit?“

			Clay si vzpomněl na všechny ty pozvednuté ruce, když předtím vyvolala jeho jméno. Rychlý pohled kolem mu prozradil vše, co potřeboval vědět. A nebyly to dobré zprávy: zamilované úsměvy a zasněné pohledy zdobily tvář každého muže v místnosti.

			Víš, co by se nám teď opravdu hodilo? zeptal se ho v hlavě hlásek, který zněl až příliš jako Matrick. Roh, co plive včely.

			Moog naštěstí přišel s něčím jiným. Ze své brašny vytáhl skleněnou alchymistickou kouli a hodil ji Clayovi nad hlavou. Larkspur uhnula, aniž z Ganelona sundala nohu. Koule se roztříštila o bar za ní.

			Nedošlo k žádnému výbuchu. Žádný oblak barevného kouře. Clay se podíval z Mooga na bar a zpátky. „Och… díky?“ zamumlal.

			Čaroděj na něj lišácky mrkl. „Není zač.“

			Larkspur se uchichtla. „Víte co?“ řekla. „Ganelon tu se mnou zůstane, abychom se lépe poznali, a vy zatím doběhnete pro krále.“ Znovu se zachichotala a pak se zamračila.

			Ganelon se chraplavě zasmál. „Radši bych se líp poznal se zadkem sověda.“

			„Co je sověd?“ zeptala se Larkspur, očividně pobavena, protože se usmívala od ucha k uchu.

			Clay slyšel chrochtnutí a viděl, jak se Jain snaží udržet luk v klidu. Dívkám za ní uteklo pár uchichtnutí. Několik mužů z opačné strany místnosti se také smálo. Bez očividného důvodu.

			Larkspur zachvátila další vlna veselí. Stihla ještě čaroděje obdařit zmateným pohledem, než ji smích ovládl. Zaklonila hlavu a divoce se rozesmála. Ganelon se odkutálel zpod její boty, ale i on se plazil pryč s úsměvem na tváři.

			Ta rozbitá koule, pochopil Clay. To je Moogova práce. Už to cítil. Zápach přírodního třtinového cukru páleného na železné pánvi. Clay si nemohl vybavit název směsi, ale pamatoval si, že ji čaroděj v minulosti použil už alespoň dvakrát. Jednou, aby jejich skupina utekla z phantranského vězení, a znovu, když chtěl oživit pohřeb, který se pak stal nejzábavnějším smutečním obřadem, na kterém kdy Clay byl.

			„Počkej u dveří,“ řekl Kit procházející kolem něj. „Já vezmu tvého přítele.“

			Clay přikývl. „Jain, dostaň odsud svý holky.“

			Bývalou zbojnici už příliš ovládalo veselí na to, aby si jeho slov všímala. Dvě dívky z Hedvábných šípů ji však vzaly mezi sebe a doprovodily ji ven.

			Všichni, kdo seděli nebo stáli kolem baru, už se hlučně smáli. Kit, na kterého plyn z rozbité koule neúčinkoval, zvedal Ganelona na nohy a sténal přitom. „U všech sluhů Tamaratiných! Jsi těžký jako kámen!“

			Ganelon, jenž byl posledních devatenáct let socha, považoval jeho poznámku za velice zábavnou. Šíleně se rozesmál — ten zvuk Clayovi připadal tak absurdní, jako kdyby troll recitoval básně — a poplácal umrlce po zádech, což je oba málem poslalo k zemi.

			Než Clay vyrazil ze dveří, naposledy pohlédl na Larkspur. Žena se ohýbala smíchy a podpírala se o bar. Křídla se jí třásla a do místnosti plné zmatku trousila černá pera. Podívala se na něj a zvedla ruku. Namířila mu na hruď špičkou meče. Přestože se Larkspur nacházela v dost nesmyslném stavu, Clay cítil, jak se mu při pohledu na její oči plné zla sevřely vnitřnosti.

			Jain klečela na ulici. „Kdo kdy slyšel o sovědovi?“ vykřikla. „Co to vlastně vůbec je?“

			Moog vypadal zmučeně. „Je skutečný,“ zamumlal. Kit ho konejšivě poplácal po ramenou.

			Clayovi trvalo pár vteřin, než si uvědomil, že je tam s nimi i Gabriel, který měl přes každé rameno jeden žok. Zíral na Ganelona, jako kdyby mu narostly rohy.

			„Co je to s ním?“ zeptal se Gabe.

			„Povím ti to cestou,“ slíbil Clay. V ulici před nimi spatřil skupinku mužů ve stejných červených hábitech, jako měl Larkspuřin mnich. Poklekl vedle Jain a dotkl se jejího ramene. Žena, která ho dvakrát okradla a která mu právě nejspíš zachránila život, si utřela slzy smíchu. „Děkuju,“ řekl jí.

			Zachrochtala a zasmála se mu přímo do tváře. Dokázala však kývnout.

			Clay vstal, a když ucítil bolest v kříži, zašklebil se. Členky Hedvábných šípů ho sledovaly, některé ještě rozhozené vlastním chichotáním. „Dostaňte ji odsud,“ požádal je. „A hodně štěstí s těmi kentaury v Coverdale. Vy holky budete zatraceně dobrá skupina.“

			Pár z nich si s Clayem potřáslo rukou a krátce se s ním objalo. A pak se vypařily. Byly stejně šikovné v ukrývání se ve městě jako v lese. Možná dokonce lepší, vzhledem k jejich křiklavému oblečení. Když zmizely, Clay ulehčil Gabrielovi o jeden žok a postrčil ho směrem k západní bráně. „Musíme běžet,“ naléhal.

			Moog, který už pelášil kupředu, zavolal přes rameno. „Zapomeň na běh. Je čas letět!“

			Když dorazili, Kallorek byl v ráži. Matrick ho přivázal k židli, seděl naproti němu, usrkával ze sklenky na víno něco, co rozhodně víno nebylo, a klidně se usmíval. Agent zuřil.

			„Vyloupnu ti oči a dám si je se sýrem! Nechám tě stáhnout z kůže a nasolit! Nadělám si z tebe sušený maso a dám ho psům. Dám ho trouchnivcům a ty pak nechám psům!“

			Když přišli ostatní, Matrick pozvedl sklenku. „Vítejte zpět! Kal a já jsme zrovna doháněli, co jsme zameškali.“ Podíval se na Ganelona, který se ještě pořád nekontrolovaně chichotal vysokým hláskem. Padla mu čelist. Okamžitě pohlédl na Mooga. „Co jsi mu provedl?“

			„Nadýchal se Šakalího šprýmu,“ vysvětlil čaroděj. „V Conthasu se to trošku zvrtlo.“

			„Mimochodem, je na tebe vypsaná odměna,“ oznámil Clay Matrickovi.

			Král zbledl. O odstín či dva. „Lilith ví, že žiju?“

			„Pokud to nevěděla předtím, než jsme zlikvidovali Maxithon, tak teď už to ví jistě,“ řekl mu Clay. „Najala si lovce lidí. Ženu jménem…“

			„Larkspur.“

			Clay zamrkal. „Jo, tu. Ona je… Špatná zpráva,“ uzavřel to.

			Matrick kývl. „Ano, ona je opravdu špatná zpráva. Bál jsem se, že se Lilith k tomuhle řešení uchýlí. Před pár lety jsme Larkspur najali, aby vystopovala sluhu, kterej ukradl Lilith nějaký šperky. Našla ho dost rychle, usekla mu ruce a nožem mu vyřezala na čelo slovo zloděj. Když ho Lilith nechala popravit, bylo to pro něj skoro vysvobození.“

			Ganelon se zahihňal, jako kdyby Matrick vyprávěl košilatý vtip.

			„Moogu,“ Gabe kývl směrem k válečníkovi. „Nemohl bys…“

			„Ach, jistě.“ Čaroděj vzal Ganelona kolem ramen a navigoval ho směrem k chodbě. „Tak pojď, chlapáku. Jdeme nahoru na vzduch.“

			Když odešli, Clay se otočil zpátky k Matrickovi. „Takže, co je vlastně přesně zač?“

			Matty zmateně pokrčil rameny.

			„Je to daéva,“ oznámil Kit.

			„Což je…?“ zeptal se Gabe.

			Revenant pokrčil rameny a něco uvnitř něj zachrastilo — asi žebro. „Prostě daéva. Daévy jsou daévy. Nemám tušení, odkud pocházejí. Ale kromě křídel…“

			„Počkej, ona má křídla?“ zeptal se Gabriel, ale pak mávl rukou. „To je jedno. Cos chtěl říct?“

			„Ano. No, kromě křídel mají daévy i jisté… charizma. Nejlíp by se to dalo nazvat puzení.“

			„Chceš říct, že dokážou ovládat lidi?“ zeptal se Clay. Ulevilo se mu, že jeho šílené okouzlení tou ženou v baru mělo nějaký důvod.

			„V podstatě ano,“ přitakal Kit. „Samotná jejich přítomnost, tedy aspoň jak jsem slyšel, stačí ke spuštění mírného očarování. Pokud se daéva pokusí člověka opravdu okouzlit… Silná mysl je asi schopná odolat, ale slabá…“ Poškrábal se na nekrvavém šrámu na krku. „Slyšel jsem o daévách rozkazujících malým armádám podrobených otroků, kteří jsou připraveni a ochotni udělat všechno, co daévy žádají.“

			„A co naše daéva?“ chtěl vědět Gabe. „Larkspur? Tak to bylo?“

			Kallorek se zasmál. Matrickův pohled ho však rychle umlčel.

			„Ano, Larkspur. I když kdysi vystupovala pod jménem Sabbatha,“ řekl jim Kit. „Existuje o ní řada písní. Většinou poměrně temných, jak si jistě dokážete představit. Více než rád vám jich pár zazpívám, pokud chcete.“

			„Stačí nám říct, o čem jsou,“ prohlásil Gabe netrpělivě.

			Z umrlce vyšlo něco, co by mohl být povzdech, kdyby měl v těle vzduch. „Většina se zmiňuje o problémovém porodu a bouřlivém dětství. Dokonce krvavém.“

			Pochopitelně, pomyslel si Clay. Vzhledem k tomu, že děti se škádlí kvůli něčemu tak prostému, jako je účes nebo koktání, dokázal si představit, že pár křídel s černým peřím dokáže v dětech rozhodně vzbudit zášť. A zášť u dětí umí být krutá.

			„Každopádně,“ pokračoval Kit, „skončila v Taliskadu, což byla kdysi pevnost, pak odloučený klášter, známý napravováním duší mladých problematických dívek.“

			„Skvělá práce,“ odfrkl si Matrick.

			Umrlec si upravil tógu z pokrývky. „Vskutku. Larkspur nebo Sabbatha, jak jí tehdy říkali, pro ně byla těžkým oříškem. Došlo k incidentu s ředitelem, něco v tom smyslu, že se sám vykastroval ve vaně, a Larkspur nedlouho potom zorganizovala vzpouru a převzala pevnost. Využívala ji jako základnu, když se stala žoldnéřem.“

			„Byla žoldnéřem?“ zeptal se Clay.

			„Krátce ano,“ potvrdil Kit. „Právě někdy v té době zavrhla své staré jméno a stala se Larkspur. Ale prý ji přestalo bavit bojovat s příšerami a netoužila po boji v aréně, tak se zaměřila na mnohem nepředvídatelnější kořist.“

			„Lidi,“ řekl Gabriel.

			„Přesně.“

			„A teď jde po nás,“ zamumlal Clay.

			Kit se ušklíbl. „Obávám se, že ano.“

			„Myslíš, že nás bude následovat i do Wyldu?“

			Kallorek se krutě zasmál. „To teda bude. Vsadím na to svoje zuby. Už teď jste všichni mrtví,“ ušklíbl se. „Klidně můžete otočit přesýpací hodiny a začít počítat písek. Před dvaceti lety byste se Larkspur možná mohli rovnat. Ale teď… Roztrhá vás na cucky. Možná Ganelon by ji mohl sundat. Možná. Pokud by s ním bojovala fér. Ale sám jsem slyšel pár těch písní — dost na to, abych věděl, že ona fér nebojuje, ani náhodou. Skočí na vás z boku, vyrve vám srdce a sežere ho. Kurva, jak rád bych u toho byl a viděl to.“

			Clay pokrčil rameny. „Jo, člověk holt vždycky nedostane všechno, co chce.“

			Agent se opravdu ošklivě usmál. „To by ses divil,“ poznamenal.




		
			KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

			Let

			Pilotní kabina se nacházela vysoko na zádi. Byla oddělená skleněnými okny a vybavená luxusním křeslem s držáky na korbel u každé područky. Matrick se nabídl jako pilot, ale pil už od oběda a pletl se mu jazyk, takže Gabe tu povinnost svěřil Moogovi.

			Čaroděj zatáhl za tři páky, jednu po druhé. Trojice plachet se za hlasitého praskání blesků přeskakujících přes jejich kovové žebroví rozevřela. Slapové motory — dva na každé straně lodi — zavrčely a daly se do pohybu. Z takové blízkosti Clay v každém viděl čtyři soustředné prstence točící se stále rychleji a rychleji. Smyslná dvorana se dala do pohybu.

			Moog přímo zářil. „Jedno vám o druinech řeknu… Nechali nám na hraní opravdu skvělé hračky.“

			Clay sebou trhl, jak se vzduch kolem něj roztočil v jemnou mlhu. „Uvnitř je voda?“ zeptal se přes hluk.

			Moog přejel prsty přes řídicí koule a nadšeně kývl. „Samozřejmě!“ Začal vysvětlovat cosi o hydrotočení a něčem, co nazýval cyklická výška, ale Clay už přestal poslouchat. Vyletěli z jeskyně a stoupali k nebi. Žaludek se mu vzpouzel — zhoupl se a až o chvilku později se umoudřil.

			Clay pohlédl na Gabriela, který stál u zábradlí a hleděl na západ.

			Vydrž, Rose, pomyslel si Clay. Pomůžeme ti, ať to stojí, co to stojí.

			„Řekněme, že toho Gabeova parchanta najdete,“ předpokládal Kallorek, který se krčil na schodech na přední palubu. „Řekněme, že se dostanete přes Heartwyld — což nedostanete — a nějak se přes Hordu dostanete do Castie — což nezní pravděpodobně — a Rose bude naživu — což asi nebude. Co pak? Jakej máte plán, Pomaloručko?“

			Agent řečnil celé odpoledne. Moog a revenant tiše rozmlouvali u přídě. Teď byla řada na Gabeovi, aby pilotoval, což v podstatě znamenalo ničeho se nedotýkat. A Ganelon, kterého už dávno vyčerpal smích, spal dole v hlavní kajutě. Matrick byl také dole. Pravděpodobně pil. A tak byl Clay, sledující u zábradlí na pravoboku západ slunce, jediný v doslechu.

			Zvážil několik možných odpovědí a nakonec se rozhodl pro jedno z mnoha pokrčení ramen.

			Kallorek si odfrkl. „Nemáte žádnej, co? Tak já vám ušetřím trápení: Rose je v prdeli, slyšíš mě? A až ji najdete, budete úplně stejně v prdeli i vy.“

			Clay mlčel. Proletěli chuchvalcem mraků a plachta zapraskala stříbrným světlem.

			„Pořád máte čas, Pomaloručko. Čas se umoudřit a tuhle loď obrátit. Bouchni Gabea po hlavě, přesvědč Mooga, že to tak bude nejlepší. Ten starej prevít poslechne každý tvoje slovo. A tu zatracenou zombie zavři zpátky do bedny, kam patří. Ti další budou do rána pryč. Zpátky v Conthasu můžeme být ještě před východem slunce. A z tebe bude boháč.“

			Kallorek je had, připomínal si Clay. Bude ti syčet do uší tak dlouho, až věc, co se ti zdála nepochopitelná, začne vypadat jako skvělej nápad.

			„Nejsem typ, co by se mstil,“ lhal agent. „A vás mám rád, kluci. Opravdu. V podstatě jste mě udělali. Před Ságou jsem byl jen malej kuplíř. Vezmi mě domů, Clayi. Co se stalo, stalo se. Všechno zlý odvál vítr. Co říkáš?“

			„Doma budeš brzo,“ odpověděl Clay. „Necháme tě na kraji lesa. Uděláš si dvoudenní procházku, možná třídenní, a pak budeš zpátky v Conthasu. Živ a zdráv.“

			„Okraj Wyldu je sotva bezpečnější než samotnej Wyld,“ stěžoval si Kallorek. „Něco rozzuřilo kentauří kmeny. V posledních dnech jsou všude. Budu mít štěstí, když neskončím s jabkem v hubě na rožni nějakýho koně. Krom toho — víš, kolik mě stálo tuhle věc zprovoznit?“ Mávl kolem sebe a ukázal na celou loď. „Až moc na to, abych nechal vás, krysy, jezdit si v ní na výlety po wyverním území. Vidíš snad na palubě balistu? Prak? Jakýkoli zbraně? Tahle loď není stavěná na cestu Wyldem! Budete jak kachna v rybníčku se žraloky!“

			„Nemyslíš v bazénu?“

			Kalova tvář se zbarvila do odstínu shnilé švestky. „Ha ha ha, kurva vtipný,“ zaskřehotal. „Uvidíme, kdo se bude smát naposled, až z vás zbude jen hromada škváry.“

			Clay znovu pokrčil rameny. Trochu jinak než předtím.

			Agent potřásl hlavou. I když měl pouta, pokusil se neohrabaně posunout. Po chvíli začal znovu, tentokrát z jiného soudku.

			„Víš, o Larkspur jsem si nedělal legraci. Párkrát jsem ji potkal. Dokonce jsem se ji snažil nalákat zpátky mezi žoldnéře. Ale to jsem klidně mohl chtít po vlkovi, aby sežral hlávku salátu. Je to zabiják. Žízní po krvi, a čím rychleji před ní utíkáš, tím žíznivější je. Mohl bych to za vás vyřídit. Mohl bych ji vyplatit nebo jí aspoň dát tolik, aby řekla, že je Matrick mrtvej. Přemýšlej o tom, Pomaloručko. Jsem vaše jediná šance.“

			Clay jen hleděl přes zábradlí a mhouřil oči do žhavé sluneční záře. Kvůli své velikosti a navzdory čtyřem slapovým motorům byla Smyslná dvorana podstatně pomalejší než Hlídčina Stará sláva. Prozatím letěli přímo na jih, oblétali okraj Wyldu. Ráno změní směr na západ a poletí přímou cestou do Castie.

			Kallorek vytrvale pokračoval. „Dobrá, nejlepší možnej scénář: Najdete tu holku a nějak ji zachráníte. Můžete pak zůstat v Castii a stát se občany tý zpropadený Republiky, protože tady už pro vás nic nezbude. Zničím všechno, co tu necháte.“

			Zvýšil hlas, aby ho slyšel i čaroděj. „Hej, Moogu, víš, co zbylo z tý tvojí hnusný věže? Nic! Jen suť a trosky. Spálil jsem všechny tvoje knížky a zabil všechny ty pitomý zvířata. Jedno jsem dokonce snědl. Víš, co je výborný? Malej slon! Přesně tak, snědl jsem tvýho malýho pitomýho slona, Moogu! Slyšíš? Nemáš nic jinýho než oblečení, co sis zabalil s sebou, ty malá odporná kryso.“

			„Opatrně,“ varoval ho Clay, ale Kallorek pokračoval.

			„Víš co? Zdvojnásobím odměnu za Mattyho hlavu. Sám ho dotáhnu do Brycliffu a na hradních schodech mu podříznu krk. A Ganelon? Pošupá přímo zpátky do Lomu. Ale tentokrát ho tam zahrabu tak hluboko, že ho ze strachu ze tmy nenajdou ani bazilišci. Jo, a s Valery mám zvláštní plány. Snaží se být čistá, víš? Ale tomu zabráním. Poskytnu jí takový množství škrábainu, že bude vypadat jako děvčin sloupek u postele. Stane se z ní bezduchej feťák, dokud ji to nezabije.“

			„Kale…“ přerušil ho Clay.

			„A ty, Pomaloručko…“

			„… ne.“

			„… Spálím celej tvůj svět. Myslíš, že hlavním problémem Coverdale jsou kentauři? Jeho hlavním problémem bude smetení z povrchu zemskýho. Zbourám tu chatrč, který říkáš domov, a tvoji ženu dám svým strážím na hraní.“

			Clay opustil zábradlí a vyrazil k němu.

			„A tvoje dceruška… jak jsi říkal, že se jmenuje? Tally? Myslím, že si ji nechám. Naučím ji pár věcí, který jí ty neukážeš.“

			Kallorek se ošklivě zasmál. Zíral na svoje tlusté břicho, takže jakmile na něj dopadl Clayův stín, překvapením vykřikl. Agent zavřel oči a nastavil bradu. Připraven na ránu, o které předpokládal, že přiletí.

			Ale Clay Cooper nemlátil chlapy, kteří vyhrožovali jeho ženě nebo dcerce.

			Takové chlapy čapl za límec, donutil je vstát, udělal tři dlouhé kroky, aby dostal švih, a pak je hodil hlavou napřed přes zábradlí lodi. Kallorek, příliš překvapený na to, aby byť jen vykřikl, zmizel v tmavém zapomnění.

			Poté tam Clay jen tak stál. Hruď se mu divoce dmula, krev mu pulzovala ve spáncích jako otrokářův buben. Ruce se mu třásly. Chytil se za zábradlí z měsíčního kamene, aby chvění zastavil. I ta nejzelenější větvička se dokáže ohnout jen do určité míry — a pak praskne. Jakmile si Kallorek začal brát do úst jeho rodinu, něco uvnitř Claye prostě… prasklo.

			Zvíře, věděl Clay, není pryč. Jak se zdá, nikdy nezmizí. Jen… spí.

			Přišel k sobě, až když uslyšel tleskání. Moog a Kit mu aplaudovali. Čaroděj se široce usmíval a umrlec měl divný výraz, který se však také dal považovat za úsměv.

			Gabriel se objevil po jeho boku. Nakukoval přes palubu do tmy. „Co se to tady stalo?“ zeptal se.

			Clay otevřel ústa, aby vše vysvětlil. Ale zase je zavřel ze strachu, že by mu vztek zastřel hlas. Místo toho jen pokrčil rameny.

			Každé ráno se nad lesem vznášel mrak. Špinavá, temná mlha páchnoucí po rozkladu a popelu. Většinou se do oběda rozptýlil a Clay pak až do večera, kdy slunce na západě žhnulo jako hranice, hleděl přes šedý oceán zasmušilých a zlověstných stromů rozpínajících se přes celý horizont. Pak se shromáždily hvězdy, aby západ slunce oplakaly. Leskly se jako slzící oči a občas nějaká z nich spadla.

			Druhého dne proletěli fialovým mrakem páchnoucím rozkladem, který je nechal celé zmrzlé a mokré. Matrick dostal horečku a trval na tom, že vydatné množství kaskarské whisky je jediný lék. Kit, který tvrdil, že jednou dělal doktora na bitevním poli, jeho slova potvrdil. Ostatní tomu oprávněně nevěřili, ale Matty se druhý den ráno probudil jen se svojí běžnou kocovinou.

			Dvakrát během prvních dní zahlédli, jak je něco pronásleduje. Ale ať už šlo o cokoli, zmizelo to dřív, než to mohli rozpoznat. Clay se přistihl, že zvažuje, jestli by byl raději, kdyby je tu nahoře napadl Lastleaf, nebo Larkspur. Jeho názor se měnil každou hodinu. Alespoň do chvíle, kdy si vzpomněl, co wyvern udělal s Obolonem Hanem.

			I přes fantastické kajuty v podpalubí, trávila skupina většinu času na palubě. Gabe upíral zrak kupředu, vždycky kupředu, zatímco všichni, kdo se dostali do křížku s Larkspur v Conthasu, vrhali ustarané pohledy vzad.

			Vzájemně se upozorňovali na důležité orientační body, které viděli pod sebou. Třeba ruiny Kameníku, kde se scházely skupiny, aby si sdělovaly novinky a vyprávěly příběhy, a kde Sága spolu s Přední hlídkou a Nočními kohouty po třídenním obléhání porazili malou armádu Divokých. Jediným padlým byl jejich bard, na jehož jméno si Clay nemohl vzpomenout. Zabil ho šíp, když močil. Šíp, který proletěl skrz cimbuří.

			Ganelon kývl dolů na zbytky Brookstridera, chodícího stromu většího, než byl Blackheart (ze kterého měl Clay dřevo na svůj milovaný štít). Nikdo nevěděl, kdo nebo co ho zabilo, ale jeho mechem pokrytou mrtvolu obklopovalo několik tuctů menších entů, což některé podnítilo k úvahám o tom, jestli se nestal obětí arboricidy: vyvraždění stromů jinými stromy, jak to nazval Moog.

			A pak tam byl kráter, ve kterém náhodou našli tělo něčeho, co žádný z nich nedokázal poznat — pulzující vak želatinové hmoty a chapadlovitých končetin, který vypadal, jako by patřil do hlubokého oceánu, ne do jedovatého lesa. Předpokládali, že je to mrtvé a Matrick do toho šel šťouchnout klackem. Nejdřív to mrtvé nebylo, a když konečně ano, museli tomu Matricka vyříznout z žaludku.

			Třetího večera, když všichni leželi roztažení na pohovkách vytažených na palubu z dolních kajut, Clay zjistil, že se mu znatelně zlepšuje nálada. Pocit hrůzy, který se ho držel už od… no, od toho večera, kdy se Gabriel objevil u jeho dveří, pomalu mizel. Koneckonců, podařilo se jim znovu sjednotit Ságu, získat Vellichor, utekli lovcům, přežili zápas s chimérou a unikli zkáze Maxithonu. A navíc měli obrovské štěstí a získali vlastní obloholoď.

			Přecházet Heartwyld pěšky by jim trvalo měsíce. Pokud by to vůbec zvládli. A bylo by to příšerné a zrádné tažení skrze noční můru, skrze krajinu hemžící se příšerami připravenými je zabít. Znamenalo by to trávit jednu bezesnou noc za druhou na tvrdé zemi, bát se každého křupnutí větvičky, každého zašustění smrdutého padajícího lupínku, poslouchat, jak samotná temnota kolem nich dýchá a šeptá.

			A podle toho, co Clay slyšel, byl Heartwyld stejně nebezpečný jako kdysi. Příliš mnoho skupin si to usnadňovalo: pročišťovaly arény a každou noc spaly v hostincích. Jen málo žoldnéřů bylo ochotno prozkoumat tuto zatuchlou jeskyni nebo prohlédnout tamtu strašidelnou ruinu a pouze ti nejstatečnější byli ochotni riskovat ve Wyldu.

			Ale to teď bylo jedno: oni letěli. A navzdory oprávněným obavám Barreta a jeho kolegů se cesta tak daleko ukázala být milosrdně jednotvárná. Možná budou mít opravdové štěstí, představoval si Clay, a přeskočí les, přeletí hory, překvapí nic netušící Hordu a proniknou do Castie na dost dlouho, aby našli a zachránili Rose, a pak se vrátí domů a tuhle celou věc s vypsanými odměnami zatím odvane vítr.

			Sakra, pomyslel si Clay, půlku našich problémů jsem vyřešil tím, že jsem Kala hodil přes palubu. Možná mohli pozvat Lilith na „přátelskou plavbu“ a udělat s ní totéž. Třeba až se vrátí.

			Claye vytrhlo z přemýšlení tiché drnkání. Kit vytáhl svůj podivný nástroj a šedozelenými prsty brnkal na síti ze stříbrných strun tichou, dojemnou skladbu.

			„Co je to vlastně za věc?“ zeptal se Moog. Čaroděj dole objevil malou knihovnu a nyní listoval knihou nazvanou Jednorožci: Pozor na Roh. „Nikdy jsem nic takového neviděl.“

			„A ani neuvidíš, příteli,“ reagoval Kit. V hlase melancholický tón. „Bacinkcinky jsou tak vzácné, že obloholodě jsou ve srovnání s nimi něco jako měďáky.“

			Claye napadlo, že kdyby měl pár hodin na přemýšlení, rozhodně by vymyslel hloupější název než bacinkcink.

			„Bacinkcink?“ Moog zavřel knížku a naklonil se, aby prozkoumal těžkopádný osmistěnný nástroj ležící Kitovi na klíně. „Myslel jsem, že je všechny zničili, když padl Dominion.“

			„A je to tu zase,“ povzdechl si Ganelon. Všechny, až na Kita a Mooga, tím rozesmál.

			„To jsem si myslel také,“ řekl umrlec. „Našel jsem tuhle krásku mezi Kallorkovými artefakty a rozhodl se mu od ní ulehčit.“

			„Fascinující!“ zvolal Moog.

			„No není?“ Clay vložil do těch slov tolik sarkasmu, kolik jen mohl.

			Čaroděje to nezastrašilo a pokračoval ve vyptávání. „Kolik strun má?“

			„Dvacet šest ke straně, sto čtyři celkem.“ Když to Kit říkal, zahrál na několik z nich pár tklivých tónů. „Dneska už nejspíš nikdo živý nezná tajemství jejich výroby. A odvažuji se říct, že jsem asi jediný umrlec na světě schopný na ně hrát.“

			„Zahraj nám,“ vyzval ho Matrick. Clay myslel, že má řídit loď. Ukázalo se, že ji neřídí nikdo, ale na tom stejně moc nezáleželo, protože ta věc v podstatě létala sama. „Máš být náš bard, nebo ne?“

			„Tak tedy píseň,“ prohlásil Kit. Postupně se na všechny podíval, pak zavřel oči a začal se kolébat jako rákos na březích řeky. „Tak co bychom, co bychom… Á.“ Prudce otevřel oči. Jeho prsty se rozkmitaly a kosti v zápěstích mu zapraskaly, jak si je protáhl. Zadrnkal pár nesourodých tónů, ruce se mu po osmistěnné síti roztančily a pak se rozezněla melodie a třepotala se v teplém večerním vzduchu jako ptáček.

			Kit začal chraplavým, rytmickým a neuvěřitelně příjemným hlasem zpívat.

			Moog pohupoval hlavou do rytmu. Matrick si bubnoval prsty na břiše. Ganelon omráčeně pozoroval revenantovy hrající ruce. Gabriel, stejně jako to v posledních dnech dělal často, upřel zrak na západ ke Castii. A Clay, jak bylo jeho zvykem, se díval za ně, směrem k domovu.

			Kitova píseň, jako většina nejlepších písní, vyprávěla překvapivě jednoduše známý příběh. Kit zpíval o grandualských bozích, o Svaté Čtveřici a o bitvě Pána Léta proti Duchu úplné temnoty. Pán zvítězil a vyhnal Ducha do nebes, odkud teď vše sleduje a čeká na správný čas, aby se znovu ukázal. Milion jeho očí se tak blyští v naprosté temnotě nebeské.

			Zpíval o ženě Pána Léta, bohyni soucitu a neobyčejné krásy, která mu zplodila dvě děti. První z nich byl Vail, Syn Podzimu. Chlapcův duch však byl zlomyslný a zlý, a tak ho otec zavrhl. Jako druhou matka porodila Glif, Pannu Jara, při porodu však zahynula.

			V půlce písně si Clay uvědomil, že Kit zpívá v cizím jazyce. Znal druinštinu natolik, aby ji poznal, ale samotná slova pro něj byla beztvará, bez formy, stejně vybraná a rozkošně náhodná jako okvětní lístky rozházené ve tmě.

			Přesto věděl, jak příběh skončí.

			Vail, kterého teď lidé kvůli jeho zášti vůči otci nazývají Heathen, se vzdal svého vlastního života, aby se jeho matka mohla znovu zrodit. Smrt ji však změnila. Její soucit nahradila krutá přísnost. Její krása se stala chladnou a hrozivou, i když neméně půvabnou.

			A tak se celý příběh opakoval pořád dokola až do konce všech dní. Protože smrt podzimu dala vzniknout zimě a zima zase porodila jaro.

			Poslední doznívající tóny Kitovy písně se nesly večerním vzduchem. Clay viděl, jak Ganelon tiše pochrupuje. Moog a Matrick se zamyšleně usmívali. Čarodějovy oči se leskly neutřenými slzami.

			„Krásné,“ řekl. „Jednoduše krásné.“

			To samozřejmě bylo — o to víc, že šlo o zpěv v zapomenutém jazyce a hru na nástroj, který byl pravděpodobně jediný svého druhu na celém světě. Přesto Clay už dlouho tento příběh považoval pouze právě za příběh. Za způsob, jak dát smysl příliš nesmyslnému světu. Nemohl být pravdivý. Všechno v něm určitě ne. Byl zkrátka příliš neuvěřitelný.

			Ale přesto podle něj troška přikrášlení tu a tam byla tím, co činilo rozdíl mezi dobrým příběhem a skvělým příběhem.

			Následujícího rána před sebou na obloze něco spatřili. Clayova první myšlenka byla, že Lastleaf odhalil jejich plán na záchranu Rose a letí jim ho překazit. Mhouřil oči, obával se, že uvidí mávající dračí křídla. Ale ať už šlo o cokoli, pohybovalo se to příliš pomalu na to, aby šlo o druinova obávaného wyverna.

			„Je to obloholoď,“ oznámil Gabriel. „Mění kurz směrem k nám.“

			Ganelon si sundal ze zad sekeru. Vzduchem kolem něj se rozezněl šepot zbraně. „Mohli by to být piráti,“ prohlásil.

			Clay se zasmál. „Jasně. Nebeští piráti?“

			Válečník pokrčil rameny. „Proč ne?“

			Claye napadlo hned několik důvodů, proč ne, ale pro jistotu také popadl chladivou rukojeť svého kladiva u pasu.

			Jeho obavy byly neopodstatněné. Loď, která očividně patřila jiné skupině, pouze proletěla kolem nich, aby se na ně pasažéři mohli podívat. Byla větší než Stará sláva, ale ne o moc. Na trupu měla namalovaná slova Šťastná sedmička. Sedmička však byla přeškrtnutá a šestka pod ní také. Pod tím vším bylo načmárané slovo pětka. Clay u zábradlí viděl jen čtyři lidi a přemýšlel, jestli nápis na lodi znovu přemalují.

			Vypadalo to, že posádku někdo napadl. Přední plachta lodi byla roztrhaná, i když se zdálo, že ji vyspravili, aby dál plnila svou funkci. Jeden ze dvou slapových motorů byl mimo provoz. Prstence, jak si Clay pamatoval z Moogova povídání, byly z čistého duramantia, takže je nešlo rozbít. Tyto však přesto něco pokřivilo.

			Matrick zamával. „Musí si myslet, že jsme blázni — letět v lodi jako tahle přes Wyld.“

			„Nejsme o nic větší blázni než oni,“ prohlásil Kit. „Od dlouhého pádu je dělí jen jeden motor.“

			Jedna členka Šťastné pětky zamávala nazpátek. Pak ukázala za záď jejich lodi. Clay přimhouřil oči a na západě uviděl hromadu zlověstných mraků. Žena začala důrazně ukazovat opačným směrem.

			Moog prohlásil nahlas to, co všichni viděli. „Před námi to vypadá na nějakou bouřku. Mohli bychom přistát,“ navrhl. „Počkat, až se přežene.“

			„Přistát?“ pochyboval Matrick. „V Heartwyldu? Hlasuju pro ne. A technicky vzato jsem pořád tvůj král, pamatuješ?“

			„Přistávat se nebude,“ prohlásil Gabriel. „A nebudeme se ani otáčet. Pokud si teda nemyslíte, že pár černých mraků pro nás představuje větší nebezpečí než Larkspur, o který tvrdíte, že nás může pronásledovat.“

			Oba se podívali na Claye, který ještě porovnával temnou hrozbu před nimi s temnotou za nimi. Nakonec si povzdechl. „Tak tedy vstříc bouři.“




		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ


			Temná hvězda

			Vletět do bouře byl hodně pitomý nápad.

			Smyslnou dvoranou zmítaly hrozivé větry. Palubu zmáčel černý déšť. Trojí plachty hučely stěží posbíranou elektřinou. Nic z toho však Claye neznervózňovalo tolik jako blesky samotné bouře.

			Nemohly to být prostě obyčejné blesky — takové, které zabíjejí lidi a zapalují lesy. Ne, tady ve Wyldu ne, ten měl zlou pověst, které musel dostát. Tyto blesky byly modré. Svůj příchod vždy oznámily obrovským třesknutím, jako když praská obří páteř, a pak se s rachotem rozdělily do bleskových sloupů, které vypadaly, jako když podpírají zvířené mraky nad nimi.

			Moog byl vzadu v pilotním křesle. I když vlastně stál. Jeho prsty tancovaly po řídicích koulích. Manévroval mezi sloupy jasného světla a dělal, co mohl, aby viděl skrz skla kajuty zmáčená deštěm.

			Matrick byl opilý a visel na přídi na siréně, jednu ruku na jejím prsu. Neartikulovaně křičel do bouře. Clay ho sledoval, jak dopil půlku láhve vína a hodil ji směrem k sloupci, kterému se právě těsně vyhnuli. Láhev se roztříštila a Matrick jásal jako dítě při letním ohňostroji.

			Tohle je můj král, pomyslel si Clay rozmrzele.

			Jako kdyby vítr, déšť a blesky nebyly dost nebezpečné, objevili se ještě jiskřiví wyrmové — hadi dlouzí stejně jako Smyslná dvorana a téměř neviditelní. Dokud se k sobě nepřiblížili — pak jejich těla zazářila oslnivě modrobílou barvou. Praskající proudy elektřiny je pak spojovaly dohromady a Clay si prostě musel představit, jak dva z nich míjejí každý jednu stranu lodi a napříč palubou mezi sebou vedou proud, který je všechny okamžitě zabije.

			Měli jsme přistát, říkal si. Nebo se otočit a počkat, dokud se ta bouře nerozpadne.

			Loď se pod ním zakymácela, jak ji Moog stočil pryč od třaskavých ran signalizujících další blesk. Ten udeřil tak blízko, až Clay cítil, jak jeho srdce poskočilo a chlupy na rukou se mu zježily. Okna pilotní kabiny se zatřásla a vyrvala se z rámů. Čaroděje teď bičovaly déšť i vítr a smýkly s ním vzad. Zakopl o opěradlo křesla a zmizel Clayovi z dohledu.

			Smyslná dvorana bezcílně brázdila bouří, obklopená vysokonapěťovými cyklony a hady ze svinutých blesků. Clay se chytil zábradlí, aby udržel rovnováhu. Udělal chybu — pomyslel si, že už nemůže být hůř.

			Kallorek se mýlil: Larkspur se na ně nevrhla z boku. Vrhla se na ně přímo čelem.

			Její obloholoď (protože každý měl pitomou obloholoď, začal si myslet Clay) rozrazila mraky před nimi. Byla obrovská: tak velká jako phantranská bitevní loď, na palubě plachtu vedle plachty, všechny zkosené jako drápy mořské čarodějnice propojené sítěmi. Clay počítal motory — dva, čtyři, šest — a viděl, jak kolem zábradlí na obou stranách vyčnívají věže se samostříly, každá obsluhovaná mnichem zabaleným v karmínovém hábitu.

			Chvilku se bál, že bitevní loď proletí přímo skrz ně, ale Smyslná dvorana náhle začala klesat. Moog byl zpátky u kormidla a horečně točil řídicími koulemi. Larkspuřina loď prohučela nad nimi. Zář z plachet Dvorany ozářila její dlouhý černý trup a Clay na něm viděl tučná bílá písmena.

			TEMNÁ HVĚZDA.

			Larkspuřina loď se prudce naklonila a poskoci u věží zamířili. Několik prvních šípů neškodně probodlo palubu. Jeden mnich za samostřílem ztratil oporu a ocitl se ve vzduchu. Ke své věži byl přichycen koženým postrojem, ale obloholoď klesala tak rychle, že mu to zlomilo vaz.

			„Narazí do nás!“ křičel Clay. Gabriel ukázal přes rameno. 	

			„Ne, nenarazí.“

			Nad nimi proletěli dva jiskřiví wyrmové. Mezi sebou síť zářivých elektrických výbojů. Temná hvězda upravila kurz. Ostře to zvedla. Ztratila se v mracích.

			„Měli bysme přistát,“ řekl Clay Gabrielovi. Jeho přítel však dlouho mlčel. „Gabe, my…“

			Oceánský řev slapových motorů ho přerušil. Larkspuřina loď už zase letěla nad nimi a kličkovala mezi modrými blesky. Clay vzhlédl právě včas na to, aby viděl tucet červeně oděných mnichů, jak se hrnou přes bok paluby. Nejdřív padali jako kameny, ale pak si chytili hábity tak, aby jim do nich foukal vítr. Změnili tím svůj volný pád v plachtění. Jeden z nich povolil sevření svého oblečení a s jekotem se zřítil do tmy. Jiný se zase pustil moc vysoko — jeho křik uťala srážka se statickou plachtou. Proud mu nejdřív zapálil hábit, ale ve vteřině byl sám spálen na popel.

			Zbytek Larkspuřiných poskoků zvládl víceméně úspěšně přistát. Nakolik Clay viděl, neměli žádné zbraně. Matrick se však k jednomu z nich připotácel a dostal takový kop z otočky do brady, že ho rána srazila na zem. Jiný zkusil něco podobného na Ganelona. Ale ten čapl chudákovu nohu a mrštil jím přes palubu.

			Clay si temného stínu mezi mnichy nevšiml. Náhle tam však byla. Larkspur. Půvabně přistála na mokrou kluzkou palubu. Jako sokol na lovu ve společnosti podřadného ptactva. Její černé brnění se lesklo jako naleštěný obsidián. Vlasy ji ve větru šlehaly do krásné bledé tváře. Clay ucítil, jak se přes něj přelila vlna puzení. Srdce se mu rozbušilo, přestože jeho mysl na něj křičela, ať tam nestojí jako zasněný idiot a něco udělá.

			Larkspur složila křídla a tasila pár mečů, které měla na zádech. Byly dost ostré na to, aby přesekly i kapky deště. Což ukázala zkušebním máchnutím. Mniši kolem ní utvořili obranný kruh a zaujali pozici, která nasvědčovala tomu, že se považují za nebezpečné, ať už se zbraněmi nebo bez nich. Clay jim to, vzhledem k nedostatku důkazů o opaku, věřil.

			„Matricku Lebkobijci!“ vykřikla Larkspur a rozhlédla se po palubě.

			Král se vyhrabal na nohy. Potřásl hlavou a zpoza opasku vytáhl nože. Daéva na něj ukázala mečem tak, aby to kruh poskoků v červených hábitech viděl. „Jeho mi doveďte živého. Zbytek zabijte.“

			Tolik k pokecu před bitvou, pomyslel si Clay, když se proti nim mniši vyřítili. Dva se hnali na Matricka, dva ke kormidlu, čtyři skočili zadržet Ganelona stojícího s Kitem nedaleko protějšího zábradlí. Válečník už měl Syrinx v ruce a zlobně zíral na Larkspuřina záda. Zbylá dvojice šla po Clayovi a Gabrielovi, mezi sebou daévu.

			„Běž pomoct Moogovi,“ nabádal Claye Gabe.

			„Ale…“

			„Nemůže bojovat, pokud pilotuje!“

			Clay kývl směrem k Larkspur. „Ale ona je…“ Dál už se nedostal, protože Gabriel z pochvy tasil Vellichor. Plochá část čepele zářila jasně modrou barvou neznámého nebe. Jakmile Gabriel meč zvedl k rameni, Clay zahlédl chomáč mraků, hejno ptáků v letu a pak světlo jasné tak, že musel odvrátit tvář. Když se podíval znovu, byl to jen obyčejný meč. Přestože takový, jehož modrozelená čepel voněla po vlhké hlíně a letním deštíku.

			„Nic, co bych nezvládl,“ prohlásil Gabe tak sebevědomě, že se Clay rozhodl poslechnout.

			Moog byl beze zbraní, ale nebyl bezmocný. Smekl klobouk a házel po útočnících medovou šunku a cihly tvrdého sýra. Prvního Clay překvapil. Přehodil si ho přes rameno a přišpendlil ho k zemi. Mnich se mu neohrabaně ohnal po hlavě, a tak mu Clay tu nezbednou ruku přišpendlil k zemi taky. Praštil ji kladivem. Kosti jen zakřupaly. „Omlouvám se,“ zamumlal nesmyslně. Muž křičel a málem Claye shodil. A tak Clay použil Wraith i na jedno jeho koleno.

			Druhý muž praštil Claye přímo do obličeje. Ten cítil, jak mu nos praskl jako skořápka a hlava se mu prudce zvrátila dozadu. Mnich šel po jeho odhaleném krku. Clay však včas zvedl štít a ránu odrazil. Jenže opět do nosu. Což zatraceně bolelo. Ale pravděpodobně mu to zachránilo život.

			Clay vrávoravě ustupoval a Blackheart přitom schytal sérii ran. Jeho nepřítel mu nedal žádný prostor. A když se Clay ohnal Wraithem, mnich ho kopl do ruky tak, že se Clay zadní stranou kladiva praštil do obličeje.

			„Auuuuuu!“ zakňučel. Mnich se spokojeně ušklíbl.

			Clayovi se hlavou šířily úponky chladu. Zmrazily mu uši a obalily mozek ledovou krustou. Ještě ho napadlo zablokovat další útočníkovu ránu. Krátce nato však přiletěla rána další. Opět do obličeje — jaké překvapení! Clay padl na zadek. Byl omámený. Než se stihl zvednout, mnich ho kopl do hrudi. Clay prudce narazil hlavou do paluby. Bolelo by to mnohem víc, kdyby jeho lebka nebyla znecitlivělá chladem. Mnich mu bosou nohou přišlápl krk.

			Clay měl v ústech krev, v očích déšť a v plicích žádný vzduch. Což bude za chvilku vážný problém.

			Najednou tlak na krku povolil. Clay zalapal po dechu a zamrkal, aby se zbavil hvězdiček před očima. Viděl Mooga držícího svůj klobouk jako nabitou kuši. Mnich ječel, oči pevně zavřené, tvář politou kouřící červenou tekutinou. Nebýt příšerného smradu, Clay by si ji spletl s krví.

			Využil své výhody a rozmáchl se kladivem směrem k mnichovu rozkroku. Ozvalo se vlhké křupnutí a muž se sesul v kňourající hromádku. Clay ze sebe odsunul jeho tělo a zamumlal další omluvu. Nepřítel nebo ne, pokud chlapa praštíte do koulí kouzelným kladivem, to nejmenší, co můžete udělat, je omluvit se.

			Čaroděj mu pomohl vstát. „To bylo kruté,“ poznamenal. 	

			„Stejně jako mu vylít do tváře horkou polívku,“ kvitoval Clay. „Byl to…“

			„Ano, Pekelný dech. Dost zlý, když se člověku dostane do pusy, natož do očí.“ Čaroděj se tvářil provinile. „Ale snažil se tě zabít!“

			„Přesně. Takže serem na něj.“ Clay nasměroval Mooga zpátky ke kormidlu. „Běž. Udrž nás ve vzduchu. Musím…“ rozhlédl se po palubě. Matrick složil jednoho z útočníků a druhého skoro taky. Ganelon překvapivě stále čelil třem protivníkům. Mniši byli podle všeho spokojení s půtkou bez nějakých velkých útoků, které by mohly vést až k jejich smrti. Nejspíš doufali, že ho budou rozptylovat tak dlouho, než se jejich paní vypořádá s ostatními.

			Larkspur měla plné ruce práce s Gabrielem. Mniši, které vyslala napřed, leželi tváří k palubě a sama lovkyně lidí teď byla nucena pomalu ustupovat. Její meč vířil kolem ní, jak se snažila udržet si Vellichor od těla. Gabe měl na tváři něco mezi úsměvem a úšklebkem. A jak Clay viděl, Larkspur měla stejný výraz. Déšť jim uhladil vlasy a hučel na ocelových plátech jejich brnění — bílém jako kost a černém jako smrt.

			„Clayi?“ ozval se čaroděj vedle něj.

			„Hm?“

			„Musíš co?“

			„Co?“

			„Řekl jsi musím a pak ses tak nějak odmlčel.“

			Clay zoufale ukázal na prázdný kokpit a zakřičel. „PILOTUJ. TU ZKURVENOU. LOĎ!“

			Čaroděj si vzpurně mlaskl pod nos a narazil si klobouk na hlavu. „Dobrá,“ prohlásil zlostně a odkráčel.

			Clayovi pulzoval nos. Cítil, jak mu natéká pravé oko, do kterého se praštil vlastním kladivem. Hřbetem ruky si utřel krev z úst a vydal se na pomoc Ganelonovi.

			Mniši byli až příliš zaměstnaní, aby si ho všimli. Jednoho strčil Clay Ganelonovi na dosah a válečník se postaral o zbytek — nabodl toho chudáka na špičku svojí sekery. Na dalšího Clay skočil. Blackheartem odrazil jeho kop a udeřil zpátky Wraithem. Mnich se mu vyhnul, ale Clay ho dostal zpětným švihem. Kladivo mnicha lehce zasáhlo ze strany do hlavy a muž škobrtl. Ztratil rovnováhu. Clay ho přirazil k zábradlí a bouchal do něj tak dlouho, až sebou přestal mlátit.

			Ganelon pronásledoval svého posledního nepřítele na příď. Tam mnich, s očima upřenýma na mohutného jižana, omylem nacouval do Kita, který během bitvy neškodně postával opodál. Muž se otočil, jednu ruku zvednutou, připravenou k ráně, a když uviděl šklebícího se umrlce, zařval.

			„Dobrý večer,“ pozdravil Kit.

			Je pravda, že jeho úsměv byl děsivý. Ale i tak mnich nezareagoval dobře. Když si měl vybrat mezi tím, co mylně považoval za hladovou zombie, a jistou smrtí z rukou Ganelona, zvolil si třetí možnost — rozhodl se zkusit své štěstí skokem přes palubu. Vyšplhal na zábradlí, roztáhl oblečení a připravoval se doplachtit do pochybného bezpečí lesa pod nimi. Jenže jak skočil, Ganelonovi se podařilo čapnout jeho červený hábit. Mnich z něj z druhé strany vyklouzl a nahý jako mimino s jekotem spadl do bouře.

			Matrick vytahoval nůž protivníkovi z hrudi. Než mnich zemřel, bývalý král zvládl ostří o jeho oblečení očistit. Když viděl, jak ho Clay pozoruje, teatrálně dýku protočil.

			„Pořád to mám v sobě,“ prohlásil samolibě. Pak mu zbraň vypadla ze zraněné ruky a on ji nemotorně honil po palubě.

			Clayovu pozornost upoutalo Larkspuřino zavrčení. Daéva byla rozladěná. Nepochybně doufala, že se s Gabrielem vypořádá rychle, a místo toho se teď musela bránit. Její spojenci byli mrtví, v bezvědomí nebo oplakávali svá beznadějně rozdrcená varlata. A teď ji Clay a ostatní ostražitě obklopili.

			„Larkspur!“ řekl Matrick, ale ona si ho nevšímala. Krutě sekala do Vellichoru a ignorovala všechny ostatní kromě Gabea. Jako kdyby nebyli nic jiného než diváci. „Larkspur, je konec! Prohrálas!“

			Daéva odhalila zuby, odtančila dozadu a v obraně překřížila meče. Gabriel ustoupil, ale meč měl stále připravený. Ztěžka dýchal. Pokud by boj trval o něco déle, udělal by chybu a Larkspur by ho zabila. To bylo Clayovi jasné.

			Jenže to byl smysl toho, být součástí skupiny, nebo ne? Tygr, jakkoli hrozivý, může být zahnán do kouta. Bojuje sám a taky sám zemře. Ale lovit vlka znamená neustále se ohlížet a bát se, jestli nemá ve tmě za sebou další členy smečky.

			„Prohrála?“ zasmála se nevesele Larkspur. „Víte, co se stalo poslednímu chlápkovi, který mi řekl, že jsem prohrála? Do huby jsem mu dala jeho vlastního čuráka a jeho hlavu pak napíchla na kopí.“

			„Ten můj by se mi v žádným případě do pusy nevešel,“ prohlásil Matrick, jako kdyby to byla jasná věc. Kit se krátce nevhodně zasmál.

			Larkspur se nebavila. Znovu se zaměřila na Gabriela. „Je pravda, že míříte do Castie?“

			Gabrielovi se moc nechtělo odpovědět, ale nakonec přikývl. „Je to pravda.“

			„Proč?“ zeptala se.

			„Moje dcera je tam uvnitř v pasti.“

			Clay by odpřisáhl, že na okamžik viděl, jak se něco v daévině výrazu pohnulo. Jako kdyby led v jejích očích roztál na pouhé chladné rybníčky. Ať už to bylo cokoli, rychle to přešlo. Led se vrátil. Tvrdší než předtím.

			„Pak je mrtvá,“ oznámila mu. „A ty jsi šílený blázen, že za ní letíš.“

			„Zčásti máš pravdu,“ řekl Gabriel. „Každopádně, jak řekl Matty: prohrálas. Vrať se k Lilith a řekni jí… vlastně je mi fuk, co jí řekneš, ale laskavě vypadni z mojí lodě.“

			Jako na zavolanou se na levoboku u zábradlí objevila Temná hvězda, monstrum burácející v dešti.

			„S radostí,“ prohlásila daéva. Vyrazila, jako kdyby chtěla Gabriela bodnout, a ten byl okamžitě ve střehu. Pak máchla po Ganelonovi, který její výpad vykryl topůrkem své sekery. Clay si připravil štít, ale Larkspur už šla po Matrickovi. Byla u něj dřív, než stihl zareagovat, a natlačila ho na zábradlí. Vykřikl bolestí a opět ze zraněné ruky upustil nůž. Jeho přátelé mu vyrazili na pomoc, ale Larkspur roztáhla křídla a donutila je couvnout.

			Daéva vyskočila do vzduchu a Matricka táhla s sebou. Jednou máchla křídly a oba je zvedla z dosahu ostatních. A pak znovu. Stoupali k nebi.

			„Matricku!“ Gabriel běžel k zábradlí. Clay ho za rameno stáhl zpátky, protože vzduch kolem nich praskal statickou elektřinou.

			„Počkej…“ stihl říct, než hrom změnil jeho hlas v pouhý šepot a oslepilo je neuvěřitelně ostré světlo.

			Pod rudými očními víčky Clayova mysl přehrávala poslední, co viděl: stín křídel proti planoucí záři blesku…

			… Larkspur a Matrick zamotaní a padající. Jako ptáci sestřelení ze stromu.

		


		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

			Procházka Wyldem

			Když se mu vrátil zrak a přestalo mu zvonit v uších, uviděl Clay Gabriela zhrouceného u boku lodi. Jednou rukou stále svíral zábradlí z měsíčního kamene. Ještě před pár minutami, když bojoval s Larkspur na palubě Smyslné dvorany zmítané bouří, naháněl hrůzu: byl oživlou legendou, bojovníkem, který vyskočil z knížky. Teď vypadal opět jako smrtelník — starý, mokrý a unavený.

			Gabe vzhlédl a Clay v jeho tváři spatřil, že svádí boj: pozdržet jejich výpravu a pátrat po Matrickovi (který byl pravděpodobně mrtvý), nebo pokračovat bez něj a už vždycky přemýšlet o tom, jestli přítele odsoudil k jisté smrti? Gabrielovi sloužilo ke cti, že nad tím nepřemýšlel moc dlouho.

			„Řekni Moogovi, ať přistane,“ prohlásil ochraptěle. „Jdeme dolů.“

			Clay slyšel, že jakmile jednou vstoupíte do Wyldu, nikdy už ho nemůžete úplně opustit. Toto rčení bylo nejpravdivější pro nakažené trouchnivinou, protože les pak doslova nosili s sebou. Pro Claye však platilo podobně, ne-li stejně mučivě.

			Zdálo se mu o něm. Naštěstí ne často, ale sem tam se jeho spící mysl ztratila na spletitých lesních stezkách, zabahnila se v jeho rozbouřených močálech nebo zděšeně prchala před nějakým jeho smrtícím obyvatelem. Vždycky se probudil se zrychleným dechem, někdy s křikem, občas vzlykající. Ginny ho pak políbila na zpocené čelo, šeptala mu uklidňující slůvka a hladila ho po tváři. Dokud sny nezmizely. Nikdy se na ně neptala a on je nikdy nepopisoval nahlas. Nebyla to věc, kterou byste někomu, koho milujete, vyprávěli.

			Teď se však noční můra stala skutečností. Sen oživlý kvůli listům barvy spáleného pergamenu a otevřeným bolákům mokvajícím na tvářích prašivých stromů. Vzduch tam byl těžký, les byl ponurý a hrozivé ticho každou chvíli proťaly skřeky lovců a jejich kořisti. Skřeky zabíjení a smrti v daleké temnotě.

			Rozdělili se do dvojic. Kit souhlasil, že zůstane a bude hlídat loď. Aby ji skryli před zvídavými pohledy seshora, přistáli s ní v široké rokli. Gabriel, zamračený jako dítě, které je nuceno jít na procházku s rodiči, šel s Moogem. Čaroděj vytáhl z brašny dlouhou dřevěnou hůl, jejíž hlavici zdobila křišťálová koule sevřená stříbrnými hadovitými prsty.

			„Je to nahlížecí zařízení. Jako ta stará křišťálová koule, co Gabe…“ zaváhal. „No… které mě Gabe zbavil. Tak laskavě. V řece.“

			Rozčilený Gabriel nad tím mávl rukou.

			„Funguje jen na krátké vzdálenosti,“ vysvětlil Moog, klobouk si stáhl víc dozadu a přisunul obličej tak blízko koule, až o ni narážel nosem. Jeho husté obočí se svraštilo a Clay viděl, jak se v kouli točí chomáč fialového kouře. Po několika dlouhých minutách se mlha rozestoupila a Moog rozladěně udeřil spodkem hole o zem. „K čertu s tímhle zpropadeným lesem,“ zaklel. „Nikdy tu sakra nemám signál. Každopádně, za Matrickem musíme tudy,“ ukázal na východ.

			„Jak to víš?“ zeptal se Gabriel a trošku pookřál.

			„Protože tam spadl,“ odvětil Moog. Energicky vyrazil kupředu a Gabe se ploužil za ním.

			Clay a Ganelon se vydali na jih a východ, dost blízko od druhé dvojice, aby v případě potřeby slyšeli jejich volání. Clay po cestě zahlédl pár živých tvorů. Ti, které viděl pořádně, ho velice znepokojili. Vyzáblé sovy krčící se v dutých kmenech stromů a sledující každý jejich krok očima svítícíma jako žhavé uhlíky. Ptáci o velikosti vran s dlouhými, zahnutými zobáky sedící v řadách na pokroucených větvích. Viděl také, jak něco zmizelo v díře v zemi. Bylo to děsivé. Vypadalo to jako umouněné dítě s dlouhým krysím ocasem.

			Opatrně procházeli kolem stromů-věšáků se svíjejícími se bílými hady místo větví. Když je míjeli, hadi se k nim natahovali a více než jednou se po nich pokusili skočit. Hlasitě přitom syčeli. Snažili se je načapat nepřipravené nebo je vyděsit tak, aby ustoupili na dosah jiného stromu. Clay už dřív viděl, jak tento trik funguje. Zemřel tak další z mnoha bardů Ságy.

			V jednu chvíli Clay slyšel prasknout větvičku. Otočil se a za sebou na dosah ruky uviděl obrovského černého vrrka. Byl tak blízko, že Clay ve tváři cítil jeho teplý dech. Tento obří vlk měl rozměry kaskarského tažného koně. Clay zrovna začal skládat svůj předsmrtný řev (uvažoval o vyšší tónině, něco mezi padám z velké výšky a zrovna jsem si nasral do kalhot s trochou rozmrzelé malé holky, která nedostala to, co chtěla, aby to trošku okořenil), když za sebou zaslechl hluboké vrčení.

			Dva vrrci, napadlo ho. Coopere, budeš potřebovat novej řev.

			Ale pak se kolem něj prosmýkl Ganelon. Zuby vyceněné, tvář zkřivenou vrčením. Ano, to zavrčel on a zavrčení se stupňovalo, dokud s vrrkem nestáli tváří v tvář, nebo spíš nosem v čumák — velký, vlhký čumák. Ganelonovo vrčení se změnilo v chraptivý řev a pak divoký výkřik, při kterém tuhla krev v žilách. Ta potvora přitiskla uši k hlavě a o chvilku později se odplížila zpět o krok, pak o druhý a potom se otočila a utekla s ocasem staženým mezi nohama.

			Clay stál s pusou dokořán. Ganelon se otočil a prošel zpátky kolem něj, aniž své počínání nějak komentoval.

			Bylo zvláštní, že se jim potom neozvali Gabe a Moog. Což znamenalo, že buď neslyšeli, co se stalo, nebo nemohli reagovat. Tak jako tak to bylo pravděpodobně špatné znamení.

			Dusno lesa vystřídaly bažiny. Museli našlapovat hodně opatrně. Všude bublal odporný sliz. Všude se pářilo. Jeden špatný krok a přišli jste o botu — nebo o nohu, pokud jste ji nevytáhli dostatečně rychle. Clay si nemohl pomoci a vzpomínal na věci, které obyčejně na takových místech nacházeli: chvějící se bahno polykající maso a měnící kov v rezavý šrot nebo cupitající brouky, kteří vybouchli, pokud jste na ně omylem šlápli. Jeden nesmírně chytrý bard říkával, že pokud byste zkusili spočítat způsoby, jakými lze v Heartwyldu zemřít, byli byste mrtví dřív, než byste se dopočítali.

			Ze všeho nejméně měl Clay rád masožravou rostlinu s chápavým černým jazykem, která napodobovala zděšené výkřiky svých předešlých obětí.

			„Pomocbohovépomoztemi!“ úpěla, když procházeli kolem. A pak začala prosit hlasem vyděšené mladé ženy: „Prosímpřestaňtobolítobolípomoc.“

			A zrovna když si Clay myslel, že už nemůže být vyděšenější, hlubokým bahnem sahajícím po kolena se k nim šourala kostra ve špinavých svatebních šatech. Ke své kostěné hrudi tiskla věnec z uschlých květů a svými prázdnými očními důlky zírala na Claye.

			Potlačil třes. Opravdu, ale opravdu tento les nenáviděl.

			„Ále, není to až tak zlý,“ prohlásil Ganelon. Což znamanalo, že Clay mluvil nahlas, aniž to zamýšlel.

			„Není to až tak zlý?“ odfrkl si. „Je to jako… nejhorší místo ze všech. Jmenuj jedno místo, který je aspoň podobně hrozný jako tohle.“

			„Lom,“ odpověděl Ganelon okamžitě.

			Clay mlčel. Hlavně proto, že neměl co říct. Chvíli se plahočili v nepříjemném tichu. Vnořili se zpátky do hustě zarostlého lesa. Stromy tam byly zohýbané a pokroucené. Jako trouchniváci krčící se pod popelavými plášti. Z prasklin na jejich sukovitých kmenech vytékalo cosi, co vypadalo jako krev, a Clay by klidně odpřisáhl, že je v nastávajícím šeru slyšel plakat.

			„Tady vidíš,“ promluvil nakonec Ganelon. „Můžeš tu slyšet a cítit. I když to strašně páchne. A můžeš si věci osahat.“ Natáhl se pro list ze stromu nad sebou. Rozpadl se mu v ruce a on ho vyhodil do hnilobného větru. „V Lomu necítíš nic.“

			Clay se sehnul, aby prošel pod pavoučí sítí. Dal si pozor, aby o ni ani nezavadil. Z temnoty nad sebou by přilákal její obyvatele. „To asi ne,“ řekl. „Ale byl jsi jen socha, ne? Takže jsi aspoň nevěděl, o co přicházíš.“

			„To si myslíš?“ zeptal se Ganelon.

			Něco na jeho tónu přinutilo Claye zastavit se. Kdyby Ganelona neznal, myslel by si, že jeho hlas zněl ublíženě. „Co myslíš tím: to si myslíš? Byl jsi kámen. Viděl jsem to.“

			Ganelon zpomalil a pak se zastavil. Rozpačitě si mnul kůži vzadu na krku. Jako kdyby si přál, aby se o Lomu vůbec nezmiňoval. „Kámen je kámen,“ prohlásil tajemně. „Ale když jsi zkamenělej… Já nevím. Nedokážu to vysvětlit. Chci říct, je to magie, takže Moog by možná věděl víc než já.“

			Claye začala svírat hrůzná předtucha. „Takže co mi to chceš říct? Byl jsi socha… Ale nebyl jsi kámen?“

			„Ne, ne úplně. Neviděl jsem. Necítil jsem. Neměl jsem hlad nebo žízeň. Ale pořád jsem tam byl. Uvnitř.“

			Uvnitř?

			Clay potřásl hlavou. „To je… ne…“

			Ganelon se hořce zasmál. „Já nekecám, Pomaloručko.“ Otočil se a pokračoval v chůzi.

			Clay tam omráčeně stál tak dlouho, až pak musel běžet, aby Ganelona dohnal. „Chceš mi tvrdit, žes byl živej? Žes byl vzhůru? Devatenáct let?“

			„Tak nějak,“ Ganelon se neohlédl. „No, asi jsem tak nějak spal, občas. Nebo aspoň moje mysl prostě vypnula. Ale jo, většinou jsem byl vzhůru.“

			Clay nevěřil vlastním uším. Jako každý předpokládal, že když někoho změní v kámen, je prostě kámen. Na základě toho považoval vězně v Lomu za — svým způsobem — šťastlivce, protože celý jejich trest, ať už deset nebo tisíc let, pro ně pominul jediným mrknutím oka. Jenže teď mu Ganelon tvrdí, že všechny ty sochy, ti lidé tiše stojící v temných chodbách toho strašlivého místa, jsou stále při vědomí.

			Co se stane s myslí, která tisíc let chřadne? Nebo jen deset let?

			Nebo devatenáct? Clayovi se najednou udělalo špatně.

			„Ganelone,“ řekl, ale jižan pochodoval dál, aniž zpomalil. „Ganelone, počkej!“

			Válečník se ohlédl. „Co se děje, Pomaloručko?“

			Clay hledal slova. „Já… Je mi to…“

			„Líto?“ otočil se k němu Ganelon. „Nemusí. Nic to nezmění.“

			„Musels nás nenávidět,“ usoudil Clay. Pořád nás musíš nenávidět, řekl si pro sebe.

			Ganelon pokrčil rameny. „Jo, možná. Chvilku.“

			„Chvilku?“

			Ganelon se konečně zastavil. „Jo, no, tak nějak deset let, asi. Nenáviděl jsem Matricka za to, že se chtěl usadit s tím princeznovským spratkem. Nenáviděl jsem Mooga za to, že mrhal časem a hledal lék na trouchnivinu, místo aby ten čas trávil s člověkem, kterýho se snažil zachránit. Mimochodem, víš, co je nejlepší lék na trouchnivinu? Vůbec sem nelízt, do prdele. Nikdy. Nenáviděl jsem Gabea za to, že Valery žral ty kecy o lásce k příšerám a… já… Vlastně, víš co? Tebe jsem nemohl nenávidět, Pomaloručko.“

			Clay polkl. „Opravdu?“

			„Opravdu. Ale divil jsem se, kde jsi. Proč jsi tam nebyl, když pro mě přišli Sultanini chlapi. Měl jsem na tomhle světě míň přátel než prstů na ruce, ale tebe jsem mezi přátele počítal. Jsi čestnej, statečnej a až moc oddanej. Sakra, jsi asi ten nejlepší chlap, co znám, a tak jsem si myslel: Jaký monstrum musím být, když se na mě vykašlal i Clay Cooper?“

			Clay jen zíral. Chyběla mu slova. Sklopil oči ke zčernalé zemi. Přemohl ho stud a příšerný pocit viny. Byl jsem unavenej, mohl říct. Unavenej bojem a zabíjením. Unavenej Kallorkovou chamtivostí, Mattyho pitím, Moogovými vylomeninami a Gabrielovou nesnesitelnou pýchou. Chtěl jsem si nad tím vším umýt ruce. A taky: Myslel jsem si, že sis to zasloužil. Zabil jsi prince a spoustu nevinných mužů s ním. A po deseti letech snah udělat svět bezpečnějším jsem si myslel, že bude bezpečnější bez tebe.

			Mohl říct všechno tohle, ale místo toho mlčel.

			„Nevadí.“ Ganelon odkráčel a Clay se mrzutě táhl za ním. Netrvalo dlouho a nad sebou uslyšeli tlumený řev motoru. Schovali se pod koruny šedých stromů. Kolem proletěla Temná hvězda.

			Larkspuřini poskoci nahlíželi přes zábradlí v naději, že spatří svou paní. Marně, pomyslel si Clay. Viděl ji padat, po zásahu bleskem. Ale stejně viděl padat i Matricka. A přesto se tu courá po Heartwyldu a pátrá po přítelově mrtvole.

			Matně si vzpomínal, jak seděl u stolu v kuchyni a říkal Gabrielovi, že v žádném případě nepůjde do Castie a nikdy znovu nevkročí do tohoto strašného lesa. Jenže pak se ho devítiletá holčička v polospánku zeptala na jednu jedinou otázku a přesvědčila ho…

			O pár chvil později slyšel ženský bolestivý výkřik. Zvuk vyšel z hustého stromového podrostu před nimi. A než Clay stihl udělat tři kroky, Ganelon prorazil křoví a úplně zmizel. Když se Clay zamotanými větvemi konečně probojoval a dostal se na mýtinu za nimi, viděl už jen jižana shlížejícího na hubeného trolla v neforemném klobouku, který se hrbil nad Matrickem a Larkspur — velice živými.

			„Počkej!“ zvolal Matrick.

			Troll pozvedl ruku, což, jak si Clay se zpožděním uvědomil, bylo gesto přátelského pozdravu. Ganelona však nic takového nenapadlo. A tak tvorovi usekl ruku v rameni. Troll se převrátil dozadu. Matrick se vrhl mezi něj a Ganelona. Ten už zvedal sekeru k další ráně.

			„Počkej! Stůj! Je s námi!“

			Ganelon ztuhl. „On je… Počkej, co?“

			Matrick sotva otevřel pusu na vysvětlenou, když na mýtinu vrazil Moog, máchal alchymickou koulí a vyl: „Zabte to ohněm!“

			„Ne!“ vykřikl Matrick a znovu se vrhl do nebezpečí. „Ničím ho nezabíjejte! Hoši, tohle je Taino. Pomáhá nám. Je to doktor.“

			„Šáman,“ opravil ho troll. Očividně ho netížilo, že ho Ganelon připravil o paži. Jeho zranění stěží krvácelo. A díky regeneračním schopnostem trollích končetin mu nejspíš do hodiny naroste nová paže. Postavil se, zbývající rukou si ze zadku otřepal hlínu, narovnal si neforemný klobouk a poplácal Matricka po rameni, jako kdyby byli staří přátelé. „Já jen ujišťoval, že tady vaši přítelé v pohodě. On a ona dlouho a špatně padat, víte?“

			Gabriel, který se dovlekl na mýtinu za čarodějem, pokynul Ganelonovi, ať schová sekeru. „My víme,“ řekl. „Matty, jsi v pořádku?“

			Až na pár škrábanců na tváři vypadal Matrick líp, než když ho našli sedět na kamenech pod Adragosovými zuby po jeho předstírané smrti a následném pohřbu. Roztáhl ruce a zasmál se. „Víceméně.“ Ukázal palcem směrem k daévě. „V podstatě sletěla celou cestu až dolů. Já se jen držel jako o život.“

			Troll se usmál a odhalil hnědé zuby. „Jó, tendle je supr fajn. Je ze žéleza, to určitě!“ Rukou mávl směrem k Larkspur, která tam seděla s roztaženýma nohama a hlava jí volně visela na hrudi. „Tadle neměla takový štěstí. Dala si pořádnou ďahu do hlavy. A má podrbaný křídlo, vidíte?“

			Clay viděl. Pravé křídlo měla Larkspur složené za sebou, ale to druhé jí křivě vyčnívalo zpoza levého ramene. Rozhlédl se. Hledal její meče a ulevilo se mu, když je nikde poblíž nespatřil.

			Matrick si odkašlal. „Ó ano, ohledně tý rány do hlavy…“

			Larkspur se pohnula a on zmlkl. Daéva omámeně zamrkala. Rozhlédla se, na všechny se podívala a pohledem spočinula na Ganelonovi. „Ahoj,“ řekla vesele a ke Clayovu překvapení nebyl v jejím úsměvu ani zlomek nenávisti. „Jsem Sabbatha.“

		


		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

			Bubny, drogy a sny

			„Kdo je u všech roatých Sabbatha?“ zeptal se Clay dostatečně potichu, aby ho Larkspur, která šla s Ganelonem, Gabrielem a Moogem za nimi, neslyšela. Šaman Taino jim nabídl, aby nebezpečnou noc přečkali u něj. Teď kráčel pár kroků před nimi a tiše si broukal.

			Matrick se krátce ohlédl, naklonil se ke Clayovi a zašeptal: „Kit vyprávěl, že to bylo její jméno, pamatuješ? Než se stala nájemným zabijákem a tak. Přišla k sobě o něco dřív a byla… no, nebyla… Poslyš, nemám tušení, co se jí stalo. Asi si pochroumala víc než jen křídlo,“ zaťukal si na čelo. „Zbláznila se.“

			„Jo, doufejme, že už jí to vydrží,“ Clay se ohlédl. Navzdory zraněním se daéva usmívala a přátelsky si povídala s Moogem. Právě se smála něčemu, co čaroděj řekl. Clay ucítil zašimrání v podbřišku. Což znamenalo, že její síla přitažlivosti zůstala nedotčená.

			Prozatím ji uchlácholili tvrzením, že Smyslná dvorana je její loď a oni si ji v Conthasu najali, aby je vzala přes Heartwyld do Castie. Naštěstí tomu uvěřila.

			„Clayi?“

			„Co?“

			„Co myslíš?“

			Očividně bych radši měl poslouchat. „Co si myslím o čem?“ zeptal se.

			„Že tak možná zůstane napořád? Třeba ta rána do hlavy tak nějak… víš… z ní to zlo vymlátila.“

			„Na to bych nespolíhal,“ odvětil Clay.

			Matrick se podrbal na bradě. „No dobrá. Asi je to jen moje zbožný přání. A co s ní uděláme?“

			Zlomíme jí i to druhý křídlo a zkusíme utýct, pomyslel si Clay bezděčně. Jen si povzdechl. „Nevím. Asi počkáme a uvidíme. A budeme doufat, že naše nová kamarádka Sabbatha tu s námi ještě chvilku zůstane.“

			Troll si zřídil domov pod záclonou větví mocné vrby. Pod přepadající korunou panovala tma, přestože tam rozvěsil trsy hruškovitého ovoce vydávajícího mihotavou fialovou záři. Vedl je po klikaté kamenné cestě mezi řadami vysokých voňavých rostlin. Když Matrick uklouzl a do jedné narazil, Taino se pro sebe zasmál. „Tma, có? Já vám seženu nějaký svítítko, přítelé.“ Natáhl se k jedné z nižších větví a utrhl zářící tobolku. V tu chvíli si Clay uvědomil, že nejde o žádné ovoce.

			Byl to netopýr. Taino si omotal jeho drápky kolem jednoho ze svých dlouhých prstů a pokračoval v chůzi. Držel spící zvíře ve zvednuté ruce jako lampu.

			„Fascinující!“ prohlásil Moog a Clay se otřásl. Vzpomněl si na světélkující pavouky na střeše čarodějovy věže.

			Samotný strom byl pokrytý poličkami z živých hub a pod nimi stály postele z naprosto neškodného mechu. Šaman je donutil posadit se a on sám zatím šmejdil kolem. Sundával suché houby z háčků nízko visící révy a vyměňoval je za nové, které tahal ze staré kožené brašny pověšené přes rameno. Jakmile je propíchl, začaly vyzařovat měkké světlo. Během několika minut byly spodní větve stromu ozdobené barevnými vlákny fosforeskujících hub.

			Jakmile skončil, s úsměvem k nim přiklusal zpátky. „Omlouvám se za čekání. Mnohem lehčejší s dvěma rukama.“

			Ganelon sklopil zrak a zamumlal něco, jako omlouvám se.

			„To nic,“ ujistil je jejich hostitel. „Všechno supr. Brzo jako nový, vidíš?“ ukázal pahýl, na kterém mu zpoloviny dorostla nová levá ruka. Rostla jako suchá houba nasáklá vodou. Taino se přemístil k velkému železnému kotlíku bublajícímu nad doutnajícími uhlíky. Z brašny vytáhl svazek masitých ještěrek. „Vy hodně hladoví?“ zeptal se.

			Moog jen přiskočil a zachránil je. Sundal klobouk a začal přijímat objednávky: mírně kořeněné jehněčí pro Claye, koláč pro Matricka, filet z pstruha lososovitého pro Gabriela a steak pro Ganelona, který se patrně rozhodl, že jídlo z klobouku je lepší než cokoli ze šamanových zásob. Larkspur požádala o sendvič s nakládanými banány a nadšeně zatleskala, když jí ho Moog jedním máchnutím podal. Nakonec čaroděj pohostil Taina vrchovatým talířem těstovin s máslem. Troll je jedl rukou, srkal nudle a očividně si pochutnával.

			Clay byl nesmírně vděčný za to, že našli bezpečné místo, kde strávit noc. Tak bezpečný, jak to jen v tomhle bohy zatraceným lese jde. Za jeden den viděl dost hrůz na to, aby mu vystačily na dalších devatenáct let. Nemohl se dočkat, až se dostane zpátky na Smyslnou dvoranu. Pro tuto chvíli byl však spokojený, že našli Matricka živého a relativně zdravého.

			Jakmile dojedli, Taino se přemístil k dutému kmeni a nabral jim každému pohár něčeho, co, jak se ukázalo, bylo pivo. Matrick ho ochutnal jako první. „Výborné!“ prohlásil, a když v následujících chvílích nepadl a neumřel, ostatní se napili také. Během jejich popíjení se Taino chlubil mnoha poklady, které dokázal během let nashromáždit.

			Prvním pokladem byla druinská přilba s kroužkovými kapsami na ochranu vysokých špičatých uší. Dalším byla lebka kyklopského býka. Clay by nevěřil, že je to pravda, kdyby lebka skutečně neměla nad čumákem jen jednu dutinu. Taino měl i hru Čtveřice z onyxu a perleti (i když se přiznal, že všechny figury snědl už před lety) a bustu nějakého dávno zapomenutého dominionského exarchy vyrobenou z měsíčního kamene. Když jste na ni zírali dostatečně dlouho, dokonce na vás mrkla. Taino si schovával i spoustu šperků: prsteny a cetky, včetně medailonu, který byl podobný tomu Kallorkovu na ovládání golemů.

			Troll vlastnil i dvě v kůži vázané knihy s obrázky. Trval na tom, že jim je obě musí přečíst. Se svým téměř nesrozumitelným přízvukem. První se jmenovala Ent Trent a byl to oblíbený příběh pro děti. Tally ho tak před čtyřmi pěti lety zbožňovala. Druhou knihou byl ilustrovaný průvodce láskou mezi trolly. Půlhodina, během které je Taino prováděl svými nejoblíbenějšími částmi, byla jedním z nejdivnějších zážitků v Clayově životě.

			Nakonec šaman vytáhl propracovanou dřevěnou dýmku vyřezanou do tvaru brumalského mamuta s chobotem nahoru. Chvíli se probíral rostlinami na svém dvorku a pak se vrátil s lepivou hnědou květinou. Žhnoucím oharkem ji zapálil. Kouř vdechl mamutím chobotem. Za dlouhou chvíli vyfoukl obláček dýmu a jeho scvrklý obličej se roztáhl v širokém úsměvu.

			„Kouzelná blátotráva,“ zavrněl. „Todle je lék na spóustu věcí: rozbitý hlavy, zlomený křídla, nemoc, co užírá žrouty. Spraví vás skrz naskrz.“ Podal dýmku Larkspur. Ta si dvakrát řádně potáhla a nabídla ji Moogovi.

			„Ano, rozhodně si dám!“ prohlásil čaroděj. Nasál z plných plic a hlasitě se rozkašlal. Poslal dýmku dál. „Blátotráva?“ zeptal se, když ho přešel záchvat kašle. „Nikdy jsem o ní neslyšel. Je psychotropní? Halucinogenní? Voní trochu jako Pastýřovo tajemství, že ano? Ale je trošku zemitější, jako Snílkovo listí. Jak dlouho to běžně trvá, než… óóó sakra. A je to tu.“ Klesl dozadu na svou mechovou postel a zmlkl.

			Matrick si dal taky, ale Ganelon ne. Ani Gabriel. Když mu jeho přítel podával dýmku, Clay ji odmítl. „Díky, nechci.“

			Gabe na tom trval. „Zkus to. Tvůj ksicht vypadá, jak kdyby tě do něj někdo praštil kladivem.“

			Clay se křivě usmál. Přestože ho z toho rozbolel nos. „Však taky praštil.“

			„Tak do toho.“

			V tu chvíli už dýmka vyhasla, a tak Clay poklekl, aby ji zapálil. Přiložil ústa k chobotu a uviděl, jak se na něj Taino usmívá svými velkými žlutými zuby a lesknoucími se hnědými dásněmi. „Kuř, jen kuř,“ nabádal ho troll. A tak Clay kouřil.

			Nástup byl téměř okamžitý. Bolest v nose zmizela a vypařila se i ta kolem oka. Pulzování v zádech ustoupilo. Jakmile začala blátotráva účinkovat, dokonce ho přestaly bolet i nohy a kolena. Clay se usadil do mechu za sebou a snažil se ten pocit vyjádřit. Slova mu však unikala, uskakovala před ním, jako ryby v mělkém rybníčku.

			Svůj nejoblíbenější poklad si Taino schoval až na konec: trojici bubnů potažených kůží a spojených koženými provázky. Sedl si do tureckého sedu, bubny si položil do klína a v tu chvíli si Clay uvědomil, že šamanova ruka už úplně dorostla. Taino svou novou paži potěšeně obdivoval. Párkrát ji vyzkoušel na okraji bubnu, upravil si na hlavě svůj neforemný klobouk a začal hrát.

			To, co následovalo, bylo pro Claye velkou výpravou.

			Výlet začal pomalými, opatrnými krůčky. Jeho mysl proplouvala událostmi uplynulých několika týdnů. První byl souboj s Larkspur a jejími poskoky na Smyslné dvoraně. Pak následovala překvapená hrůza v Kallorkových očích poté, co byl vržen přes palubu. Dále Clay sledoval Gabriela, jak vytahuje Vellichor z kamenné drti. Vzpomněl si na Tiamaxe Arachniana a jeho štěbetání, když Matrickovi naléval drink.

			Byl zase sám v Maxithonu, otáčel se na místě, sledován prázdnými očními důlky bezpočtu kostlivců-diváků. Otočil se příliš a do tváře mu řvaly tři chiméří hlavy.

			Matně si uvědomoval, že Taino zrychlil. Jeho mysl zrychlila také, aby s ním držela krok. Bouřlivý dům byl v plamenech. Koboldí dítě s očima jako lampičky na něj vrčelo v hnízdě z nožů. Raff Lokaj s opuchlým, hadem pokousaným krkem mu sliboval pomstu. Clay vystřelil hořící šíp nad šedé vody, sledoval Lastleafa sklouzávat ze hřbetu wyverna, viděl Jain zastupující jim cestu, stál s Ginny za úsvitu na kopci. Její oči, někdy zelené, někdy zlaté, hleděly do těch jeho.

			Vrať se mi domů, Clayi Coopere.

			Jeho dcerka se mu smála na ramenou, pak brečela jako mimino v jeho náručí. Svými mozolnatými prsty hladil napjatou kůži břicha své ženy. Cítil její rty na svých v ten krásný jasný den, kdy se brali. A pak opět její hlas, vášnivý jako plamen v jejích očích, když se ho jedné noci kdysi dávno ptala: Co jsi? Chlap, nebo zvíře?

			Bubnování se stále zrychlovalo. Čas utíkal jako splašený kůň. A z jeho hřbetu Clay sledoval, jak kolem něj přelétala rozmazaná zlatá léta se Ságou — tolik vzpomínek, že se míhaly jen jako letmé záblesky. Viděl houf živých stromů obléhajících městské hradby, pevnost z černého skla pohřbenou prachem a časem. Slyšel smích svých přátel, vzdechy ztracených milenek, výkřiky těch, které zabíjel a zabíjel a zabíjel.

			A pak tam byl Kallorek — tlustý a úlisný. Gabriel stál s úsměvem na tváři za ním.

			Tady náš přítel tvrdí, že umíš bojovat.

			Najednou bubnování zpomalilo. Ticho mezi jednotlivými údery se natahovalo až na věčnost. Nakonec údery přicházely ve dvojicích, rezonovaly mu v hlavě jako slabý tlukot vyčerpaného srdce.

			Buch-buch.

			Nůž řezající do bílé kůry stromu.

			Buch-buch.

			Počkej, prosím. Jeho matka prosící o život, zatímco se Clay krčil ve tmě.

			Buch-buch.

			Šumění deště na střeše nad jeho postelí. Zvýšené hlasy ve vedlejší místnosti.

			Buch-buch.

			Záblesk slunečního paprsku skrz pohybující se zelené listí.

			Buch-buch.

			Blonďatý chlapec ukazuje na zatravněné pole za jejich domem. Proč tam nemůžu jít?

			Buch-buch.

			Protože, říká mu hlas, který si sotva pamatuje, jsou tam vlci.

			Buch-buch.

			Buch-buch.

			Buch-buch.

		


		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

			Masožrout

			Když se Clay probudil, byla ještě tma. Většina barevných hub ztratila svou záhadnou zář. Netopýři odletěli lovit cokoli, co svítící netopýři loví. Nejspíš svítící myši. Matrick a Taino hlučně soutěžili v chrápání. Ganelon a Moog tvrdě spali, a dokonce i Gabriel, který většinu nocí sotva zamhouřil oko, dokázal usnout.

			Larkspur — nebo Sabbatha, jak se předtím představila — tam seděla, rukama si objímala kolena, jedno křídlo složené přes ramena jako přikrývku, druhé, zlomené jí pokřiveně trčelo za zády. Byla dost blízko u dohořívajícího ohně, takže jí Clay viděl do tváře: silná čelist, zaoblené obočí, velké tmavé oči, které se ve světle uhasínajících uhlíků leskly jako hvězdami osvícená jezírka. Nevšimla si, že je Clay vzhůru, dokud si neodkašlal.

			Zdálo se, že ji stálo značné úsilí odtrhnout pohled od toho, co ve své mysli sledovala. Když se jí to podařilo, usmála se a Clay cítil, jak mu srdce vynechalo.

			„Zdály se mi sny,“ řekla.

			„Mně taky.“

			„Pěkné?“

			Clay slyšel úpění své matky ve tmě. „Ne, ani ne.“

			„Mně taky ne,“ řekla. „I když jsem si vzpomněla na část své minulosti.“

			Clayovi vyschlo v ústech. V mysli si začal přehrávat různé scénáře začínající tím, jak Larkspur vyskočí od ohně, a končící většinou tím, jak on umírá v sevření její ruky chráněné železem. Zvažoval, jestli si nemá dojít pro kladivo, které leželo mimo jeho dosah. Nebo možná skočit po Ganelonovi, protože probudit ho znamenalo nejlepší šance na přežití. Nakonec svůj strach spolkl a co nejvyrovnaněji se zeptal: „Jako třeba?“

			Daéva se kousla do rtu. „Víš, jak se rodí můj druh?“ zeptala se.

			Z vajec? chtěl hádat, ale místo toho zavrtěl hlavou.

			„Neposkvrněným početím.“

			„Co? To je nemožný,“ vyhrkl, než vůbec pomyslel na to, jestli je to slušné nebo ne.

			Tiše se zasmála. „Reakce mého otce prý byla víceméně stejná. Když jsem byla počata, byl pryč, ve Phantře. A když se vrátil zpátky na sever a našel matku těhotnou, málem ji zabil. A mě taky. Po narození mě nechal přes noc ve sněhu jako oběť Ledové matce.“

			„Ale tys přežila,“ poznamenal Clay.

			„Přežila,“ potvrdila. „Otec mě ráno našel zabalenou v křídlech, hladovou, ale jinak zdravou. Pak už mě nechal být. Asi předpokládal, že jsem požehnaná bohy.“

			Co je to s těmi otci? napadlo Claye. Proč jich tolik musí své děti zkoušet? Proč trvají na tom, aby dcera nebo syn dokázali, že jsou hodni jejich lásky, lásky, kterou jim matka dala bezpodmínečně?

			„Ale jak jsem rostla,“ pokračovala Sabbatha, „ostatní děti ve vesnici se mě bály. Měly mě za zrůdu a příšeru. Říkaly mi harpie.“ Její úsměv se změnil na krutý úšklebek. „Nevadilo mi to. Dokonce jsem si našla i hnízdo — jeskyni na příkrém svahu, kam jsem chodila, abych byla sama. Když si ostatní děti uvědomily, že mě jejich slova nezraňují, začaly používat pěsti nebo kameny. A pak už mě ani bohové, ani všechno peří na světě nemohli ochránit.“

			Clay nedokázal poznat, jestli sympatie, které vůči ní cítil, byly skutečné, nebo falešné. Ale v určitém bodu jejího vyprávění přestal čekat útok. „O tom se ti zdálo?“ zeptal se. „O tom, jak tě ty děti mučily?“

			Téměř nepostřehnutelně zavrtěla hlavou. „Zdálo se mi o tom, jak jsem je zabila. Jak jsem lovila jednoho po druhém.“ Clay viděl, že ji netěšilo o tom mluvit, ale ani ji tato stinná stránka vlastního já, odhalená Tainovou drogou, nevyděsila. Její hlas byl podivně vyrovnaný, jako by byla stále napůl ponořená ve svém snu a nahlas popisovala, co její mysl viděla.

			„První byl chlapec jménem Borys, syn vesnického popravčího. Měl nůž, který mi držel u krku, když mě ochmatával. Asi by mi udělal něco horšího, ale já mu nůž sebrala a zabila ho jím.“

			Clay se neklidně posunul. Blátotráva ztlumila bolesti zad, ale cítit se pohodlně při daévině přiznání nešlo — ani na posteli z pohodlného mechu. „Zdá se, že si to Borys zasloužil.“

			Sabbatha mu na chvilku pohlédla do očí. „Jistěže si to zasloužil. Stejně jako ta další holka, která se jmenovala Sakra. Jednou mě shodila ze schodů. A tak jsem ji shodila ze skály. Po ní byl Crystof, výjimečně krutý. Bil mě víc než kterýkoli z nich. Přivázala jsem ho ke stromu a tloukla ho kamenem. Lámala jsem ho kousek po kousku, dokud neumřel.“

			Jedna z hub nad nimi ztratila svou třpytivou modrou zář a daévina tvář tak zůstala zaplavena jen červeným světlem. „Misha mě pokaždé pořezala. Byla mladší než já a menší. Ale někdo z ostatních mě vždycky podržel. Jednou mě píchala ukazováčkem do očí a vyhrožovala, že mě oslepí, tak jsem…“ Sabbatha se odmlčela. Nechtěla, nebo nebyla schopna zacházet do strašlivých detailů pomsty, kterou si pro dívku připravila. „Křičela a křičela a nakonec prosila o slitování. Nevím proč… ale nechala jsem ji jít. Mohla jsem ji donutit slíbit, že neřekne, kdo jí ublížil, ale já to neudělala. Asi jsem chtěla, aby věděli… čeho jsem schopná.“

			Clayovi bylo jasné, jak tento příběh končí. Přemýšlel, jestli toto všechno bylo součástí Sabbatina snu, nebo jestli stejně jako on zahlédla svou minulost v jednotlivých útržcích a teprve teď si je spojovala dohromady.

			Daéva několikrát rychle zamrkala. Vyplázla jazyk a olízla si rty. Clayovi se zatajil dech. „Noc jsem strávila ve svém hnízdě. Než jsem se vrátila do vesnice, mí rodiče byli mrtví a náš dům vypálený. Tátovi uřízli hlavu a tělo nechali na dvoře psům. Matku pověsili za nohy na strom a ukamenovali.“

			„A tebe přesto ušetřili,“ podotkl Clay.

			„Očividně. I když nevím, co se stalo potom nebo proč se to stalo. Je to jako… závoj nebo mlha, přes kterou nevidím.“

			Poslední z houbovitých lamp zhasla. Viděli už jen díky žhavým uhlíkům. Někde v temnotě za clonou z větví něco divokého zavylo, jak zabilo, nebo bylo zabito. Jen z hrůzostrašného zavytí to bylo těžké poznat.

			„Možná je lepší, že si nepamatuju, kým jsem byla předtím,“ řekla. V té tmě se její hlas zdál být blíž, důvěrnější.

			„Proč myslíš?“ zeptal se Clay.

			„Protože jsem nemohla být dobrá. Po tom, co se stalo mým rodičům a co jsem udělala těm dětem, co ze mě mohlo být jiného než monstrum?“

			Vážně, co jinýho? Clay věděl, jaké to je, snažit se utéct minulosti. Pamatoval si pohled Raffa Lokaje, když mu had pumpoval do těla jed.

			Počkám si na tebe, Coopere, řekl mu ten starý žoldák. Spolu s ostatními. Ať už pro něj Raffův duch plánoval jakoukoli pomstu, čeká ho až na konci dlouhé a nespokojené řady dalších. Clay si představoval Sabbathu, jak ji po smrti vítají její vyčítavé přízraky. První tři budou nelítostné děti s prázdnýma očima…

			„Mně se zdáš dost dobrá,“ řekl po chvíli.

			Larkspur škubla zlomeným křídlem v gestu, které Clay považoval za pokrčení ramen. „Ano, no, to je teď asi nejdůležitější. Taino říkal, že se mé vzpomínky nikdy nemusí úplně vrátit, nebo se vrátí kousek po kousku, nebo naopak náhle, všechny najednou.“

			Velice nejednoznačné prognózy byly důvodem, proč Clay doktorům moc nedůvěřoval. A obzvlášť nevěřil šamanům. V tomto případě doufal, že nejpřesnější bude první varianta: že ta žena, která na něj tak nenávistně hleděla v Conthasu a zaútočila na ně během bouře, je navždy pryč. Tohle jí však nemohl říct. Chystal se tedy pronést nějaké klišé a něco utěšujícího, když vtom za sebou zaslechl dopad něčích nohou.

			Ohlédl se a zděšeně hleděl na špičku ostrého kamenného kopí kousek od svého nosu. Za ním se v šeru vznášela tvář, bílá jako kost. Clayovi se do mysli jako červ do středu jablka zavrtalo jediné slovo.

			A to slovo bylo — kanibal.

			Ukázalo se, že kanibal se jmenuje Jeremy. Jeho jazyková vybavenost byla omezená, ale s Moogem se byli schopni domluvit řadou zběsilých gest a velice hlasitě a pomalu opakovaných slov.

			„Je to ve skutečnosti docela milý chlápek,“ prohlásil Moog, když Jeremy s Tainem odešli mezi rostliny na dvorku. Troll domorodcovu hrdelnímu jazyku rozuměl a očividně se už někdy setkali. „Je to lovec z kmene Kostihlav. Proto ta lebka nakreslená na jeho tváři, řekl bych. Jeho vesnice se prý nachází velice blízko.“

			Matrick tiše hvízdl. „Ještě že jsme nepřistáli u nich. Měli byste štěstí, pokud byste našli naše kosti. A možná L…“ zarazil se dřív, než stihl Larkspuřino jméno vyslovit. „Možná Sabbatina křídla.“

			„Nevěděla jsem, že kanibalové skutečně existují,“ přiznala. „Opravdu jedí lidi?“

			„Ano, jedí,“ odpověděl Moog. „Ale nejsou nijak vybíraví. Jedli by kuřata, hovězí, vepřové… v podstatě cokoli, co krvácí. Často prostě jen bojují se sousedními kmeny a snědí kohokoli, kdo má tu smůlu a umře.“

			„To je šílené,“ prohlásila Larkspur.

			Moog pokrčil rameny. „Možná, ale v Grandualu se vzájemně zabíjíme pořád. Ze spousty hloupých důvodů. Divocí lidé, jak jim říkáme, používají kosti mrtvých na výrobu nástrojů, zuby a uši na výrobu šperků, kůže na stany a oblečení a snědí v podstatě celé tělo, včetně očních bulv. Podle mě je to velmi efektivní.“

			Matrick čaroděje objal kolem hubených ramen. „Vidíš, tohle je šílený.“

			„Nejedí ovoce ani zeleninu,“ pokračoval čaroděj. „Pro ně je trhání jídla ze stromů zbabělé. Proto hodně z nich trpí kurdějemi.“

			Larkspur se zatvářila zmateně. „Kurděje? Je to nakažlivé?“

			„Při bozích, to ne,“ odvětil Moog. „Ale být tebou, rozhodně bych se s nimi nelíbal. Z lidského masa, jak si jistě dokážeš představit, mají zatraceně hnilobný dech.“

			Larkspur si to představila a zatvářila se znechuceně. Což Clayovi, chtě nechtě, připadalo velmi roztomilé.

			„Tak co tu dělá?“ zeptal se Gabriel.

			Moog si uhladil svůj hedvábný vous na plášti. „Jejich náčelník je patrně velmi nemocný. Vyslali Jeremyho k Tainovi pro lék.“

			„No, Taino je na to rozhodně ten správnej chlap,“ prohlásil Matrick. „Ta blátotráva je magie. Přesně jak říkal. Všechny moje modřiny zmizely, řezný rány se změnily v strupy a moje ruka je jako nová.“

			„Moje křídlo je na tom taky lépe,“ podotkla Larkspur. „Ne skvěle, ale lépe. Může mi někdo připomenout, proč jsem vlastně letěla v bouřce?“

			„Měli bysme se vydat na cestu,“ prohlásil Gabriel. Její otázky si nevšímal. „Už jsme promrhali dost času. Pořád si myslím, že jsme měli v noci pochodovat. Už bysme byli ve vzduchu.“

			Jeremy s Tainem se vrátili z procházky. Kromě lebky na obličeji měl kanibal celé tělo poseté jizvami a pokryté zeleným křídovým práškem, který sloužil jako maskování, a kdyby náhodou padl v boji s nepřítelem, jeho maso by kvůli němu bylo hnusné. Kopí teď používal jako hůl a v závěsu na zádech si nesl svazek stonků blátotrávy.

			Taino všechny objal na rozloučenou. „Běžte dobře, jo?“

			„Jistě,“ prohlásil Matrick.

			Jeremy, který hladově zíral na Larkspur — Clay doufal, že šlo o hladovou touhu, ne o skutečný hlad —, málem vyskočil z kůže, když mu Moog začal křičet do tváře. „MY JÍT,“ řekl mu čaroděj a svá slova doprovázel jasnými pohyby, „ZPÁTKY NA LOĎ. RÁDI JSME TĚ POZNALI. HODNĚ ŠTĚSTÍ S LÉKEM.“

			Divoký odpověděl ve svém nesrozumitelném jazyce. „KI TOBARA. IK OOKIBAN DONO GARUK.“

			„Řekl, že část cesty půjde s námi,“ přeložil Moog. Zbytečně, protože Jeremy ukázal na ně a prsty naznačil chůzi.

			„IKKI DOOKA PUBARU, KOO PASSA PIKAPA.“

			„A zve nás do vesnice Kostihlavů na oběd.“

			„Oběd s kanibaly?“ odfrkl si Matrick. „Jen přes moji mrtvolu.“

			Clay ho plácl po rameni a vyrazili. „Myslím, že právě o to jde.“

		


		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

			Naděje v plamenech

			S Jeremym se rozloučili o hodinu později. Pokud se kanibal bál být v lese sám, nedal to na sobě znát a vesele jim zamával. Vydal se na jih.

			Pět členů Ságy s Larkspur v závěsu šlo zpátky po cestě, kterou den předtím přišel Gabriel s Moogem. Clay tak měl možnost okusit zcela nový výběr heartwyldských hrůz. První z nich bylo bludiště klikatých proláklin protkané sítěmi pavouků o velikosti psů.

			Na rozcestí narazili na pavoukovce. Tvor vypadal jako vyhublý stařík s kulatýma černýma očima, cvakajícími kusadly, vybouleným břichem a lesem chvějících se ostnů na ohnutých zádech. Něco zahnal do vyduté klády a zoufale se to snažil vyhnat ven.

			Když se přiblížili, přikrčil se a ztuhl. Byl připraven zaútočit nebo utéct, jakmile by se mu naskytla příležitost.

			„Rozumíš mi?“ zeptal se Gabriel.

			Pavoukovec kývl. Obezřetně ho lesklýma černýma očima sledoval. Clay si všiml, že prsty na rukou i na nohou má nepřirozeně dlouhé. A s velice ostrými konci.

			„Která z těch cest nás dovede na západ?“

			Tvor naklonil hlavu a pak pomalu zvedl jednu ze svých šlachovitých rukou a ukázal na cestu za sebou.

			„Díky,“ řekl Gabriel a vyrazil dlouhým krokem opačným směrem.

			Pavoukovci měli pověst lhářů a zvyk syčet těsně před útokem. I tento zasyčel právě předtím, než skočil po Gabrielovi a pokusil se ho svými dlouhými, ostrými a hubenými prsty popadnout.

			Clay to čekal. Prsty neškodně sjely po povrchu Blackheartu a Ganelon, který také předvídal lest, přeťal toho ubohého tvora sekerou vejpůl.

			Jakmile se pavoukovec přestal třást, jeho oběť vyběhla z klády. Měla bílou srst, červené oči a podle Claye vypadala jako lasička s osmi nohama a hlavou na obou stranách těla. Přesně takovou viděl i v kleci Moogovy věže. Obě hlavy na ně zlostně zavřískly a pak stvoření odběhlo.

			Pokračovali dál, opustili bludiště a octli se ve vysokém lese bezlistých stromů. Přivalila se mlha a kroutila se jim kolem kotníků, jako by byla živá. Clay měl pocit, že ho zatahala za nohu. Klidně by to odpřisáhl. Dělal pomalé, opatrné kroky, jako když se člověk brodí kalnou vodou. Po chvilce mlha zneklidněla a odvalila se pryč.

			Konečně jim les začal připadat povědomý. Tamten houbami porostlý strom už viděli, tento kyselinový potůček překračovali po cestě druhým směrem.

			Obloholoď je před náma, pomyslel si Clay s úlevou. Už jsme skoro tam.

			O chvilku později spatřili Divokého se zelenou kůží a bílým obličejem, jak slídí v lese vedle nich. Když zahlédli dalšího, tentokrát s primitivním lukem, Matrick znervózněl.

			„Myslíte, že je poslal za náma?“ zeptal se.

			Moog se zamračil. „Kdo, Jeremy? Ani náhodou. Divocí si úzkostlivě hlídají hranice svého území, víš? Pravděpodobně nás jen sledují, aby si byli jistí, že jsme dost daleko od jejich vesnice,“ máchl rukou k pomalovanému válečníkovi plížícímu se mezi nedalekými stromy. „Považujte to za doprovod. Jako čestnou stráž, chcete-li.“ Ještě se ani znovu nenadechl a křišťálovou kouli na jeho holi roztříštil šíp s kamennou špičkou. Čarodějova tvář zbledla. „Do prdele, oni nás loví!“

			„Utíkejte!“ zakřičel Gabriel, jako kdyby je to už všechny nenapadlo. V ruce svíral Vellichor — pulzující majestátnost prastarého lesa odrážející se v široké straně čepele. Ganelon se zlověstným úšklebkem stáhl ze zad Syrinx, jako kdyby doufal, že kanibalové zaútočí, a jeho potěšilo mít záminku, provokaci, aby je mohl začít zabíjet. Clay slyšel, jak si sekera něco tiše mumlá. Nebo Ganelonovi. Případně těm, jejichž krev se chystala pít.

			Jižan pokývl hlavou a ukázal Clayovi, ať následuje ostatní. „Pohni, Pomaloručko. Já zadek pohlídám.“

			Divocí se na ně vrhli odevšad najednou. Ječeli jako šakali a pokropili je salvou chatrných oštěpů. Gabriel jednu střelu vykryl plochou stranou meče a další oštěp přesekl vejpůl dřív, než stihl propíchnout Matricka. Jedna kamenná špička trefila Claye přímo do hrudníku a roztříštila se o rudé články Warskinu.

			Tohle brnění se mi líbí, pomyslel si a uvolnil svůj štít. Divocí se začali sypat ze stromů.

			První dopadl nedaleko Matricka a skončil s dýkou v oku. Další se svalil přímo na Mooga. Čaroděj se s výkřikem svezl na zem a jeho útočník ztratil kopí. Jak se pro něj natáhl, Larkspur stoupla na jeho rukojeť a svou těžkou černou botou ho zlomila. Udeřila kanibala ostnatou stranou svého nátepníku. Druhou rukou sebrala špičatý konec zlomeného kopí a vrazila ho do krku dalšímu Divokému, který se proti ní řítil.

			Jeden se vrhl na Claye zprava a ten ho odrazil Blackheartem na stranu. Divoký se udeřil hlavou o strom. Zadunělo to, jako když padne na zem keramický hrnec. Druhý po Clayovi máchl jednoduchým kladivem. Clay mu nastavil své kladivo a nepřítelovu zbraň rozdrtil. Další Clayův švih udělal totéž s lebkou toho chudáka.

			Gabriel byl příliš vepředu, aby viděl všechno, a Ganelon zaostával, obklopen vřeštícími kanibaly ze všech stran. Divocí měli vtipný (ne-li hloupý) zvyk napadat nejdřív silné a pak slabé. Pravděpodobně ve snaze ukázat na bitevním poli svou odvahu. V tomto případě je to stálo hodně životů, jelikož jižan je zabíjel, jako by šlo o nějakou soutěž. Stezka za ním byla pokrytá mrtvými s chybějícími končetinami.

			Clay počkal, než ho válečník dohnal, a společně se prodírali houfem Divokých. Ganelonova sekera Syrinx byla celá rudá, utínala ruce a otvírala smrtelné rány v břichách, podbřišcích, krcích, víceméně všude, kde člověk mohl vykrvácet během pár vteřin. Blackheart přijímal kousance od kopí a šípů s klidnou silou pobřežního útesu. Clay občas využil příležitosti a rozdrtil nějakou lebku nebo zlomil končetinu svým chladným kladivem.

			Najednou všichni kanibalové naráz přestali útočit. Neutekli a svoje kopí nechali napřažená směrem ke Clayovi a Ganelonovi. Už se na ně však bezhlavě nevrhali. Jeden z nich začal skandovat: „VÉ VODA, VÉ VODA,“ a zbytek se přidal. Podupávali a mávali jako flétnou omámené kobry. „VÉ VODA, VÉ VODA! VÉ VODA, VÉ VODA!“

			Jižan zamumlal přes rameno Clayovi: „Opravdu říkají vévoda?“

			Clay doufal, že neříkají, zatraceně. Prohlédl si les kolem. Napůl očekával, že uvidí Lastleafa v jeho poničeném rudém dlouhém plášti, jak si kráčí mezi stromy jako nějaký samolibý lesní princ. Naštěstí to, co se prodíralo lesem, nebylo druin ani náhodou. Byl to jen největší a nejhrůzostrašnější Divoký, jakého kdy Clay viděl.

			Vé voda, předpokládám.

			Nově příchozí neměl tak široká ramena jako Clay ani nebyl tak dobře stavěný jako Ganelon, ale co mu chybělo na mohutnosti, to nahnal ve výšce a dosahu svých pohybů. Každá jeho ruka byla velká jako malý štít a jeho bederní rouška, nepochybně vyrobená pro menšího muže, toho ponechávala představivosti jen velmi málo. Jeho plešatá hlava se pokyvovala na dlouhém krku a oproti gargantuovskému tělu se zdála být malinkatá. Překvapivě nebyl natřený zelenou barvou jako ostatní.

			Znak statečnosti, hádal Clay. Jelikož zelené barvivo bylo předběžné opatření pro případ, že by měl být sežrán, a Vé voda nevypadal jako někdo, kdo by se chtěl nechat sníst.

			Co se týče zbraní, byl to prostý muž: nesl si velikou kost, očividně z obrovské příšery, kterou pravděpodobně sám a snadno zabil.

			„Vé voda, vé voda, vé voda!“

			Obrovitý Divoký se zastavil, aby si užil obdivu svých druhů, řval a mlátil do země svou kostěnou palicí.

			Ganelon potěžkal svou sekeru. „Dovolíš, abych si ho podal?“

			Posluž si, chtěl říct Clay. Jenže od včerejška přemýšlel o tom, co mu válečník řekl o Lomu a nelibosti, kterou cítil ke všem ostatním kromě něho.

			Jaký monstrum musím být, ptal se Ganelon sám sebe, když se na mě vykašlal i Clay Cooper?

			Jaký monstrum…

			„Nebylo to tebou.“

			Válečník překvapeně nadzvedl obočí. „Co?“

			„Když si pro tebe přišli. Když tě změnili v kámen. Měli jsme tam být s tebou, ale byli jsme příliš sobecký. Já byl sobeckej. Myslel jsem si, že si to zasloužíš,“ přiznal. Viděl, jak se Ganelonovi zkřivila tvář. Možná bolestí, určitě vztekem. Clay mluvil rychle. Ze strachu, že ho válečník zastaví. „Ale mýlil jsem se. Bál jsem se. Kterýkoli z nás mohl udělat to, co ty.“

			Ganelon si povzdechl. „Pomaloručko…“

			„Nikdy více,“ prohlásil Clay. „Kde bojuješ ty, tam i já.“ Chtěl toho říct víc — jak moc se omlouval za každou vteřinu, kterou Ganelon musel strávit sám tam dole v temnotě, ale Vé voda, jak se ukázalo, na sentimentální chvilky moc nebyl a rozhodl se pozvednout svůj kyj a zaútočit.

			Clay a Ganelon uskočili každý na opačnou stranu. Kost dopadla mezi ně jako padající strom. V duchu kanibalské tradice šel Vé voda nejdřív po Ganelonovi. Využil svého absurdního rozpětí a popadl válečníka za kotník. Mrštil jím o nedaleký kmen. Omámený Ganelon se sesul na hromádku. Divoký se připravoval na další epické máchnutí, napřáhl svůj strašlivý kyj až za hlavu a snažil se do rány vložit veškerou sílu.

			Než to však stihl, zezadu přiběhl Clay, máchl Wraithem ze strany, udeřil do kyje a vyvedl Vé vodu z rovnováhy. Kanibal však sílu zásahu využil k ráně z otočky. Clay měl sotva čas si všimnout, že cílem útoku je on sám, a ne Ganelon. Pak se mu z plic vytratil vzduch a Vé voda se začal rychle zcvrkávat.

			Ne, uvědomil si. To já letím dozadu.

			Padl do shluku jásajících Divokých. Leželi na zemi v hromadě mlátících se končetin.

			„VÉÉÉ VODAAAA!“ křičel dav kanibalů.

			Ta rána ho měla rozlomit jako nic. Clay opět tiše chválil odolnost neproniknutelného brnění Jacka Plenitele. Pokusil se vstát, ale nohy nespolupracovaly. Rychlým pohledem zjistil, že Ganelon už je na nohou a útočí. Máchal sekerou doprava i doleva a jeho protivník uskočil dozadu a hledal vhodnou příležitost k průniku.

			Divocí, na které Clay spadl, se také vzpamatovávali. A ani náhodou neměli v úmyslu pustit ho zpátky do boje. Jeden ho píchl kopím do břicha. Clay mu tu laskavost oplatil a praštil ho Wraithem do slabin.

			„Omlouvat se nebudu,“ zamumlal a odvalil se bokem, protože další Divoký mu zničehonic namířil šípem přímo do obličeje. Rána ho minula a šíp skončil v zemi pouhých pár palců od něj. Zlomil se a úlomek rotujícího dřeva švihl Claye pod levé oko. Muž odhodil luk a skočil směrem ke Clayovi. Tomu se podařilo vložit docela dost síly do rány z bekhendu a Wraith kanibalovi zmasakroval kosti v krku.

			Poslední ze tří kanibalů, na kterých Clay přistál, ho chytil za ruku se štítem. Když se oba konečně postavili na nohy, řemínky poutající Blackheart Clayovi k zápětí povolily a stalo se něco nemyslitelného.

			Divoký sebral Clayovi štít.

			Clay zapomněl na to, že vlevo nedaleko od něj bojuje Ganelon s Vé vodou. Snažil se nevnímat, jak lehká teď byla jeho ruka. Upřel pohled na muže držícího Blackheart a co nejklidněji pronesl: „Vrať to zpátky.“

			Divoký se podíval na svou kořist a pak zpátky na Claye. Zaváhal. Clay viděl, jak se rozmýšlí.

			„Hned,“ procedil skrz zuby.

			Muž pomalinku zvedl štít a podal ho Clayovi. Clayovy třesoucí ruce se po té desce skvrnitého dřeva natáhly jako matka po novorozenci. Ve chvíli, kdy Clay štít uchopil, Divoký se obrátil a vyrazil do lesa.

			„VÉÉÉ VODÁÁÁ!“

			Clay se otočil, navlékl ruku zpátky do řemínků Blackheartu a pevně je utáhl. Přitom zhodnotil, jak si vede Ganelon.

			Zdálo se, že mu bojovník Divokých uštědřil další ránu a Ganelon se opět opíral o stejný strom jako předtím. Ale strom už se nakláněl v nebezpečném úhlu. Vé voda začínal být unavený a postupoval proti Ganelonovi mnohem pomaleji.

			Clay popoběhl o tři kroky, pak se mu nohy opět změnily v želé a on upadl na koleno. V zoufalé snaze nepřítele alespoň vyrušit, hodil kladivem. To proletělo vzduchem a zázračně praštilo vysokého kanibala zezadu do hlavy. Naneštěstí byla Vé vodova malá kulatá lebka přesně tak tvrdá, jak vypadala. Veškerá radost z toho, že se trefil, z Claye vyprchala ve chvíli, kdy se Vé voda otočil, pohlédl na něj svýma korálkovýma očima posazenýma blízko u sebe a zasmál se.

			Clay viděl, jak Ganelon vstal. A Vé voda, i když nebyl výjimečně bystrý, viděl Claye, jak vstávajícího Ganelona sleduje. A tak se otočil právě včas, aby spatřil Ganelona máchnout svou legendární smrtící sekerou — ne proti Vé vodovi, ten byl příliš daleko, ale proti stromu, o který se před chvílí opíral.

			Syrinx projela napůl rozdrceným kmenem jako nic a strom se skácel jako desetitunový opilec. Rozdrtil Vé vodu (a několik dalších domorodců stojících nedaleko za ním) na kaši.

			„… Vé voda, Vé voda…“ utichl poslední hlas jediného Divokého. Nastalo ohromené ticho. Vtom Clay zachytil slabé hučení, které postupně sílilo, dokud se nezměnilo v řev cloumající stromy a setřásající listí z umírajících větví.

			Nad hlavami jim proletěla Temná hvězda. Tak nízko, až Clay cítil mlhu ze slapových motorů. Domorodci se ve strachu z rachotící bitevní lodě rozutekli jako myši prchající před kočkou.

			Zem se třásla následkem několika postupných otřesů. Clay s Ganelonem si vyměnili znepokojivé pohledy. Jakmile Clay sebral svoje kladivo, rychle se prodírali směrem, kterým utekli ostatní.

			„Mimochodem, to bylo úžasný,“ zaskřehotal za chůze Clay.

			Ganelonovi se v koutku úst objevilo něco jako úsměv. „Já vím.“

			Ocitli se v patách Gabrielovi a ostatním v široké kamenné rokli, kde předchozí den přistáli se svou obloholodí. Země pod jejich nohama byla spálená na uhel, pokrytá malými ohníčky a úlomky dřeva. Clay přemýšlel, jak se to mohlo stát, když vtom uviděl půl tuctu dehtem pomazaných sudů, jak se sypou přes bok Temné hvězdy.

			Ach né, pomyslel si.

			S těžkým srdcem sledoval, jak sudy popadaly na Smyslnou dvoranu, rozprskly se v déšť tekutého ohně a ten pohltil plachty jako pergamen a během pár minut spálil trup lodě na pouhou škváru.

			V záři alchymických plamenů Clay viděl, jak se Gabriel zapotácel a opřel se o Vellichor, aby ho nával zoufalství neporazil na kolena. Matrick poklekl na jedno koleno a sklonil hlavu. Moog smekl klobouk a svou plešatou hlavu také sklonil. Clay s Ganelonem se dopotáceli k zakloněné Larkspur, která sledovala, jak Temná hvězda zmizela za lesem na západě.

			Clay na ni rychle pohlédl v obavě, že v jejích očích spatří jiskru poznání. Ale viděl jen zmatek, a když promluvila, v jejím hlase zazníval náznak smutku. „Předpokládám, že to byla moje loď,“ zeptala se a pokyvovala přitom hlavou směrem k hořícím troskám Smyslné dvorany.

			Clay si povzdechl. Nemysli na to, nabádal se. Nemysli na to, že náš nejrychlejší způsob dopravy do Castie je pryč, spálenej a zničenej. Nemysli na to, o kolik déle to bude trvat, než znovu uvidíš svou ženu nebo uslyšíš smích svý dcery. Protože pak se rozbrečíš. A to nikdo nechce vidět.

			„Ano, byla,“ odpověděl.

			Daéviny tmavé oči pohlédly znovu k obloze. „Kdo to byl?“

			Krom toho, že to byla banda kreténů? „Nájemní vrazi a lovci,“ řekl. Rozhodl se riskovat částečnou pravdu.

			Larkspur se zamračila. „Proč po vás jdou? Jste zločinci?“

			Záleží, koho se na to zeptáš. „Jdou po Matrickovi,“ vysvětlil jí Clay. „Jeho žena je královnou Agrie. Opustil ji a ona ho teď chce zabít.“

			„Zabít? Proč?“

			„Protože s Matrickem měla pět dětí a žádný z nich není jeho. Asi se bojí, že Matrick zplodí jedinýho legitimního dědice agrijského trůnu s jakoukoli ženou, které ho bude líto.“

			Larkspur se pobaveně zasmála. Gabriel se otočil.

			„Něco vtipnýho?“ zeptal se, ve tváři čistý vztek. Clay si uvědomil, že Gabe nejspíš ze zkázy Smyslné dvorany viní Larkspur. A měl pravdu, Larkspur za to mohla, ale žena, která se po jejím pádu probrala, byla očividně někdo úplně jiný.

			„Já… ne.“ Daéva upadla do rozpaků. „Omlouvám se,“ řekla.

			Gabrielův pohled potemněl. Vykročil směrem k nim. Clay sledoval meč, který jeho přítel táhl za sebou. Viděl v něm tekoucí vodu a mrskající se ryby. Byly tak skutečné, až si na okamžik myslel, že musejí vyskočit do tohoto světa, kam nepatří.

			Gabrielovy oči se však už dívaly za daévu a jeho výraz ztuhl.

			Ganelon šťouchl Claye do ramene a oba se pomalu otočili.

			Na kraji lesa se sešikoval malý houf kanibalů. Stáli tam, kopí a luky připravené, bola roztočená a foukačky přiložené k našpuleným rtům. Ale nezaútočili, místo toho se dva z nich od ostatních odpojili a opatrně popošli blíž ke skupině se zraněnou daévou.

			Jeden z nich byl Jeremy, který pomalu a hlasitě představil svého otce Teresu.

			„Teresa?“ zamumlala Larkspur podezíravě.

			„Divocí zůstávají beze jména, dokud poprvé nezabijí,“ vysvětlil rychle Moog. „Celé tělo pak musí sami sníst a poté přijmout jméno dané osoby. Nehledě na pohlaví. Není neobvyklé potkat ženu jménem William nebo Todd. Ale muž s ženským jménem se často nevidí. Nejspíš proto, že ženy jsou málokdy natolik hloupé, aby se nechaly zabít kanibaly.“

			„JÁ TERESA,“ oznámil Jeremyho otec rozvláčně. Claye napadlo, jestli Divocí vždycky když mluví, křičí. „KOSTIHLAV STARŠÍ. CHTÍT MÍR.“ Prázdnýma rukama provedl uklidňující gesto. Jeho oči spočívaly na Ganelonovi — nebo přesněji na jeho zakrvavené sekeře. „NE VÍC ZABÍJENÍ, ANO?“

			„Přijde na to,“ prohlásil Ganelon.

			„PŘIJDE NA TO,“ zopakoval Teresa. Očividně neměl tušení, co ta slova znamenají. „VY PŘIJÍT DO VESNICE. MLUVIT S NÁČELNÍK. OBCHODOVAT.“

			Obchodovat s čím? přemýšlel Clay, když se do diskuse zapojil i Gabriel stojící vedle něj.

			„Nepůjdeme do vaší vesnice,“ řekl Gabe. „Pokud s náma váš náčelník chce mluvit, může přijít sem. Ale rychle, nebo odejdeme.“

			Starší zavrtěl hlavou. „NÁČELNÍK NEPŘIJÍT. NÁČELNÍK NEMOCNÝ. VY VYBRAT TEĎ: JÍT, NEBO BOJOVAT. MOŽNÁ MY UMŘÍT. MOŽNÁ VY. PŘIJDE NA TO,“ dodal. A Clay si uvědomil, že přece jen nějak pochytil význam těch slov.

			Není to žádnej hlupák, tenhle Teresa.

			„Serem na ně,“ prohlásil Ganelon. „Tucet těchhle kostitřasů proti šesti?“ odplivl si. „Brnkačka.“

			„Brnkačka?“ odfrkl si Matrick. „Napočítal jsem nejmíň šest luků, který na tebe míří, svalovče. Už nejsi z kamene, pamatuješ?“

			Ganelon chtěl odpovědět, ale Gabe ho umlčel pozvednutím ruky. Obrátil se na Claye. „Co myslíš?“ zeptal se.

			Clay pozoroval hradbu proutěných štítů, bílých tváří a ježatých zbraní. Přemýšlel, kolik kopí a šípů může být otrávených. Šipky z foukaček určitě budou. Jaký by jinak měly smysl?

			Bojovat tady nebo ve vesnici, v tom nebyl rozdíl, jelikož bylo jasné, že před nimi stojí zbytky kostihlavých válečníků. Jedině to totiž vysvětlovalo jejich náhlou ochotu vyjednávat. Nechtěli riskovat ztrátu několika zbývajících válečníků. Museli myslet na války mezi kmeny. Když teď Vé voda ležel mrtvý pod stromem, bude se jim hodit každé kopí.

			„Můžeme s nima klidně jít,“ řekl nakonec. „Jsme v řiti tak jako tak.“

		


		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

			Rada kanibalů

			Následovali Divoké zpátky hustým lesem. Šli na jih, dokud nepřišli k útesu z bílého křídového kamene. U něj stál malý tábor, kde měli strávit noc. Hostitelé jim poskytli přístřeší ve vysokém stanu z kůží, který očividně patřil jejich bojovníkovi Vé vodovi. Teresa jim přišel nabídnout večeři sestávající prostě jen z rukou oddělených od těl. Gabriel jménem všech odmítl a už druhou noc po sobě Clay s chutí zhltl cokoli, co mu Moog naservíroval.

			Ráno šli podél útesu na západ. Během odpoledne byl vzduch vlhčí a lepkavější teplem. Stromy tu byly obrovité. Oběhnout jejich kmen by Clayovi trvalo přinejmenším minutu. Z korun stromů je sledovala tlupa oranžových opic. Na nějaký neznámý signál začaly vřískat a házet po nich trus.

			Clay předpokládal, že jde o neškodné vylomeniny, ale bylo to něco zcela jiného. Jedna z nepravidelných koulí dopadla Jeremymu na plešatou hlavu a kanibal zaúpěl, protože maso pod tou hromádkou zasyčelo a začalo opadávat. Ostatní Divocí se před ránami chránili proutěnými štíty. Nakonec Teresa rozkázal vypálit salvu šípů a šipek, které opice rozprášily. Jedna však s výkřikem padla s opeřeným šípem v hrudi.

			Moog měl přirozeně o její mrtvolu velký zájem. „U Svaté Čtveřice, to jsou Jiskrné opice!“ Nadšeně hleděl na ostatní. Jeho přátele však opice nechávaly chladnými. „Půlka mých kolegů na Oddsfordu nevěřila, že existují. Tohle může znamenat, že existuje i celý pyromátský rod. Žehavé opice! Žhaví šimpanzi! U bohů, následky…“

			Teresovi Divocí pokračovali dál ve snaze být pryč, než se útočníci přeskupí. Gabriel vedl své přátele za nimi. Clay byl poslední, kdo místo opustil. Kromě Mooga. Clay předstíral, že neviděl, jak se čaroděj kradmo rozhlédl, než si nacpal mrtvou opici do brašny.

			Když starší oznámil, že se blíží cíli, obloha se začínala zbarvovat do tmavě fialova. Clay se zaklonil a uviděl palisádu, na jejíž kůly byly napíchané bezhlavé mrtvoly ponechané na sluníčku. Teresa ukázal na úzkou cestu kroutící se vzhůru. Když po ní stoupali, skupině se naskytl pohled na další kolíky, tentokrát ozdobené uťatými hlavami v různém stadiu rozkladu. Starší se u jedné zastavil a odehnal vránu klovající do zkrvaveného očního důlku.

			Vesnice Kostihlavů byla stejná jako většina ostatních domorodých sídlišť, která Clay během svých dobrodružných let navštívil. Jen tady neměli žádná zvířata a povalovalo se tu podstatně víc kusů těl. Ruce a nohy byly vyskládány vedle světélkujících ohnišť jako třísky na podpal. Kusy stažených kůží se sušily na laťkových věšácích. Byly tu klece s roztěkanými vězni, kteří čekali, až na ně přijde řada a stanou se další přísadou v hrnci. Většina z nich vypadala jako Divocí z jiných kmenů, ale Clay s ostatními byli požádáni, ať počkají nedaleko uvězněného ettina. Ten měl kolem obou krků řetězy, kterými byl přivázán k vystouplé kamenné desce.

			Clay svého času potkal několik ettinů. Věděl, že navzdory své velikosti a mohutnému zjevu nemají sklony k násilí. Jistě, pokud jste nějakého vytočili, dokázal být pěkný parchant. Ale platilo totéž, co u každého Divokého — milý přístup byl vždycky lepší než otevřená agrese.

			Přesto každý, kdo se setkal s takovým mohutným dvouhlavým mužem-obrem, obyčejně instinktivně reagoval tak, že buď utekl, nebo tvora zabil.

			Jedna z hlav si všimla, že na ni Clay zírá, a usmála se. „Dobré odpoledne!“

			„Ech…“ Clayův první pokus o odpověď skončil jako zaskřehotání. „Ahoj,“ dostal ze sebe nakonec.

			„To máme dneska ale pěkné počasí, co?“ prohlásil ettin.

			Clay vzhlédl. Rychle se stmívající oblohu pokrývaly kobaltové mraky plné kyselého deště. „Mohlo by být hůř,“ odvětil s pokrčením ramen.

			Tvor přikývl. Okov na jeho krku zacinkal. „To by vskutku mohlo. Mám stejný pocit.“

			Druhá hlava, která doteď spala, se ospale zvedla. Když se ke Clayovi otočila, dělal, co mohl, aby se hrůzou neodvrátil. Hlava byla ošklivě znetvořená: místo nosu měla jen otlučenou skvrnu a ústa byla pouhou dírou plnou rozbitých zubů. Zbývalo jí jen pár chomáčů vlasů a ty zplihle ležely na baňatém temeni. Oči měla celé žlutobílé, jako sražené mléko. Když promluvila, potvrdila Clayovo podezření, že je slepá.

			„Někdo tu je, bratře?“

			„Ano, Dane,“ odpověděla první hlava. „Máme slavné hosty! Vypadají jako skupina. Omlouvám se, přeslechl jsem vaše jméno…“

			„Clay. Cooper,“ odpověděl Clay a snažil se na poničenou tvář nezírat. Představil i ostatní a dal si pozor, aby Larkspur nazval jejím novým jménem. Gabriel zamumlal na pozdrav, jeho oči však zůstaly upřené na hory na západním horizontu. Ganelon kývl, ale mlčel. Matrick na pozdrav odměřeně mávl a vždycky přátelský Moog vyrazil ettinovi potřást rukou.

			„Arcandius Moog,“ představil se. „Arcimág a alchymistický nadšenec.“

			„Rád vás poznávám, Arcandiusi,“ řekla první hlava. „Jmenuji se Gregor a tento sličný gentleman je můj bratr Dane. Pozdrav, Dane.“

			„Zdravím,“ řekl Dane.

			Clay se snažil vypořádat s užitím výrazu sličný v souvislosti s tou hrůzou před sebou, a tak byl vděčný, že Moog převzal otěže rozhovoru.

			„Oba vás rád poznávám,“ pokračoval čaroděj. Zadrhl se a sledoval, jak kolem proběhly dvě umouněné děti. Jedno honilo druhé, v ruce máchalo utrženou rukou jako kyjem. „Kéž by to bylo za lepších okolností.“

			První hlava — Gregor — pokrčila ramenem. „Okolnosti by jen stěží mohly být lepší,“ prohlásil. „S bratrem jsme ctěnými hosty Kostihlavů už několik měsíců. Dali nám tyhle krásné zlaté náhrdelníky kolem krků. Každý večer nás hostí teplým vínem a pečenými bažanty a my jsme jim na oplátku pomohli postavit tuto okázalou a nádhernou zeď kolem této krásné vesnice.“

			Okázalou a nádhernou zeď? Clay se zamračeně podíval na primitivní palisádu obklopující krásnou kanibalskou vesnici. Divocí na špičaté kůly napíchali těla a na zeď krví namalovali prosté fresky.

			Moog byl rovněž zmaten. „Náhrdelníky? Jsou…“

			„Nádherné, že?“ Gregor na čaroděje spiklenecky mrkl. „Jak bych si přál, aby Dane viděl, jak se lesknou. Můj bratr se bohužel narodil slepý, a tak nezbývá, než abych mu krásy našeho okolí popisoval já.“

			Dane je obdařil svým ohyzdným úsměvem a zvedl ruku k železnému obojku na krku. „Cítím, jak je nádherný,“ řekl.

			„To je!“ souhlasil jeho bratr. „Ani bych se nedivil, kdyby ho vyrobili samotní druinové.“

			Claye by nepřekvapilo, kdyby byly ukradené z těl mrtvých volů. Nic však neřekl. Ani Moog.

			„Možná máš pravdu,“ prohlásil Moog. Křivě se usmíval a Clay v jeho očích zahlédl slzy. „Určitě máš. Bezpochyby je ukovali druinové.“

			Daneův úsměv se rozzářil ještě víc a Gregor na Mooga vděčně kývl.

			Zatímco čekali, prošli kolem tři Divocí a každý táhl síť plnou těl těch, které především Ganelon, ale i ostatní pozabíjeli v lese. Clay na okamžik předpokládal, že se padlým lovcům dostane řádného pohřbu, ale pak si vzpomněl, kde to vlastně je. Několik vesničanů poblíž se po tělech hladově podívalo. Očividně pro ně bylo naprosto v pořádku zítra jíst ty, které dnes nazývali přáteli. Clay viděl, jak slintají, když byla do vesnice přitažena Vé vodova mrtvola.

			Když morbidní procesí procházelo, Gregor ho bratrovi popisoval. „Stateční lovci se vrátili!“ řekl. „Ach, jé! A jakou kořist to mají! Kéž bys to mohl vidět, Dane! Strakatý jelen a jeden velký bílý! Jejich paroží je tak mohutné, že dělá v zemi brázdy. Mají pět, ne šest svazků tetřevů a několika tučných krocanů. Ó, a tady mají bažanty! Doufám, že ještě nemáš dost bažantů, Dane?“

			„Nikdy!“ zvolal Dane.

			Gregor pokračoval ještě dlouho poté, co lovci zmizeli. Popisoval bažanta tak detailně a exoticky, až Clay sám málem zavřel oči, aby mohl poslouchat a nezrazoval ho zrak. Místo toho pozoroval, jak se Daneova znetvořená tvář rozzářila údivem. Zahřálo ho to u srdce, stejně jako zahřejí první tóny písničky, které pak zůstanou s vámi a předou vám v klíně jako kočka.

			Gregor vkládal do popisu světa příjemnějšího než ten, ve kterém žili, takové úsilí… Byl to dar, naznal Clay. Úžasné a výjimečné požehnání dané tomu, kdo byl proklet.

			Bylo to zatraceně šlechetné.

			O chvilku později vyšel Teresa z náčelníkova stanu a šoupavým krokem se vydal k nim. „NÁČELNÍK VÁS VIDĚT,“ prohlásil a zvedl tři prsty. „JEN DVA DOVNITŘ.“

			Gabriel natáhl krk. „Dva? Nebo tři?“

			„DVA,“ oznámil Teresa a ukazoval stejné tři prsty.

			„Nechá…“ zavrtěl Gabe hlavou. „To nic. Clayi, Moogu, se mnou.“

			Starší proti skutečnosti, že ho přes cestu následovali tři, nic nenamítal.

			Náčelníkův stan měl tvar kužele. Kůže kdovíčeho byla napjatá přes rám z vysokých dřevěných bidel. Z díry na jeho vršku stoupal proužek dýmu. Když vstoupili do zšeřelého vnitřku, octli se v oparu, který povědomě voněl.

			Clay pohlédl pod nohy a zjistil, že stojí na tlusté rohožce s vyrytým nápisem Vítejte v jazyce srozumitelném všem tvorům. „Já…“ začal, než ho přerušil Moogův výkřik.

			„Kite!“

			Umrlec, na kterého si do této chvíle Clay ani nevzpomněl, stál přímo u dveří, po boku dva Divoké strážné. Pořád měl na sobě tógu z přikrývky, kterou doplnil červenou hedvábnou šálou, aby zakryl ošklivou ránu na krku.

			„Zdravím, pánové. Omlouvám se, že jsem nechal loď bez dozoru, ale naši hostitelé trvali na tom, abych je sem doprovodil.“

			„Je po lodi,“ oznámil mu Gabe. „Shořela.“

			Kit se zamračil, ale než mohl odpovědět, čaroděj postoupil kupředu a objal ho. „Myslel jsem, že jsi mrtvý!“

			„Já jsem mrtvý,“ zamumlal umrlec. Teresa každému nabídl pohár. Obsah zrádně vypadal jako červené víno. Clay obezřetně sledoval, jak ho Kit zdráhavě ochutnal.

			„Je to krev,“ varoval je.

			„Lidská?“ zeptal se Moog.

			Clay se na něj nevěřícně podíval. „Záleží snad na tom?“

			Čaroděj neodpověděl a mračil se na svůj pohár.

			„JÍT!“ zakřičel Teresa a pokynul jim dál do stanu. Uprostřed bylo ohniště. Mezi doutnajícími uhlíky leželo několik lebek vycpaných něčím, co zapáchalo jako Tainova léčivá tráva. Z jejich prázdných očních důlků se linul kouř, který zaplňoval celý stan. Naproti přes ohniště na posteli z černých kožešin uviděl Clay náčelníka Kostihlavů. Nevěděl, co čekal, ale obrovskou nahou ženu rozhodně ne.

			Při pomyšlení, kolik masa musela ta osoba spořádat, aby byla tak ohromná, se Clay otřásl. Její tělo bylo celé natřené nabílo. Její mohutné končetiny tak vypadaly jako bledé klobásy. Její prsa přípomínala pokleslé polštáře spočívající jí na hrudi. Povislá brada ležela na dalších, ještě povislejších bradách. Na hlavě měla náčelnice jakousi ozdobnou konstrukci z malých kostiček, v níž se jí proplétaly černé vlasy, stejně jako réva zahradní mříží. Jednou obézní rukou svírala červeně pomalovanou lesknoucí se lebku. Druhá paže ležela v klíně služebníka, který jí masíroval dlaň.

			„Při bozích Grandualu,“ zalapal Moog po dechu. „Její prsty.“

			Když se Clay podíval blíž, viděl, že jsou černé a scvrklé, jako dřevo shořelé na uhlí. Jeho mysl se stáhla hrůzou. Stálo ho hodně úsilí nevyřknout nahlas slovo, které mu jako kletba znělo v hlavě.

			Trouchnivina.

			Takže nebyla nemocná, jak ostatní tvrdili. Byla mrtvá. Byla to jen otázka času. Clay viděl, jak Moog její prsty hypnotizuje. Jako člověk, který si pohledem měří svého nepřítele.

			Starší poklekl a zamumlal náčelnici do ucha několik tichých slov. Neodpověděla, ale podala mu nabarvenou lebku. Teresa pelášil k ohni. Odklopil vršek lebky a naplnil ji lepkavými hnědými chomáči blátotrávy. Pak ji položil do žhavých uhlíků mezi ostatní. Jakmile se z ní začalo kouřit, vytáhl ji a vrátil náčelnici. Zavalitou rukou ji uchopila a přidržela si ji u tváře. Vdechovala kouř unikající z křivé huby lebky.

			Poté klesla do kožešin, dlouze a pomalu kouř zase vydechla a pak neslyšně něco pronesla.

			Teresa, stále na kolenou, je oslovil. „NÁČELNÍK RÁD, ŽE VY PŘIJÍT. CHTÍT OBCHODOVAT.“

			„Obchodovat s čím?“ zeptal se Gabriel.

			„S NÍM,“ prohlásil starší a ukazoval na Kita. „MRTVOLA. ZLÉ MASO. NEDÁ JÍST.“

			Umrlec si rozpačitě pohrával se svou hedvábnou šálou na krku. „To je pravda. Chutnal bych příšerně.“

			„CHTÍT OBCHODOVAT ZA JINÉHO,“ oznámil Teresa. „JEDEN ZA JEDEN.“

			Gabe se zamračil. „Chcete nám dát Kita výměnou za… někoho jiného?“

			Teresa kývl. „OBCHODOVAT ZA ŽENA S KŘÍDLY. ANO.“

			„Chtějí Sabbathu,“ řekl Clay.

			„Larkspur,“ opravil ho Gabe. „Za mě klidně.“ Teresa se rozzářil a začal dobré zprávy tlumočit náčelnici.

			Moog odtrhl pohled od nakažených prstů. „Co? Nemůžeme jim Sabbathu jen tak dát!“

			„Kdo je Sabbatha?“ ptal se Kit.

			„Proč ne?“ obrátil se Gabriel na čaroděje. „Nepatří k nám. Pokusila se nás zabít, vzpomínáš?“

			„Jo, ale…“

			„Že se změnila? A co když se změní zpátky?“

			„Mám pocit, že mi něco uniká,“ utrousil Kit.

			„Nemusí se změnit zpátky.“ Moog vypadal, jako by se úplně stejně snažil přesvědčit Gabriela i sám sebe. „Taino říkal, že taková jako teď může zůstat navždycky.“

			„Anebo jí to může zítra přecvaknout zpátky,“ pronesl suše Gabe. „Každopádně nevidím jinou možnost, Moogu. Buď ona, nebo zombie.“

			„Revenant,“ poznamenal Kit, i když mu ani Gabe, ani čaroděj nevěnovali pozornost.

			„Takže co?“ prskl Moog. „Prostě jim ji dáme? Oni ji sežerou, Gabrieli.“

			„NEŽRAT!“ vložil se do jejich rozhovoru Teresa. „NEŽRAT ŽENA S KŘÍDLY.“ Mooga trochu opustila bojovnost a Gabe vypadal, že se mu ulevilo. Dokud se starší nadšeně neusmál. „MY DĚLAT DĚTI.“

			Moog rozzlobeně rozhodil rukama. „Děti! Chtějí se s ní pářit, Gabrieli! Pořád říkáš, že klidně?“

			„Je nebezpečná,“ zamumlal Gabe, ale už bez předešlého přesvědčení v hlase.

			Moog bodl Gabriela prstem do brnění. „Ty jsi nebezpečný. U Heathenových koulí, já jsem nebezpečný. Ganelon je přímo přírodní katastrofa! Omlouvám se za své vyjadřování,“ otočil se k náčelnici. Pokud mu rozuměla, nedala to najevo. „No, tak má Sabbatha černou minulost! A co my? Všichni jsme udělali spoustu věcí, na které nejsme pyšní.“

			Clay pomyslel na Ganelona uvězněného v Lomu. Vězněm ve vlastním těle. „Nemůžeme jim Larkspur vydat,“ prohlásil. „Nebo Sabbathu, nebo která to je. Prostě… nemůžeme.“

			Gabriel si odevzdaně povzdechl. „Dobrá. Takže Kit tu zůstává?“

			„Mám dojem, že já už rozhodně nejsem na řadě,“ prohlásil Kit. „Krom toho jsem žalostně nevybaven k plození dětí.“

			„Nezůstane tu nikdo,“ utrousil Clay.

			Gabriel pozvedl bradu. „Takže budeme bojovat,“ rozhlédl se kolem a pokusil se spočítat stráže v kouřem zamořeném stanu.

			Bylo jich tam šest, to Clay věděl. Už je spočítal. A jeden z nich byl stařík držící kopí vzhůru nohama.

			„Spolu je zvládneme,“ řekl Gabrielovi. „Moogu, ty se dostaneš ven a varuješ ostatní. Zapal nějaký ohně, možná otevři pár těch klecí, co jsme viděli. Já s Gabem ti budeme v patách. Jasný?“

			Moog zavřel oči. „Ne.“

			„Dobrá. Teď až… počkat, ne?“

			„Je tu jiný způsob,“ oznámil čaroděj. „Lepší způsob. Nemusíme nikoho zabíjet nebo tu někoho nechávat.“

			Clay pohlédl přes Gabrielovo rameno. Náčelnice je sledovala pohledem supa čekajícího, až umřou, aby si mohla klovnout do jejich mrtvol.

			„Moogu, jestli to zahrnuje předstírání smrti… Nemyslím, že to tentokrát bude fungovat.“

			„Ne, já vím,“ řekl Moog. Natáhl se a sundal z hlavy svůj klobouk. „Ale tohle fungovat bude.“




		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ

			Bloudění

			Moog měl pravdu: situaci vyřešili bez krveprolití. I když poté, co vyjednávání skončilo, neměl čaroděj daleko k slzám. Podával Teresovi čarovný klobouk. Ten ho obratem nabídl náčelnici, která sáhla dovnitř a vytáhla kus rudého syrového hovězího.

			„Vždyť ho ani nepoužívá správně,“ stěžoval si Moog.

			Obrovská ženština maso zhltla, aniž ho rozkousala. Poté si neuvěřitelně krkla. Teresa si dovolil výlev přeložit.

			„NÁČELNÍK POTĚŠEN,“ oznámil.

			„Ještě aby ne,“ zamručel Moog. „Tenhle… mrož získal steaky zadarmo na doživotí a nám zůstane… zůstane…“ odmlčel se a nevědomky si hladil svůj vous na hrudi.

			Clay mu konejšivě položil ruku na rameno. „Moogu, udělal jsi…“

			„Její prsty,“ sykl Moog.

			„Viděl jsem je.“

			„Ne, neviděl. Neviděl, Clayi. Neviděl jsi je.“ Čarodějův hlas se s každým slovem o tóninu zvyšoval. Chytil Claye za ruku, prsty se mu třásly jako dítě vytažené v zimě z jezera. „Clayi, uzdravily se.“

			Clay potřásl hlavou. To, co čaroděj tvrdil, nedávalo smysl. Trouchnivina se nehojila. Trouchnivina se šířila. Kvůli trouchnivině vám odumíralo maso a kornatěly orgány. Trouchnivina vás zabila. Vždycky.

			Moog začal poskakovat. Od ucha k uchu se mu šířil úsměv. Hrozilo, že se mu hlava roztrhne vejpůl. „Uzdravily se! Clayi, podívej! Ona si je olizuje!“

			A skutečně. Pouhých pár minut předtím byly její prsty nepoužitelné, nakažené bez šance na uzdravení.

			Ale očividně už tomu tak nebylo.

			Moog proklouzl kolem Claye a skočil k posteli náčelnice. Strážní ho chtěli zastavit, ale Teresa je mávnutím uklidnil. Čaroděj odehnal služebnici a klekl si k obří ženě. Protáhl si prsty, jako kdyby byl zloděj chystající se otevřít obzvlášť složitý zámek. „Mohu?“ zeptal se.

			Žena zavlnila svými velkými rameny a nabídla Moogovi pravou ruku. Druhou zatím znovu ponořila do kouzelného klobouku a vytáhla syrové kuřecí stehno.

			Čaroděj se podivoval zavalitým růžovým prstům. „Nemůžu tomu uvěřit,“ vydechl. „Jsou pořád trošku ztuhlé, ale jinak… Já tomu zkrátka nemůžu uvěřit.“

			Teresa si odkašlal a ukázal náčelnici na nohy. „TADY STEJNÉ. KAMENNÁ KŮŽE. TEĎ LEPŠÍ.“

			A opravdu, její pravá noha byla potažená černou krustou, která se odloupla poté, co náčelnice zahýbala prsty. Moog se zasmál a zatleskal. „Skvělé! Krása!“ Podíval se na své přátele. „To ta blátotráva. Musí to být ona. Chci říct, Matrickovu ruku vyléčila přes noc. Spravila kosti v Sabbatině křídle. Tvůj nos, Clayi, měl jsi ho zlomený, že? Bolí ještě?“

			Clay zamrkal. „Vlastně ne.“ Od rána na něj nepomyslel. Teď se ho opatrně dotkl a necítil vůbec žádnou bolest. Pořád ho měl křivý, ale to bylo proto, že měl zlomený nos tolikrát, kolikrát slavil narozeniny. Křivý nos byl to nejlepší, v co mohl doufat. „Ale ty…“ zmlkl, protože co když tu trouchnivinu nevyléčila blátotráva? Moog by si mohl zbytečně dělat naděje, které by pak mohly být opět rozdrceny na prach.

			„Ano, taky jsem ji kouřil,“ řekl čaroděj a pohled mu sklouzl na špičku vlastní levé nohy. „S tím vším, co se dělo, jsem ne… Chci říct, necítím to, ale…“ ztuhl a Clay viděl, jak se jeho drahý přítel obrňuje před možným zklamáním. Moog, nervózní stejně jako vyděšené dítě odhodlávající se nahlédnout pod postel, se sklonil a oběma rukama si vyzul botu z měkké kůže a pak pomalu, opatrně stáhl z nohy ponožku.

			Zamračil se a pak se celá jeho tvář neskutečně rychle změnila — jako rozpadající se maska. Pokusil se otevřít ústa a něco říct, ale nemohl.

			A tak to Clay řekl za něj. „Je pryč.“

			„Je pryč,“ vydechl Moog. Jako kdyby zadržoval dech. Zavřel oči a dlouze, roztřeseně si povzdechl.

			Čaroděj tam chvíli jen tak seděl s botou v klíně. Jeho výraz, osvětlený oranžovými doutnajícími uhlíky, byl rozporuplný — něco mezi úlevou, neschopností uvěřit a naprostým zoufalstvím. „Tolik let,“ zaúpěl nakonec. „Tolik marného úsilí. Tolik slepých uliček. Ale já to věděl. Věděl jsem, že musí být způsob. A teď tu je. Lék na trouchnivinu,“ prohlásil s tajemným úsměvem. „Už žádné čekání na smrt. Už nemusíme sledovat umírání. Teď je můžeme zachránit.“

			Znovu se zasmál. Jenže tentokrát hořce. Usmál se, ale křivě a jeho výraz se křivil čím dál víc. Nakonec Moog jen cenil zuby a z očí mu tekly slzy. „Mohl jsem ho zachránit,“ zakňoural a pak si hubenýma rukama zakryl obličej a rozvzlykal se.

			Clay nepochyboval o tom, koho Moog myslel. Přestože byl Fredrick pryč devatenáct let, jeho smrt byla ránou, kterou Moog sice vypálil, ale nikdy úplně nevyléčil.

			Tiše tam stáli, dokud se čaroděj nevyplakal a nezbavil se tak zármutku, který mnoho let potlačoval. Jenom náčelnice se zdála být k jeho slzám netečná. Hlučně hltala maso z kuřecího stehýnka.

			A tak to chodí, pomyslel si Clay. Život byl zábavný, vrtošivý a často krutý. Někdy ti, kdo si to nezasloužili, dál přežívali, a ti, kdo si to zasloužili, byli ztraceni.

			Nebo ne ztraceni… Clay se nad tím zamyslel. Žili dál v srdcích těch, kteří je milovali, kteří je stále milují a jejichž paměť udržuje mrtvé naživu jako jedinou zelenou ratolest v jinak pusté duši. Což byl, jak Clay předpokládal, jistý druh nesmrtelnosti.

			Kmen Kostihlavů ten večer pořádal na počest Ságy hostinu. Podle Claye to bylo neskutečně laskavé. Vzhledem k tomu, že jim Ganelon den předtím zabil největšího bojovníka. Nemluvě o několika tuctech dalších lovců.

			Náčelnice zůstala ve svém stanu. Teresa však vesničanům ukázal Moogův zázračný klobouk. A ti se rozhodně nebránili tomu, jíst jídlo, které klobouk vykouzlil. Kanibalové byli známí svou dobrodružností, co se týče jídla.

			Moog byl značně veselejší než předtím a svůj žal zase ukryl tam, kde čarodějové podobné věci ukrývají. Asi v hlavě, předpokládal Clay. V srdci určitě ne. Moog předváděl udivenému davu Divokých, co všechno klobouk dokáže.

			Vytahoval z něj tlusté plátky zvěřiny, nasolené steaky, kuřecí na bylinkách, vepřovou svíčkovou zabalenou ve slanině a nadívanou houbami. Děti okouzlil banány, sladkými jahodami, svazky velkých fialových hroznů a obrovským melounem, u něhož si opravdu užívaly, že ho mohly rozbít stejně jako hlavu nepřítele. Jako dezerty jim opatřil pudinky, dorty a koláče. Ukázal jim dokonce ochucený led, lahůdku oblíbenou u národa Narmeeri. Zbožňoval ho i Ganelon, který sám snědl tři misky.

			Misky bylo velice přibližné označení pro vyčištěné lidské lebky.

			Jakmile Matrick zjistil, že se Moog uzdravil, měl výjimečně dobrou náladu. A Kit měl pro agrijského krále v exilu ještě další dobré zprávy. Když Divocí požadovali, aby umrlec opustil Smyslnou dvoranu, propašoval s sebou kromě svého drahocenného bacinkcinku další dvě věci. První z nich byla láhev šedesátiletého tarinidanského rumu a druhou byla Grace, dýka, kterou Matrick ztratil na lodi. Král Agrie za tu snahu umrlce políbil na ústa.

			Vedle Larkspur se vytvořila fronta nápadníků, kteří jí nosili dary a doufali, že by tyto pozornosti mohly daévu přesvědčit, aby zavrhla své společníky a plodila jejich kanibalské děti. Mezi zajímavějšími dary byl například náhrdelník z chrastících krysích lebek a šály z hrubých lidských vlasů. Jeden mladík jí předal malou kapsičku, ze které Larkspur vytáhla kousek staré kůže.

			„Co je to?“ zeptala se se zdvořilým úsměvem.

			Moog, kerý stál vedle ní, jí s plnou pusou dortu odpověděl: „Jeho předkožka.“

			Úsměv jí zmizel z tváře jako sněhová koule vhozená do chřtánu sopky. Očividně ve vzteku vrátila kůži zpět do kapsičky a tu pak mrskla do nedalekého ohně. Kanibal rozmrzele hleděl, jak hoří. Určitě si přál, aby tak cenný dar věnoval někomu, kdo by ho byl víc ocenil.

			Gabriel seděl bokem k ostatním. Sotva jedl. Byl rozrušený starostí o Rose a zíral směrem na západ, kde slunce klesalo za obrys vzdálených hor.

			Celá vesnice vstala už za úsvitu, aby je vyprovodila. Kouzelný klobouk šel stále z ruky do ruky. Kamkoli Clay dohlédl, viděl, jak Divocí ohlodávají kachní křidýlka, zakusují se do bochníků teplého chleba, olizují sůl a cukr z dlaní. Jedna stařenka objímala rybu velkou jako její ruka a sem tam ji zvedla tak, aby mohla olíznout šupiny.

			Clay už už něco poznamenal, ale ovládl se. Oni na to přijdou, uvědomil si, když sledoval muže, jak spolkl celý banán včetně slupky. Nakonec. Možná.

			Moog měl opět dobrou náladu. Pozoroval ettina, vedle kterého předchozí den čekali. Přestože byl za krk přivázaný ke kameni, Gregor se smál a mával na ně. Poté co něco zašeptal do ucha svému bratrovi, udělal Dane totéž. Čaroděj jim zamával zpátky a pak na Gabriela upřel sklíčený pohled.

			Gabe se ošil a rozhlédl se. „Co?“

			Čaroděj mlčel.

			„Co?“

			Pořád nic. Moogův ret se však trošku smutně ohrnul.

			Gabriel se podíval na Claye, který pokrčil rameny. „Dobrá,“ povzdechl si a obrátil se na Mooga. „Běž Teresovi říct, že měníme dohodu. Ettin jde s námi.“

			Kostihlavové měli pro skupinu ještě jedno překvapení. Vzhledem k tomu, že přežívali (ne-li prospívali) v Heartwyldu po kdovíkolik generací, měli vyčerpávající znalosti místního zeměpisu. Jeremy, syn staršího, se nabídl, že je doprovodí a vydá se s nimi několik dní na západ. Tento mladý kanibal, s hlavou stále růžovou na místech, kam dopadl opičí trus, jim ukázal tajné stezky známé jenom jeho lidu. Pokud jim to cesta dovolila, rychle klusali a díky Jeremyho lstivosti se dokázali vyhnout zrádnějším částem lesa.

			Gabriel, který měl od odchodu z vesnice velice temnou náladu, byl čím dál optimističtější, protože hřeben Císařovy hradby se přibližoval, stával se přehradou s bíle zasypaným vrškem a pak se změnil ve vzdálené, jednotlivé vrcholy. Clay se stále vyrovnával se ztrátou obloholodě. Ale i když byla první část jejich letu poměrně mírumilovná, bouře jim ukázala, jak rychle se situace může pokazit. Na zemi však nebyli tak viditelným cílem. A pokud je něco chtělo zabít, muselo se o to pokusit starým dobrým způsobem.

			Nakonec je Jeremy na vrcholku jedné hory zastavil. Kopec se svažoval na západ, kde se ztrácel v moři temných stromů.

			„TIKOO PADA PA KA!“ prohlásil kanibal a ukazoval nejdřív na les pod nimi a pak na cestu, kterou přišli.

			„Dál nepůjde?“ předpokládal Clay nahlas.

			Moog na něj zamrkal. „Koukám, že jsi něco z jeho jazyka pochytil.“

			Clay pokrčil rameny. „Sem tam něco,“ zalhal a viděl, jak si Matrick rukou zakrýval úsměv.

			Jakmile je Jeremy opustil, Gabriel je vedl dolů do lesa. Přestože les, do kterého vstoupili, byl naprosto odlišný od toho, který Dane znal, byl jím unesený — na základě divokého a nepřesného vyprávění svého bratra. Když procházeli kolem louží toxického bahna, Gregor je popisoval jako louže průzračné vody. Když se ohýbali pod sukovitými větvemi, z jejichž listů kapal jed, Dane procházel pod větvemi velkolepých dubů. Podle Gregora, a tudíž i Danea, byla jako uhel šedivá obloha ve skutečnosti modrá, popelavá tráva byla zelená a zápach roztrhané mrtvoly, na kterou narazili, byl vůní mnoha živých květin.

			Dokonce i hmyz popisoval Gregor pěkně. Za soumraku, když se skupina plahočila skrz roj orčích much (nazývaly se tak, protože zblízka vypadaly opravdu hnusně), Dane se podivoval nad tím úžasným množstvím světlušek.

			„Páni!“ prohlásil rozzářeně. „Kéž bych je mohl vidět!“

			„Kéž bych je mohl vidět i já,“ zamumlal Clay a ohnal se po mouše, která se mu usadila vzadu na krku.

			Vstoupili přímo do bažiny a Gabe je prostě vedl skrz. Byli v ní po pás a každý krok byl zrádný. Více než jednou Clay zakopl o něco, co — jak doufal — byl klacek, ale pravděpodobněji šlo o shnilou mrtvolu. Sabbatha (jak jí konečně začal v hlavě říkat) byla očividně znechucená a svá křídla držela opatrně nad bažinou. Stejně tak Kit zvedal svůj posvátný bacinkcink dál od bahna.

			Chudák Matrick zakopl a šel rovnou ke dnu. Když se vynořil, plival kolem sebe a brblal: „U bohů, mám to v puse.“

			V husté mlze považoval Clay každou vyčnívající větev za chapadlo nebo nějakou skrytou hrůzu, takže když něco skutečně vyskočilo po Ganelonovi, skoro se mu ulevilo. Válečník se s tím rychle vypořádal, ať už to bylo cokoli. Jakmile sekerou Syrinx odsekl několik svíjejících se končetin, tvor prchl a už se nevrátil.

			Prodírali se dál a Clay si začal připadat jako za starých časů: Gabriel je vedl, Moog a Matrick se smáli a handrkovali, často obojí současně, Ganelon si jen tak kráčel dál se sekerou v ruce a čekal na boj a Clay se držel vzadu a zoufale se snažil vyhnout jakémukoli boji. V záchvatu nostalgie ho však přepadl mučivý záchvat stesku po domově. Chyběla mu jeho žena, dcera i pes. Chyběla mu vůně domova, jeho postel. Chybělo mu dokonce celodenní stání na zdi a zírání na sever, na hory, které nikdy nehodlal překročit.

			Od močálu vedla cesta z dob Starého Dominionu. Byla rovná a široká, a přestože ji pokrývala špína, pravidelné kostky byly stále nedotčené. Po několikahodinovém brouzdání bahnem, které jim sahalo po pás, byla učiněným požehnáním.

			„To se musí těm králíkům nechat,“ prohlásil Ganelon, „věděli, jak udělat pořádnou cestu.“

			Sabbatha kráčející za ním zkusila roztáhnout zraněné křídlo a zašklebila se bolestí. „Au. Počkat, králíci?“ zeptala se.

			„Slangový výraz pro druiny,“ informoval ji Kit. „A rozhodně ne chytrý, podle mého názoru. Ale měla bys slyšet, jak druinové říkali jižanům!“ Rozhlédl se a chystal se to vysvětlit, když vtom si všiml, že se na něj Ganelon úkosem podíval. „Jenže já… asi jsem zapomněl, jak to bylo.“

			Daéva znovu složila své křídlo na rameno. „Skvělý příběh,“ prohlásila. „Takže tahle cesta je, řekněme, stovky let stará?“

			„Spíš tisíc!“ vykřikl Moog. „Tahle cesta byla nejspíš rozbitá ještě dřív, než padl Dominion. A když sem přišel vyhnaný císař, před čtyřmi sty lety, spolu se svými stoupenci našel jen trosky kdysi slavného města.“

			„Myslíš Castie?“ zeptala se.

			Čaroděj se zasmál. „Myslím tím Teragothu. Druinského města mnohem staršího než Castie, drahá. Vlastně to byl syn prvního grandualského císaře, kdo založil Republiku. On a jeho předci vystavěli Castii od základů. Slyšel jsem, že z hradeb Castie lze trosky starého Teragothu zahlédnout.“

			„To je pravda,“ potvrdil Kit.

			„Nikdy jsi tam nebyl?“ zeptala se daéva Mooga. Ten zavrtěl hlavou.

			„Nejdále na západ, co jsme kdy došli, bylo k horám. Lovili jsme koneckonců příšery. A v Endlandu, no… Republika se o příšery postarala už dávno.“

			„Jak to?“

			Moog pokrčil rameny. „Genocida. Otroctví. Druhořadé občanství. A tak podobně.“

			„Navzdory tomu,“ prohlásil Kit, „je to město jiné než cokoli, co byste na východě mohli vidět. Jen několik grandualských pevností by bylo schopno ustát takové obléhání, jaké teď zažívá Castie. Její hradby jsou konstrukčním zázrakem a stejně tak její mosty. A Kotel, tamější aréna, je rozhodně nádhernou budovou, i když není tak okázalá jako Maxithon nebo Obří kolébka. I přes její sprostý účel. Ale věřte mi, že jakkoli je nebo byla Castie krásná, Teragoth byl ještě nádhernější.“

			„Aspoň jak jsi četl,“ poznamenala Sabbatha.

			Umrlcův smích se podobal zvuku trhaného pergamenu. „Jak jsem viděl,“ řekl jí. „Narodil jsem se tam.“

			„Co? Jak starý jsi?“

			Kit se tvářil mírně uraženě. „No promiň? Jak stará jsi ty?“

			Sabbatha pokrčila rameny. „Od šestnácti jsem to přestala počítat.“

			„No, ano, já přestal počítat v šesti stech šestnácti.“

			„Vážně?“

			„Vážně.“

			Brouzdali se o něco dál, než Sabbathu znovu přemohla zvědavost. „Takže, jak se z tebe stala zom…“ Zavřela pusu dřív, než jí slovo zombie vyklouzlo. Ale Kit se i tak nafoukl, jako kdyby ho vyslovila.

			„Myslí mrtvola,“ dopověděl Matrick.

			„Nemrtvý,“ upřesnil Moog.

			„Revenant,“ prohlásil Ganelon. A když jeho směrem všichni pohlédli, jen pokrčil rameny. „Fakt není tak těžký si to zapamatovat.“

			„Přesně,“ přitakal Kit. Pohrával si s šálou kolem krku. „Díky. Každopádně, je to na dlouhé vyprávění.“

			„No a co?“ podotkla daéva. „Máme před sebou dlouhou cestu.“

			„Dobrá.“ Kit si odkašlal a začal. „Narodil jsem se v Teragothu, kterému vládl druiní exarcha jménem…“

			„Co je to exarcha?“ zeptala se Sabbatha.

			„No… něco jako vévoda nebo guvernér… akorát že, no, druinský.“

			„Chápu.“

			Umrlec se poškrábal na ráně vzadu na hlavě. „Kde jsem to skončil? Ó ano: Firaga, náš mocný exarcha, potomek Tamarat…“

			„Koho?“

			„Tamarat,“ zopakoval Kit. Když Sabbatha pokrčila rameny, zoufale si povzdechl. „Druiní bohyně. Copak tě nic neučili? V té kdovíjaké díře, odkud pocházíš?“

			Peří na jejích ramenou se podrážděně zachvělo. „Naučili mě dost,“ naznala. A Clay, který o Tamarat také nikdy neslyšel, se zoufale modlil ke kterémukoli z grandualských bohů, který měl na starosti ochranu marnivých umělců před vztekem naštvaných daév.

			Naštěstí Kit bez jakýchkoli dalších komentářů pokračoval. „Každopádně mí rodiče byli otroky…“

			„Otroky?!“

			Tentokrát byl na řadě umrlec, aby se vzteky naježil. „Chceš ten příběh slyšet nebo ne?“

			„Chci,“ prohlásila Sabbatha. „Promiň. Už nebudu rušit. Slibuju.“

			Kitova víčka divoce zamrkala. Clay to pochopil jako výraz pochybnosti. „To uvidíme,“ prohlásil opatrně. „Očividně bych měl ujasnit, že tehdy byli otroky druinů jak lidé, tak příšery. Lidé, včetně mých rodičů, byli většinou služebnictvem. Zatímco naši bratři netvoři dostávali pracnější úkoly, jako těžbu nebo stavbu. Přestože jsme byli nevolníky, měli jsme jakousi svobodu — alespoň do chvíle, než propukla válka a exarchové na sebe vzájemně začali posílat armády rozzuřených příšer. A ani se neopovažuj zeptat, jaká válka,“ předjímal daévinu reakci. „Vidím to na tobě! Jaká válka to byla, ti řeknu za chvilku.“

			„Nebo můžeš přeskočit rovnou k tý části, kdy ses stal nesmrtelným,“ navrhla Sabbatha.

			„Ale bude ti chybět kontext,“ skučel Kit.

			„Nemyslím si, že ta cesta je až tak dlouhá,“ poznamenal Clay.

			„Dobrá,“ povzdechl si umrlec. „V rámci stručnosti přeskočím pestrý příběh svého vzpurného mládí, vynechám objevení a mistrné ovládnutí bacinkcinku, budu ignorovat svá hudební hrdinství během války proti Conthovi a jeho neúprosným legiím golemů…“

			„Hudební hrdinství?“ slyšel Clay Ganelona zamumlat si pod nos.

			„… a budu ve svém příběhu pokračovat v okamžiku, kdy jsem získal titul dvorního hudebníka u samotného Firagy. Nyní, než si začnete představovat, kterak jsem získal nesmrtelnost zaprodáním duše nějakému nekromantovi nebo snědením sněhu z vrcholku hory, musím vás varovat, že příčina mé nesmrtelnosti je vlastně docela obyčejná. Dokonce trapná. Klovl mě páv.“

			V této chvíli i Gabriel překvapeně natočil hlavu. Dane se zasmál a něco pošeptal svému bratrovi. Něco, co znělo hodně jako: „Jakej idiot.“

			„Vidíte? Říkal jsem, že je to hloupé. Jistěže to ve skutečnosti nebyl páv. Exarchův správce zvěřince si ho jen spletl s pávem. A já také. Víte, v noci jsem se vždycky vplížil do paláce, abych… zabavil Firagovu půvabnou ženu. Zpíval jsem jí nebo hrál na bacinkcink a poměrně často ji bavil… soukromějším nástrojem, jestli mi rozumíte.“

			„Tak teď se konečně dostáváme k něčemu zajímavýmu,“ výskl Matrick. Clayovi to od muže, kterému žena zahnula nejméně pětkrát, připadalo docela zvláštní.

			Kit pokračoval. „Když přišel její manžel a volal ji, vystrčila mě tajnými dveřmi do soukromé zahrady. Při té příležitosti, plížící se vyumělkovanými stromy, jsem narazil na daného páva. Musím přiznat, že jsem ten večer vypil hodně vína a byl jsem v tu chvíli… zkrátka totálně namol. A tak jsem se ho pokusil pohladit, což byl první opravdu hloupý nápad. A on mě klovl.“

			„Co byl ten druhý nápad?“ zeptala se Sabbatha.

			„Zabít ho,“ prohlásil Kit. „Umlátil jsem toho pitomého ptáka k smrti svým oblíbeným bacinkcinkem. Což byl náhodou dar právě od samotného exarchy. Uspokojení z toho činu však bylo krátké. Protože pták přece jen nebyl páv. Byl to fénix.“

			Matrick zachrochtal. „Cože?“

			„Velice, převelice starý fénix. Na všechny Taratiny oči přísahám, že nevypadal jako nic, co byste čekali.“

			„Neuvěřitelné,“ prohlásil Moog.

			„Není fénix pták, co povstává z vlastního popela?“ zeptala se Sabbatha.

			„Technicky vzato ano,“ potvrdil umrlec. „Ačkoli vybouchne z vlastního popela by bylo přesnější. Zapálil celou zahradu a vystřelil pryč jako kometa. Byl jsem nucen prchnout tajnými dveřmi zpět přímo do Firagovy ložnice.“

			„Páni,“ prohlásil Matrick.

			„Tak tomu říkám pořádný příběh,“ zašvitořil Moog.

			„A co na to Firaga?“ zeptala se Sabbatha.

			„Exarcha?“ Kit pozvedl šedozelené prsty k ráně na krku schované pod rudou hedvábnou šálou. „Přirozeně mě zabil.“




		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ


			Sběrač

			Stará druinská cesta překvapivě vedla ke staré druinské pevnosti. Místo bylo v troskách, ale podle Gregorova popisu Daneovi byste to neřekli.

			„Stoupající cimbuří!“ popisoval zdi sahající jim sotva po kolena. „Starodávná věž tak vysoká, že její vršek se skrývá v mracích.“ Tak popsal dvojpatrovou ruinu pokrytou pláštěm šedivého lišejníku. Ve středu vyschlé fontány stála socha. Chyběla jí hlava, obě ruce měla ulomené a veškeré detaily zmizely. Zůstal jen kámen plný ďolíčků. „Měl bys ji vidět, Dane! Fontána se hemží hejny zlatých rybiček. Dokud nezačnou pod vodou kličkovat, vypadají jako mince. A ta socha je nádherná! Hladký bílý měsíční kámen, vážná a ušlechtilá tvář — myslím, že to musel být exarcha Dominionu.“

			„Nebo nějaký velký válečník!“ navrhl Dane.

			Gregor se zasmál. „No jo, máš naprostou pravdu! U boku má meč.“

			„Můžu se jí dotknout, Gregore?“

			„A znečistit tu průzračnou vodu našima zaprášenýma nohama? Pojď, bratře, půjdeme na průzkum.“ Dane nadšeně souhlasil, a tak ettin odkráčel pod rozpadlým obloukem pryč.

			Moog nevěřícně vrtěl hlavou a sledoval, jak odcházejí. „Ti dva…“ zamumlal.

			Skupina se rozptýlila po sešlém nádvoří. Matrick se usadil na zemi a sundal si boty. Když je obrátil, z každé z nich vytekl proud bahnité vody a vypadly kameny obalené blátem. Ganelon se opřel o zeď a zavřel oči. Moog a Kit nadšeně diskutovali o druinské architektuře. Sabbatha se omluvila, prošla mezerou ve zdi a zmizela v lese. Gabriel s nedůvěrou ve tváři sledoval, jak odchází.

			Clay setřásl Blackheart ze zad a promnul si svaly v rameni. Příšerně ho bolela záda a z levého boku mu při každém kroku vystřelovala do nohy ostrá bolest. Měl promočené boty a nevědomky kvůli tomu při chůzi krčil prsty na nohou, takže ho také bolely.

			Stárneš, Coopere, pomyslel si. A pokud si myslíš, že mokro v botách a stará rozbitá cesta jsou tvým největším problémem, jen počkej, až se dostanete do hor…

			Gabriel ho starostlivě pozoroval. „Bolí tě záda?“ zeptal se.

			Clay si uvědomil, že se šklebil, a pokusil se úšklebek změnit v úsměv. „Bolí mě všechno,“ prohlásil.

			Gabe se pousmál. „Jo, chybí mi postel,“ zamyslel se.

			Clay udělal chybu a představil si, jak leží v posteli, teplé Ginnyino tělo u sebe. Skoro cítil, jak se dotýká křivky jejích boků, vnímal šimrání jejích vlasů na nose. Vzpomněl si, jak ho to otravovalo, ale teď by dal cokoli, aby ono lechtání zase pocítil a aby mohl spokojeně dýchat po boku své ženy. Vzpomněl si na tvar jejích zad, na který prsty vyklepával rytmy jen pro ni.

			„Chybí mi moje věž,“ prohlásil Moog a hleděl nahoru. „A moji pavouci. A střecha nad hlavou.“

			Matrick si povzdechl. „Chybí mi moje děti,“ řekl a znělo to mírně překvapeně. „Nečekal jsem, že mi budou chybět. Chci říct, miluju je a tak a rozhodně jsem se podílel na jejich výchově, ale nebyly tak úplně…“

			„Tvoje?“ řekl Moog.

			„Ano, přesně.“ Matrick odložil boty stranou, aby uschly, a stáhl si ponožky. Z každé vyždímal hnědou vodu. „Ale ne že by věděly, že se jejich matka, no…“

			„Kurvila?“ doplnil Moog.

			Matrick vypadal uraženě. „Pokusila se mě zabít. A pamatuj, pořád je to moje žena. Krom toho Lilith…“ polkl a ulízl si řídnoucí vlasy. „Byla jen… nespokojená. Měla mě za velkýho hrdinu, víte? Troufalýho a okouzlujícího a tak. Ale místo toho jsem jen…“

			„Ztloustl?“ doplnil Moog.

			„Pil?“ prohlásil Ganelon.

			Matrick je zpražil pohledem a čaroděj hádal znovu. „Zestárl! Zestárl, že jo?“

			„Ať ti uhnijou koule,“ prohlásil Matrick slušně. „A ano, zestárl jsem. A ztloustl. A skoro každej den našeho manželství jsem byl opilej. Divíte se, že mnou opovrhuje?“

			Gabriel si odfrkl. „Pokusila se tě zabít, Matty. Pořád se tě snaží zabít, pamatuješ?“ Podíval se směrem, kterým odešla Sabbatha.

			„Jasně, je to všechno trošku přemrštěný,“ přiznal Matrick. „Ale pořád. Měl jsem se víc snažit. Měl jsem míň pít, míň jíst, míň se flákat. Byl jsem mizernej král, manžel na hovno a teď…“ Pohledem přelétl kolečko svých přátel a zahleděl se na své bosé nohy. Jako kdyby byl obklopen sebeobviňujícími zrcadly. „Co si o mně moje děti pomyslí?“ zeptal se potichu.

			Než ho kdokoli mohl začít utěšovat, ozval se výkřik. A pak druhý. První patřil Sabbatě, která vykřikla překvapením, druhý muži, který se vpotácel na nádvoří. Zoufale se snažil uniknout daévině očividně násilné reakci.

			Měl na sobě plášť s kápí. Když vstoupil do pevnosti, zdálo se, jako by plášť změnil barvu ze zelené na šedou. Přes hruď mu visela řada balíčků, pytlíčků a brašen, na ramenou nesl hůl z bílého dřeva ověšenou mosaznými hrnci a skleněnými karafami. Jak utíkal před Sabbathou, cinkaly a řinčely. Sabbatha přilétla mezerou ve vnější zdi. Zlomené křídlo neměla plně roztažené, ale fungovalo dostatečně na to, aby k nim dokázala hrozivě doplachtit. Byla vzteklá. V ruce držela kus své zbroje na nohy. Clay přemýšlel, co asi dělala, když ji ten chudák vyrušil.

			Nově příchozí se od ní snažil co nejrychleji dostat. Zakopl o Matrickovy boty, ale vzpamatoval se právě včas, aby hbitě proklouzl mezi Moogem a Kitem. Vyhnul by se i Ganelonovi, ale válečník natáhl ruku a muž naběhl přímo do ní. Skončil na zádech jako zoufalá hromádka. Hlavou narazil o kámen porostlý mechem.

			„Solusutholon! Usutholosulo!“ křičel muž ze země.

			Clay ztuhl, ruku položenou na rukojeti své zbraně. Ten jazyk…

			Gabriel si stoupl mezi muže v kápi a Sabbathu. Ta zavrčela, ale ovládla se. Ruku chráněnou ostnatým nátepníkem sevřela v pěst a zlobně na Gabriela pohlédla. Clay na chvilku uvažoval, jestli se jí z toho překvapení a vzteku nevrátily vzpomínky ztracené během bouře. Pak mezi nimi prolétlo černé pírko, upoutalo její pohled a vztek z jejího pohledu vyprchal.

			„Překvapil mě,“ prohlásila ostýchavě. „Myslela jsem, že je…“ zarazila se a pořádně se na něj podívala. „Počkat, co je zač?“

			Gabriel se k ní otočil zády. „Je to druin.“

			„Ne ten druin?“ zeptal se Ganelon a podíval se na něj.

			„Ne,“ řekl Gabe.

			Druin zvědavě hleděl z jednoho na druhého.

			Clay postoupil vpřed, aby mu podal ruku. Druin z ramen setřásl hůl, natáhl se a ruku přijal. Měl silný stisk, ale kosti v jeho prstech se zdály být křehké. Jako kostra zvířátka — a Clay se obával, že by ji mohl rozdrtit.

			„Dosulon, příteli.“

			Clay kývl. „Noluso,“ odvětil slovy, která podle něj znamenala není zač, ale také mohla znamenat sýrový chleba. Druinština byla zákeřný jazyk a on ji už desítky let nepoužil.

			Druin Claye obdařil úsměvem plným ostrých zubů a sundal si kápi. Měl dlouhé a pěkné vlasy, které mu splývaly na úzká ramena jako stříbrná látka. Z hlavy mu trčely chomáčovité modrošedé uši. Byly ošlehané a omšelé, ale pořád pevné. Některým starším druinům, které Clay potkal, včetně Vespiana, uši schlíple visely jako psům. Druin měl mandlové oči, srpkové zorničky a oranžové duhovky. Byly to oči predátora, i když zrovna tento muž nevypadal nijak hrozivě.

			„Vy jste mě také překvapila,“ řekl druin Sabbatě v běžném dvorském jazyce. Jeho oči na chvíli spočinuly na peří, které jí vyčuhovalo zpoza ramen, a pak oslovil ostatní. „V této oblasti nevídám mnoho lidí, jak si jistě dokážete představit.“

			„Jak vám máme říkat?“ zeptal se Clay. Od pádu Dominionu se druinové stali převážně nomády. Jména střídali jako pláště. Často je zahazovali kvůli jiným.

			Druin se rozzářil. „Říkám si Stín.“

			„Co tu děláš?“ vyzvídal Gabriel.

			„Jsem sběrač,“ odpověděl. „Nebo obchodník s drápy, jak nám říkáte. Sbírám všechno, co tu najdu — staré zbraně, kusy zbroje, kůže, rohy, kosti —, a prodávám to v Conthasu nebo Castii, tam, kde nabídnou víc.“

			Moog si přejel po plešce. „No, Republiku bych v nejbližší době nenavštěvoval. Castii obléhá Horda.“ Krátce pohlédl na Gabriela, než dodal: „Nevypadá to dobře.“

			Sběračovy uši povadly jako květina bez vláhy. „Och. Takže to tedy udělal.“

			„On?“ Gabriel na něj podezíravě pohlédl. „Znáš Lastleafa?“

			Stín kývl. „Jistěže. Kdysi jsme byli jako bratři. Než…“ Potřásl hlavou, jako by se snažil odehnat nějakou nepříjemnou myšlenku. „Ale změnil se a už není více přítelem našeho druhu. Celá léta strávil podněcováním vzpoury v Endlandu, uzavíráním spojenectví a vyjednáváním s temnými silami, popichováním obyvatel Heartwyldu k zuřivosti.“

			„Republiku fakt nenávidí,“ prohlásil Matrick.

			„Nejen Republiku,“ řekl druin. „Lastleaf pohrdá každým, kdo se chová špatně k divokým tvorům. A v současnosti je v tomhle ohledu Grandual stejně vinen jako Castie. Obávám se, že to, co se děje v Endlandu, je pouhý začátek. Podezřívám ho, že chce otevřít Hranici.“

			Moog zavrtěl hlavou. „To je nemožné.“

			„Jakou Hranici?“ zeptala se Sabbatha.

			„Hranice byly portály umožňující obyvatelům Dominionu překonávat obrovské vzdálenosti jediným krokem,“ vysvětlil Moog. „Druinská magie, velmi šikovná. Existovaly tři portály. Tedy aspoň co jsem četl. Velké oblouky dost široké na to, aby jimi projel kupecký vůz. Jeden býval na západě nedaleko Teragothu, další v Grandualu — přesněji v Kaladaru — a poslední byl někde na východě, i když nevím kde přesně.“

			„V Antice,“ řekl Kit.

			Matrick si odfrkl. „V Antice?“ Podíval se na Mooga. „Jako na tom ostrově, o kterým pořád mlela stará Doshi? Antica existuje?“

			„Antica existovala,“ ujistil je Kit. „Vlastně, její Hranice je stále nedotčená. Obojí je na dně oceánu a město je zamořené mořskými muži.“

			„Mořskými… muži?“ zeptal se Matrick.

			„Co? Snad sis nemyslel, že jsou jen mořské panny?“

			„Jistěže jsem si to myslel. Všichni si to myslí.“

			„Promiňte,“ vložil se do rozhovoru Stín. Ukázal na meč na Gabrielových zádech. „Je to… Vellichor?“

			„Ano, je,“ potvrdil Gabe.

			Druinova úcta ke zbrani byla očividná. „Ostří používané samotným Vespianem k proříznutí cesty mezi světy…“

			„Tak se to vypráví,“ zamumlal Gabriel.

			„Přiznám se, že jsem byl… zklamán, když ho archón svěřil člověku. Ale ty vypadáš, že jsi ho hoden. Byla by škoda, kdyby byl takový poklad ztracen nebo kdyby padl do rukou někoho, kdo si takové dědictví nezaslouží.“

			Kit si odkašlal a zachrčelo mu přitom v krku. „Například sběrači.“

			Stín si umrlce vůbec nevšímal. „Mohu se podívat?“ zeptal se.

			Gabriel se opatrně usmál. „Možná později,“ prohlásil.

			Jeho odpověď sběrače uspokojila. „Strávíte tu noc? Navštěvuji tuto pevnost vždy, když procházím přes Močál kostí. Je to bezpečné útočiště. Tedy na Wyld.“

			Gabriel vzhlédl na potemnělou oblohu nad rozpadajícím se cimbuřím. „Vypadá to tak,“ pronesl.
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			„Tyhle Hranice,“ zajímala se Sabbatha, „jsou rozbité, je to tak? Proč bychom jinak nepoužili tu v Kaladaru k cestě do Castie?“

			Na nádvoří rozdělali oheň a rozdělili si skrovné zásoby, které Gabriel chytře obstaral v Conthasu, než vyrazili. Při každém jídle od chvíle, kdy opustili vesnici Kostihlavů, byl Moog rozmrzelý a lamentoval nad ztrátou kouzelného klobouku. Daévin dotaz okamžitě veškerou skleslost rozptýlil.

			„No, nejsou vysloveně rozbité,“ informoval ji. „Ony prostě jen… Nefungují.“

			„Takže jsou rozbitý,“ shrnul to Ganelon. Moog se na něj zamračil a Sabbatha se uličnicky usmála.

			Clay si uvědomil, že už celé dny necítil daévinu záhadnou přitažlivost. Nakolik to dokázal posoudit, ani ostatní jí nebyli ovlivněni. Gabriel se nejspíš příliš soustředil na Rose. Matrick se jí bál. Co se týče Mooga, nebyla jeho šálek kávy. A Ganelon… Válečník se nenechal snadno okouzlit. Dokázal odmítnout i nahou sukubu, pokud musel. Clay to viděl na vlastní oči.

			„No…“ čaroděj pohlédl na Kita. „Oprav mě, jestli se mýlím, ale myslím, že k otevření každé Hranice je zapotřebí klíč.“

			„Nech mě hádat. Klíče se ztratily?“

			„Přesně tak,“ potvrdil Moog. „Jinak už bychom byli z Castie zpátky.“

			„A z Hranice v Kaladaru by se už hrnula Heartwyldská horda,“ prohlásil Ganelon.

			Čaroděj pohodil hlavou. „Ano, to taky. Takže je to tak asi nejlepší.“

			Gabriel seděl u ohně v tureckém sedu s Vellichorem v klíně. Přes rameno pohlédl na Stína. „Zmínil ses o tom, že Lastleaf může zkusit otevřít Hranici u Teragothu. Jak?“

			„Technicky vzato,“ začal druin, „ne všechny klíče se ztratily.“

			Sběrač klečel nedaleko praskliny ve zdi pevnosti a křesal křesacím kamenem u talismanu z polámaných větviček. Vyrobil jich u děr po obvodu několik a tvrdil, že dým (a nepochybně i dávka druinské magie) odstraší dravce. Jakmile pohlédl směrem k ohni, oči mu ve tmě zasvítily úplně stejně jako zvířeti.

			Moog zvrátil hlavu, aby na něj pohlédl: „Ne všechny?“

			Stín dokončil zapalování posledního talismanu a přiběhl zpátky do tábořiště. Gregora a Danea oběhl širokým obloukem. Clay přemýšlel, jestli kvůli tomu, že byl ettin příšera, nebo protože slyšel, jak se Dane, když mu jeho bratr popisoval druinovy uši, hihňal a ptal se: Jako králičí? Na což Gregor odpověděl: Přesně!

			Stín se usadil na zem mezi Sabbathu a Matricka. Když se hýbal, jeho plášť měnil barvy. Tím si byl Clay jistý. Takhle blízko ohně byl plášť světle šedý, jako den starý popel, s modrými a bledě oranžovými skvrnami.

			Zatímco mluvil, prohledával jednu z mnoha svých brašniček. „Klíč z Antiky se ztratil, když se města zmocnilo moře, a klíč k Hranici v Kaladaru byl v držení městského exarchy, kterého spolkl struskový drak. Takže můžeme předpokládat, že i ten byl zničen.“

			Jasnej předpoklad, pomyslel si Clay. Struskového draka viděl jen jednou, a pokud by ho měl popsat, bylo by to jako něco mezi obrovskou ještěrkou a malou sopkou: kůži měl drak jako ohněm seškvařený kámen, a když otevřel tlamu, rozpoutalo se peklo — plival hroudy lávy, které dokázaly roztavit ocel. Takže ano, bylo správné říct, že klíč v Kaladaru (stejně jako exarcha, který ho vlastnil) byl nenávratně ztracen.

			Moog se nahnul dopředu jako dítě naslouchající příběhu vyprávěnému u ohně. „A ten poslední?“ vyzvídal.

			Druin si povzdechl. Vytáhl hrst něčeho, co vypadalo jako malá černá zrníčka. Přebíral se v nich bledým prstem. „Klíč z Teragothu je údajně stále nedotčený, přestože získat jej je považováno za poněkud… komplikované.“

			„Jak to?“ zeptal se Ganelon.

			„Protože je pořád v Teragothu,“ oznámil Stín a odhalil své rozeklané zuby. „A stejně tak i Akatung.“

			Matrick zamrkal. „Akatung říkáš? Myslíš draka Akatunga?“

			„Přesně toho,“ potvrdil Stín. Předklonil se a vhodil semínka do ohně. Tiše pukla a začala sladce voňavě dýmit.

			Moog se zamračil, ale myšlenkami byl jinde. „Myslel jsem, že jsme ho zabili.“

			„Jenom jsme ho zranili,“ zamručel Clay. Vzpomněl si, jak totéž říkal Pipovi a jeho přátelům U Královy hlavy v čase, který mu připadal jako před lety.

			„Vellichorem jsem mu proťal čelist,“ prohlásil Gabriel.

			„Já ho dost hnusně rozpáral,“ dodal Ganelon. „Když odlítal, musel si držet vnitřnosti, aby mu nevypadly.“

			Stín vypadal poměrně ohromeně. „No, obávám se, že jeho… vnitřnosti, jak říkáte… zůstaly uvnitř. Stáhl se do Teragothu a tam má ve svatyni zasvěcené bohyni Tamarat doupě.“

			Sabbatha se zamračila. „Ale není Teragoth na dohled od Castie? Proč ho prostě nezabili a nevzali si klíč?“

			„Protože Akatung je neuvěřitelně mocný,“ vysvětlil jí sběrač. „A nehodlají riskovat jeho hněv. Hradby Castie jsou vysoké a silné a jsou dobře chráněné, a proto se přes ně ani drak, ani Lastleafova Horda nedostali. Ale pokud by ho vyprovokovali, Akatung by zpustošil usedlosti kolem a nastalo by nejisté příměří.“

			Obě ettinovy hlavy najednou zívly. Clay ucítil závan Daneova smrdutého dechu a předstíral potřebu poškrábat se pod nosem. „Dobrou noc, Gregore,“ zamumlal Dane.

			„Dobrou, Dane,“ odvětil jeho bratr. Okamžitě usnuli na zádech a chrápali jeden druhému do tváře.

			Gabriel se rozhlédl po okolní temnotě. Pod očima se mu prohlubovaly stíny. „Takže klíč je součástí Akatungova pokladu?“

			Druin roztáhl ruce. „Pravděpodobně. Jen pár jedinců, kteří viděli jeho poklad, přežilo, aby o tom mohlo vyprávět.“ 	

			Opravdu jen pár, pomyslel si Clay. Znal někoho, kdo přežil. Jeden z jejich starých bardů se k nim přidal, aniž jim řekl, že z Akatungova pokladu ukradl něco cenného. Zjistili to tím horším způsobem — když se na ně drak zničehonic vrhl jako šupinatá smršť. Zvládli ho odehnat a smrtelně zranit. Alespoň si to mysleli.

			Bard samozřejmě umřel. Tak jako se to bardům obvykle stává.

			„Je, předpokládám, jasné,“ pokračoval Stín, „že pokud by se Lastleafovi podařilo draka přinutit, aby se vzdal teragothského klíče…“

			„Dokázal by dostat Hordu přímo do srdce Grandualu, než by ho někdo mohl zastavit,“ dokončil Matrick. Trosky Kaladaru byly den rychlé jízdy od hradu Brycliffe. Hlavní město Agrie by velmi pravděpodobně bylo nepřítelovým prvním cílem.

			„Vyprávěj mi o Lastleafovi,“ požádal Gabriel druina. „Když jsem potkal Vespiana, snažil se svýho syna chytit. Tvrdil, že mu Lastleaf něco ukradl. Něco nebezpečnýho.“

			Stín našpulil rty. „Tamarat.“

			Gabe se zarazil. „Tu bohyni?“

			„Meč,“ prohlásil druin. „Pojmenovaný po ztracené druinské bohyni. A ano, Lastleaf jej svému otci ukradl. Pořád ho nosí na zádech v pochvě barvy kosti.“

			Clay si vzpomněl, že ten meč viděl v Lindmooru a pak u Gorgony. Ze všech tří mečů, které druin nosil, byl Tamarat jistě ten, který dosud nevytasil.

			„Co je na tom meči tak zvláštního?“ zeptal se Clay. S Gabrielem si vyměnili významný pohled. „Archón se ho poměrně zoufale snažil najít.“

			Stín zíral do ohně. Jeho světlo se mu odráželo v očích, a když promluvil, tak i na zubech. „Krom jiného byl Vespian mocným kouzelníkem a neskutečným řemeslníkem. Vytvářel hrozivé zbraně, většinou meče. Předpokládám, že jste se s Lastleafem setkali. Viděli jste ostatní meče, které nosí na zádech?“

			„Viděli,“ potvrdil Clay, kterého trojice druinských mečů v pochvách zajímala už od Dvorské rady.

			„Jeden se jmenuje Scorn,“ popisoval druin. „Ten Lastleafovi archón ukul, když se stal plnoletým. Je to… prchavá zbraň schopná způsobit velkou zkázu. Další je Madrigal, zpívající meč, Vespianův dar exarchovi Askataru.“

			„A ten exarcha Askataru… mu ho dal?“ zeptal se Matrick, i když jeho tón naznačoval, že už je mu to jasné.

			„Jmenovala se Nyro, ale po pádu Dominionu jí říkali Kyselice. Byla jedním z Vespianových nejschopnějších průzkumníků. Jednoho dne, před několika staletími, našla to, co ji archón vyslal hledat. Pokusila se Lastleafa chytit, ale on ji místo toho zabil a sebral jí její zbraň.“

			Clay si vzpomněl, jak ta druhá zbraň — Madrigal — zvonila jako zvon, když ji Lastleaf v Maxithonu tasil. Přemýšlel, kolik dalších archónových zbraní přežilo pád Dominionu a jestli Ganelonova sekera také není jednou z nich.

			Stín se natáhl a podrbal se zezadu na jednom ze svých dlouhých uší. „Vellichor samozřejmě zůstává jeho nejúžasnějším dílem. Byl použit, jak nepochybně víte, k prořezání dveří, kterými druinové, mí předkové, unikli před zkázou své vlastní říše.“

			Clay si nikdy nebyl jistý, jestli má věřit, že je to pravda, nebo ne. Přestože ho nikdy nenapadlo lepší vysvětlení světa, který zahlédl skrz plochou čepel Vellichoru. Už o tom nemohl dál pochybovat.

			„V tomto novém světě jsme však byli postiženi tou nejparadoxnější kletbou: stali jsme se nesmrtelnými. V tom smyslu, že jsme nemohli zemřít jinak než násilně a naše matky nemohly porodit více než jedno dítě. Naše počty se začaly tenčit. Jeden za druhým jsme vyhořeli nebo jsme byli uhašeni jako svíčky ve větru. Celý náš druh byl odsouzen k tomu, vypařit se jednou provždy jako dým. Ale takový je život každého ohně.“ Druin se smutně usmál. „V důsledku toho jsou druinské děti velice vzácné. Vespian byl tedy přešťastný, když jeho žena Astra oznámila, že je těhotná. Nakonec porodila dceru.“

			„Zadrž,“ přerušila ho Sabbatha. „Lastleaf není Vespianův syn? Jak mohl mít dvě děti? Měl snad dvě ženy?“

			Kit rozhořčeně rozhodil rukama. „Hodně štěstí při vyprávění příběhu někomu takovému,“ řekl Stínovi. „Neustále přerušuje! Nemá pražádnou trpělivost ani cit pro dramatično.“

			Druinovy uši se natočily na stranu. Zamyslel se. „Abych byl upřímný, ona je smrtelná, zatímco my ne. Její svíčka hoří mnohem rychleji než ta naše.“

			Umrlec si zadumaně položil prst ke rtům. „Dobrý poznatek,“ prohlásil.

			„Pokračuj,“ popoháněla druina daéva. Když po ní Kit vrhl další pohled, zvedla ruce. „Co? Slyšel jsi ho! Moje svíčka hoří a tak.“

			Stín pokračoval. „Astra bohužel brzy poté, co porodila dceru, zemřela. U našeho druhu se to stává zřídka, ale občas k tomu dojde. Archón byl bez sebe, zešílel žalem, celou věčnost si bez své ženy po boku zoufal. Ve své beznaději učinil jednu hrozivou věc, která navždy zformovala jeho říši a může ji i zničit. Ukul poslední meč.“

			Gabriel přimhouřil oči. „Tamarat.“

			„Od doby, kdy ukul Vellichor, Vespian nevložil do zbraně takovou moc. A já se obávám, že při jeho výrobě zaplatil drahou cenu, protože poté… se změnil. Byl temnější, jestli mi rozumíte. Protože smysl této zbraně byl jediný. Jediný a zlý: pokud byla použita k zabití druina — jedině druina —, mohla vzkřísit ženu, pro kterou byla vyrobena.“

			„Ať přijdu o vousy,“ zasyčel Moog. „Nekromancie!“

			„Vskutku,“ přitakal Stín. „V návalu šílenství, rozčilený tím, kolik ho stál život jeho dítěte, a možná i ve snaze udržet podstatu zbraně tajemstvím, použil archón meč na svou dceru…“

			„Lháři!“ Gabrielova ruka instinktivně sklouzla k jílci Vellichoru.

			„Nech ho domluvit!“ vyštěkl Ganelon.

			Gabriel prosebně pohlédl na Claye, který si přál, aby neslyšel to, co právě zaslechl o druinovi, jehož považoval za šlechetného. Clay dokázal jen pokrčit rameny. „Měli bychom ho vyslechnout, Gabe.“

			Dlouhou, napjatou chvíli to vypadalo, že Gabriel opravdu tasí meč. Nakonec se však naposledy nadechl, aby se uklidnil, stáhl dlaň z jílce a pevně ji sevřel druhou rukou. „Pokračuj,“ vyzval druina.

			„Nutno dodat, že Astra se také změnila. Opovrhovala Vespianem, protože obětoval jejich dceru. Stala se melancholickou a pár měsíců po vzkříšení už nedokázala nést břímě viny a vzala si život. Ale Vespian… Vespian ji přivedl zpátky. A když se zabila znovu, opět svou prokletou čepel použil k jejímu oživení. Znovu a znovu byla oživována, dokud…“ Odmlčel se.

			„Dokud?“ chtěla vědět Sabbatha.

			„To, co se vrátilo, nebyla Astra. Už ne. Žena v jejím těle byla chladná, netečná ke kráse, smutku či lásce. Propadla nekromancii a bez jakýchkoli výčitek svědomí ji začala praktikovat. Nejprve oživovala jen jednoduché věci: květiny, ptáky, hmyz. Druinové jsou většinou vůči takové magii imunní. Proto koneckonců Tamarat existuje. Netrvalo však dlouho a Astra přiváděla zpět oblíbené služebnictvo nebo otroka padlého vyčerpáním.

			V tu chvíli už Astřina nevyzpytatelnost a archónova ochota obětovat svůj lid způsobovaly v Dominionu neklid. Brzy nato Vespian ztratil moc nad svými exarchy. Povstali proti němu, proti sobě navzájem, a tak začala válka, která způsobila konec jejich civilizace. Tehdy však Astra oznámila, že zázračně čeká druhé dítě.“

			Sabbatha ho samozřejmě přerušila. „Ale říkal jsi…“

			„Jedno dítě za život.“ Stín zvedl vyčítavý prst. „Zdá se, že život po smrti se počítal jako její druhý. Porodila syna.“

			„U všech bohů…“ Moog se držel za hlavu, jako by se mu měla rozskočit.

			Sběrač kývl. „Chlapec vyrůstal jako neduživec a podivín. Od chvíle, kdy se narodil, byl psancem. Miloval vlastní matku a zároveň se jí bál, opovrhoval otcem za to, jaké zlo na ně uvrhl. Ukradl Vespianovi Tamarat a uprchl do Heartwyldu, aby konečně ukončil koloběh položivota své matky.“

			Gabriel sklopil oči a upíral je na meč, který zdědil. Meč, jehož čepel byla úlomkem zničeného světa.

			„Tenhle příběh…“ Matrick si hladil šedivějící vousy na bradě. „Je povědomej, nemyslíte? Takovej už jsem slyšel vyprávět, jen trošku jinak.“

			„Nebo zpívat,“ pronesl Kit tajemně. Jako kdyby došel ke stejnému závěru, ke kterému se Matrick teprve blížil.

			Stín se shovívavě usmál jako otec nebo ctihodný kněz, což způsobilo, že jeho další slova zněla ještě ironičtěji. „Dokážu si představit, že ano. Jistě už znáte jména Vespianových nešťastných dětí. Dcery Glif a syna Vaila.“

			Glif… Vail.

			Clayovi vyschlo v ústech. Prázdnota v jeho hrudi, o které doposud nevěděl, se zvětšila a teď byla jako propast. Hluboká jako nezměrná nebeská temnota mezi hvězdami. Jeho zmatená mysl mu nabídla jména, druinská jména takzvaných grandualských bohů.

			Vespian, Pán Léta. Astra, Zimní královna. Glif, Panna Jara. Vail, Syn Podzimu, známý také jako Heathen.

			Heathen… Lastleaf.

			„Ne,“ slyšel svůj vlastní vzdech. Něco v ohni zapraskalo a zadýmilo.

			Clay nikdy nebyl věřící, ale zjištění, že bohové jeho lidu byli nejen mýtus, ale mýtus vytvořený na základě odporných životů starší rasy, která kdysi měla lidi za otroky… I ta nejpragmatičtější mysl by měla problém se s něčím takovým smířit.

			Na tábořiště se sneslo dlouhé ticho a všichni se snažili strávit dopad Stínova příběhu.

			Moog popotáhl, zpříma se posadil a zíral do tmy. „Cítíte to ještě někdo?“

			„Cítíme co?“ zeptal se Gabe, který se probral z vlastní strnulosti.

			Sabbatha potlačila zívnutí. „Řekla bych, že si ettin uprdl.“

			Moog zavrtěl hlavou. „Ne, je to něco… Nemůžu to definovat…“

			Gabriel položil ruku na pochvu Vellichoru. „I tak,“ prohlásil nakonec. „Lastleaf zašel až příliš daleko. Nemůžeme mu dovolit, aby zničil Castii. A pokud otevře Hranici, mohl by ohrozit i Grandual.“

			Stín přikývl. I druin se zdál být hluboce zamyšlený. „Jak říkáš.“

			V ohni znovu cosi zapraskalo a opět se vyřinul kouř — modrozelený. Clay viděl, že Matrick usnul tak, jak seděl. Brada mu padla na hruď, a už dokonce slintal.

			Moog se náhle postavil. „MHOUŘIOČKO!“ zakřičel. „VSTAŇTE! PROBERTE SE!“ Popadl lžíci a měděný hrnec a začal jimi do sebe tlouct. Běhal v kruhu kolem tábořiště.

			Matrick se se škubnutím probudil, v rukou protočil své nože. Sabbatha už také dřímala a teď se polekaně rozhlížela kolem. Gregor s Danem nerušeně spali dál.

			Gabriel se posadil a rychle mrkal. „Moogu, co to…“

			„To on!“ ukázal Moog na Stína. „Ta semínka, co vhodil do ohně! Mhouřiočko! Věděl jsem to! Věděl jsem, že to znám! Snaží se nás zabít!“

			Stín rozhodil rukama. „Semínka jsou neškodná,“ prohlásil. „Jen jsem si říkal, že by se vám hodil klidný spánek.“

			Ganelon se vztyčil jako temná věž. V ruce svíral Syrinx. Ta zářila a do noci šeptala nepochopitelná slova. Válečník potřásl hlavou, aby ji pročistil od druinova kouzla. „Aha, tak ty sis říkal.“

			Sběrač stále seděl na svém místě, i když jak Matrick, tak Sabbatha se od něj odtáhli. A pak se Stín zašklebil, ostré zuby rudě ozářené ohněm.

			„Tak dobrá,“ prohlásil. „Měli byste vědět, že jsem vás nechtěl zabít. Jen jsem si chtěl vzít to, co mi právem patří.“ Druinovo chování se rychle změnilo. Jako když zima vystřídá jaro, aniž by mezi nimi nastalo léto. Upřel oči na Gabriela, který jako první pochopil, co tím druin myslí.

			„Myslíš Vellichor?“

			„Nepatří ti, člověče. Ten meč nebyl stvořen pro ruce smrtelníka. Archón udělal velkou chybu, když ho vložil do tvých rukou. Nemáš ponětí, co to držíš.“

			„Tak proč mi to nepovíš?“ zeptal se Gabriel. Na tváři se mu objevil úšklebek, který Clay poznával z dávných let. Takový, který Gabriel vždycky nasadil, když jim nějaký lotr začal vzletně popisovat svůj plán na zničení města, vraždu královny nebo vyvolání zlého démona z ledového pekla.

			„Je to klíč,“ prohlásil Stín a Clay viděl, jak Gabrielův úšklebek trochu povadl. „Lastleaf tvrdí, že Vellichor je jediným způsobem, jak se dostat domů. Jak se konečně vrátit do našeho vlastního světa.“

			„Do světa, který váš lid z nějakého důvodu opustil,“ vysvětloval konejšivě Kit. „Pokud…“

			Sběrač plivl do ohně. „Kaksara!“

			Clay neznal mnoho druinských nadávek, ale tuhle ano. A urazil se i za Kitovu dlouho mrtvou matku. Jeho srdce bilo stále prudčeji. Krev v žilách mu začala vřít a jeho pravá ruka se sevřela, celá nedočkavá cítit důvěrnou tíhu Blackheartu. Probouzela se v něm zuřivost. Cítil ji ve vzduchu, stejně jako déšť před bouří.

			Druin stále seděl, přesto vypadal hrozivě. Světlo z ohně vrhalo jeho stín na všechny strany. Clay viděl, jak se jeho ruka sevřela kolem hole z bílého dřeva.

			„Dej mi ten meč,“ žádal Stín, „nebo si ho vezmu a udělám Lastleafovi tu laskavost, že tě zabiju. Jeho vize možná předčí i tu naši. Dominionu byl dán jeho čas. Teď zase Dvorům. Možná jsou nyní na řadě divocí tvorové a padlí.“

			„A je to tady,“ pronesl Matrick a s heknutím se postavil.

			Moog už lovil ve své brašně. „Zatracení králíci,“ mumlal. „Pořád tak dramatičtí…“

			Sabbatha zatnula své železné pěsti. Ganelon zůstal tam, kde byl, trpělivý jako hora předtím, než se spustí lavina. Clay pohnul ramenem a do pravé ruky mu vklouzl Blackheart. Levou rukou se zatím zlehka dotkl ledového povrchu topůrka kladiva.

			Gabriel se nakonec obezřetně zvedl. „Poslyš, nemusíme…“

			„Ale ano,“ prohlásil Stín, „musíme.“ Vyskočil s holí v ruce. Clay sledoval, jak se ve víru modrého kouře u její hlavice objevila hrozivá bílá čepel. Doteď byla pravděpodobně maskována lstivou druinskou magií.

			Nebyla to však hůl. Byla to kosa.

		


		
			KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ

			Duch pod kůží

			Kosa byla zneklidňující. Vypadala jako kostěná. Možná z křídla něčeho o velikosti koně. Ještě horší však byla Stínova druhá, méně obvyklá zbraň.

			Druin vydechl. Proud vzduchu z jeho úst proťal kouř nad ohněm jako vichřice. Prolétl kolem Gabriela a změnil se v postavu o stejné velikosti a tvaru jako Gabe sám. Také měl obrovský meč. Když opsal oblouk a letěl směrem ke Gabrielově hlavě, vypadal dost pevně.

			Vellichor vyklouzl z pochvy do hvězdami ozářené noci. Stínová postava se rozplynula ve chvíli, kdy se meče střetly. Druin už však ukazoval směrem k jednomu z kouřových strážců, které rozestavil po obvodu tábořiště. Ten prolétl Ganelonem a zformoval se do temného dvojníka smrtícího jižana.

			Clay slyšel Matricka zanaříkat. „Sakra, to ne.“

			„Je můj,“ zabručel Ganelon a vyskočil proti svému stínu. Letěl se s ním utkat. Když se jejich sekery střetly, přízrak nejenže zůstal nedotčený, ale svou šedivou ruku vrazil Ganelonovi do krku a donutil ho zaklopýtat.

			Sabbatha se odvážila vrhnout směrem ke Stínovi. Před prvním máchnutím kosy se ohnula a zeširoka obtančila to druhé. Matrick na Stína zaútočil z opačné strany. Druin se však otočil a vydechl mu do tváře oblak kouře. Na okamžik oslepený Matrick si od Stína udržel obranný odstup. Jenže ten ho neochránil před zjevením za ním. Jeden temný nůž mu udělal ošklivou ránu na rameni, a když se Matrick zkroutil bolestí, druhý nůž těsně minul jeho žebra.

			Clay viděl, jak druin pohlédl jeho směrem. Příliš pozdě se otočil, aby si všiml kouře dalšího strážce plížícího se k němu. Jako idiot se kryl za svým štítem. Zvládl tak uniknout oslepujícímu proudu. Otáčel se pomalu, jakoby stydlivě, a chystal se čelit vlasnímu přízraku.

			„Ahoj,“ pronesl chabě. Jeho stín neřekl nic a odepnul od boku kladivo. Clay si povzdechl. „Takže takhle to bude?“

			Gabe zatím bojoval s přízraky tak rychle, jak je Stín stíhal vytvářet. Vellichor očividně roztříštil každý z nich jediným úderem. Ganelon se ocitl v zuřivé rvačce sám se sebou, ječící a uskakující Moog se dokázal vyhýbat druinovým pokusům ho zkopírovat.

			Ale vážně, měl Clay čas se podivit, než na něj zaútočil jeho vlastní přízrak, kolik škody by mohl napáchat Moogův duch?

			Matrick se dral pryč od svého dvojníka. Úplně ustupoval. Takže Sabbatha se musela s druinem vypořádat sama.

			Nebo ne zcela sama.

			Kit se potácel směrem ke Stínovi. Mával jedinou zbraní, kterou vlastnil: svým cenným bacinkcinkem, zkázou fénixů. Druinova vrozená schopnost zahlédnout blízkou budoucnost byla proti něčemu tak pomalému jako umrlec naprosto spolehlivá. Umrlcovu výpadu se plynule vyhnul, švihl kosou a přeťal všech sto čtyři strun jediného bacinkcinku na světě. Ozval se přitom zvuk, jako by se roztříštila zvonkohra.

			„Tohle je přesně ten důvod, proč se do takových věcí nepletu,“ zamumlal Kit, než ho Stínovo kopnutí poslalo k zemi.

			„Umbra,“ řekl Stín a sklopil ostří kosy tak, že se v měsíčním třpytu lesklo jako perla. „Možná méně elegantní zbraň než Vellichor,“ odkopl půlku bacinkcinku k Sabbatiným nohám. „Ale svou práci zvládne.“

			Clayovo stínové já konečně sebralo kuráž a vyrazilo proti němu. Štítem napřed. Clay se s ním střetl vlastním štítem a kladivem máchl po jeho levici. Přízrak — nepřekvapivě — udělal přesně totéž. Když rána dopadla, Clay sebou škubl. Jeho kroužková zbroj většinu nárazu pohltila, ale jeho žebra ho varovala, ať něco takového znovu nedovolí. Jak on, tak jeho dvojník zahájili další útok. Kladiva se odrazila od černých štítů a oba pak ustoupili, aby si změřili jeden druhého.

			„Tohle může trvat celej den,“ zamumlal Clay.

			Viděl, jak Moog skočil na záda Matrickovu stínu a zajistil tak Mattymu čas, aby si mohl vytřít prach z očí. Než se mu to podařilo, čaroděj dostal loktem do tváře a ošklivý zářez na předloktí. To Matricka rozzuřilo. Horečně zaútočil. Moog odklopýtal pryč a Matrick si se svým přízrakem vyměnili tak rychlou sadu ran a bodnutí, že Clay neviděl nic jiného než ocelovou šmouhu a stíny mezi nimi.

			Ganelona jeho stín řízl do tváře a on zavrčel bolestí. Vzhledem k tomu, jak byla Syrinx ostrá, mohl být rád, že má ještě vůbec čelist. Bylo těžké tomu uvěřit, ale usmíval se. A jeho výraz se ještě více rozzářil, když se na sebe s druhým Ganelonem vrhli.

			Stínový Clay opět vyrazil. Tentokrát kladivem napřed. Clay mu instinktivně postavil do cesty štít, přestál ránu a pokusil se mu ji vrátit. Přesně to jeho pragmatický dvojník nepochybně očekával.

			Místo toho tedy Clay máchl vlastním kladivem a utkal se s duchovou zbraní za pronikavého zazvonění, které mu málem utrhlo uši a ruku. Byl to neohrabaný chvat, který je oba vyvedl z rovnováhy, ale s tím Clay počítal. Vzpamatoval se jako první a vrazil přízraku okraj Blackheartu pod bradu. Duchova hlava se odrazila dozadu. Clay zamumlal omluvu a vedl mu Wraith přímo do tváře.

			Rozprskla se jako zuhelnatělé dřevo a přízrak byl pryč.

			Clay se otočil za výkřikem. Moog zrovna zakopl o ettinovu nataženou ruku. Dane se se zafuněním probudil a Gregor cosi ospale mrmlal. Posadili se. „To už je ráno?“

			Clay pohlédl z ettina na Stína, který už byl v pohybu. Druin otevřel jeden z pytlíků, které mu visely u pasu, a vyhodil do vzduchu hrst hrubého prachu. Moog naštěstí získal zpět ztracenou rovnováhu a už stál mezi ettinem a Stínem. Clayovi se zastavilo srdce. Stálo ho nemalé úsilí přimět svá kolena, aby se nepodlomila, nezavřít oči a jen tak nečekat, až mu svět rozdrtí mozek, protože bylo víc než jasné, že přesně o tohle mu šlo. Proč by se mu jinak, u Ledové matky, pořád děly takovéhle sračky?

			Přízrak, který se zhmotnil za Gregorem a Danem, byl obrovský. Ze všeho nejdřív chytil ettinovy hlavy a srazil je dohromady. Ettin byl v bezvědomí.

			Jak jinak, pomyslel si Clay kysele. Zatřásl hlavou ve snaze pochopit, jak mohl jediný druin takto potrápit pět mužů, jednu ženu, umrlce a poloobra.

			„Clayi,“ položil mu Gabriel ruku na rameno. „Tohle zvládnu.“

			Clay si odfrkl. „Zvládneš?“

			„Běž pomoct Lark…“ Gabe se zarazil. „Zastav Stína. Sejmi ho. Dostaň ho k zemi, ale nepokoušej se ho zabít.“

			„Proč ne?“

			„Protože až zabijeme Lastleafa, mohl by být jediným žijícím druinem,“ poznamenal Gabriel. Vyběhl, přeskočil zbytky ohně a kutálel se pod obrovskýma máchajícíma rukama přízraku. Vellichor ťal do netvorovy nohy. Ten se zapotácel, ale ani bájná čepel nedokázala porazit tak velký stín jedinou ranou.

			Clay si dovolil rychle pohlédnout na Ganelona (kterého jeho stín vytlačil mezerou ve zdi pryč) a Matricka (zpoceného a zuřivě bojujícího s vlastním dvojníkem). Pak spěchal na pomoc Sabbatě. Daéva ustoupila až k troskám pevnosti. Sehnula se a kostěná kosa rozmetala kousky cihel nad její hlavou.

			Stín se zrovna otáčel, když ho Clay praštil zezadu. Druin byl lehký, takže Clay neodhadl použitou sílu. Rána oba odhodila kupředu, což bylo štěstí, protože Stín narazil do zdi, zatočil se a máchl kosou napříč tam, kde by bývala byla Clayova hlava — kdyby nepadl obličejem přímo k zemi a neměl ústa plná hlíny. Sabbatha té šance využila, vystoupila z trosek a udeřila. Stínovi se nějak podařilo uhnout. Její železná pěst rozdrtila kámen jako pouhou sádru.

			„Sakra,“ zaklela Sabbatha. Než to však mohla zkusit znovu, Stín prudce vyrazil kolem ní, přehmátl si kosu a zvedl ji k dalšímu nápřahu.

			Clay vyskočil na nohy zrovna ve chvíli, kdy druin zaútočil. Nastavil Blackheart před špičku kosy. Ulevilo se mu, že ho nerozťala vpůli. Přesto jej prorazila. Clay viděl slabou zář její špičky pouhé centimetry od místa, kde štít držel. Prudce Blackheart naklonil a vypáčil tak kosu ze Stínova sevření.

			„Ne!“ Druin horlivě skočil po své zbrani. Clay už jí však ušlápl rukojeť, a když se nepřítel snažil získat zbraň zpátky, usmíval se jako nějaký vesnický rváč.

			„Hej,“ pronesl, aby přiměl Stína vzhlédnout. Poté co tak druin učinil, máchl Clay kladivem a praštil ho po hlavě. Poslal ho tím k ledu. Otočil se k Sabbatě. „Jsi v pořádku?“

			Daéva se opírala o zeď. Zorničky měla rozšířené strachy a vzteky. „Díky tobě,“ procedila skrz zaťaté zuby.

			Clay přikývl. Nohy už ho nesly na nádvoří, kam Gabriel ustupoval před ettinovým obřím stínem. Ta věc se pohybovala strašně rychle a Gabe nemohl vydržet moc dlouho.

			Přesně v tu chvíli Gabe dostal ránu, zapotácel se a odletěl až k okraji starodávné fontány. Když přelézal přes okraj, bezděky se vyhnul další ráně. Socha nad ním se roztříštila. Pršela na něj směs prachu a kamení.

			Clay proběhl kolem Matricka a jeho dvojníka zrovna ve chvíli, kdy Moog hodil královu stínu na hlavu kus zdiva. Přízrak ho jílcem přelomil na půlky, ocitl se však nechráněný před Matrickovým útokem. Dýky se do něj zabodly. Přízrak se zapotácel. Pak Matrick uvolnil zbytek své energie a zmasakroval ho smrští smrtících seků. Stín padl chvíli před Matrickem. A ani jeden z nich se v brzké době nehodlal zvednout.

			Gabe už byl zase na nohou, ale sotva se na nich udržel. Dokázal odrazit jeden ettinův útok, zoufale ho to však rozhodilo a duchova druhá pěst už se blížila.

			Clay se rozhodl pro výkřik. Ale zjistil, že už vlastně křičí. Přízrak se napůl polekaně otočil a srazil Claye bokem svého kolena. Podivně se zapotácel, ale přišpendlil ho k zemi pod jednu ze svých nohou. Clay otočil hlavu zrovna včas, aby viděl, jak Gabriel skočil z okraje fontány.

			V obou rukou svíral Vellichor, na jeho čepeli byly viditelné hvězdy světa za ní. Meč dopadl a Clay cítil, jak sebou tělo nad ním trhlo poté, co Gabriel uťal obě jeho hlavy naráz. Mohutný stín se rozpadl na překvapivě malinkou hromádku prachu. Clay chvíli prostě jen tak ležel na zádech, aniž by se strachoval, jestli se ho někdo nebo něco snaží zabít. Zaslechl vzdálený třesk, pak další a nakonec si vzpomněl, jak viděl Ganelona s jeho dvojníkem probíhat skrz prasklinu ve zdi. Donutil se vstát. Nedaleko něj udělal Gabriel totéž.

			Jeho přítel ho obdaroval vyčerpaným úsměvem. „Jak jsou na tom tvoje záda teď?“

			„Polámaný, řekl bych,“ odpověděl Clay a potácel se za zvuky boje. Slyšel, jak ho Gabriel následuje. Očividně byl vyčerpaný, protože škrábal mečem o poničené dlaždice.

			Jestliže Matrick se svým dvojníkem vypadali jako pár rvoucích se koček, Ganelon a jeho přízrak byli jako tygři. Obcházeli kolem sebe v kruzích, sbírali energii na krátké brutální útoky, po kterých byl jeden celý zakrvavený a za druhým se táhly černé proužky kouře.

			Clay s Gabrielem se přiblížili, ale ani jeden se do potyčky nehrnul. Člověk se přece dobrovolně nestaví mezi příboj a útes. Nebo mezi zuřivé býky. Prostě jen stojí a hledí. Zasahovat je totiž zbytečné, ne-li hloupé. Přesto Clay pozvedl štít a chystal se do souboje vstoupit.

			Ganelon na něj však rychle pohlédl a zadržel ho. Clay zvedl ruku a pro změnu zastavil Gabriela. Když jeho přítel otevřel ústa, aby se zeptal proč, jen mu řekl: „Neobtěžuj se. Myslím, že je konec.“

			Než se podíval zpátky, už to začalo: Ganelon vyrazil kupředu a ťal Syrinx z bekhendu. Přízrak ránu napodobil. Zaskřípěl kov a jiskry vystřelily jako ohňostroje. Ganelon už se však pohyboval skrz ně. Nárazem ramenem připravil protivníka o rovnováhu, otočil se po směru odražené rány jeho sekery a udeřil z druhé strany. Dvojník byl uprostřed pohybu, kterým se bránil — šlo ostatně o zrcadlový odraz muže, se kterým bojoval.

			Ale co zrcadlo ví? Co samo o sobě dokáže? Odhalí nám pár jizev a možná — v našich očích — náznak naší skutečné povahy, ducha pod kůží. Nejhlubší jizvy zůstávají často skryty. Přestože zrcadlo dokáže odhalit naše slabiny, ukazuje jen pouhý zlomek naší síly.

			Ganelon se narodil jako otrok. Sledoval, jak jeho matku ubili k smrti. Den po svých jedenáctých narozeninách zabil sedm mužů. Pěšky přešel poušť, bez jídla a bez vody. Cpal se masem hloupých supů, kteří ho považovali za mrtvého. Prosekal si cestu ze chřtánu písečné obludy a probil se do hradu hlídaného čtyřmi sty mužů. Zabil dvě gorgony, čtyři obry, sedmnáct harpií, tisíc devět set sedmdesát osm koboldů (což bylo téměř jedno procento celé koboldí populace) a kromě toho pozabíjel bezpočet dalších příšer. A v podstatě sám zabil chiméru. Ganelon strávil devatenáct let zkamenělý ve tmě, sám, s hlodavými myšlenkami, počítal zrnka prachu, jako nomád počítá na své nekonečné cestě hvězdy.

			Přízrak však neprošel žádnou z těchto zkušeností. A tak když Ganelon použil nejen svou sílu, ale i schopnosti, Syrinx projela jižanovým stínem jako skleněnou pavučinou. Stín se změnil v kouř a vmžiku bylo po něm.

			Clay přemýšlel, proč to Ganelon neudělal rovnou. Možná by byl takový blázen, aby se zeptal, jenže vtom z pevnosti zaslechli Moogův výkřik.

			„Larkspur, počkej!“

			Gabeova tvář zbledla. „Řekl právě…“

			„Řekl,“ potvrdil Clay, který už se prodíral zpátky.

			Na nádvoří byla tma. Až na doutnající oheň a strašidelný modrý svit lesního měsíce. Moog seděl na zemi vedle Matricka a Clay pohledem sledoval jeho napřaženou ruku ukazující tam, kde se na čtyřech krčil Stín a plival krev a vyražené zuby. Nad ním stála daéva s kosou v ruce.

			Larkspur — nebo Sabbatha (Clay si nebyl jistý, na kterou z nich se právě dívá) — se natáhla a své kovové drápy sevřela kolem druinových svěšených uší. Nadzvedla ho. Ve Stínově tváři se zračil děs. Hrůza nesmrtelného zírajícího vstříc věčné prázdnotě. Otevřel ústa, jako by chtěl něco zvolat, ale pouze zděšeně zíral.

			„Sabbatho!“ zakřičel Clay. Na okamžik k němu zabloudil její pohled. V další chvíli však zasvištěla kostěná čepel a sťala hlavu jednomu z posledních druinů na světě.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ

			Skořicový dým

			Clay během svého života přetrpěl mnoho nepříjemných chvil u jídla. Většina z nich se odehrála během posledních měsíců: večeře s Kallorkem a Valery, snídaně s Lilith a Matrickovou kopou nevlastních dětí, studená vejce a párky toho rána, kdy ho Jain okradla (podruhé), nemluvě o hostině s kanibaly. Snídaně tohoto rána jim však vévodila.

			Jedli suché sušenky s džemem. Clay měl podezření, že sušenky byly upečeny ze soli místo mouky, džem byl z hořkých semínek a jedno se mu zaklínilo mezi zuby a opravdu ho otravovalo.

			Moog uvařil čaj a pak se usadil a začal studovat obsah Stínových kapsiček. Gregor a Dane seděli spolu (jako kdyby měli na výběr) a probírali podivný sen, který se jim v noci zdál. Matrick zhltl jídlo a okamžitě zase usnul. Ganelon se ani nenamáhal vstát. Kit seděl v tureckém sedu vedle ohně a rozmrzele hleděl na rozbitý bacinkcink.

			Clayovi bylo Kita líto. Ale vzhledem ke včerejšímu zjištění, že nepřítel, proti kterému skupina stojí, je ve skutečnosti sám Heathen, se mu ztráta hudebního nástroje, i když vzácného, zdála pouhou drobností.

			Gabriel pohřbil Stína už za úsvitu. Použil oblou stranu Vellichoru a vykopal jí v drolící se zemi nádvoří mělký hrob. Claye napadlo, jestli by Vespianovi vadilo, že jeho legendární meč byl tentokrát použit jako lopata.

			Gabe teď seděl přesně tam, kde včera v noci, přežvykoval sušenku a přes oheň zíral na Sabbathu. Daéva si toho očividně nevšímala. Stínova zbraň, kosa zvaná Umbra, jí ležela v klíně. Chovala se, jako by byla po právu její. Přestože to Claye z mnoha důvodů zneklidňovalo, nehodlal jí zbraň brát.

			Všichni mlčeli, což Clay oceňoval. Naprosto spokojeně si v nepříjemném tichu užíval svoji slanou sušenku. Sabbatha však vzápětí všechno zničila.

			„Kdo je Larkspur?“ zeptala se.

			Apokalyptický Ganelon — jak by ho v tuto chvíli Clay nazval —, který nakonec patrně vůbec nespal, se protáhl a odpověděl. „Jsi to ty,“ řekl jí. Přetočil se na záda a podrbal se ve vousech. „Je to tvoje příjmení.“

			Clay pozorně sledoval daévinu tvář. Čekal nějaký náznak nedůvěry, ale ona jen zamyšleně kývla. „Říkala jsem si, proč je mi to povědomé,“ prohlásila. A po chvíli se podívala na Gabriela. „Omlouvám se, že jsem toho druina zabila. Nenapadlo mě, že ho chcete živého.“

			„Nejde jen o toho druina,“ řekl tiše Gabe. „Byl jeden z mála přeživších svého druhu na tomhle světě. Sám jsem jednoho kdysi zabil, vzpomínáte? Je to břemeno, kterýho bych tě ušetřil, kdyby ses jen zastavila a naslouchala mi.“

			„Byl příliš nebezpečný,“ trvala daéva na svém. „Nemohli jsme ho nechat jít. Nakonec by po nás šel. Nebo jste ho chtěli vzít s sebou? Vyprávět mu o Rose a doufat, že se jeho temné srdce ustrne? Buďte opatrní, když si z nepřátel děláte přátele,“ varovala je. „Pro případ, že by si vzpomněli, proč vás vlastně nenávidí.“

			Clay cítil, jak mu z té hrozivé ironie pomalu padá čelist. Gabriel se jen klidně usmál.

			„Jistě, Sabbatho.“ Tón, kterým vyslovil její jméno, zněl jako provokace. Clay viděl, jak se peří na daéviných zádech zlostně načepýřilo. Otevřela pusu, aby mu odpověděla, ale přerušilo ji Moogovo hlasité odkašlání.

			„Gabrieli?“ zeptal se čaroděj. „Jak by se ti líbilo promluvit si se svou dcerou?“

			Clay s ostatními seděli bokem jako publikum. Matrick trval na tom, že to chce vidět, přestože vypadal, jako by měl každou chvíli zase usnout. Moog našel ve Stínově brašně jakousi bylinu, rozdrtil ji na prášek, rozsypal na zem a vytvořil jí obrysy dvou obdélníků, které umístil šest kroků od sebe. Doprostřed jednoho položil dlažební kostku, na níž měl Gabriel stát. Čaroděj seděl mezi nimi a na dva klacíky čmáral runy. Jakmile skončil, rozhrábl oheň a oba je vhodil mezi žhavé uhlíky.

			„Stín byl kouřový čaroděj,“ vysvětlil. „Svým způsobem iluzionista, ale velice mocný. Proto ty stíny, se kterými jsme bojovali. A magie, kterou skryl svou kosu. No a viděli jste jeho… hmm… tvář potom, co umřel?“

			Clay krátce ano. Vypadala hodně jinak než tvář, kterou viděli předtím: čaroděj měl ostře řezané rysy a vystouplé lícní kosti, bledou pleť protkanou světlými jizvami. Kůže pod jeho ústy byla posetá černými skvrnami. Jako kdyby posnídal odumřelé srdce a ani se nenamáhal utřít si pusu.

			„Kouřové čarodějnictví má mnohá využití,“ pokračoval Moog. „Většina kouzel je neškodná, přestože některá, jak jsme viděli, jsou velmi nebezpečná. Některá jsou neskutečně užitečná. Jednou jsem znal mladou čarodějnici, která dokázala procházet zdmi. Naneštěstí také mohla propadnout podlahou. Chudák holka si zlomila vaz, když…“

			„Moogu,“ vyjel na něj netrpělivý Gabriel.

			„Á, promiň. Myslím, že jsou připraveny.“ Vytáhl z ohně žhavé klacíky. Jeden z nich použil k zapálení prázdného obdélníku a druhý k zapálení toho pod Gabrielem. Obdélníky projela ohnivá vlna, která rychle uhasla. Zanechala za sebou jasně rudé žhavé uhlíky a ve vzduchu slabou vůni…

			„Skořice?“ podivil se Matrick a čichal kolem.

			„Ano, skořice,“ potvrdil Moog. „Není pro rituál nezbytná, ale myslel jsem si, že by to mohlo být příjemné.“

			„Voní nádherně!“ vykřikl Dane. Jeho děsivý úsměv se opět roztáhl od jednoho znetvořeného ucha ke druhému.

			Clay nic neřekl, ale souhlasil. Připomnělo mu to buchty, které peče Ginny. Polévá je sladkou cukrovou polevou. Zakručelo mu v žaludku. Přestože ani ne před půl hodinou snědl slanou sušenku.

			Kolem Gabriela začal stoupat kouř. Nervózně se na své kostce ošil a z tváře si odhrnul pramínek vlasů. „Uvidí mě?“ zeptal se.

			Čaroděj kývl. „Ano, uvidí. Ale nejasně. Tvůj obraz bude rozmazaný. Budeš trochu jako dým. Něco jako ty věci, se kterými jsme včera bojovali.“

			Gabe kývl. Skrz kouř kolem něj ho bylo sotva vidět. Minuta pomalu ubíhala, až se zdála dlouhá jako hodina. Matrickovi už brada zase padala na hruď, tak ho Clay šťouchl loktem, aby se probral. Všichni pozorovali vzduch nad prázdným obdélníkem a čekali.

			Nakonec se z kouře vynořil tvar. Zpoza zahalujícího dýmu byl slyšet mužský hlas. „… katastrofa,“ řekl. „Střecha se zřítila a zabila všechny uvnitř. Naštěstí to zasypalo i tunel, takže se nemusíme bát, že by se jím ti tvorové dostali do města.“

			„Naštěstí? U Vailova čuráka, Freecloude… Byla to naše nejlepší šance dostat se z týhle proklatý díry.“

			Clay ten hlas nepoznal. Ale Gabriel ano. Když se nad protějším obdélníkem objevil její přízračný obraz, Gabe zalapal po dechu. „Rosie!“

			„Rosie?!“ Postava se otočila. „Kdo to pr…“

			„Rose, to jsem já! Tvůj táta!“

			I když byl její obraz nejasný, Clay téměř viděl tu nedůvěru v její tváři. „Tati? Co tu děláš?“ Udělala dva kroky kupředu, aniž se pohnula z místa, a natáhla ruku ke Gabeovu přízraku.

			„Nedotýkej se ho!“ vyhrkl Moog a Rose ruku stáhla.

			„Kdo je to?“ zeptala se.

			„Tady strýček Moog, drahá. Pamatuješ si na mě?“

			„Strýček Moog? Já… jistě, pamatuju. Pašovals mi sušenky, když šla máma spát.“

			Čaroděj zatleskal. „Á, ano! Na to jsem úplně zapomněl! Při bozích, Valery byla pěkný tyran, když šlo o…“

			„Moogu,“ přerušil ho Gabriel. „Prosím! Říkals, že nemáme moc času, ne?“

			„Jistě. Promiň.“ Moog naznačil, že si zamyká ústa, a vyzval Gabriela, ať pokračuje.

			„Rose, jsi v pořádku? Jsi v bezpečí?“

			„Tati…“ Jeho dcera sklonila hlavu. Když ji Clay viděl naposledy, byla mu po pás, ztřeštěná, upovídaná a neskutečně zvědavá. Hodně jako Tally. Jen podstatně nevychovanější. Vzpomínal si, jak si tehdy myslel, že je to prostě rozmazlený jedináček, ale později si uvědomil, že to jen Gabe a Val byli mizerní rodiče. „Jsem v Castii,“ přiznala nakonec Rose.

			Gabe polkl. „Já vím.“

			Vzhlédla. „Je to tu příšerný. Město je obklíčený. Nemůžeme se probojovat ven. Zkusili jsme se prohrabat tunelama, ale… jsme tu v pasti, tati. Jsme skoro bez jídla a myslím, že s vodou něco je. Půlka města je nemocná.“

			„Viděli jsme to,“ řekl Gabriel. „Otrávili řeku.“

			„Jak to…“ začala a pak se obrátila na někoho, koho nemohli vidět. „No neříkala jsem jim to? Řekni Arikovi, ať odstaví nádrž.“

			„Co budeme pít?“ zeptal se hlas.

			„Pokud budeme muset, tak klidně naše vlastní chcanky,“ vyštěkla na něj Rose. „Víno, pivo… cokoli, jen ne vodu. Pamatuješ si na ty pomerančovníky ze včerejška? Jo? Tak běž a udělej nějakej džus.“

			Gabriel ji přerušil. „Rose, kdo tam tomu velí?“

			„Nikdo,“ prohlásila rozzlobeně. A pak se temně zasmála. „Já. S Freecloudem velíme žoldnéřům, co ještě zbyli. Ale lidi nechtějí krmit další hladovce, a tak nám stráže dávají zabrat. Hromadí zásoby. Většina našich zraněných umřela, protože jsme je nemohli pořádně ošetřit. Myslím, že brzy to bude krvavý.“

			„Kdo je Freecloud?“ zeptal se Gabe. Clay přemýšlel nad tím stejným. Otcovství je zvláštní věc.

			Rose pohlédl doleva. „Je to můj… je to jen… někdo, koho jsem potkala po cestě sem. Je to dobrej chlap, tati. Skvělej bojovník. Líbil by se ti.“

			Gabriel si povzdechl. „Poslouchej, Rose. Já…“

			„Já vím,“ přerušila ho. „Měla jsem tě poslechnout. Měl jsi pravdu. Na tohle jsem nebyla připravená. Nikdo z nás.“ Rose se zhluboka nadechla a odhrnula si vlasy z tváře. Gesto, které by za jiných okolností udělal Gabriel. „Je mi to líto, tati, ale nemyslím, že se z tohohle dostaneme. Myslím…“ Znovu pohlédla doleva, pravděpodobně na Freeclouda. „Myslím, že tu umřeme.“

			„Ne, neumřete.“ Gabeův hlas zněl neoblomně jako kámen. „Jdu pro tebe.“

			Následovalo nevěřícné ticho. „Cože? Jdeš sem? Do Castie?“

			„Už jsme skoro tam, zlatíčko. Na východ od hor. Budeme tam za dva týdny, možná dřív. Potřebuju, abys do tý doby zůstala v bezpečí, jasný?“

			„Vážně?“ Rosino nadšení bylo zjevné. Rozhlédla se kolem sebe. „Slyšeli jste to? Jdou si pro nás! Dvory vyslaly armádu, která prorazí blokádu.“

			Gabriel přerušil salvu neřízených jásavých pokřiků. „Počkej, Rose. Dvory nevyslaly žádnou armádu.“

			„Cože? Tak s kým sem teda jdeš?“

			„Já, no…“ Gabe si pohrával s rukama. „Vlastně jdu jen já a moje skupina.“

			Rosin duch byl náhle viditelně skleslý. „Co tím myslíš, tvoje skupina? Jako Sága? Děláš si ze mě prdel?“

			„No… nedělám. Ale Rose, jsme tu všichni! Dokonce i Ganelon.“

			„Dokonce i Ganelon?“ zopakovala. „No páni. Proč jsi to neřekl hned? Hej, všichni! Všechno bude v pohodě! Samotnej Ganelon je na cestě, aby prorazil blokádu města!“

			Tentokrát nikdo nejásal. Clay však slyšel, jak si Ganelon mumlá pod nos: „Přesně tak.“

			Rose se napřímila a postavila se proti svému otci. „A co? Ty a čtyři tvý kamarádi jdete do Castie? Víte, že tam venku je zatracená Horda? K městu se ani nepřiblížíte. Ksakru, překvapuje mě, že jste vůbec došli tam, kde jste!“

			Clay se chtěl zmínit o tom, že je nejde zachránit jen Sága, ale i umrlec popíjející víno, daéva, která ztratila paměť, a napůl slepý ettin. Jenže pokud něco zní směšně už ve vaší hlavě, není dobré to vyslovovat nahlas.

			Gabriel se rozhlédl a snažil se zformulovat nějakou odpověď, ale jeho dcera promluvila místo něj. „A teď vážně, tati — nechoď sem. Jasný? Jen… Nechoď. Nemůžeš nic dělat. Já…“ zajíkla se. Když znovu promluvila, ostrost v jejím hlase byla ta tam. „Jsem ti vděčná, žes došel tak daleko. Opravdu. Jsi fakt statečnej. Ale nechci, abys kvůli mně umřel.“

			Gabe se probral ze své strnulosti. „Rose, já…“

			„Běž domů, tati.“

			Ta slova s Clayem zamávala jako pořádná rána pěstí. Cítil, jak se mu dělá špatně, a dokázal si pouze představovat, jak se musí cítit Gabriel. Došel tak daleko, prošel si tolika úskalími, jen aby slyšel, jak ho ta, pro kterou to všechno dělal, žádá, ať se na ni vykašle. Clay slyšel, jak Sabbatha vedle něj zatajila dech. Viděl Mooga, který, skrčený mezi Gabem a jeho dcerou, vypadal jako tehdy v náčelnickém stanu — jako by mu znovu zlomili srdce.

			„Už není čas,“ oznámil Moog tiše. „Kouzlo brzy přestane působit.“

			Gabriel se narovnal. „Poslouchej mě, Rose. Vzpomínáš na příběhy, který jsem ti vyprávěl, když jsi byla malá?“

			Rose sklopila oči a hleděla si na nohy. „Jistě.“

			„Nikdy ses mě nezeptala, jestli byly pravdivý. Věřilas všemu, co jsem ti řekl. Nehledě na to, jak neuvěřitelný to bylo.“

			Světlo pod Rose začalo slábnout. Když promluvila, její zjevení zablikalo. „Byla jsem malá holka.“

			„A už nejsi. Já vím. Ale chci, abys věřila ještě jedný mojí historce, Rose.“ Už předtím byl Gabeův hlas rozhodný, teď však byl ještě neoblomnější, jako tvrdá, chladná, větrem ošlehaná skála. „Přijdu do Castie,“ prohlásil. „Přijdu tě zachránit.“

			Jeho dcera vzhlédla, nadechla se, jako by chtěla promluvit, a zmizela.

			Světlo pod Gabrielem také zhaslo. Zůstal stát na místě, pouhý přízrak zahalený v oblaku skořicového kouře.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ

			Venku z lesa

			Trosky opustili krátce po poledni. Než tak učinili, Gabriel sáhl do svého batohu a vytáhl jeden z ošlehaných kamenů. Clay si vzpomněl, jak zjistil, proč je s sebou nese: ne jako dárek, ale jako oběť, aby měl co položit Rose na hrob, kdyby došlo na nejhorší. Gabriel se na kámen zadíval, palcem přejel po prohlubni po zkamenělé ulitě. Potom si povzdechl a odhodil ho na zem a pak batoh obrátil vzhůru nohama a vysypal k nohám i zbytek.

			Když Gabe vzhlédl, viděl, jak ho Clay pozoruje. Usmál se — projednou byl jeho výraz bez tíhy, která ho doprovázela celou cestu. „Byly těžší, než se zdálo,“ prohlásil, otočil se a vydal se za ostatními.

			Clay ho po chvilce následoval. Na prázdném nádvoří za ním zůstaly na druinově hrobě v úhledné hromádce vyskládané kameny z dalekého pobřeží. Naznal, že i marně ztracený život stojí za to, aby se na něj vzpomínalo.

			Cesta se ztratila, ale Gabriel je spolehlivě vedl na západ. Když narazili na močál, vrhl se do něj, aniž zpomalil. Když jim v cestě překážel les, prosekal se jím svým mečem, z mlází nadělal mrtvoly a pokračoval dál. Každou zastávku zkrátil na minimum a každé ráno je budil, když ještě spalo i slunce.

			Blížili se ke kraji lesa a obyvatelé Heartwyldu se s nimi rozloučili svým vlastním zvláštním způsobem. Zaútočila na ně bojová skupina skřítků, jejichž hlavním cílem bylo ukrást stříbrné knoflíky z Moogova pláště. Přepadl je shluk starých entů, kteří utekli, sotva Ganelon složil největšího z nich jediným seknutím. Jednoho parného rána je napadlo něco, co vypadalo jako krvavě rudý tygr s křídly bzučícími jako křídla vážky. Jakmile ho zahnali, Matrick se musel zeptat: „Víte někdo, co to sakra bylo?“

			Sem tam zaslechli zvuk slapových motorů, jak jim proletěla nad hlavami Temná hvězda, která stále pátrala po své paní.

			Konečně vystoupili zpod korun černých stromů. Před sebou spatřili násep podhůří posetého kameny, které se tam krčilo jako uctívač úchvatné slávy Císařovy hradby. Vyprávělo se, že před čtyřmi sty lety, když dědic grandualského císaře vedl svůj vyhnaný dvůr nebezpečným Wyldem, stál na vrcholu těchto hor, hleděl zpátky a zoufale vzdychal nad tím, o co všechno kvůli otcově aroganci přišel.

			Clay zaklonil hlavu a pohledem přejel hřebeny od severu k jihu. I když se většina hor pyšnila velkolepými jmény jako Pekelný tesák nebo Trhač duší, vrcholky v tomto pohoří se jmenovaly Ostražitost, Trpělivost, Důvěra, jako kdyby je pojmenovala nějaká skupina mírumilovných Snášenlivých. Clay netušil, který vrcholek byl který. Neměl hlavu na jména.

			Gabriel hory pozoroval se zlobným úšklebkem, jako by to byla tlupa lupičů, kteří ho přepadli v uličce a požadovali mýtné. „Už jsme blízko,“ poznamenal.

			„Jistě,“ zavtipkovala Sabbatha. „Jen pár tisíc stop ve sněhu a kamení a potom Horda dost velká na to, aby z mapy vymazala celé město.“

			Ganelona vyhlídka na násilí povzbudila. „A jak bys to chtěla udělat jinak?“ zeptal se Gabe. „Cesta podél Nočnice by mohla být zábavná.“ Nočnice byla mělká řeka, která se jako tepna klikatila srdcem hor.

			Kit pozvedl ruku. „Nočnice je v obležení skřetů. Vydáme se podél ní a máme jich za patami tisíce.“

			Ganelon vycenil zuby. „To zní vážně jako zábava.“

			Sabbatha se štěkavě zasmála. Od chvíle, co si pro sebe zabrala Stínovu kosu, byla méně nesmělá. Opírala se o Umbru, jako kdyby to byla pouhá vycházková hůl. I přesto — ta zbraň Claye znervózňovala. Jeho mysl se pořád vracela k okamžiku po druinově smrti: jednokřídlá daéva nad Stínovou mrtvolou svírající ocelovým stiskem jeho uši.

			„Mohli bysme se vydat Garricovým průsmykem,“ navrhl Matrick.

			Clay se podrbal ve vousech. „Slyšel jsem, že je neprůchodnej. Prý ho před pár lety zasypala lavina.“

			„Stejně je moc daleko na jih,“ podotkl Ganelon. „A co Soutěska?“

			„Obři,“ prohlásili současně Moog s Matrickem.

			Ganelon zavrtěl hlavou, až korálky v jeho vlasech tiše zachřestily. „Víte, že s váma dvěma byla před dvaceti lety mnohem větší zábava?“

			Gabriel odtrhl oči od hor. „Půjdeme Mrazivou cestou,“ prohlásil, a když nikdo nic neřekl, pokračoval: „Je to nejrychlejší.“

			„Je to nebezpečný,“ varoval ho Ganelon.

			„Příliš nebezpečné,“ dodal Moog. „Kdyby byla zima, možná — možná — by se o tom dalo uvažovat, ale teď je to prostě… šílené, Gabrieli. Říkám ti, že je to šílenství. Tak šílené to je.“

			„Co je Mrazivá cesta?“ zeptala se Sabbatha.

			„Je to most,“ řekl Clay, než mohli Kit nebo čaroděj změnit jednoduchou odpověď v dlouhý příběh. „Most z ledu. V zimě je dost širokej na to, aby po něm šlo pět lidí vedle sebe, ale teď…“ Pokrčil rameny. „Když spadneš, hodně dlouho letíš dolů.“

			Kit vydal vlhký, klokotavý zvuk, něco jako odkašlání.

			„A taky tam jsou raskové,“ řekl Clay. „Ledoví trollové,“ dodal, když viděl, jak je Sabbatha zmatená.

			„Jako Taino?“ zeptala se daéva s nadějí v hlase.

			Clay zavrtěl hlavou. „Myslím, že nikdo není jako Taino — jen sám Taino.“

			„Raskové nemluví, nečtou ani nebubnují,“ vysvětlil Moog. „Raskové zabíjejí. A pak jedí, co zabili. A víceméně nedělají nic jiného.“

			Sabbatha se zamračila. „Takže ten most není dobrý nápad?“

			„Je to příšerný nápad,“ prohlásil čaroděj.

			„Riskantní,“ řekl Kit. „Na Mrazivé cestě vždy draze zaplatíte.“

			Matrick zaúpěl a promnul si obličej. „Tak kudy tedy? Soutěskou?“ Opatrně pohlédl na ettina. „Nevím, jak bysme tyhle dva propašovali kolem obrů…“

			„Já hlasuju pro Nočnici,“ řekl Ganelon a vysloužil si Kitův nevrlý pohled. „Co? Jsou to jen skřeti.“

			„Žádný hlasování,“ pronesl klidně Gabriel.

			Moog se otočil na Claye. Pohodil hlavou směrem ke Gabrielovi, jako by říkal: Domluv mu. A jeho obočí vyskočilo nahoru, jako by dodal: Prosím.

			Gabriel na něj hleděl také. A za jeho pohledem Clay spatřil záblesk nejistoty. Gabriel věděl, že most je špatný nápad. Věděl také, že pokud tudy odmítne jít Clay, odmítnou i ostatní.

			Soutěska byla bezpečnější volba. Obři byli nebezpeční, to jistě, ale dalo se jim snadno vyhnout, obzvlášť v noci. A ne každý obr byl zvrácený vrahoun — až na děti. Děti byly odporní parchanti. Obecně však s lidmi jednali tak jako lidé s pavouky — takže bylo pravděpodobné, že vás čapnou do dlaně a odnesou do bezpečí, stejně jako že začnou vřeštět a zašlápnou vás.

			Nočnice také nebyla špatný nápad. Ztratili by asi týden, ale byla to poměrně přímá cesta skrz hory. A skřeti, dokonce i ve velkém počtu, byli mnohem méně děsiví než raskové. Navíc pár dnů ve tmě Clayovi připadalo jako lepší volba než přecházet po úzkém ledovém mostku několik tisíc stop nad zemí.

			Takže ano, byly bezpečnější způsoby, jak hory přejít, ale pokud by přešli most bez problémů, neexistovala rychlejší cesta. Clay mohl všechny tyto věci zvážit. Mohl vzít v úvahu protesty ostatních, jenže nakonec záleželo jen na jediné věci.

			Kdyby šlo o mě, šel bys, že jo, tati?

			Clay zavřel oči, jak se mu svírala hruď. Zaťal pěst a představoval si v ní malinkou ručku své dcery. Co by dal za to, ji teď vidět? Držet ji v náručí a cítit její vůni? Co by byl ochotný riskovat, aby ji ochránil? Co by podnikl, kdyby někdo ohrožoval její život?

			Všechno. Cokoli. Otevřel oči.

			„Půjdeme po Mrazivé cestě,“ prohlásil.

			„Ne…“ téměř zašeptal Moog.

			„Moogu, poslyšte, je to…“

			„Nemožné,“ vydechl čaroděj.

			„Ale no tak, neřekl bych…“ Clay se odmlčel, protože Moog neposlouchal ani slovo z toho, co mu říkal.

			Čarodějův výraz se změnil ze zděšeného na nevěřícný — ten druh údivu, který jste viděli ve tváři dítěte, které si k narozeninám přálo koně a dostalo celé stádo. Moog pozvedl ruku a třesoucím se prstem ukázal Clayovi za rameno.

			Clay se otočil. Nejprve neviděl nic než stoupající svah posetý ostrými kameny. Ale pak se tam něco pohnulo. A on spatřil… spatřil…

			Matrick vyslovil nahlas, co se mu honilo hlavou. „Je to to, co si myslím?“

			Clay zamžoural a zastínil si oči proti sluníčku. To, co viděl, vypadalo hodně jako medvěd, jen to bylo větší než jakýkoli medvěd, kterého kdy spatřil. Místo chlupů měl šedé peří, nad zavalitým černým zobákem měl rohaté uši a pár velkých očí. Vlastně až komicky velkých očí. To Clayovi připomnělo, na co se vlastně asi dívá.

			„SOVĚD!“ Moog tancoval na místě. „To je sověd! No neříkal jsem vám to? Říkal! Existuje! Já to věděl!“

			Ganelon se ušklíbl. „Tak proč to říkáš tak překvapeně?“

			Čaroděj si ho nevšímal. „To je neuvěřitelné! Nikdo z těch, kdo sověda viděli zblízka, nepřežil, aby o tom mohl vyprávět. U grandualských bohů, kdyby to tak ten starý bastard Katamus mohl vidět!“

			„Cos to říkal?“ zeptal se Matrick.

			„Můj profesor biologických nemožností na Oddsfordu. Nevěřil…“

			„Ne,“ přerušil ho Matrick. „To o tom, že nikdo z těch, co sověda viděli zblízka, nepřežil?“

			„No, jistě,“ řekl Moog, jako kdyby to ve skutečnosti bylo jasné. „Sovědi by nebyli považováni za mýtus, kdyby někdo setkání s nimi přežil. A navíc, viděls jeho drápy? Jediným máchnutím by dokázal rozdrásat strom na třísky!“

			Mluvil dál, ale ať už říkal cokoli, jeho slova zanikla v ohlušujícím ŘEVU, který všechno kolem přehlušil!

			Clay doufal, že nikdo neviděl, jak poskočil, když Ganelon sáhl po Syrinx. Runy se rozzářily a sekera začala mumlat jako právě probuzený spáč. „Útočí na nás,“ oznámil Ganelon.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ

			Bardi a rozbité misky

			„Pořád nechápu, proč jste ho museli zabít,“ prohlásil Moog rozmrzele.

			„Vážně ne?“ zeptal se Matrick. „Proč se nezeptáš tady zombie?“

			„Zombie? To myslíš vážně?“ zavrtěl Kit znechuceně hlavou, ale pak napřáhl pravou ruku, kterou rozzuřenný sověd užvýkal skoro až na kost. „Každopádně zabít tu potvoru byla naše jediná možnost, Arcandiusi. Ta ubohá mrcha byla… no, naštvaná.“

			„Jen se snažila chránit své malé,“ bránil ji Moog. Na hrudi měl pověšený Gabrielův starý batoh a nesl v něm dvě mláďata, která po smrti sověda našli na stráni. Jejich zobáky byly sotva tak velké, aby sevřely lidský prst. Jejich oči už však byly obrovské, zlaté jako vous Pána Léta, a pokaždé když Clay udělal tu chybu a podíval se jejich směrem, jako by se sovědí mláďata ptala: Proč jste mi zabili mámu? Nepřetržitě vrněla a utišila se jen v okamžiku, kdy je Moog pohladil po jemných bílých hlavičkách. Tak jako teď.

			„No, já se snažil ochránit moje malý,“ prohlásil Ganelon. Natáhl se, aby pohladil Matricka. Ten ucukl a bezděky si uhladil řídnoucí vlasy.

			Gabriel na ně přes rameno pohlédl. „Je mi to líto, Moogu. Ale bylo to buď ona, nebo my.“

			Čaroděj si povzdechl a podíval se dolů na své kňourající chráněnce. „Asi máš pravdu. Ale aspoň tyhle dva můžu ochránit.“

			Ochránit? Clay málem vyprskl smíchy. Jdeme na to nejstrašnější místo na světě tou nejnebezpečnější možnou cestou, ale jistě, proč ne?

			„Už ses rozhodl, jak je pojmenuješ?“ zeptal se Gregor. Vedle něj se Dane bezdůvodně zasmál.

			„Ne, ještě ne,“ ušklíbl se čaroděj. Clay si všiml, že ho nesení mláďat vyčerpává. „Gabrieli, mohli bychom si brzy odpočinout? Vypadají hladově…“

			„Brzy,“ řekl Gabriel, aniž se otočil.

			Celý den jen šplhali vzhůru. Nejdřív hrbolatým podhůřím, pak na samotnou horu, která se, jak jim řekl Kit, jmenovala Vysvobození. Clay měl nohy v jednom ohni. V pravém koleni mu při každém kroku křupalo. Kdyby neslyšel, jak Moogova a Matrickova kolena dělají totéž, trápilo by ho to víc. Ale takto mu to připadalo morbidně zábavné. Na Ganelonovi se žádná únava neprojevovala. Šplhal vzhůru zarputilým krokem golema. Sabbatha také vypadala neúnavně. Navzdory těžké černé zbroji. Uplynulých několik hodin mlčela, vykračovala si vedle Ganelona a na rameni jí jako nějaký okázalý rybářský prut poskakovala Umbra.

			Ale Gabriel je stále vedl. Poháněn pouze svým odhodláním. Clay ho několikrát viděl škobrtnout. Jednou zakopl a letěl k zemi, ale rychle zase vyskočil na nohy, jako by ho někdo vytáhl za neviditelné drátky. Byl jako loutka tančící pod rukou své vlastní nezdolné vůle.

			Šplhali výš, dokud les pod nimi nepřipomínal inkoustově tmavé moře hladově omývající úpatí hory. A výš, dokud jim pod nohama nezačal křupat sníh a jejich dech se nesrážel v bílou páru. Výš, dokud vzduch nebyl tak mrazivě ostrý, že Matrick navrhoval udělat z mláďat hřejivé kabáty a Moog přišel na oplátku s nápadem Matricka rozřezat, vyvrhnout a na noc se schovat v jeho břiše.

			Krátce před soumrakem našli jeskyni. Až na malý stolek a dva vlhké polštáře obsazené vetchými kostrami, byla prázdná. Mezi kostrami ležela hrací deska Čtveřice z měsíčního kamene s překrásně vyřezávanými figurkami. V této hře hráči vedou válku mezi grandualskými bohy: jeden hráč ovládá jednotky Pána Léta a jeho dcery Glif, druhý hraje za Zimní královnu a jejího syna Vaila. Je to hra založená na taktickém myšlení a vychytralých strategiích. Což znamená, že Clay v životě nevyhrál jedinou partii, dokonce prohrál s vlastní devítiletou dcerou, což bylo poněkud trapné.

			Na desce pod nimi byl jeden z pěšáků Zimní královny posunutý o dvě pole napřed.

			„Brilantní,“ prohlásil Moog.

			„Tihle dva byli mistři,“ souhlasil Kit.

			Clay se zamračil. Nic z toho nechápal. Ještě divnější bylo, že vedle stolku ležela zkroucená kostra kočky. Jako kdyby se to stvoření unudilo k smrti, zatímco jeden z těch takzvaných mistrů přemýšlel o tahu, který nikdy neprovedl.

			Ganelon zavrčel a poškrábal se ve vousech na bradě. Po chvíli se sklonil a posunul pěšákem na opačné straně kupředu.

			Sabbatha se ušklíbla. „Jsi si tím jistý?“

			Ganelon k ní vzhlédl, a kdyby ho Clay neznal, řekl by, že jižana zaujala. Ganelon pokynul k hrací desce. „Posluž si.“

			Daévin úšklebek se změnil v divoký výraz. Odkopla jednoho z kostlivců stranou a usadila se na jeho místo. Ganelon popadl druhého za lebku a odhodil ho pryč.

			Jestliže to tu předtím Clayovi připadalo zvláštní, tak teď to bylo přímo bizarní. Notoricky lstivá vražedkyně a nedostižnej zabiják, oba sklonění nad hrou Čtveřice. Pobavilo ho to. Teď už jsem viděl všechno.

			Někdo začal mluvit o bardech. Což vyvolalo diskusi o tom, jak zemřeli, protože to bardi umějí nejlépe.

			„Který z nich byl William?“ zeptal se Matrick. Starý král někde našel láhev. Clay ani nechtěl hádat kde. Matrick si lokl a hřbetem ruky si otřel ústa. „Byl to ten, co ho spolkl sklepní slizák?“

			„To byl Cook,“ připomněl mu Clay. Kolem jeskyně nasbírali pár větví. Jednu právě přiložil do chřadnoucího ohně.

			„No jistě!“ plácl se Matty přes koleno. „Na Cooka si vzpomínám! Skvělej hoch. Hroznej kuchař. Zatraceně dobrej bard a slušnej kapsář.“

			Když ta kapsa patřila sklepnímu slizákovi, tak ne, napadlo Claye. Ten chlapec totiž viděl, jak se v gelové kostce něco leskne a rovnou do toho strčil ruku. Jenže sklepní slizáci (stejně jako lidé) zřídka reagují přátelsky, když do nich někdo vrazí pěst. A navíc jsou extrémně leptaví. Než slizáka zabili, z mladého barda už zbyla jen hrozivá kostra, stále ještě svírající omšelou měděnou minci, která ho stála život.

			„Skvělej kluk,“ zopakoval Clay. „Každopádně William byl ten šlechtickej synek. Říkali jsme mu sir Billy, vzpomínáš?“

			Matrick zachrochtal. „Sir Billy! U bohů! Jak on to jméno nesnášel. Byl to malej arogantní spratek. Cože se s ním stalo?“

			Gabriel vyškrabával prstem misku se svou večeří. Dnes se podávala nepříliš lákavá směs rozvařených párků a nedovařené čočky. Gabe však obojí zhltl jako vězeň, který po desetiletích, kdy jedl jen ovesnou kaši, dostal osolený steak. „Vykastrovala ho nymfa,“ pronesl.

			Matrick k němu natočil hlavu. „Cože? Jak to, že o tom nic nevím?“

			Jejich vůdce pokrčil rameny. „Hodně jsi pil.“

			„Máš pravdu,“ uznal Matrick. Znovu naklonil láhev a toužebně se usmál. „Recca byla milá.“

			Recca byla první bardka Ságy. A údajně do ní bylo několik z nich, včetně Claye, šíleně zamilovaných. Naneštěstí pro ně všechny se Recca zamilovala do krvesaje. Ten ji nakonec přeměnil a Gabriel jí musel do srdce zavrtat stříbrný kolík. Pak po tom krvesajovi šli a ujistili se, že zatraceně trpěl.

			„No, byla rozhodně mnohem lepší než Catrina,“ dodal Matrick.

			Clay se přesunul z jednoho lokte na druhý a doufal, že si uleví od bolesti v kříži. Na chvilku to pomohlo. „Catrina… to myslíš toho měsíčního tygra?“

			„Rákšasí,“ opravil ho Moog, „ne měsíčního tygra.“

			„A on je v tom nějakej rozdíl?“ zeptal se Ganelon, aniž zvedl zrak od hrací desky. Hrál se Sabbathou celou noc. Večeři snědli u hracího stolu. A mezi dokončením jedné hry a začátkem další si něco tiše šuškali. Clay netušil, kolik partií už odehráli nebo kdo vyhrával, protože ke hře přistupovali se stejnou zuřivostí jako k boji.

			„Jistěže je v tom rozdíl,“ pokračoval Moog. „Měsíční tygři jsou lykantropové.“

			Matrick vypadal zmateně. „Vidí skrz zdi?“

			„Co? Ne!“ Čaroděj s revenantem si vyměnili pohled říkající moji přátelé jsou idioti a Moog dál vysvětloval. „Měsíčani jsou lidi jako ty nebo já, jen se za úplňku mění ve zvířata. Ve skutečnosti je to choroba.“

			„Jako s pitím,“ upřesnil Gabe a ušklíbl se na Matricka. „Většinou jsi chlap, ale občas jsi příšera.“

			Matty mlčel, ale zamyšleně se zahleděl na láhev ve své ruce.

			„No jo, asi to tak nějak bude,“ řekl Moog. „Takže, rákšasí jsou naopak příšery, který dokážou vypadat jako lidi. Třeba Catrina. Nejsou nevyhnutelně zlí, ale většinou jsou to kreténi.“

			To Clay mohl potvrdit. Přestože se tvářila jako bard, byla Catrina ve skutečnosti zabiják, kterého najali, aby zlikvidoval Gabriela. Svedla ho (což nebylo nijak složité) a pak ho napadla v jeho kajutě, když byla skupina na moři. Gabe těsně utekl a nahý vběhl na lodní palubu, rozzuřenou tygřici za patami. Clay ji zvládl zdržet, dokud nedorazil Ganelon. Jižan ji chytil a vřeštící a drápající ji hodil přes zábradlí do moře.

			Je nutné zmínit, že rákšasí nejsou zrovna dobré plavkyně.

			„Á, tady je!“ Moog, který se už několik dlouhých minut přehraboval ve své brašně, vytáhl něco, co se podobalo mořské lastuře, ale bylo to ze dřeva a mosazi.

			Clay se snažil uhádnout, jestli je to nějaká bomba nebo co vlastně, když vtom si Moog onu věc zvedl k ústům a foukl skrz mřížku na jednom konci. Hudební nástroj, uvědomil si Clay. Což neznamenalo, že zároveň nešlo o bombu. Moog byl přece jen Moog.

			„Jak jsem to viděl, hned jsem za to s odpadkovým skřítkem vyměnil pár starých bot,“ svěřil se čaroděj.

			Matty se na něj pochybovačně podíval. „Na co odpadkovej skřítek potřeboval boty?“

			„Sežral je,“ řekl Moog. Když se Matrickův výraz změnil v ještě nedůvěřivější, čaroděj dodal: „Je to pravda! Obě je naplnil hořčicí a přímo přede mnou je sežral. Přísahám. Ten odpadkový skřítek by snědl i vlastního potomka, kdyby byl politý hořčicí.“

			Zatroubil na lasturu sérii cvičných tónů a pak začal hrát něco, v čem překvapivě rozeznali píseň. Matrick usrkl ze své láhve a uznale se usmál. Gabriel zavřel oči. Kit si pobrukoval, jako by tu melodii znal, a Clay, který ji neznal, se ztratil v myšlenkách a hleděl do nestálého ohně. Zaslechl tiché klepnutí figurky z měsíčního kamene.

			„Beru ti královnu,“ oznámil Ganelon a Sabbatha tiše zaklela.

			„Zahrajeme si znovu?“ zeptal se.

			„Jasně,“ odpověděla.

			Clay dál zíral do ohně, Matrick pokračoval v pití, Kit si stále pobrukoval a Moog hrál. Vzduch v jeskyni začal vonět po soli. Zvenku zavanul ostrý poryv větru a v rozích jeskyně šeptal jako vlny na pobřeží. Píseň z ulity byla smutná, a tak je ani nepřekvapovalo, když Matrick, který právě vyprázdnil svou láhev, promluvil, jako by malinkatý oheň byl hranicí nějakého mrtvého přítele.

			„Co je nejlepší na tom, být nesmrtelný?“ zeptal se Kita.

			Umrlec odpověď pořádnou chvíli zvažoval. „Nebojácnost,“ prohlásil nakonec.

			Jeden z malých sovědů se probral. Moog dal stranou lasturu, položil si mládě do klína a hladil hebké peří mezi jeho očima velkýma jako podšálky. „Jak to myslíš?“ zeptal se.

			„Překvapilo by vás, kolik rozhodnutí děláte pod vlivem vrozeného pudu sebezáchovy,“ odvětil Kit. „Pokud vás už netrápí, jestli přežijete, pak nic není nemožné, jak se říká. Moje první nesmrtelné roky byly velmi nezodpovědné. Riskoval jsem tak, jak by žádný smrtelník neriskoval. Skákal jsem ze závratně vysokých vodopádů, procházel se jako pozorovatel po jatkách na bitevních polích. Plival jsem smrti do tváře a smrt nemohla nic jiného než bezmocně zuřit a já jsem vůči tomu zůstával lhostejný.

			A pak je tu taky možnost cestovat,“ poznamenal rozverně. „Prošel jsem ty nejtemnější kouty světa, aniž bych se bál hladu nebo toho, že padnu za oběť nějaké hrozivé příšeře plížící se ve tmě. A věřte mi, ve tmě se plíží dost hrozivých příšer. Prozkoumal jsem oceánské hlubiny, aniž bych se potřeboval vynořit a nadechnout. Potloukal jsem se korálovými bludišti a procházel se po zaplavených ulicích starodávné Antiky.

			Jednou jsem prozkoumával pobřeží země, kam ještě nedoplula žádná loď, a potkal tam Divoké s modrou kůží, kteří nikdy neslyšeli o Dominionu či Grandualu. Samozřejmě mě zabili. Což Divocí většinou s cizinci, které potkají, dělají. Moje tělo nabídli jako oběť svému primitivnímu bohu. Ale já odmítl zůstat mrtvý, a tak se mě radši rozhodli začít uctívat.“

			„To zní líp než být král,“ prohlásil Matrick.

			Kit kývl. „Bylo. Než ve vesnici propukla epidemie a zabila všechny muže, ženy i děti. Zůstal jsem úplně sám a mohl jsem dělat jen to, co bozi dělají, když se všichni jejich věřící změní v prach.“

			„A to je co?“ vyzvídal Moog.

			„Hodně jsem se procházel. A plaval. A vyřezával ze dřeva. I když mi to nikdy nešlo.“

			„A co je to nejhorší?“ zeptal se Matrick. „Co je hlavní nevýhoda nesmrtelnosti?“

			Umrlec se zasmál. „V první řadě je to peklo pro mou pleť. Kdysi jsem byl pohledný ďábel, i když teď byste to do mě neřekli.“ Na chvíli se odmlčel a zamyšleně hleděl do ohně a oční víčka se mu chvěla.

			„Občas se cítím trochu osaměle,“ svěřil se po chvíli. „Jsou okamžiky, kdy se směju nějaké zábavné vzpomínce a pak si uvědomím, že osoba, které se týkala, už je sto let mrtvá. Když vypadáte jako já, je těžké najít společnost, nemluvě o přátelích. Jakmile se přiblížím, děti křičí. Muži sahají po mečích, aby mě zabili. Vlastně je to hrozně unavující. A je docela jasné, že ženy se, až na pár blaženě zvrácených výjimek, na vyschlého umrlce rozhodně toužebně nedívají. Břitký humor a znalost vína vás se ženami navíc dostanou jen do určité fáze, zvlášť pokud je váš… ech… nástroj užitečný asi jako seschlá švestka.“ Zamrkal však na Mooga. „I když tenhle problém už jeden nejmenovaný čaroděj vyřešil svou magickou falickou medicínou.“

			„Rádo se stalo,“ prohlásil Moog se smutným úsměvem.

			„Měl bys napsat knihu,“ navrhl Matrick.

			Kit si odfrkl. „Kdo by chtěl číst sebelítostivé nářky starého revenanta?“

			„A máš i název,“ prohlásil Ganelon. Jednou svou figurkou Čtveřice povalil Sabbatinu figurku. Daéva skrz zuby zasyčela.

			„Znovu?“ zeptal se.

			„Znovu,“ odpověděla.

			„Už jsi někdy potkal umrlce, jako jsi ty sám?“ zeptal se Moog.

			Kit zavrtěl hlavou a nevědomky si popotahoval šálu, která mu zakrývala ránu na krku. „Jako já ne. Znával jsem alchymistu, co si udělal nevěstu-golema z masa a kostí. Jenže místo mozku měla meloun omotaný bronzovým drátem. Takže nebyla zrovna parťák na povídání.“ Umrlec si povzdechl. „Zdá se, že nikdo kromě mě není tak hloupý, aby zkoušel pohladit fénixe.“

			„Jsem rád, že jsme tě našli, Kite,“ poplácal Matty jejich barda po kostnatém rameni. „Kit Nezdolný. Neříkají ti tak? Je dobrý vědět, že tohle přežiješ. Myslím tím nás. Chci říct, i když my ne… nepřežijeme.“

			Umrlec se usmál, jako by se otvíralo víko rakve. „Taky jsem rád, že jste mě našli,“ prohlásil. „Bude mi ctí vyprávět váš příběh. Zatím byl nesmírně zábavný. Ale doufám, že skončí dobře.“

			„Neskončí,“ zamumlal Matrick.

			„Skončí,“ ujistil je Gabe.

			„Mohl by,“ řekl Clay.

			Něco ho probudilo. Zvuk rvačky, skřípot kovu o kámen. Někdo zamručel, někdo si povzdechl… A Clay už se natahoval po zbrani. Pak si uvědomil, co vlastně slyší.

			Zdálo se, že Sabbatha a Ganelon skončili s hraním.

			V první chvíli Clayovi připadla myšlenka na to, že se ti dva sblížili, absurdní. Po cestě si řekli stěží jedno slovo a kromě sklonu k násilí měli pramálo společného. Už dvakrát se jeden druhého pokusili zabít. Pomyslel na jejich první setkání v Conthasu, kde Sabbatha, tehdy Larkspur, přišpendlila Ganelona podpatkem k podlaze a prohlásila, že bude poslední ženou, kterou bude milovat.

			Dobrá, čím víc o tom Clay přemýšlel, tím příhodnější se to zdálo. Oba byli navíc mladí (nebo v Ganelonově případě jako mladí) a po hlavě se hrnuli do něčeho příšerného. Clay ten pocit znal. Kdysi dávno si to taky prožil. Na noci před bitvou a na nedočkavých dnech před výpravou do Wyldu bylo něco, co s sebou přinášelo pocit… zoufalství, ale i určité bezmocné, beznadějné svobody.

			Ganelonovým potřebám nebylo těžké porozumět. Byl tvrdý jako kámen celých devatenáct let. A co se týče Sabbathy? Clay sotva dokázal pochopit uvažování jakékoli ženy, natož tak komplikované, jakou byla ona. Neznal její minulost, ale očividně byla velice temná. Existovalo staré přísloví: Stačí jeden pohled na misku a hned víte, jestli ji vyráběl skřet. Znamenalo, alespoň Clay si to myslel, že bezcitný tvor nedokáže udělat krásné věci. A tak pokřivený charakter, jako měla daéva, Clay dosud u žádné ženy nepoznal.

			Jeho vlastní miska byla neuvěřitelně křehká a nebýt Ginny, už dávno by se rozbila. Ginny, která mu najednou strašlivě chyběla, až ho z toho pálilo na hrudi.

			Než ten pocit potlačil, rozhostilo se v jeskyni ticho. Až na hučení nepokojného větru, Mattyho bručivé chrápání a občasné zašustění otáčené stránky. Kit nepotřeboval spát. Seděl u východu z jeskyně a za svitu hvězd si četl jednu z Moogových starých knih.

			Clay se už zase málem ponořil do říše snů, když zaslechl tiché zahučení Ganelonova hlasu.

			„Znovu?“ zeptal se.

			„Znovu,“ odpověděla.




		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ

			Mrazivá cesta

			Clay si říkal, že kdokoli dal Mrazivé cestě její jméno, musel mít obzvlášť zvrácený smysl pro humor, nebo to byl blouznící šílenec. Což by vysvětlovalo, proč vůbec po té cestě šel. Jistě, mrazivá byla, ale rozhodně nešlo o cestu. Vlastně to bylo cokoli, jen ne cesta.

			Začínalo to jako příkrý svah rozpadajících se břidlic, které vám podkluzovaly pod nohama. A použití rukou bylo přímo výzva. Než se dostali na vrchol, měl Clay prsty rozdrásané skoro na cáry. Matrick kulhal, protože si v půli cesty nahoru vymkl kotník. Spadl by, nebýt Ganelona, který ho držel tak dlouho za límec, než se starý král zase postavil.

			Když se vyšplhali nahoru, Matrick si urovnal vestu a uhladil vlasy. „Díky,“ řekl Ganelonovi. „Hej, jak ti to včera večer šlo ve Čtveřici?“

			Ganelon se na něj tázavě podíval.

			„Vyhrál jsi nějakou partii?“ zeptal se Matrick bezelstně.

			Ganelon spokojeně odpověděl. „Všechny.“

			Král zamrkal. „Cože?“

			Ale jižan už se k němu otočil zády. V ušlechtilém gestu, které bylo ojedinělé asi jako sověd, nesl Gabeův starý batoh s osiřelými mláďaty, aby Mooga ušetřil námahy. Poté co čaroděj mláďata při snídani nakrmil, milosrdně zmlkla. Clay se ještě pořád otřásal při vzpomínce na Mooga nalévajícího ovesnou kaši z vlastních úst do jejich otevřených zobáků.

			Další část Mrazivé cesty spočívala ve šplhání po cestičce stoupající po čelním svahu hory. Clay zahlédl skupinku divokých koz postávajících ve stráni nad nimi. Jedna koza, které chlupy na bradě sahaly až na zem, přestože měla zvednutou hlavu, zamečela, aby upozornila ostatní. Clay si představoval, jak říká: Koukněte na ty idioty.

			Na několika místech jim zablokovaly cestu sesuvy půdy. V takových případech se museli zastavit a vlastníma rukama cestu pročistit. Pro tento úkol se velice hodil ettin. Gregor spiklenecky pomrkl po ostatních a popsal Daneovi úklid jako „kopání pokladu“. A přestože nikdy žádný poklad nenašli, Dane zůstával optimistický.

			„Doufám, že najdeme zlato,“ vykřikoval. „Nebo stříbro. Co je pěknější, Gregore?“

			„Obojí je pěkné,“ prohlásil jeho bratr. „Ale já ve skutečnosti doufám, že najdeme duramantium, císaře mezi kovy!“

			„Durmadantum!“ zkomolila slovo Daneova ústa. Úsměv z tváře mu však nezmizel. „Císař mezi kovy!“

			Pokračovali dál, až náhle vešli do prudké bouře. Gabriel nařídil krátkou přestávku a Moog v hlubinách své brašny lovil pláště a kůže, které s Kitem pořídili v Conthasu. Čaroděj při nakupování očividně přemýšlel. Ganelonovi podal velkou černou kančí kůži se špičatými tesáky na zádech a Matrickovi plášť z liščí kůže s kapucí, a dokonce i s ušima a čumákem. „Je umělá,“ přiznal Moog. „A vypadá trošku lacině. A jsem si docela jistý, že to šili pro ženu.“

			Matrick se pod kapucí usmál. „Líbí se mi.“

			Gabeův plášť tvořila kůže bílého vlka, kterou si přehodil přes ramena. Moog se nastrojil do těžkého kabátu z ovčí kůže a doplnil ho patřičně směšným kloboukem.

			Clayovi čaroděj podal chundelatou hnědou medvědí kůži a pak se omluvně podíval na Sabbathu. „Omlouvám se, ale nečekal jsem společnost.“

			Než jí Clay stihl nabídnout svou medvědí kůži, Sabbatha mávla rukou a zahalila se pláštěm uhlazeného modročerného peří.

			„Co křídlo?“ odvážil se Clay zeptat.

			„Lepší,“ odvětila úsečně a odkráčela.

			„Výborně,“ zamumlal směrem k jejím zádům. „Skvělej pokec.“ Vztah mezi ní a Ganelonem mu najednou dával větší smysl.

			Když znovu vyrazili, Gabriel zpomalil, aby mohl jít vedle Claye, který jejich skupinu uzavíral.

			„Držíš se?“ zeptal se.

			„Držím,“ odpověděl Clay. U úst se mu vytvořil bílý obláček dechu, který studený vítr okamžitě odvál.

			„Poslyš, já jen… chtěl jsem ti poděkovat.“

			„Za co?“

			Gabe chtěl odpovědět, ale místo toho se zasmál. Moog kráčející před nimi se na ně rychle obrátil a zamračil se, jako by se zlobil, že přišel o vtip. „Kde mám začít?“ přemýšlel Gabriel nahlas. „Žes za mnou v Coverdale šel. Žes mě tu první noc u Kala podržel a pak znovu u Brycliffu. Žes kvůli mně bojoval s chimérou.“

			„Myslíš nechal si od ní nakopat?“ zamumlal Clay.

			Gabe se uchechtl a v mrazivém vzduchu se objevil další bílý obláček. „No, to my všichni.“

			„Kromě Ganelona.“

			„Kromě Ganelona,“ přiznal Gabe. „Ale to tys shodil novýho manžela mojí bývalý ženy z obloholodě…“

			Pod těžkým medvědím pláštěm Clay pokrčil rameny. „Od toho jsou přátelé, ne?“

			„Jo.“ Další uchechtnutí. Gabe se ke Clayovi o krok přiblížil, takže se při chůzi tu a tam dotýkali rameny. Mohl tak mluvit, aniž musel překřikovat vítr. „Vím, že si s tímhle vším nechtěl mít nic společnýho, Clayi. Doma ses měl dobře. Když jsem tě požádal, abys šel se mnou, měl jsi tisíc dobrých důvodů říct ne.“

			Jen dva, pomyslel si Clay. Neobtěžoval se to však zdůrazňovat.

			Přítel se na něj usmál. „Ale přesto jsi šel. Jsi tady, po mým boku. A díky tobě je nás všech pět zase pohromadě. Díky tobě mám šanci, i když malou, dostat svou dceru zpátky. Včera…“ Gabriel zavrtěl hlavou a pohlédl na špičku svých urousaných bot. „Ostatní by po Mrazivý cestě nikdy nešli. Nebýt tebe. Právě teď bysme se plížili Soutěskou nebo se brodili v Nočnici hluboký po kolena. Týdny daleko od Castie.“

			„Následovali by tě,“ prohlásil až s rouhačským přesvědčením Clay. „Následovali tě až sem.“

			Gabriel si ho prohlížel a mhouřil přitom oči před sněhovou vichřicí. „Následovali mě? U bohů, ty tomu vážně věříš?“

			„Jo, věřím.“ Clay se snažil dávat pozor na zrádnou stezku pod nohama. Vlevo se prudce svažovala stěna hory. Jediný špatný krůček mohl znamenat nebezpečné nekontrolované sklouznutí do propasti. „Jsi vůdce,“ řekl.

			„Jsem jen formální vůdce skupiny,“ poznamenal Gabe.

			Clay si náhle vzpomněl na posezení kolem stolu v Conthasu zhruba před třiceti lety. Gabriel, Matrick a Kallorek snili o slávě a rozdělovali si role v tehdy ještě nepojmenované skupině. Gabriel byl její tváří, Matty rukama a Clay byl asi tak na půl hodiny jejími svaly — než se ukázal Ganelon. „Je to totéž,“ prohlásil Clay.

			„Opravdu?“

			Clay otevřel pusu — a zase ji zavřel. Chvilku přemýšlel, jestli to, co se chystal říct, dávalo smysl. Pak poměrně nevýřečně odpověděl: „Jo.“

			„Řekněme, že Rose zachráníme,“ zamyslel se Gabriel. A Clay se okamžitě začal cítit jako starý slepý pes belhající se pro láskyplné objetí, milosrdnou sekeru a mělký hrob. Gabe mu chtěl něco dokázat a rozhodl se to udělat okázale. „Řekněme, že se v pořádku vrátíme do Grandualu a já pak kluky — Mooga, Mattyho a Ganelona — požádám, aby zůstali ve skupině. Možná abysme vzali pár menších práciček nebo se na rozehřátí porvali v aréně a pak řádně vyrazili do Wyldu nebo do Pustin nahoře na severu.“

			„Tak to hodně štěstí,“ prohlásil Clay, i když věděl, že to Gabe nemyslí vážně. Nebo si to aspoň myslel. U Gabriela to občas bylo těžké poznat.

			„Nešli by,“ řekl Gabe. „V žádným případě by nešli. A až tohle skončí, nenásledovali by mě ani na záchod, když by potřebovali srát. Ale pokud bys je požádal ty? Kdyby Clay Cooper chtěl sám jít do Heartwyldu nebo Brumalských pustin nebo do pekla samotný Ledový matky, následovali by ho. Víš, že ano. Já to taky vím.“

			Clay se nikdy nepovažoval za vůdce Ságy. A rozhodně se za něj nepovažoval ani teď, ať už Gabriel tvrdil cokoli. Celou svou žoldnéřskou dráhu šel tam, kam Gabe řekl. Zabíjel to, co Gabe řekl. Utratil to, co mu Gabe dal. V podstatě se, netečně jako list, nechal unášet Gabrielovým bouřlivým proudem.

			Jistě, čas od času se podělil o svůj názor na některé morální dilema ve skupině nebo udělal první krok na složité cestě v okamžiku, kdy to nikdo jiný nebyl ochoten udělat. A ano, nastaly i chvíle, kdy udělal krok navíc a zabil to, co bylo potřeba, aniž Gabriela požádal o svolení. Například Kallorka.

			O chvíli později Clay ještě stále dumal nad Gabrielovými slovy, když jejich postup opět zastavilo sesuté kamení. Tentokrát v něm však Dane skutečně našel poklad. „Durmadantum!“ prohlásil a pozvedl v ledu zamrzlou lebku nějakého nešťastného dobrodruha.

			Gregor se snažil, co mohl. „Vskutku, bratře! Skvělá práce. Prozkoumáme ho později.“ Sebral Daneovi lebku a podal ji Gabrielovi. Ten ji předal Moogovi, který ji zahodil do sněhu za nimi.

			Cesta byla čím dál zrádnější. Stezka se nakláněla, byla rozbitá a kluzká pod nánosem sněhu a ledu. Zákeřný vítr jimi lomcoval, narážel do nich jako násilník, který vás pošťuchuje, že musíte skočit, jinak vás označí za zbabělce.

			Vrcholek Vysvobození po jejich pravici se schovával v mracích. Po jejich levici se táhl kaňon známý jako Soutěska. Prořezával klikatou, bludišti podobnou cestu z jedné strany pohoří na druhou. Clay, který se i v tlusté medvědí kůži třásl, si začínal přát, aby před výstupem býval souhlasil s Matrickem. Tam dole by bylo teplo a šance, že spadnete dolů byla velmi malá.

			Vzpomeň si na obry, řekl si v duchu. Obři jsou zlí. Ta myšlenka ho svým způsobem utěšila. Dost na to, aby se jeho nohy nezastavovaly.

			Ale pak přes závoj vířícího sněhu spatřil oblouk křišťálově čistého ledu klenoucí se z jedné strany rokle na druhou. Poslední, smrtící část Mrazivé cesty.

			A najednou mu obři nepřipadali až tak zlí.

			Raskové je napadli ještě předtím, než se dostali k mostu.

			Clay byl zrovna vepředu a ze všech sil se snažil nedívat se na strmý sráz po levé ruce, když vtom se na něj jedna z těch potvor vrhla. S řevem k němu sklouzla z příkrého útesu po pravé straně. Clay vyrazil, aby se s tím tvorem utkal co nejdál od okraje propasti. Přišpendlil ho ke stěně, aby ostatní mohli rychle proklouznout.

			Clay se nikdy předtím na raska nepodíval tak zblízka. Když mu teď jeden z nich řval do tváře, nemohl říct, že by za to byl vděčný. Rask byl velký asi jako Clay, s urousanými zelenomodrými vlasy, které mu jako mokré vodní řasy visely až na ramena. Oči měl bílé jako mléko, dech mu zaváněl znepokojivou směsí krve a peprmintu. Jeho dlouhý ostrý nos se podobal rampouchu. A nebezpečně Clayovi mířil do tváře. Clay ho svýma dlouhýma rukama držel pod těma jeho a cítil, jak ho do kroužkové zbroje škrábou drápy. Nebýt zbroje, rask už by ho vykuchal.

			Clay zarazil hranu Blackheartu raskovi do krku, až zaslechl, jak to křuplo. Ta věc s ním však stále bojovala. Clay zavolal na čaroděje probíhajícího kolem. „Hej, jak to zabiju?“

			Moog se otočil a jednou rukou si posunul velký klobouk z očí. „Jak to mám kurva vědět?!“

			„Moogu, myslím to vážně!“

			„Já taky! Asi ohněm, ale nevím, jak ho tady seženeš. Jé, počkej!“ Čaroděj si klekl a rychle cosi lovil ve své bezedné brašně. Vytáhl kus lana, což moc nevysvětlovalo, proč se usmíval, jako kdyby vytáhl něco kdovíjak užitečného. Dokud si Clay neuvědomil, že to není obyčejné lano. Bylo to výbušné lano.

			Clay po své pravici postřehl pohyb. Další rask seskočil z hřebenu nad nimi a běžel k nim. „Moogu, pospěš si,“ zavrčel.

			Čaroděj odmotal krátký kousek výbušného lana. Přiskočil ke Clayovi a spojil oba konce. Zasyčelo to a Moog nacpal zářící provaz potvoře do pusy. Řev se ze zlostného změnil na bolestivý. Raskova hlava se rozpustila jako svíčka pod žárem dračího ohně.

			No, přece jen existuje způsob, jak je zabít, pomyslel si Clay.

			Odtančil zpátky, když vtom mu výbušné lano, teď už jen jako kroužek roztaveného zlata, přistálo na zemi u nohou. Otočil se ve chvíli, kdy se k němu dostal druhý rask jako změť sekajících drápů a cvakajících zubů. Clay ustoupil bokem, ramenem se zapřel o Blackheart a srazil jím příšeru z cesty do propasti.

			Spolu s Moogem pospíchali za ostatními. Vstoupili do dlouhé chodby, kterou si Clay pamatoval spíš jako tunel než terasu. Jenže když tu byli naposledy, byla zima. Teď se k nim raskové spouštěli seshora. Jako zloději proklouzávali dolů dírami v ledu. Hodně potvor jim blokovalo cestu zepředu. Clay viděl, jak se jimi Gabriel prosekává, aniž zpomalil. Matrick hned za ním bodal noži do těch, kteří se ještě bili. Ganelon a Sabbatha se postarali o každého nového raska zvenčí. Clay si nedokázal představit nebezpečnější místo na světě než to v dosahu jeho sekery a její kosy.

			Vzduch nalevo od něj proťalo zavrčení. Otočil se. Rask se po něm vrhl nohama napřed. Clay pozvedl štít, ale o chvilku později, než bylo třeba. Raskovy drápy ho škrábly do obličeje. Ucítil bolest, kterou rychle nahradil nával hrůzy a adrenalinu. Do očí mu stékala krev. Když zamrkal, slepila mu řasy a bránila ve vidění. Zahlédl dalšího útočícího raska a přikrčil se za štít. Náraz ho odmrštil dozadu, až se hlavou udeřil o chladnou kamennou stěnu.

			Clay si vytřel krev z očí. Pořád však viděl zamlženě. Šli po něm čtyři raskové, pak dvanáct a nakonec jen jeden s drápy jako ostřím.

			Kolem něj prosvištělo něco jasného. Raskova hlava se mu skutálela do klína. Jeho tělo se před ním sesulo do pozice prosebníka a Clay viděl, jak byl raskův krk čistě spálený. Kousek nalevo ve sněhu leželo další dýmící kolečko zářícího výbušného lana.

			„Viděls ten hod?“ Moog předvedl něco, co se podobalo staříkovi házejícímu si se svými vnoučaty koňskou podkovou. Když se na něj však čaroděj pořádně podíval, úsměv mu z tváře zmizel. „U něžné Panny, jsi v pořádku?“

			Clay se vyhrabal na nohy. Zvonilo mu v uších a cítil, jak mu vítr ovívá zranění na tváři. „Jistě, proč?“

			Moog hodnotil škody způsobené raskovými drápy a zamračil se. „To nic. Měli bychom si pospíšit.“

			Běželi za ostatními. Vynořili se z tunelu nad srázem z holého kamene. Bouře se utišila, ale vzduchem stále létaly sněhové vločky jako jarní okvětní lístky.

			Přímo před nimi se tyčil most. Až depresivně živé zhmotnění veškerých Clayových obav. U základny široký a zužující se až k nejvyššímu bodu, kde byl tak úzký, že po něm budou muset procházet po jednom. Horu naproti, na jejíž jméno se Clay neobtěžoval zeptat, zahalovala bílá mlha.

			„Můžu ti připomenout, že to byl tvůj nápad?“ zeptal se Moog.

			„Byl bych radši, kdybys nic neříkal,“ prohlásil Clay, když dohnal ostatní.

			Kit vyrazil vzhůru první. Přestože by pro něj pád z několika tisíc stop byl pouhou nepříjemností, postupoval velice opatrně. Gabe s Ganelonem se otočili zády k mostu, připraveni zdržet rasky, kteří je pronásledovali.

			Gabriel mávl za sebe. „Všichni přes most. Rychle, ale opatrně. Velice opatrně,“ dodal při pohledu na Gregora a Danea.

			Gregor vážně přikývl. Dane se zasmál, pravděpodobně přesvědčen, že hrají nějakou dětskou hru. „Dáme si závod Gregore!“ zakřičel.

			„Já si dám závod s váma oběma,“ křikl Matrick a běžel k vrcholku. Moog se Sabbathou se vydali za nimi a spěchali, jak jen to šlo, dokud se most nezúžil natolik, že museli zvažovat každý krok.

			„Clayi…“ začal Gabe. „U bohů, tvoje tvář!“

			Clay se dvěma prsty dotkl rány přes nos. Bolelo to. A prsty měl krvavé. „Je to zlý?“

			Než mu Gabe stihl odpovědět, Ganelon uvolnil prsty na topůrku své sekery. „Už jdou.“

			Z ústí tunelu se štěkotem a ječením vyběhli raskové. Byli zděšení, že jim většina kořisti utíká, a uchvácení z toho, že tři z nich jsou ještě v jejich dosahu.

			Prvního Ganelon zabil sekem z boku. Gabe s taseným Vellichorem postoupil dopředu. Vzduchem zavoněl šeřík. Další dva raskové padli. Clay se po jeho boku připravil. Rána Blackheartu zlámala prsty na sápající se ruce, švih kladivem rozdrtil lebku nad ní. Modrozelená čepel Gabrielova meče se mihla kolem a uťala hlavu dalšímu raskovi dřív, než se Ganelon znovu zapojil. Ganelon však okamžitě jednoho raska probodl, druhého nakopl a třetího udeřil do tváře brněním z dračích šupin. Toho stejného raska Vellichor rozpůlil, a když po Gabeovi skočil další, Gabriel uhnul a kopl ho směrem ke Clayovi. Clay se přikrčil a skryl se pod svůj štít. Poté co na něm potvora přistála, se s vypětím všech sil zvedl — přestože každý sval v jeho těle protestoval — a odhodil ji ze srázu za sebou. Ganelonův obdivný pohled stál za všechnu tu bolest. Alespoň pro tu chvíli.

			O tomhle si promluvíme později, slibovala mu jeho záda. Jistě, to promluvíme.

			Další skupina rasků už k mostu neběžela tak nadšeně. Jejich hlad ovládl jediný silnější pud — pud sebezáchovy.

			Ganelon se na Claye a Gabea obrátil. „Vy dva běžte. Já je tu zdržím.“

			Od kohokoli jiného by ta slova byla příslibem hrdinského sebeobětování. V Ganelonově případě však šlo o prosté konstatování. Se stejnou samozřejmostí by klidně mohl říct třeba dám vařit vodu.

			Gabe zaváhal, svářela se v něm zlost s rozumem. Nakonec kývl. On i Clay vyrazili na most. Nohy jim kmitaly, u úst se jim rychle tvořily bílé obláčky páry. Matrick už byl za obloukem a otočil se, aby počkal na Gregora s Danem. Ti se opatrně šourali přes nejtenčí část ledu. Clay by se mohl modlit za to, aby most nepraskl, ale uvědomil si, že bohové je už jistě sledují a sázejí se, kdo spadne první. Třistašedesátikilový ettin byl jasnou sázkou.

			Z mlhy za Matrickem něco vyskočilo. Rask mnohem větší než ti, se kterými se dosud utkali. Náčelník, jak předpokládal Clay. Všiml si šňůrky s rozbitými lebkami visící mu kolem krku. Vlasy mu námraza vytvarovala do špiček, uprostřed měl nakrátko sestříhaný pruh. Vmžiku šel po Matrickovi. Popadl ho a škrtícími pařáty přirazil k ledu. Druhou paži zvedl k útoku, drápy roztažené jako vějíř z nožů. Clayovi v hlavě zněla Kitova varovná slova.

			Na Mrazivé cestě vždy draze zaplatíte.




		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ


			Hrob v oblacích

			Gabriel zaklel. Moog cosi křičel, ale Clayovi v uších hučel jen vítr, takže mu nerozuměl. Sabbatha stála uprostřed mostu, ani se nehnula. Ani se nesnažila Matricka zachránit, aby ho rask nezabil. A on by ho zabil, tím si byl Clay jistý.

			Náhle se tam objevil ettin. Popadl náčelníka za ruku a vyzvedl ho do vzduchu. Rask sekl Daneovi po hlavě. Ettin ho však chytil i za druhé zápěstí. Obě příšery spolu zápasily, ruce rozpřažené, mrskaly se jako přibité na kříži.

			Dane se otočil, aby se Gregora na něco zeptal, ale byli příliš daleko a vítr příliš burácel, takže je Clay neslyšel. Rask se skrčil a zaútočil nohou s drápem. Na Gregorově krku se objevila široká rudá rána.

			Ettin se zapotácel a pak přepadl z mostu do bílého zapomnění.

			Clayovi se téměř zastavilo srdce. Nebyl však čas smutnit. Rask dopadl na zem a přikrčil se. Začal se znovu sápat po Matrickovi. Ale zarazil ho Sabbatin hlas.

			„Pojď ke mně.“

			Tvor se obrátil k daévě.

			„Pojď ke mně,“ zopakovala. Tak tiše, že i vítr ustal, aby naslouchal. Tak lákavě, že se i hory vzpínaly proti okovům svých úpatí.

			V područí vůle, která byla silnější než jeho vlastní, se náčelník dobelhal až k Sabbatiným nohám. Lebky na krku mu chřestily a bláznivě se šklebily. Jeho výraz byl něčím mezi strachem a úctou, jako kdyby Sabbatha byla sama Zimní královna — v bledé záři své kosy temná a božská.

			Umbra dopadla jako gilotina a sťala vršek raskovy hlavy. Než zemřel, podařilo se mu vyloudit něco jako zakňourání. Přepadl přes most a pohltily ho mraky.

			Clay zjistil, že stojí krok od úzkého mostku, aniž věděl, jak se tam dostal. Odtrhl pohled od děsivé prázdnoty pod sebou. Daéva k němu stála zády. Vítr se znovu vrátil, rozčepýřil jí peří na zádech a zvedl jí dlouhé černé vlasy jako prapor.

			Clay polkl. „Sabbatho…“

			„Sabbatha je mrtvá,“ pronesla. V pravém křídle jí zapraskalo. Vypadla z něj hrst černých pírek. Clay sledoval, jak daéva letí pryč, a když na jeho tvář dopadl stín, stál jako uhranutý. Pomalu, pomalinku zvedl oči, jako odsouzenec nucený pohlédnout na sekeru svého popravčího, a sledoval, jak daéva pozvedla údajně zraněné levé křídlo k nebi.

			Kurva, pomyslel si. Kurva, kurva, kurva.

			„Larkspur,“ řekl sklíčeně. „Vítej zpátky.“

			Otočila se k němu. „Děkuji.“

			Clay odtrhl zrak od jejího naprosto nezraněného křídla a pohlédl na ni. „Jak dlouho?“ zeptal se.

			Úsměv, který se jí objevil na tváři, působil divoce a hrozivě nádherně. „Déle, než bys čekal,“ odpověděla. Což nebyla odpověď, ve kterou doufal.

			Všechny ty nesmyslný klamy, všechny ty lži… Clayova mysl pracovala na plné obrátky. Snažil se přebrat všechny důsledky toho, co mu právě řekla. Celou tu dobu si s náma hrála, trpělivě jako kroužící sup, a čekala na chvíli jako tahle.

			„A teď?“ zeptal se, přestože už znal odpověď.

			Larkspuřin pohled sklouzl za jeho záda. Ganelon nejenže rasky držel na uzdě, on je úplně odehnal. Dorazil bez dechu, ale jinak bez škrábnutí. Když se jejich oči střetly, daéva se usmála od ucha k uchu. „Teď si vezmu vašeho krále.“

			Jižan neodpověděl. Dokonce i Gabe oněměl. I když jeho další věta by nejspíš byla: Já jsem vám to říkal.

			Clayovu pozornost upoutalo něco za daévou. Viděl, jak se z mlhy na opačné straně mostu vynořil Kit. Ruce mu ochable visely po bocích a něco, asi náčelník rasků, mu očividně rozervalo krk. Zdálo se však, že rozum mu slouží dobře, takže jediný pohled na Larkspur mu prozradil vše, co potřeboval vědět. Vyběhl po mostě.

			„A teď co?“ zeptal se Clay. Hrál o čas. „Poletíš s ním až do Agrie? Je to daleká a nebezpečná cesta.“

			„Viděls na nebi moji loď, Pomaloručko. Mou skutečnou loď,“ zdůraznila. „Ne ten létající bordel, co jste ukradli Kallorkovi. Kde vlastně je? Jeho žena tvrdila, že jste ho vzali s sebou. Nenechali jste ho na palubě uhořet, že ne?“

			Clay přemýšlel o několika dlouhých vysvětleních, z nichž ani jedno nepřipomínalo pravdu. Skončil u: „Ne.“

			Daéva se znovu usmála. Něco v jeho hrudi se pohnulo. Uvědomil si, že potlačoval její kouzlo. Dusil ho, aby pro něj představovalo menší hrozbu. Teď však znovu plálo a jediné, co Clay mohl, bylo se tomu žáru nepoddat.

			„Mí muži si mě najdou,“ řekla. „O to se postarám. A teď ustup, Pomaloručko. Líbíš se mi, ale pokud se pokusíš přejít, setnu tě.“

			Její hrozba vyvolala u Gabriela zatrpklý smích. „Jsi fakt kurva neuvěřitelná, víš to? Setneš ho? Zachránil ti ten tvůj zasranej život, Sabbatho.“

			Daéva si odfrkla. „Sabbatha je…“

			„Jo, Sabbatha je mrtvá. Slyšel jsem tě hnedka napoprvý. Je to škoda, fakt jo, protože Larkspur je děvka. Chci říct, upřímně, jsi skutečně tak zlá? Po tom všem, čím jsme si prošli, bys Claye vážně zabila? Odtáhla bys Matricka celou tu dálku k Lilith jen kvůli pitomý odměně? Ona ho zabije!“

			Kit se zrovna plížil kolem Matricka, který ležel na břiše. Clay neměl tušení, co by umrlec mohl podniknout, až se k Larkspur dostane. Doufal však, že to bude stačit na odpoutání její pozorosti. Alespoň na chvíli.

			„Je odsouzený k smrti už teď,“ prohlásila Larkspur. „Stejně jako vy všichni. Kvůli tobě, Gabrieli. Protože ti to ještě nedošlo.“

			„A co jako?“ zeptal se Gabe.

			„Že tohle není příběh,“ řekla mu. Očima přelétla hory, které se ztrácely v oblacích. „Nečeká vás žádný šťastný konec. A ty nejsi hrdina. Jsi jen pomatený starý žoldnéř, který…“

			Clay se rozběhl ve chvíli, kdy ji Kit zezadu udeřil. Larkspur se zapotácela vpřed a málem spadla z mostu. Jednou však mávla křídly a získala rovnováhu zpět. Tlustý konec své kosy vrazila Kitovi do hrudi a odstrčila ho. Pak zaútočila na Claye.

			Padl do skluzu. Na kolenou se prohnul dozadu, ruce doširoka roztažené. V tu chvíli mu Umbra prosvištěla těsně nad nosem. Clay slyšel lupat své obratle po celé délce páteře a veškerá bolest zad okamžitě zmizela. Vyskočil na nohy, divoce máchl štítem a srazil daévu na záda. Jeden krok a stál nad ní. Wraith v ruce, tak chladný, až mu znecitlivěla dlaň. Pozdvihl kladivo…

			„Počkej, prosím,“ žádala Larkspur.

			V těch slovech nebyla žádná síla. Žádné puzení. Jenom strach. Zoufalá prosba ženy o život. A stát nad ní kdokoli jiný než Clay Cooper, nestačilo by to.

			Jenže tam stál on.

			Zaváhal. Larkspur však ne. Kosa mezi nimi opsala oblouk a Clay nechápavě sledoval, jak mu usekla ruku.

			Padla mu čelist, jako kdyby ji zalili olovem. Matně si uvědomoval, že někdo křičel jeho jméno. Zamrkal, snažil se zaostřit a na Larkspuřině bledé tváři viděl krev. Krev na čistě bílém sněhu. Krev prýštící z pahýlu jeho ruky s každým pomalým úderem jeho srdce.

			Jeho ruka byla pryč. Jeho kladivo bylo pryč. Obojí sklouzlo přes okraj a zmizelo z dohledu.

			„Clayi…“ Viděl, jak to jméno vyslovila Larkspur, hlas však patřil Ginny. Zkusila se postavit a on se odvrávoral dozadu. Jenže jedna noha mu uklouzla na ledě a druhá stoupla do prázdnoty.

			Clay padl po hlavě do bílého mraku.

			A tak si Mrazivá cesta vybrala svou daň.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ

			Snílkova píseň

			Konec Clayova dětství přišel náhle. Divoký požár spálil jeho křehký dětský les na uhel. Začalo to tak, jak to vždycky začíná: zdánlivě nevinnou jiskrou.

			Při snídani se Clay natahoval přes stůl a omylem shodil otcův pohár — už takto po ránu naplněný vínem. To se rozlilo Leifovi do klína. Clay sotva otevřel ústa, aby se omluvil, a už přiletěla rána. Smetla ho na zem. Slyšel pronikavé naříkání a cítil krev na jazyku. Do očí mu málem vhrkly slzy a hrozily, že ho zostudí.

			„Už se ho nikdy nedotýkej,“ prohlásila matka. Její hlas byl tichý, ale rozzuřený. Clay u ní takový tón nikdy neslyšel. Dokonce i Leifa to zaskočilo. Pak se však krutě zasmál a odfrkl si.

			„Nebo co?“ zeptal se.

			„Opustím tě. Vezmu Claye s sebou a ty už nás nikdy neuvidíš.“

			Leif se dál šklebil, ale už si jich nevšímal. Bez jediného slova vstal a vyšel ven. Byl pryč celý den. Když šel Clay ten večer spát, přemýšlel, jestli by otec neměl odejít navždy. K jeho překvapení bylo pomyšlení na život bez Leifa příjemné.

			Probudilo ho třísknutí dveří. Otec se vrátil domů opilý. Clay slyšel jeho přerývavý dech, těžký krok jeho zraněné nohy, jak se plahočil po domě. Pak nastalo ticho a Clay napjatě naslouchal. Jeho srdce pomalu odbíjelo vteřiny ve tmě.

			Pak to začalo.

			Křik. Tlumené rány bušících pěstí. Clay si přehodil přes hlavu deku a pokoušel se neposlouchat, jak se křik změnil ve vzlykání a vzlykání v přidušené kňourání. Chtělo se mu křičet, pomoci matce, ale nedokázal ze sebe vydat ani hlásku, natož najít kuráž čelit hlavnímu náporu otcova vzteku. Místo toho se krčil ve své posteli, ochromený strachem a nadávající si do zbabělců.

			„Chceš ode mě odejít?“ ptal se otec.

			„Počkej, prosím,“ prosila Clayova matka. Slova, která ho o tolik let později zmrazí.

			„Odvést mýho syna?“ zavrčel Leif. A Clay si uvědomil, že ten hlas, který ho zavrhl a srazil nebyl jeho, ale otcův.

			Ozvalo se vlhké křupnutí. Nechutný zvuk. Následovaný děsivým tichem. Clay napínal uši a slyšel otce tiše plakat. V hlavě pak zaslechl jiný hlas. Neznal ho. Byl tichý a zlověstný. Připomínal mu les v zimě zahalený hlubokou sněhovou pokrývkou. Tento hlas, a to Clay věděl okamžitě, byl jeho vlastní. Nebo alespoň jeho části.

			„Vstaň,“ řekl. A on vstal.

			Když se Leif nakonec s krvavýma rukama vpotácel do ložnice, jeho syn už na něj čekal. Clay roztáhl nohy a srovnal ramena. Přesně tak, jak ho to otec učil. Sekeru sevřel nízko a vší silou máchl.

			Sekej, jako kdybys ho nenáviděl, tak nějak mu to Leif řekl. Clay brzy zjistil, že to byla ta nejjednodušší část z vraždy jeho otce.

			Vrať se mi domů, Clayi Coopere.

			Očividně nebyl mrtvý. A i kdyby byl, věděl jistě, že tato slova by ho přivedla zpátky. Přes hory, skrze močály, pole a lesy, kdyby bylo třeba, tak i přes oceán. Zpět k ní. Protože domov pro Claye Coopera nebyl za hranicemi nějaké říše. Nebylo to Coverdale nebo dům na konci dlouhé cesty. Domov byl tam, kde byla Ginny. Jeho hranice definovalo její objetí. Ona byla krb, v němž plála jeho duše, a v něm se nedala uhasit. Zkrátka ona byla důvod, proč ještě žil.

			Žil díky Ginny a taky díky neskutečně odolnému brnění.

			Clay ztratil přehled o tom, kolikrát při pádu narazil o hory. Vlastně přestal počítat, jakmile upadl do bezvědomí. Při prvním nárazu, ke kterému došlo dlouhé vteřiny potom, co spadl z mostu, si zlomil levou paži. Trápilo by ho to podstatně víc, kdyby na jejím konci byla funkční ruka. Jenže nebyla. Podruhé dopadl velice prudce, ale Warskin byl známý svou neproniknutelností, a tak Clay na sráz dopadl jako vejce v železné skořápce. Napůl klouzal, napůl se kutálel po dlouhém svahu a poté, co přepadl přes další sráz, narazil hlavou o kámen a sklouzl do temnoty.

			Ani po tomto zážitku se jeho předsudky vůči přilbám nezměnily. Člověk má svou hrdost, řekl mu jednou Ganelon, nebo nemá nic.

			Probral se pohřbený ve sněhové hrobce. Vykroutil se ven. K jeho pravé ruce byl totiž přivázaný Blackheart a pahýl levé paže byl při hrabání jednoduše na hovno. Alespoň že chlad zpomalil prudkou ztrátu krve na pouhé kapání, které se dá přežít. Jako míza vytékající v zimě z jilmu. Jakmile se dostal ze sněhu, přehodil si štít přes rameno a z medvědího pláště utrhl pruh látky. S drkotajícími zuby a téměř zmrzlou pravou rukou mu trvalo celou věčnost, než ránu zavázal.

			Poté strávil několik minut zíráním na své zmrzačené zápěstí. S odporem, protože to bylo tak groteskně neskutečné. Fascinován, protože jak mohl nevědět, že má v předloktí dvě kosti? Právě nad tímto zrovna přemítal, když k němu dolehl slabý zpěv.

			To je jen otřes mozku, říkal si. Blouzníš, Coopere.

			Pak však zpěvák zakašlal, utichl a začal znovu. A co víc: Clay tu píseň neznal.

			Vstal, spadl na bok a vstal znovu. Pokusil se odhrnout si vlasy z tváře, ale jen se praštil pahýlem useknuté ruky. Neskutečně to bolelo a nebylo to tak strašně trapné jenom proto, že kolem nebyl nikdo, kdo by to viděl.

			Vydal se za zvukem. Po pěti nebo šesti krocích se zastavil, pravou rukou zašátral v kalhotách a ulevil si přímo do sněhu. Žádná krev, všiml si a obdivoval ten proud. To bylo dobré znamení.

			Pohledem si změřil stěnu Soutěsky před sebou. Vršek doruda zbarvilo zapadající slunce. Nebo vycházející slunce. Clay neměl tušení, jak dlouho byl v bezvědomí. Ale podle plného močového měchýře přinejmenším několik tisíc let. Když skončil, loudal se stinným průchodem dál za zvukem písně.

			Mezi hromadou sutě našel ležícího ettina. Jeho končetiny byly pokřivené, Gregorova hlava byla vykloubená v podivném úhlu. Rána na krku se mu během pádu roztrhla a hruď mu pokrývala krev.

			Dane byl jako zázrakem stále naživu. Tiše si sám pro sebe zpíval. A když zaslechl, jak se k němu šourá Clay, unaveně zvedl hlavu. „Haló?“

			„Ahoj, Dane.“

			„Clayi? Taky jsi sem doletěl?“

			Kdyby ho tak moc nebolela žebra, Clay by se zasmál. „Ano,“ odpověděl nakonec. „Ale bylo to pěkně tvrdý přistání.“ 	

			Dane se tomu zasmál, pak však pozvedl prst k ústům. „Gregor spí,“ řekl. „Zpíval jsem mu ukolébavku, jak to dělávala naše matka, když jsme byli malí. Já si mámu nepamatuju, ale Gregor tvrdí, že byla moc krásná.“

			Clay krásného ettina nikdy neviděl. Vlastně pochyboval, že nějaký takový vůbec kdy existoval. Přesto se tomu rozhodl věřit.

			Gregor se narodil jako příšera do příšerného světa, a přesto v něm dokázal najít krásu. Dokázal ze shnilého pomeranče vymáčknout sladkou šťávu. Starý dům přemaloval narůžovo. A co víc, tohle všechno předal jako dar svému bratrovi.

			„Sní,“ zašeptal Dane.

			Clay rychle pohlédl na Gregorův rozšklebený krk. Sdílejí sny, vzpomněl si. „Ty to vidíš?“

			Dane přikývl. „Je to pěkný sen. Mírumilovný. Vidím ho v hlavě, jako bych byl vedle něj.“

			Musíš být, pomyslel si Clay. Ledaže by ettinové ve svých snech nebyli ettiny. Dane zavřel své kalné oči a byl tak dlouho zticha, až si Clay myslel, že podlehl svým zraněním. Jenže pak se usmál. Jeho zuby v soumraku zářily jako polámané sloupky. „Je to tak nádherné, Clayi. Kéž bys to mohl vidět.“

			Clayovi byla zima. Byl unavený, hladový a zraněný. Larkspur ho zradila — je všechny — a Matrick byl už teď pravděpodobně odsouzen k smrti. Larkspur ho vezme na východ a Gabriel bude pokračovat do Castie. Byl příliš blízko, aby to teď vzdal. Ganelon ho bude následovat. Moog si bude nervózně mnout ruce a tahat se za vousy, ale nakonec půjde taky, protože co jiného by dělal? Cesta za ním se hemžila rasky.

			Skupina se rozpadla. I ta malá naděje, kterou měli, byla pryč. Rose byla kvůli vlastnímu rozhodnutí ztracena. A nadcházející temné dny je dostanou všechny. Jednoho po druhém. Až na mě, možná, pomyslel si Clay. On sám byl uvězněn v limbu mezi životem a smrtí, před nebeskou bránou, bez ruky, kterou by mohl zaklepat.

			Poklekl, usadil se na patách a založil ruce, aby se chránil před chladem. „Budeš mi to vyprávět?“ zeptal se Clay. „O tom snu?“

			Když se Clay probudil, bylo ráno. Usnul na kolenou, bradu pokleslou na chladných kroužcích brnění. Padal jemný sníh. Jako požehnání se mu usazoval na ramenou. Ettin byl mrtvý.

			Clay kalným zrakem viděl, že Dane zemřel tak, jak žil — s velkým ošklivým úsměvem na tváři.

			Vstát ho stálo velké úsilí. Jeho záda protestovala, žebra úpěla, kolena se vzpírala, ale podařilo se mu postavit a zůstat stát. Pohlédl doprava a doleva Soutěskou. Žádní obři. Jen klid a padající sníh. Na chvilku si Clay přál, aby trval na tom, ať jdou tudy, a ne Mrazivou cestou. Ale ne, už dávno zjistil, že zabývat se zklamáním je podobné jako skladovat žhavé uhlíky v kapsách: nemá to smysl a bolí to. Tohle moudro mu nejspíš řekla Ginny.

			Jeho pohled upoutalo něco na východě: oblak kouře na modro-bílé obloze. Signál. To věděl okamžitě.

			Moji muži mě najdou, slíbila Larkspur na mostě. O to se postarám.

			Clay se při pohledu na východ kousl do rtu. Jak dlouho potrvá, než Temná hvězda proletí dostatečně blízko, aby kouř zahlédla? Tak den, pokud budu mít štěstí, uvědomil si. Pár hodin, pokud štěstí mít nebudu.

			Hej, Coopere, zapojila se druhá část jeho mozku. Právě jsi přišel o ruku, spadl jsi z hory a sledoval, jak ti v zimě umírá přítel. Jak šťastnej si připadáš?

			„Rozumná úvaha,“ zamumlal do prázdna.

			Ať už se v Castii stane cokoli, Clayova úloha byla u konce. Daéva se o to postarala. Nikdy se nedostane do města včas, aby pomohl Gabrielovi. Byla tu však šance, že zachrání Matricka dřív, než přiletí Larkspuřini poskoci. Za předpokladu, že s polámanými žebry a chybějící rukou bude proti smrtící lovkyni a její úžasné nové kose vůbec něčeho schopen.

			Přesto se rozběhl.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ

			Vysvobození

			Clayův odhodlaný běh se už dávno změnil v poklus, který vystřídalo pouhé kulhání v předklonu sotva rychlejší (ale poněkud víc vyčerpávající) než chůze. Když zemí začaly otřásat kroky obrů, byl Clay vděčný za to, že se může zhroutit za balvan, a než přejdou, popadnout dech.

			Z výšky se k němu donesl hluboký hlas jednoho z nich: „Nechápu to. Takže pokud řeknu, že mi doslova umrzly koule…“

			„Tak to znamená, že ti ty koule opravdu umrzly a odpadly,“ zahřměl druhý hlas. „Co chceš skutečně říct, je, že ti obrazně řečeno, teda málem, umrzly koule.“

			„Takže to celou dobu říkám špatně?“ zeptal se první.

			„Doslova!“ zamručel jeho společník a oba se rozesmáli.

			Clay počkal, dokud ozvěna jejich kroků nezeslábla, a teprve pak se vydal dál. Někdy po poledni vyšel z širokého ústí Soutěsky a začal šplhat po jižním úbočí Vysvobození. Opět. Na kůži cítil chladivý pot, jeho žebra při každém nádechu protestovala, ale on se stále nutil pokračovat. Jeden úmorný krok za druhým. Zoufale se snažil dojít ke sloupu dýmu dřív, než tam dopluje Larkspuřina obloholoď.

			Temná hvězda ho předběhla. Ale těsně. Clay byl dost blízko, aby viděl, jak přistává. Blesky přeskakovaly z plachty na plachtu, motory zpomalily, dokud v každém nerotoval jen jediný prstenec — to bylo dost na to, aby se bitevní loď vznášela jen těsně nad kamenitou zemí. Přes zábradlí vyhodili žebřík, po kterém sestoupilo několik mnichů. Jejich rudé hábity pleskaly ve větru.

			Clay ležel za nedalekým hřebenem na zdravém lokti. Sledoval Larkspur, jak sešla ze svahu a svého vězně nechala svázaného a očividně v bezvědomí u zbytků ohniště. Kdyby se Clayovi podařilo Matricka osvobodit, možná by mohli utéct do Soutěsky, kudy by je obloholoď nemohla následovat, a kdyby Larkspur sama vzlétla, stala by se jasným cílem obrů.

			Hořce se zasmál. Je to strašnej plán, Coopere, ale nic víc nemáš. Tak vstaň…

			Pokusil se zvednout, ale ruka povolila. Narazil čelistí o kámen a jeho žebra se nevrle ohradila. Funěl a znovu se pokusil vstát. Marně. Nohy měl jako z olova a cítil, jak se mu srdce při pouhé myšlence na jakoukoli další snahu vstát třese. Nenuť mě, prosilo. Nedonutíš mě!

			„Doprdele, nemůžu!“ zasyčel. Stáhl koleno pod sebe a využil ho, aby se zvedl. Zapotácel se, ale stál. Jedním krokem se dostal na hřeben, za kterým se schovával, další ho dopravil za něj a setrvačnost ho poslala po kamenitém svahu dolů k Matrickovi. Pohlédl doprava a viděl, jak se mniši s tváří k zemi poníženě plazí u Larkspuřiných nohou. Zapadající slunce vrhalo jeho stín skoro až k daéviným zádům.

			Clay padl na kolena mezi Matricka a daévin signální oheň a doufal, že by je závoj kouře mohl při útěku skrýt. Král uslzeně vzhlédl. Během uplynulých týdnů zhubl a teď to bylo vidět víc než kdy předtím. Vypadal ztrhaně — kůže s vousy protkanými šedinami mu na vyzáblých tvářích jen volně visela. „Clayi?“

			„Já a nikdo jinej.“

			„Říkala, že seš mrtvej. Žes spadl.“

			„Spadl jsem,“ potvrdil Clay. „Ale nejsem mrtvej. Ještě ne.“ Pokusil se o úsměv, jenže se mu moc nepovedl.

			Matrick se zamračil. „Kde je Gabriel? Je s tebou? Kde jsou ostatní?“

			„Jsou pryč,“ oznámil mu Clay. Matrickova tvář zbledla, a tak mu Clay rychle vysvětlil: „Myslím tím, že šli dál. Teď jsme tu jen my dva.“

			Matrick zaúpěl. „Neměl jsi sem chodit. Mě chce živýho, ale tebe určitě zabije.“

			„Dík za povzbuzení,“ zamumlal Clay.

			„U bohů, tvoje ruka!“ Když Clay pod Matrickovým omšelým liščím pláštěm šátral po provazech, Matrick ukázal na jeho pahýl.

			„Co s ní?“

			„Kde je?“

			„Přišel jsem o ni.“

			„Přišels o ruku? Co tím myslíš? Jak…“

			„Matty, nemůžu… Jsi vůbec svázanej?“

			„Co? Ne.“

			Clay si naštvaně odhrnul vlasy z tváře. „Kde máš svoje nože?“

			Matrick poklepal na pouzdra na zádech. „Tady, proč?“

			„Proč?!“ procedil Clay skrz zuby, aby nezařval. „Proč tu ještě jsi? Proč jsi neutekl? Nebo nebojoval?“

			„Jakej by to mělo smysl?“ pokrčil Matrick bezmocně rameny. „Jsme v řiti, Clayi. Doslova.“

			„Obrazně řečeno.“

			„Co?“

			„Nic. Toho si nevšímej.“

			„Nemůžeme jí utýct,“ povzdechl si Matrick. Vypadal stejně unaveně, jako se Clay cítil, a neměl daleko k slzám. „Nemůžeme ji přeprat. Očividně ji nedokážeme přechytračit. Chci říct, to všechno s tou Sabbathou? Celou dobu to předstírala! Lepší bude ji prostě nechat, ať mě odvede.“

			Clay nevěřil vlastním uším. Celý den se přepínal. Dostal se až na hranici svých možností a pak se ještě dalších několik hodin nutil jít dál. Riskoval život, aby Matricka zachránil, a teď se Matrick nechtěl nechat zachránit? To na něj bylo moc. Opravdu. Zavřel oči, ztěžka polkl, aby udržel vztek na uzdě, a pak co nejklidněji pronesl: „Vstávej.“

			„Clayi!“

			„Vstávej!“ zopakoval, a až příliš pozdě si uvědomil, že se ho Matrick snažil varovat. Clay se otočil právě včas na to, aby zahlédl mnicha, který pronikl závojem kouře. Viděl chomáče dýmu kolem natažené nohy. Kop mu znovu zlomil nos a otevřel ránu na tváři. Hlavu mu s lupnutím přetočil na bok a krev vystříkla v oblouku kolem. Clay se sesunul k zemi, v hlavě mu hučelo, jako kdyby někdo hrál nahlas se špatnými nástroji. Někdo ho popadl za nohy a táhl po kamení. Clay prsty šmátral po nějaké opoře a očima se snažil zaostřit.

			Na oranžové obloze viděl černé mraky a kolem sebe hemžení rudých hábitů — jako krev ve vodě. Obklopili ho mniši.

			Clay cítil, jak do něj buší pěsti a kopou nohy. Warskin hlavní nápor zachytil, ale i přesto jeho žebra úpěla jako truchlící matka. Dostal kopanec do holeně, ránu do krku a přemýšlel, která byla bolestnější (krk, rozhodně krk), když tu zaslechl Matrickův křik.

			„Sabbatho! Řekni jim, ať přestanou! Chceš mě! Jen se snažil pomoct. Nech ho jít! Nech ho jít a já s tebou bez řečí půjdu.“

			Daéva mlčela a její poskoci bušili dál. Clay se stočil do klubíčka. Pahýl schovával a zdravou rukou si chránil hlavu.

			„Přestaňte!“

			Jedno kopnutí ho přetočilo a on viděl, jak mu k nohám přiskočil Matrick.

			„Okamžitě přestaňte!“ vyštěkl. Ale jako kdyby nebyl víc než štěbetající veverka. Mniši mu nevěnovali žádnou pozornost. Mezi dvěma následujícími kopy se Matrickův výraz změnil z bezmocného na frustrovaný. Z frustrace na vztek. Sáhl pod plášť…

			Prosím, ať vytáhne nože.

			… a vytáhl láhev. Odtrhl víčko a odhodil ho. Přiložil láhev k ústům. Když polykal, krk mu pulzoval. Všechno vypil a pak láhev také odhodil. Liščí plášť setřásl z ramen a hřbetem ruky si otřel ústa.

			„Tak to by bylo k odchodu bez řečí,“ zamručel a konečně, konečně, vytáhl nože.

			Gabriel zabíjel rozmáchle a okázale, Ganelon s instinktem rozeného predátora. Clay se v boji pouze snažil udržet naživu sebe a své přátele. A Moog? Čaroděj byl plný překvapení. Většinou spíš rozptylujících než smrtících.

			Matrick byl bezohledný zabiják. Než si Gabe přestal pohrávat se svým nepřítelem a Ganelon z nepřátelské mrtvoly vytáhl svou sekeru, Matrick byl schopen nadělat díry do půl tuctu mužů. Bojoval s přesnou zuřivostí. Uvolňoval násilí v krátkých zběsilých výpadech. Clay ho jednou viděl jít proti šesti mužům a zvítězit. Tehdy byl samozřejmě mnohem mladší, o dost rychlejší a ani zdaleka ne tak tlustý.

			Když se Matrick pustil do Clayovy záchrany, nezabil ani jednoho ze sedmi mnichů, ale každého z nich alespoň jednou sekl. Rozutekli se jako vlci vyplašení hořící pochodní. Stejně jako vlci se však vrátili, kroužili kolem něj a žíznili po krvi.

			Matrick si jednoho vybral a hnal se na něj. Snížil sek původně směřovaný na hlavu a oba nože zabodl muži do hrudi. Vyškubl mu čepele z těla a obrátil se na blížící se útočníky. Použil jeden ze svých oblíbených triků na srovnání šancí: máchl nožem do tváře nejbližšího muže. Nehodil ho. Nebyl to útok. Krev z čepele však stříkla mnichovi do očí a dočasně ho oslepila.

			To bylo vše, co Matrick potřeboval. Rozřízl muži krk a pokračoval. Dalšímu mnichovi uřízl tři prsty, aby na něj dosáhl, a pak mu vrazil nůž pod bradu. Uťal tím jeho výkřik.

			Čtyři, počítal Clay ze země. Jeden proti čtyřem.

			Kopanec poslal Matricka do bočního kotoulu. Kutálel se dál, aby na něj druhý mnich nešlápl a třetí ho nekopl. Postavil se a sekal. Ostrými čepelemi odrazil sadu ran. Přes rameno se podíval na jednoho z útočníků a usmál se.

			Muž se rozhlédl. Jistěže se rozhlédl, protože nikdo se uprostřed boje jen tak neusmívá.

			Jenže občas někdo ano.

			Jeden proti třem, pomyslel si Clay, když mnich padl k zemi.

			Matrick tančil, poskakoval na oplácaných nohou a kroutil se jako had vylákaný z košíku. Upřímně se usmíval. Očividně si to užíval. Takže když se k němu přiblížil další mnich, jen po něm cvakl zuby a chlápek už strachy uskakoval.

			„Ha,“ Matrick se narovnal a protočil svoje nože. A oba je upustil na zem.

			Ano. Oba.

			Clay neviděl, co se stalo pak, protože jeho pozornost si vyžádal krutý ženský smích. Larkspur stála nad ním, Umbru přes ramena. Hleděla na něj úkosem a přitom ho hodnotila. Něco v jejím pohledu mu připomínalo ptáky.

			„Je těžké tě zabít, Clayi Coopere.“

			Přes nepříjemnou bolest nohou, zad, krku, hlavy a rukou, přes ochromující pocit beznaděje, který v něm bujel jako černá květina, bylo pro Claye překvapivě snadné vykouzlit na tváři sklíčený úsměv. „Ale je snadný mě zranit,“ prohlásil.

			Její výraz zjihl. Pohlédla na zakrvácený pahýl jeho levé ruky. Otevřela ústa, ale rychle je zase zavřela. Jako kdyby jí z nich mohla vyklouznout nechtěná omluva. Clay viděl, jak se jí svaly v obličeji stahují. Dokázal si představit, jak kotníky jejích prstů pod ostrými ocelovými drápy bělají. Na půl vteřiny opět vypadala jako žena, se kterou si prošli útrapami uplynulých týdnů. Clay přemýšlel, která z těch dvou, empatická a zvědavá Sabbatha, nebo krutá a bezcitná lovkyně Larkspur, byla větší přetvářka.

			Co jsi, šeptala mu Ginny v hlavě, chlap, nebo zvíře?

			Když Clay pohlížel na daévu, viděl, že i ona bojuje se stejnou otázkou, stejnou sebeurčující volbou. Mohl by něco říct. Mohl by na ni naléhat, aby ho ušetřila a zachovala tak jakékoli zbytky dívky, kterou bývala. Zároveň však věděl, že jediné špatné slovo by ji mohlo přimět k příliš ukvapenému rozhodnutí nebo ji rychle a špatně dovést k závěru, že vůbec nemá na výběr.

			Jednou rukou přejela po celé délce držadla kosy. Ozval se zvuk, jako když havraní pařát škrábe o náhrobní kámen. Z očí se jí vytratilo světlo a Clay si okamžitě přál, aby něco řekl. Cokoli, aby této chvíli předešel.

			„Já…“ Dál se nedostala. Do hrudi se jí zabodl šíp a ona odletěla dozadu. O několik yardů dál se sesula k zemi a přestala se hýbat. Clay zíral do míst, kde ještě před chvilkou stála. Teď už tam bylo jen peří. Vířilo ve vzduchu, protože z nebe klesala další obloholoď.

			Clay si musel zastínit oči před zlatavými slunečními paprsky. Mžouravě prozkoumal prostor za sebou. Viděl Matricka zápasícího s posledním mnichem. Jejich boj ustal ve chvíli, kdy na ně dopadl stín přilétající lodi. Matrick však rychle využil příležitosti. Vyrval jeden ze svých nožů z protivníkova sevření a ránou ho omráčil.

			„Nepotřebujete svézt, chlapci?“ zakřičel někdo. Byl to drsný a povědomý hlas. A tak když Clay konečně viděl dost na to, aby dokázal rozeznat, co se objevilo před ním, spatřil známou tvář.

			O zábradlí Staré slávy se opíral Barret. Držel samostříl, ze kterého vyslal šíp, jenž před chvílí zasáhl Larkspur.

			„Jak se to vezme,“ zvolal Clay. „Míříte na západ?“

			Velitel Přední hlídky zoufale pohlédl na Ashe a Tiamaxe. Oba se vynořili za ním. Arachnian jim zamával čtyřma rukama a Clay zvedl na pozdrav svou jedinou zdravou paži.

			„Obávám se, že ano,“ odpověděl Barret.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ

			Nové ruce, staří přátelé

			Clay se opíral o zábradlí Slávy a sledoval stín lodě přebíhající po sněhu a kamení. Vítr mu foukal do očí, až slzely, vískal mu vlasy a neklidně tahal za okraje jeho medvědího pláště. Bylo hrozně chladno. Zranění na tváři ho svědilo jako zablešený vous Pána Léta. Ale bohové věděli, že to rád cítil.

			Žil. Matrick žil. I když se to zdálo nepravděpodobné, zachránili je staří věrní přátelé, teď se plavili po nebi a spěchali za svými společníky, kteří nepochybně předpokládali, že jsou mrtví.

			A taky měl novou ruku.

			„Můžu ti to spravit,“ řekl mu Tiamax krátce poté, co vzlétli. Neletěli daleko, protože letět přes hory v noci bylo stejně bezpečné jako si dát vanu s aligátorem. Ale spěchali, a i zapadající slunce pořád poskytovalo světlo, díky němuž viděli.

			Clay se rozčiloval nad svým provizorním škrtidlem, které bylo nasáklé zaschlou krví a stáhlo se. „Máš obvazy?“ zeptal se.

			„Jistěže. Ale myslel jsem tvoji ruku. Chceš novou?“

			Clay se zamračil. Přemýšlel, jestli to arachnian myslel jako vtip. V jeho hmyzovitých očích však bylo složité poznat jakýkoli náznak pobavení. „Můžeš mi vyrobit umělou ruku?“

			Následoval cvakavý smích. „Můžu ti nechat narůst úplně novou.“

			Clay tam seděl a čekal na pointu vtipu, ale Tiamax ho jen s očekáváním pozoroval. Clay se tedy rozhodl, že se zkusí nechat nachytat. „Jak?“

			„Řešení je složitý, ale postup je jednoduchej. Pěknou dobu jsi byl mimo, Pomaloručko. Od dob, kdy jste pověsili meče na hřebík, jsme ušli dlouhej kus cesty. Mast můžu mít připravenou do hodiny, jestli chceš.“

			Buď to arachnian myslel vážně, nebo byl naprosto neschopný dokončit vtip. „Z čeho tahle… mast je?“ zeptal se Clay.

			Tři páry ramen článkovitých rukou se pokrčily. „Z několika bylin, kousku trolla, trošky hvězdice a nějakých lidí.“

			„Lidí?“

			„Lidí,“ řekl Tiamax zpříma.

			„Jde o magii?“

			„Je to medicína. Taky je tam ždibec orka, aby kosti dorostly rychleji. Věděl jsi, že orkovi může během života narůst více než dva tisíce zubů?“

			To Clay nevěděl, ale byl příliš otřesený, než aby to v tu chvíli přiznal. Nakonec pokývl hlavou směrem k medikově ulomenému kusadlu. „Proč jsi to nepoužil na sebe?“

			Tiamax zacvakal. „Na nás to bohužel nefunguje. Navíc díky tomu vypadám jako drsňák.“

			Ashe, která brousila na gauči naproti Clayovi ostří svého meče, si tiše odfrkla.

			„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Clay skepticky.

			„Několik hodin,“ odpověděl Tiamax. „Dám ti něco, co ti pomůže usnout. Regenerační proces prý může být docela bolestivej. Navíc je poněkud zneklidňující růst sledovat. To si jistě dokážeš představit.“

			Clay si povzdechl. Nemá co ztratit, takže to zkusí. A pokud díky této zázračné masti nebude muset vysvětlovat Ginny, proč z domu odešel se dvěma rukama a vrátil se jen s jednou, stálo to bezpochyby za pokus.

			„Ale víš jak,“ zamyslel se Tiamax, „Bezručka má taky svoje kouzlo.“

			Barret, hlídkující u protějšího zábradlí, je spatřil jako první. „Tamhle! Edwicku, vezmi nás dolů.“

			„Tak tedy dolů,“ zakřičel bard a lehce přesunul ruce po řídicích koulích.

			Vzdušná plachetnice proletěla nízko nad hrbolatými kopci, a jakmile změnila směr, aby mohla přistát, Clay spatřil své kamarády. Gabe s Ganelonem se zastavili a sledovali obloholoď, ale Moog si vykasal plášť a běžel k lodi, aby se s ní setkal hned, jak přistane. Sovědí mláďata klusala za ním a vzájemně do sebe kousala ve snaze být co nejblíž čarodějovým patám.

			Matrick vykřikl a proskočil kolem Claye. S Moogem se setkali za nadšeného smíchu a poskakování.

			Clay opatrně sestoupil na zem. I přes medikovo ošetření (a feťáckou dávku léků na utlumení bolesti) byl pořád dost pochroumaný. Tiamax mu sešil obličej a poničenou ruku zpevnil dlahou a závěsem. Přesto Clay cítil po celém těle tupou bolest a hlava mu třeštila, jako by předchozí večer vypil sám celý soudek. Ale vzhledem k tomu, že spadl z hory a druhý den strávil tím, že ji do půlky zase vyběhl nahoru, musel přiznat, že se cítil rozhodně lépe, než by měl.

			„Clayi!“ přiskočil k němu Moog, v modrých očích slzy. „U malých skřetích bohů! Myslel jsem, že tu tvou milou tvář už nikdy neuvidím!“ Chvíli si prohlížel arachnianovo šití. „S jehlou a nití to opravdu umí, to se musí nechat. Hotový umělec. Co bych všechno zvládl mít o čtyři ruce víc. A tvoje ruka! Můžu?“

			Clay pokrčil rameny a čaroděj se sklonil, aby prozkoumal jeho přírůstek.

			„Fascinující,“ vydechl. Pak se naklonil blíž a přičichl si. „Je to hvězdice?“

			Když se přišoural Kit, Clay ruku stáhl. „Máš v krvi něco z fénixe,“ prohlásil umrlec.

			Ganelon k němu přistoupil a poplácal ho po rameni. „Je těžký tě zabít, Pomaloručko,“ zaskřehotal, což, jak Clay pochopil, byla mezi chladnokrevnými zabijáky velká lichotka.

			„Ale snadno se polámu,“ prohlásil Clay a napodobil slova, která předchozí den řekl Larkspur. Zajímalo by ho, jestli byla daéva mrtvá nebo ne. Když ji viděl naposledy, ležela na zemi s dlouhým železným šípem v hrudi a nehýbala se. A předtím… no, byl si docela jistý, že se ho chystala zabít. I přesto jeho část doufala, že daéva žila dost dlouho, aby překonala stíny své minulosti.

			Ganelon se zasmál, přátelsky mu stiskl rameno a ustoupil.

			Gabriel k němu přišel jako poslední. „Myslel jsem…“

			„Já vím.“

			„Kdybys…“

			„Já vím,“ přerušil ho Clay.

			Gabriel se k němu místo posledních pár kroků vrhl a sevřel ho v tak těsném objetí, až Clayovi zasténala žebra. Clay ho zdravou rukou objal kolem krku a cítil, jak jeho přítel trhaně vydechl.

			Když si Clay věřil dost na to, aby promluvil, prohlásil. „Jsem zpátky.“

			„Jsi zpátky,“ zopakoval Gabe do jeho ramene a pak se odtáhl. Podíval se na zbytek skupiny. Jeho pohled byl odhodlaný a zářil jako diamanty. „A teď to dokončíme.“

			„Upřímně řečeno, neplánoval jsem letět,“ vyprávěl Barret. „Jenže moje žena mě začala mít plný zuby, když jsem se nabručeně potuloval po domě. Doslova mi do ruky vrazila meč a vykopla mě ze dveří!“

			„Kecy,“ vložila se do toho Ashe a vyslovila nahlas to, co všichni věděli. Barret se zasmál. „Každopádně, mí chlapci jsou v Kaladaru na Válečných trzích, jinak bych je vzal s sebou. Ale mají teď svoje vlastní záležitosti. Říkají si Přízračné noci. Podle mě pěkně blbý jméno pro skupinu, ale mě se nenamáhali zeptat.“ Dlouze si povzdechl. „No, asi jim nebude moc líto, že se tohohle malýho dobrodružství nezúčastnili. Při cestě sem jsme narazili na několik pěkně zlých bouří a jednou jsme museli přistát, abysme naplnili motory vodou, co smrdí jako městskej kanál. Ale hurá! Zvládli jsme to!“

			„Jsem rád, že tu jsme,“ řekl Prasátko. Křoupal preclík velký jako půlka jeho hlavy.

			„Já taky,“ řekla Ashe s břitkým úsměvem. „Je to docela vzrušující, to vám povím — začít boj, kterej nejde vyhrát.“ Zamrkala a usadila se vedle Ganelona. „Až mi z toho vlhnou kalhotky.“

			„Můžeme vyhrát,“ vypískl Prasátko.

			Tiamax pozvedl sklenici. „Tak na zvlhlý kalhotky a nezměrnej, iracionální, mladickej optimismus!“ Dvakrát mrkl na Matricka (no, vlastně dvanáctkrát, pokud jste počítali všech osm párů očí a odebrali dva zakryté páskou). „Chceš drink, Matty?“

			Starý král se zdvořile usmál. „Ne, děkuju. Já… skončil jsem, řekl bych.“

			Medik vydal zvuk, který byl něčím mezi zasyčením a zachrastěním. Clay to považoval za projev nevěřícnosti. „Skončil s čím? Snad nemyslíš s pitím. S pitím?“

			„Jo, s pitím.“

			„Tak a je to tady,“ prohlásil Moog vesele. „Konec světa.“

			Všichni se zasmáli — dokonce i Ganelon — a Clayova mysl se vrátila zpět k noci v jeskyni v horách. Když přemýšlel o podivném pocitu euforie, který se často dostavil večer před bitvou.

			Tohle je ono, pomyslel si při pohledu do tváří všech na palubě obloholodě. Každý úsměv byl trošku širší než obvykle, každý smích trochu hlasitější. Na té chvíli bylo něco neskutečného. Něco, co nebylo úplně v pořádku. Jako když vidíte vousatého pavouka tancovat. Nebo vás někdo na narozeniny bodne. Tohle je konec. A každý z nich to ví.

			„Nevěděli jsme, kde přesně vás hledat,“ vykládal Barret. „Ale pak jsme viděli ten kouř a našli tyhle dva, právě když se prali s lovkyní lidí a jejíma poskokama.“

			„Naštěstí pro nás,“ prohlásil Matrick.

			„Takže Larkspur je mrtvá?“ zeptal se Gabe.

			„Pravděpodobně,“ hádal Clay. Zahlédl, jak Ganelon trošku přimhouřil oči.

			„Úplně bych na Válečné trhy zapomněl,“ pronesl Moog, bezděčně hladící pírka sověda, který mu spal v klíně.

			„Největší zábava na světě,“ prohlásil Barret. „Přiznám se, že je mi trošku líto, že o to přijdu.“

			Ashe si odfrkla. „Pche! O co přicházíme? Hromada rádoby žoldnéřů a čerstvých hrdinů se shromáždí ve starých troskách. Tady bude větší zábava, co říkáš, Gabe?“

			„Hotovo,“ ozval se Kit. Revenant se skoro hodinu skláněl nad nízkým stolkem a křídovým kamenem načrtával detailní mapu Castie a jejího okolí. Členové obou skupin ji teď obklopili.

			„Město leží na řece, stejně jako Pětidvoří. Jen je postaveno na vršku, ne v údolí. Má dvě brány. Východní…“ Kit hubeným šedým prstem ukázal na mapu, „… a západní. Hradby jsou silné a velice vysoké. Proto město vydrželo obléhání tak dlouho. Mohli byste přes ně nebo pod nimi, ale nejsou tam žádné průchody. Tady je čtvrť šlechticů. Taky ji obklopují hradby.“

			Gabriel zamračeně hleděl na mapu. Tvářil se kysele. Jako kdyby to byl obraz jeho nahé exmanželky. „Takže pokud prorazili vnější zeď, ti, co přežijou, se ukryjou tady?“

			Kit zavrtěl hlavou. „Vnější zeď byla postavena, aby lidi ochraňovala před příšerami. Má plamenomety, rázové věže a balisty každých padesát yardů. Tato vnitřní zeď slouží k tomu, aby se zabránilo rolníkům courat po senátorově dvorku. Pokud se Horda dostane do města, přehrne se přes druhé hradby, jako by byly jen dřevěný plot.“

			„Můžeme se tam proplížit po řece?“ zeptal se Gabe.

			„Lastleaf už to určitě zkusil,“ řekl Kit. „Tady severně se řeka zatáčí. Teče pod kopcem a je zachycena v nádrži. Je tam však několik bran blokujících cestu. Obyvatelé Castie řeku nikdy nepoužívali jako obchodní cestu, jen jako zdroj pitné vody.“

			„To už taky nemůžou,“ prohlásil Matrick nevrle.

			Bard Přední hlídky, sedící v tureckém sedu na své pilotní židli a ladící mandolínu, si odkašlal a promluvil. „Proč tam prostě nepřiletíme? Chci říct, jsme tu pro Rose, ne? Tak proč ji jen nepopadnout a nevzít roha? A možná ještě stihneme poslední dny Válečných trhů.“

			„Moroví jestřábi, trouchniví sylfové a tak,“ odpověděl Moog. „Na chvilku jsme město zahlédli v mé křišťálové kouli, než ji Gabe…“ zarazil se. „Než spadla do řeky. Nebe bylo plné příšerností. A Lastleaf má s sebou wyverní matku. Budou tam i její potomci. Roztrhají nás na kusy dávno předtím, než se dostaneme do města.“

			„Dobrá,“ řekl Edwick a obrátil svou pozornost zpět k hudebnímu nástroji.

			Ganelon ukázal na jednoduchý kruh západně od Castie. „Co je tohle?“

			„Teragoth,“ odvětil revenant. „Tedy jeho zbytky. Dominionská cesta prochází přímo Castií, tady pod obloukem Hranice a míří nahoru do starého města.“

			„Hranice?“ přerušil ho Barret. „Myslíš jako ta v Kaladaru?“

			„Přesně tak,“ přikývl Kit.

			Clay se přestal znepokojeně kousat do rtu a zapojil se do diskuse. „Nezapomínejte na Akatunga. Stín říkal, že tam má ve svatyni hnízdo.“

			Barret se zamračil. „Akatung. Proč se mi to zdá povědomý?“

			„Drak,“ poznamenal Ganelon. Edwick si právě tuto chvíli zvolil pro to, aby zahrál několik zlověstných tónů.

			Husté obočí pomalu vystřelilo veliteli až na čelo. „Cože?“

			„Drak vás nemusí zajímat,“ ujistil ho Gabe. „Do Teragothu stejně nepůjdeme.“

			„Půjdeme!“ vykřikl Moog.

			Clay se znovu kousl dortu. A je to tady, pomyslel si.

			„Mám plán,“ oznámil čaroděj s pohledem zapíchnutým do mapy. Z jeho hrdla se vydralo znepokojivé uchechtnutí. „A řeknu vám, přátelé…“

			„Je to riskantní?“ otázal se Gabe.

			Moog vzhlédl. Oči doširoka otevřené a divoké. Na tváři měl šílený úsměv. „Vlastně je to skoro sebevražda,“ prohlásil.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ

			Bludiště z ohně a kamení

			„Opravdu sebevražedný,“ zamumlala Ashe. „Nemůžu uvěřit, že jsme Mattyho poslali do dračího doupěte samotnýho.“

			„Měl jsem tam jít já,“ prohlásil Kit. „Od draka se nemám čeho obávat, ale Matrick…“

			„… býval zlodějem,“ řekl Gabriel. „A zatraceně dobrým. Jestli to někdo dokáže, tak on.“

			Vstoupili do Teragothu toho dne ráno ještě před úsvitem. Castii obletěli širokým obloukem a přiblížili se k ruinám starodávného města z jihu. Edwick pilotoval Starou slávu nízko, aby neupoutali pozornost Hordy. Když letěli nad starým městem, Kit jim podal nechtěný výklad o jeho bývalé slávě.

			„Tamhle je závodiště akrů. Jednou jsem tam vyhrál celé jmění a pak ho jedinou sázkou zase prohrál.“ Zavrtěl hlavou a našpulil bezkrevné rty. „Měl jsem tušit, že pták se jménem Jistota nebude až tak dobrý. A hele! Točitý dům! Kdysi míval střechu a krásnou terasu, ze které jste měli výhled na celé město. Podávali tam ten nejúžasnější brunch: sázená baziliščí vejce a toastový chléb s hnědým máslovým džemem. Nikde už dneska nedělají dobrá baziliščí vejce,“ poznamenal smutně a Clay zaslechl, jak si Ganelon zamumlal pod nos: „Co je sakra brunch?“

			Přistáli v bývalém velkém fóru. Moogův plán — brilantní, zoufalý, pošetilý plán — vyžadoval, aby se jeden z nich proplížil do staré svatyně bohyně Tamarat, ve které si drak Akatung udělal doupě. Matrick se přihlásil dobrovolně. A tak teď všichni ostatní seděli na palubě Slávy a doufali, že si jich, jakkoli se to zdálo nepravděpodobné, Lastleaf a jeho Horda nevšimli.

			Od chvíle, kdy čaroděj přednesl svůj plán, Clay věřil, že mají naději, i když nepatrnou. Jenže pak, když se nad horou pokrytou sněhem vyhouplo slunce, poprvé — pokud nepočítal to málo, co viděli v křišťálové kouli — zahlédl Castii. Tyčila se tam jako bílá mělčina uprostřed otráveného oceánu. Jen pár mil na východ.

			Každé nadechnutí pro něj náhle bylo zatajeným dechem a každý úder srdce strašlivou ránou. Část mysli ho prosila, ať se otočí, zavře oči nebo se dívá kamkoli jinam než na hemžící se, plazící se, hlučící zrůdnost jménem Heartwyldská horda. Jenže nemohl.

			Někdo, pravděpodobně Gabriel, mu kdysi řekl, že aby se člověk stal odvážným, musí nejprve zakusit strach. Podle toho, co Clay viděl, bude v následujících hodinách potřebovat takovou zásobu odvahy, že by musel zažít víc strachu, než se mu kdy podařilo. A tak se nechal tou hrůzou, která je čekala, naplnit, nechal ji, aby se zmocnila jeho duše a sevřela ho ve svém železném objetí…

			„Už je tam dost dlouho,“ poznamenal Tiamax. Arachnian se pomaloval válečnými barvami. Celé tělo teď měl černé, až na špičky končetin. Ty byly krvavě rudé. Na břicho si namaloval červené přesýpací hodiny. Clay si nebyl úplně jistý, proč by přesýpací hodiny měly být děsivé, ale z nějakého důvodu prý byly.

			„Myslím, že si nás ještě nevšimli,“ řekl Prasátko a v obavách nahlížel přes zábradlí.

			Zatím to jde dobře, pomyslel si Clay.

			Jenže pak Ashe ukázala dolů na boční uličku zavalenou troskami. „Gnollové!“ sykla.

			Clay zamžoural do uličky. Ve stínech rozpadlé zdi se krčila smečka humanoidních hyen.

			„Barrete, Tiamaxi, Prasátko,“ řekl Gabriel. „Vy tři je užeňte. Ganelone a Ashe, vy je obejděte a odlákejte. My ostatní tu zůstaneme a počkáme na Matricka.“

			Ke Clayovu překvapení vůdce Přední hlídky ani nemrkl a Gabeovy rozkazy přijal. Přeskočil zábradlí a kývl na své společníky, aby udělali totéž. „Jdeme na to. Jestli nám tihle kostižrouti zdrhnou a varují svoje kamarádíčky, je celej tenhle plán v řiti.“

			Kit následoval Ganelona a Ashe přes palubu. „To město znám,“ vysvětlil, když se na něj jižan podíval tak, jako by mu chtěl přikázat, ať se vrátí na loď. „Můžu vám pomoci zajistit, aby neutekli.“

			Ganelon s nechutí kývl a všichni tři pospíchali na východ.

			Jeden z gnollích sběračů překvapeně zavyl. Barret mu na to odpověděl střelou z kuše a umlčel ho. Kývl na Edwicka v pilotním křesle a zašilhal nahoru na Gabriela. „Nenech mi zabít barda.“

			Gabe se pousmál. „To nemůžu slíbit,“ prohlásil.

			Barret se uchichtl a obrátil se k ostatním. „Jdeme na to!“

			Tiamax vyrazil jako první, v každé z šesti rukou nějakou zbraň. Jednou z nich byl ostrý oštěp. Když se blížil k nepříteli, hodil ho vpřed a napíchl jednoho ze sběračů. Ke zbytku se otočil zády. Ze žláz nedaleko jeho zadnice vytryskla změť bílých sítí. Několik gnollů se octlo v jejich pasti.

			Lepkavý, hrozně nechutný sítě, pomyslel si Clay. Pokrčil nos a zašklebil se, až se mu na tváři natáhly stehy. Začínal chápat, proč Ashe s medikem odmítala spát. Přestože, jak to Tiamax sám naznačil, šest rukou má své výhody.

			Barret za běhu znovu nabil svou kuši. Opět vystřelil (gnollové v síti byli snadný cíl) a pak zbraň zavěsil na záda. Zpod opasku vytáhl dvě krátké sekery. Prasátko si prosekával cestu po jeho boku — v ruce čtvercový štít a otcův ostnatý cep. Clay si možná mohl dělat starosti, jestli se o sebe ten chlapec dokáže postarat, ale znal Barreta a věděl, že kdyby byl Prasátko přítěží, nebyl by s nimi, i když to byl Hogův syn.

			Gabriel se neklidně posunul. Clay viděl, jak jeho přítel bojuje se stejným nutkáním jako on: skočit tam taky a zapojit se do boje. Nešlo jen o psychický impulz, ale i fyzický. Srdce v hrudi mu bilo vzrušením. Prsty se mu cukaly touhou cítit váhu Blackheartu nebo těžkou rukojeť kladiva — což se v brzké době nestane, jelikož ruku měl stále v závěsu.

			Moog určitě vycítil jejich touhu po krvi, přišoural se k nim a postavil se mezi ně. „Docela tlustý na válečníka, co?“

			„Cože?“ vyjádřili své zmatení oba současně.

			„Elavis.“ Moog mávl k soše ve středu náměstíčka před svatyní. Byla v zázračně dobrém stavu, vzhledem ke svému stáří a stavu okolí. Stála na podstavci dvakrát vyšším než Clay. Starodávný bůh stojící se sklopenou hlavou, v jedné ruce široký meč postavený mezi nohama, druhou ruku pozvednutou k východu, pravděpodobně směrem k centru moci Dominionu. A ano, jak Moog tak horlivě poznamenal, byl docela tlustý.

			„Byl to hrdina Starého Dominionu. Jeden z jeho největších válečníků.“

			Clay se na sochu zamračil. „Myslel jsem, že lidi tehdy byli hlavně sluhové.“

			„Většinou,“ potvrdil Moog. „Elavis byl výjimka. Proslavil se tím, že vyzýval nejlepší bojovníky exarchů na boj muže proti muži. Zemřel, aniž prohrál jedinou bitvu. Ale příliš mlád.“

			„Mlád?“ podivil se Gabriel. „Jak teda zemřel?“

			Moog se poškrábal na hustém obočí. „No, vidíte, jak byl velký. Propadl se skrz sedátko latríny a utopil se ve výkalech pod ní.“

			Smrt na hovno, hodlal Clay poznamenat i nahlas, když vtom zpoza sloupů před svatyní zaslechl přidušený výkřik. „Slyšeli jste to?“

			Edwick nastražil jedno ucho. „Znělo to jako Matrickův hlas,“ řekl.

			Na náměstíčko se nesla další nesrozumitelná slova. Gabriel přeskočil přes zábradlí a přiblížil se ke svatyni. Clay pohlédl na boční uličku. Po zemi se válely gnollí mrtvoly, ale po Barretovi a ostatních nebylo ani vidu, ani slechu.

			„… na… oď!“ ozvalo se slabě z chrámu.

			„Rozhodně to byl Matty,“ naznal Moog. „Ale ta slova… Gabe, rozuměl jsi tomu?“

			Gabriel zavrtěl hlavou. „Znělo to jako…“

			„Nahoď?“ hádal Moog. „O čem to sakra mluví? Co nahodit?“

			„Nastartujte loď,“ zašeptal Clay.

			Matrick vystřelil ze stínů mezi dvěma sloupy. Nohy se mu zběsile míhaly a něco pevně tiskl k hrudi. Vypadalo to jako bílé kamenné kolo. „Nastartujte loď!“ zakřičel. „Nastartujte, startujte, kurva startujte už tu loď!“

			Gabriel se otočil. „Edwicku…“

			„Startuju loď!“ zakřičel Edwick cestou ke křeslu.

			Celá přední část svatyně explodovala směrem ven. Na náměstíčko pršely kusy kamení a při dopadu se tříštily na točící se úlomky. A z ruin se vyřítil drak — skutečný, žijící, kurva děsivý drak.

			Akatung vypadal v podstatě stejně, jak si ho Clay pamatoval: obrovský a zlý, obrněný uhlově černými šupinami, ježatý samými rohy a ostny, na které by se daly pověsit všechny klobouky světa. A co víc, působil dost naštvaně kvůli tomu, že ho v minulosti téměř zabili. Takže to bylo docela zlé.

			Matrick proběhl kolem Elavisovy sochy.

			Drak proběhl skrz, aniž zpomalil.

			Matrick bral schody k náměstíčku po třech.

			Drak je vyběhl jediným krokem.

			Matrick byl v půli cesty k lodi, když ho do paty zasáhl kus kamene a on odletěl k zemi. Ochranářsky se stočil kolem relikvie, kterou držel.

			„Zůstaňte tu,“ zvolal Gabriel a vyrazil.

			Drak se na Matricka vrhl. Jeho čelist se otevřela jako hadí, pysky se odtáhly od dvou řad ostrých tesáků. Matrick zápolil s něčím u pasu. Jenže pokud doufal, že draka zastaví nožem…

			Ne nožem, všiml si Clay. Něčím jiným… Rohem?

			Matrick zatroubil, ale nic se neozvalo. Zevnitř rohu se však vyrojil oblak hmyzu — včely a brouci, vosy a moli, kobylky, můry, cvrčci, švábi, ovádi, motýli, vážky a světlušky, které v černém oblaku svítily jako hvězdy — a vletěl Akatungovi přímo do tlamy. Jeho čelisti sklaply pouhý kousíček od krále. Vyvalil své žluté oči a vydal zvuk jako kočka snažící se z žaludku vykašlat mazlavou kouli chlupů.

			Gabe pomohl Matrickovi vstát a oba se belhali pryč. Akatung zatím vykašlával oblaka hmyzu. Když se dostali na palubu, Gabriel Matrickovi sebral bílé kolo a podal ho Moogovi. „Je to ono?“

			Čaroděj věc s úctou uchopil, ve tváři obrovský údiv. „To je on. Klíč Teragothu. Vidíte tady tu rýhu? Když…“

			„Moogu.“

			„Ano?“

			Gabriel ukázal za sebe. „Drak.“

			„Jistě, promiň. Tak tedy plán B?“

			„Myslíš, že bude fungovat?“

			Clay pohlédl z čaroděje na Gabriela. „On existuje plán B?“

			Moog odhodlaně přikývl. „Musíme to zkusit,“ prohlásil, pak přiskočil k protějšímu zábradlí a vyrazil k východní bráně.

			„Kam to běží?“

			„K Hranici,“ oznámil Gabriel. „Edwicku, motory musí běžet, dokud se tam Moog nedostane.“

			„Provedu,“ prohlásil bard. „Vezmu nás nahoru a…“

			„Nahoru ne!“ rozkázal Gabriel. „Ještě ne. Nejdřív musíme najít ostatní. Zůstaň tak nízko u země, jak jen dokážeš.“ 	

			„Ale drak…“

			„… bude naší nejmenší starostí, pokud Lastleaf zjistí, že jsme tady.“

			Clay se obrátil na Matricka. „Co je plán B?“

			„Nemám tušení,“ odvětil Matrick. Pořád lapal po dechu. „Ale nemůže být horší než plán A.“

			Akatung na ně vrhl zlostný pohled. Jeho oči byly dvě zuřivé, nenávistné výhně. Zahřměl něco v nesrozumitelném dračím jazyce. Nejspíš nešlo o přátelský pozdrav.

			„Radši bysme se měli hnout,“ varoval je Gabe. „Hned!“

			Edwick roztočil onyxové koule. Vzdušná plachetnice se stočila bokem. Drak vyskočil. Proletěli mu mezi nohama, ale máchající ocas zasáhl záď a obrátil Starou slávu na bok. Ta se naklonila jako říční loďka zasažená tsunami. Edwick ji však zvládl vyrovnat. Když jako šíp vystřelili po rozvětvené ulici, motor pěnil.

			Přeletěli nad opadanou suť a podletěli obloukem viaduktu. Edwick se odvážil ohlédnout. „Pronásleduje nás?“

			„Nev…“ Clay pohlédl dozadu a viděl, jak ulice za nimi explodovala. Tři patra kamenické práce se rozletěla jako protržená přehrada. Z oblaku prachu se vynořil drak. „Ano,“ odpověděl. „Rozhodně.“

			Odbočili do úzké uličky. Loď se zmítala mezi stěnami. Plachty pulzovaly statickou elektřinou. Akatung se smykem vyřítil zpoza rohu. Prorážel si cestu skrz nakloněné pilíře a štíty a připomínal přitom opilce.

			Za další zatáčkou proletěli širokou hlavní třídou s obrovskými podstavci, na kterých stála řada nohou v sandálech. Sochy, jimž nohy patřívaly, ležely převrácené po stranách. Obloholoď mezi nimi kličkovala, tu vpravo, tu vlevo. Když Matrick viděl, jak Moogova mláďata pelášila z jedné strany paluby na druhou, uchechtl se.

			Clay riskoval a vystrčil hlavu zpoza zábradlí. Akatung je rychle doháněl. Poskakoval po čtyřech jako pes a nevšímal si ničeho, co mu stálo v cestě. Clay viděl, jak se ostnaté ploutve po stranách drakovy hlavy rozevřely. „Zatoč!“ zakřičel na Edwicka.

			„Proč?“

			„Zatoč!“

			Zahnuli doprava právě ve chvíli, kdy ulici za nimi zaplavil modrý oheň. Bard vzápětí zatočil doleva. Doufal, že se pronásledovatele zbaví. Zdálo se, že to zabralo, takže jakmile Gabriel v uličce o blok a půl dál spatřil Barreta a ostatní, vrátili se pro ně. Přistáli zrovna ve chvíli, kdy Tiamax jednomu z gnollů usekl svými meči hlavu.

			„Naskočte!“ zakřičel Gabe.

			Barret právě natahoval naviják své kuše. „Je jich víc!“ ukázal na skupinu gnollů prchající uličkou. V tu chvíli se na ulici za nimi objevila Akatungova hlava. Ozval se zvuk, jako by někdo zlomil tisícovku zápalek, a gnollové se vypařili v proudu modrobílého ohně.

			„To už je jedno!“ zvolal Barret. Odhodil svou kuši a škrábal se na palubu. Tiamax přes zábradlí postrčil Prasátko a vyskočil hned za ním. Drakův dech se k nim blížil. Už byl tak blízko, že Clay slyšel hučení vzdušných proudů, které drak tlačil před sebou, a na tváři cítil žár dračího ohně. Edwick už se však zase dotkl koulí, a tak svištěli kupředu a kličkovali v bludišti rozpadlých krás města tak rychle, jak jen Stará sláva dokázala.

			Clay byl rád, že na palubě neměli Kita. Představil si umrlce, jak jim ukazuje: Tamhle je galerie umění. A tamhle bývala nejrozkošnější pekárnička. Řeknu vám, co lidstvo za dvanáct set let nedokázalo vylepšit: koláčky.

			„Vidím Ashe!“ ukázal Barret Edwickovi přes rameno. S Ganelonem se hnali ulicí přímo před nimi. Rychle doháněli Kita, který si vyhrnul plášť z pokrývky až ke kolenům a kulhal kupředu, jak nejrychleji dovedl.

			„Něco po nich jde,“ poznamenal Gabriel.

			Rozhodně ne gnollové, pomyslel si Clay. Ganelon by v žádným případě neutíkal před gnolly. To by bylo asi tak pravděpodobné, jako že vlk uteče před ovcemi.

			Jeho obavy se potvrdily v okamžiku, kdy Stará sláva přeletěla přes ruiny. Byl tam Akatung, dlouhý krk měl natažený a divoce kmital ploutvemi po stranách hlavy.

			„Držte se!“ vykřikl Edwick. Popadl obě koule a kopl do páky pohánějící slapový motor. Ten se zatřásl a zastavil. Vzdušná plachetnice se otočila na bok, nakloněna tak, že Ashe s Ganelonem, kteří ji viděli přilétat, mohli přes snížené zábradlí naskočit. Kitovi narazili přímo do pasu, ale stejně ho nabrali na palubu. Tiamax, který držel obě sovědí mláďata, chytil umrlce za kotník dřív, než se skutálel dolů z druhé strany.

			Obloholoď dál rotovala, dokud bard znovu nezatáhl za páku. Když plachta zapraskala energií, Clayovi se na těle postavil každý chlup. Prstence zaskřípaly, rozpohybovaly se a Sláva se vyrovnala. Po jejich levici sršel plamen modrobílého ohně.

			Na cestě k pilotnímu křeslu Gabriel překročil Kita. Položil Edwickovi ruce na ramena. „Dokážeš nás dostat k Hranici?“ zeptal se.

			„Můžu to zkusit,“ řekl Edwick. „Ale ve srovnání s tou potvorou jsme moc pomalí!“

			„Moc pomalí…“ Gabe se otočil a zkoumal palubu. Pak se tázavě podíval na Barreta.

			Vůdce Hlídky si povzdechl. „U bohů. Vyhoďte nábytek.“

			A tak gauče, židle, truhly naplněné oblečením a zbrojí letěly. Stejně tak matrace, barové židličky a bar. Sám Matrick překlopil skříň s alkoholem přes zábradlí. Když uslyšel, jak se roztříštila, zašklebil se.

			Clay přistihl Ganelona, jak uvažuje, jestli má shodit Prasátka. „Hej,“ zvolal, aby upoutal válečníkovu pozornost. „Ne.“

			Ganelon měl alespoň tolik cti, aby se styděl.

			Už byli mimo město. Spěchali na východ nad širokou hlavní cestou Dominionu. Hranice byla přímo před nimi. Vystupující černý oblouk rozkročený nad cestou. A za ním, přes rozlehlou plochu poničené zemědělské půdy… téměř neuvěřitelný pohled.

			Castie a Heartwyldská horda.

			Mezi obrovským množstvím příšer, z nichž mnohé Clay nikdy neviděl, nebo je na takovou dálku nepoznal, procházeli dva obři. Obloha nad městem se také hemžila netvory: moroví jestřábi a dlouhokrcí wyvernové líně kroužili mimo dosah silné městské obrany. Mezi dýmem a mraky se pohybovaly harpyje, trouchniví sylfové, létočka s očima podlitýma krví a bezpočet dalších létajících zrůd.

			Horda nejenže se táhla přes celý horizont, ale sama byla horizontem. Nic jiného vidět nebylo. Všichni na palubě Staré slávy na chvilku prostě jen zírali.

			Devět srdcí plných strachu se snažilo zvážit, jakou mají šanci, a dokonce i těm nejstatečnějším bylo jasné, že jazýček vah je jasně nakloněn v jejich neprospěch. A pak tam byl Kit — jehož srdce vážilo asi tolik jako pomerančová slupka a strach necítil —, který vyhlédl zpoza zábradlí a zvolal: „Drak…“

			„Já vím!“ zakřičel Gabriel.

			„Je za námi!“

			Clay se naklonil, jak se jen odvažoval, a viděl, že Kit měl pravdu: Akatung byl v podstatě u nich. Tak blízko, že když zařval, Clay cítil kovový a uhelný pach jeho dechu. Otočil tvář proti větru a uviděl Mooga. Stál vedle Hranice a snažil se nasunout klíč na své místo.

			„Kam mám letět?“ vykřikl Edwick.

			Gabriel upíral oči před sebe. „Přímo skrz.“

			Rychle vletěli pod prázdný oblouk a na zlomek vteřiny, kdy se jejich pohledy střetly, by Clay přísahal, že na něj čaroděj mrkl. Když se Clay ohlédl za záď, viděl, jak drak také klesl pod oblouk — právě ve chvíli, kdy se prostor pod ním zavlnil jako povrch mýdlové bubliny.

			A pak Akatung zmizel.

			Stará sláva se prudce naklonila. Clay viděl, i když to nedokázal pochopit, obrovské množství vody proudící ze západní strany Hranice. Moog stál přímo u proudu a zběsile otáčel klíčem oběma rukama, jako by zavíral stavidla. Což, očividně, zavíral. Povodeň opadla tak rychle, jako začala.

			Clay si spolu s ostatními oddechli. Edwick se smál jako šílenec a Gabriel stojící za ním, měl ve tváři vyčerpaný, ale úlevný výraz.

			Byl to Matty, kdo porušil ohromené ticho nadšeným jásotem. „Sakra jo!“ zakřičel. „To byl plán B!“

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ

			Nesmrtelnost

			Na vlhké zemi sebou mrskal mořský muž. Lapal po dechu, zíral na modrou oblohu a nepochybně netušil, kde je. Když Clay s ostatními seskočili ze vzdušné plachetnice, něco na ně vyprskl. Jenže nikdo z nich (dokonce ani Kit) nerozuměl mokrému jazyku mořských lidí, a tak ten chudák umřel, stejně jako mnoho z nás, aniž věděl, proč byl vůbec na světě, natož proč se octl právě tam.

			Přestože v tomto případě byla pravda jen těžko uvěřitelná.

			Blížili se k rozzářenému Moogovi. „Otevřel jsem portál do Antiky!“ řekl.

			„Co je Antica?“ zeptal se Prasátko. Odněkud vytáhl kus pomačkaného sladkého pečiva a teď z něj dvěma prsty slízával třešňovou náplň.

			Jak Moog, tak Kit otevřeli ústa, aby mu to vysvětlili, ale Gabriel je přerušil. „Existují tři tyhle věci,“ ukázal nad sebe na oblouk z černého kamene. „Jedna tady, druhá v Kaladaru a poslední město se nazývá Antica a leží na dně oceánu.“

			Barret vypadal zmateně. „Antica? Myslel jsem, že to byla jen…“

			„Není.“

			„Takže drak…“

			„… by měl radši umět plavat,“ prohlásil Gabriel a otočil se k Moogovi. „Je to připravený?“

			„Řekl bych, že ano.“

			„Dobrá. Ukaž Tiamaxovi, jak se to používá. Ty půjdeš se mnou. Ty taky, Barrete.“ Vůdce Přední hlídky neradostně přikývl. „Zbytek musí za každou cenu ochránit tenhle portál. Lastleaf už ví, že jsme tady — to se vsaďte. Možná dokonce uhádl, že máme klíč k teragothské Hranici. Půjde si pro něj se vším, co má, a pokud uspěje…“

			„Neuspěje,“ prohlásil Ganelon.

			Gabriel se na jižana podíval. Zdálo se, že řekne něco víc, ale zůstalo u pouhého přikývnutí.

			Přesunuli se k východní straně Hranice. Clay zkoumal plochu mezi nimi a Castií: zničené statky, vypálené konstrukce sýpek, mírně se svažující pole, která pochodující nohy, kopyta a pařáty proměnily v mulč. Město od nich bylo tři, možná čtyři míle daleko, ze všech stran obklíčené nepřítelem. Odsud Clay sotva rozeznal záblesky ohně a oblouky blesků, jak se obránci Castie snažili udržet okřídlené útočníky dál od městských hradeb.

			Moog vložil teragothský klíč do hladkého černého kamene Hranice a ukázal arachnianovi, která z vyrytých run označuje cíl jejich cesty.

			Tiamax se podrbal pod jednou ze svých kožených pásek přes oko. „Jak jsi věděl, která z těch dvou je Antica?“

			Moog pokrčil rameny a se znervózňující upřímností prohlásil: „Šťastná trefa.“

			Gabriel se postavil před portál, mezi Mooga a Barreta. Uhladil si vlasy a rukou si otřel tvář. „Jak vypadám?“ zeptal se.

			Barret se zašklebil. „Staře.“

			Moog ho zhodnotil pohledem a pronesl: „Unaveně.“

			Gabriel se zasmál. „Běžte někam, chlapi.“

			Tiamax otočil klíčem. Vzduch pod obloukem se průhledně rozzářil, přesně jako předtím, než zmizel drak.

			A pak se jeden jediný krok od nich nacházely trosky Kaladaru. Bylo to neuvěřitelné. Každá skupina z Grandualu, každý ostřílený žoldnéř a rádoby válečník, každá žena či muž toužící zapsat své jméno do historie mečem se shromáždili na Válečných trzích.

			Za předpokladu, že se jim podaří získat klíč a otevřít teragothskou Hranici, byla toto druhá část Moogova smělého plánu. Všechno teď záleželo na tom, co dokážou na druhé straně.

			„Clayi?“

			Clay zamrkal a pohlédl na Gabriela čekajícího s ostatními. „Co? Chceš, abych šel taky?“ zeptal se.

			Gabriel přikývl. „Myslím, že tě potřebuju.“

			Válečné trhy byly, jak už Barret podotkl, největší událostí v celém Grandualu. Po tři dny, každé tři roky, se kopce kolem Kaladaru, bývalého hlavního města pradávného Dominionu, staly domovem poloviny světových válečníků. Byli tam kaskarští berserkové v těžkých kůžích, šermíři z jižního Narmeeru odění v hedvábí, chvástaví phantranští piráti v černém ověšení zlatem a křivonozí carteanští prérijní zálesáci. Všichni se družili, smáli, hráli hazardní hry, křičeli a poměrně často mezi sebou bojovali. Starší žoldnéři a známé skupiny se přišli pochlubit a vyprávět si historky a mladí dobrodruzi a nové skupiny si tu chtěli udělat jméno a ideálně získat nějakou placenou zakázku.

			Trosky obrovského divadla byly přebudovány na arénu, ale našlo se i mnoho méně významných bojišť, kde mohli nováčci vzájemně změřit své síly nebo se utkat s nějakým tvorem chyceným a přivedeným zvlášť pro tuto příležitost. Bylo tam i provizorní bludiště, ve kterém zloději hledající zaměstnání mohli předvést své schopnosti v odemykání složitých zámků a vyhýbání se (většinou) neškodným pastem. A v nedalekém lomu na měsíční kámen se mohli vyřádit i bouřkové čarodějnice nebo alchymističtí čarodějové.

			Trhy si přirozeně vyžádaly nějaké oběti, ale co by to bylo za zábavu bez několika úmrtí?

			Shromáždění tolika bojechtivých jedinců znamenalo, že se na Kaladar, jako supi na zdechlinu, snesly i další pochybné existence. Trhů se zúčastnily všechny obvyklé podezřelé profese: sběrači, prodejci talismanů, zbrojíři prodávající zbraně i brnění. Dorazilo tam víc bardů, než jste byli schopni za půl dne spočítat, a agenti slídili kolem a hledali hotové hrdiny, protože kdoví, třeba už existovala nová skupina stejného kalibru jako Sága a jako zlato v říčním písku jen čekala na to, až ji někdo objeví.

			Jakmile Clay vystoupil z Hranice přímo do deště, uvědomil si, že Válečné trhy jsou vlastně hodně jako Conthas. Jen je tam méně nekontrolovaných ohňů a více močení venku.

			Hranici v Kaladaru lemoval podrost černých borovic a javorů, pod dotekem Syna Podzimu zbarvených doruda. Už se tam stihl shromáždit dav, který zíral portálem na scenérii za ním. Jakmile Clay s ostatními prošli skrz Hranici, stovky dalších lidí se sem hrnuly z okolních tábořišť, aby to viděli na vlastní oči.

			Gabriel už mluvil s několika známými vepředu. S muži a ženami, které Clay léta neviděl. S Geraltem Hadovodem, Bezcitnou May Drummondovou a Rudým Bobem, jehož proslulé lokny mu dávno vypadaly a on byl teď plešatý.

			Barret zatím z davu přivolal dva mladíky a představil je Clayovi. „Tohle jsou mí synové, Rogan a Syd. Chlapci, tohle je Clay Cooper.“

			„Rád vás poznávám,“ řekl Rogan. Byl starší a větší. A svému otci jako by z oka vypadl. Druhý byl drobnější postavy, s Averyninýma modrýma očima a zubatým úsměvem. Oči měli oba namalované výrazněji než narmeerský mladíček a vlasy odbarvené na platinově bílo.

			„Naše máma nám o vás hodně vyprávěla,“ prohlásil mladší syn. „Vždycky když něco provedeme, nadává, že si měla radši vzít Claye Coopera, a ne našeho otce.“

			Barret se tomu zasmál. „Pro mě za mě. Co ty na to, Pomaloručko, prohodíme si ženy?“

			Clay se chystal zdvořile odmítnout, když vtom zaslechl známý hlas křičící jeho jméno.

			„Clay Cooper? To mi nařež a říkej mi ségra! Co ty děláš na týhle straně Wyldu?“

			Jain se prodírala davem a za ní její gang. Zdálo se, že od posledního setkání v Conthasu se počet jejích společnic zdvojnásobil. Všechny byly oblečené v mnoha hedvábných oděvech a kvalitních kůžích. Přesto ani jedné nevadilo, že jim déšť uškodí.

			Clay se usmál. Vezměte holku z Cartey a…

			Jain velkolepě rozmáchla směrem k ženám za sebou. „Hle! Hedvábné šípy!“ pronesla. „Mám jich teď plnej toulec, jak vidíš. Mimochodem, vypadáš příšerně. Co se ti stalo s obličejem?“

			Clay pokrčil rameny. „Narodil jsem se tak.“

			„Tvoje máma má v břiše sekeru nebo co? Napadlo mě, že to taky zkusím, víš, abych se zbavila chlapů.“

			Barret se zasmál. „Jo, tahle se mi líbí,“ prohlásil.

			Clay viděl, jak se Gabriel vášnivě hádá s jedním z bratrů Plížilových. Odešel do davu a doslova odtáhl Mooga, který se bavil s May Drummondovou. „Zasraní zbabělci,“ zamumlal, když k nim ti dva došli.

			„Nepomůžou nám?“ zeptal se Clay.

			„Chtějí, abysme Hranici uzavřeli,“ řekl Gabriel. „Myslí si, že bysme měli Castii opustit a na těch třicet tisíc lidí, co jsou tam v pasti, zapomenout! Tohle řekl Geralt Hadovod! Chlap, co vlastníma rukama složil skalního kolohnáta! A bratři Plížilovi? Ti jednou zabili draka, ne?“

			„Malého,“ řekl Moog a prsty ukazoval malinko od sebe.

			„Každopádně nepůjdou. Bojí se.“

			„Promluv s nima,“ navrhl Clay.

			Gabriel zoufale pozvedl ruce. „Zkoušel jsem to! Myslel jsem, že když to rozhýbu, ostatní by se mohli přidat, ale…“

			„Ne,“ Clay máchl rukou směrem k okolním kopcům. „Promluv k nim. Ke všem. Zapomeň na Geralta Hadovoda. Nepotřebuješ vyčpělý hrdiny, Gabe. Potřebuješ nový hrdiny.“

			„To si piš,“ zahřměl Rogan. Jeho mladší bratr se na něj souhlasně podíval.

			Jain se narovnala a poklepala dolním koncem svého luku o zem. „To se mi líbí,“ prohlásila.

			Gabriel nevypadal, že by ho to přesvědčilo, a tak Clay pokračoval. „Když se na tebe May Drummondová nebo Plížilovi podívají, vidí starýho přítele. Vidí Gabriela, kterej jel na koni po schodech v Bouřlivým domě. Nebo toho, kterej se během obléhání Castadaru tak ožral, že spadl z cimbuří.“

			„To nemělo chybu,“ zasmál se Barret. „Vyjeli jsme přední bránou, abysme tě zachránili, a když už jsme byli venku, rozhodli jsme se obléhání prorazit.“

			„Možná vidí rivala. Možná si myslí, že jsi příliš slavnej. Což jsi. Nebo že jsi byl hlučnej, nepříjemnej kretén. Což jsi byl.“ Gabe otevřel pusu, aby protestoval, ale Clay nepřestával. „Jenže když se na tebe podívají tyhle děcka… vidí legendu. Vidí Zlatýho Gabea. Toho, co zabil Královnu Krypt a udržel Trollí most před armádou ještěrčích mužů.“

			Gabriel si odkašlal. „Ve skutečnosti to byl Ganelon.“

			„Nasrat,“ prohlásil Clay. „Na tom nesejde. Všichni tihle, ty starý jména…“ Odmlčel se a hledal správná slova. „Jsou to jen vyhořelý svíčky, Gabe, ale ty jsi zatracený slunce.“ Ukázal na výstupek vedle nich. „Tak vylez nahoru a ať už záříš.“

			Asi tak pět vteřin tam Gabriel jen ohromeně stál. Nakonec zamrkal, jako by na něj kouzlo malomyslnosti přestalo působit. „Dobrá,“ řekl si sám pro sebe a kývl. „Jsem slunce. Moogu…“

			„Dělám na tom!“ zašvitořil čaroděj. Doběhl k patě nedaleké borovice a vrátil se. Strčil Gabrielovi do ruky něco tmavého a vlhkého.

			„Šiška?“

			„Pche! Jen si to představ… Je toho tolik v sázce a já ti dám šišku.“ Moogův smích v tichu rychle přestal. Všichni na něj hleděli, dokud to nevysvětlil. „Dobrá, máš pravdu, je to šiška. Ale kouzelná. Drž ji takhle,“ nastavil Gabrielovi ruku tak, aby měl šišku blízko rtů.

			Gabe se tvářil podezíravě, ale vystoupal na hrbolek u Hranice a zvolal: „Válečníci, vyslyšte mě!!!“

			Jeho hlas se odrážel od stromů kolem, hlasitý tak, že se borovice otřásaly a javory ztratily polovičku listů. Šedá obloha ožila vyděšenými ptáky.

			„Jmenuju se Zlatý Gabe,“ pronesl. „Znáte mě — nebo jste o mně možná slyšeli v nějaké básni, písni nebo příběhu. Možná jste slyšeli, že jsem v jediném boji zabil Královnu Krypt Nazalin nebo že jsem byl první, kdo opustil hradby Castadaru,“ mrkl na Barreta. „Tyhle činy se opravdu staly. Možná vám váš otec vyprávěl, jak bojoval po mém boku, nebo vaše matka, jak mě před dvaceti lety potkala v hostinci. No… pokud máte modré oči a důvtip vola, tak i to se mohlo stát.“

			Odmlčel se, protože po okolních kopcích se rozlehl smích. Než Gabe pokračoval, znepokojeně pohlédl na Hranici. „Jsem součástí skupiny a o mých parťácích jste také slyšeli. Matrick Lebkobijec, Arcandius Moog, Pomaloručka Clay Cooper. A Ganelon.“

			Natahoval to, uvědomil si Clay. Hrál o čas. Jako na zavolanou portálem propadl wyvern — klubko lesklých rudých šupin a plácajících křídel. Řval jako zraněný orel. Dav o kousek ustoupil, dokud tvor nezastavil. S ním sem propadl i Ganelon, pevně se držící jeho dlouhého křivolakého krku. Zaťal svaly na rukou a zakroutil s ním. Ozvalo se hlasité křup a potvora znehybněla.

			Něco kolem šedesáti tisíc lidí tam stálo ve zbožném tichu, zatímco se Ganelon postavil, protáhl krk a kráčel zpátky k Hranici.

			„Potřebujete pomoc?“ otázal se Barret, když kolem něj jižan procházel.

			Ganelon si ze zad sundal sekeru. Na černé oceli pulzovaly runy. Pravidelně, jako tlukot srdce. „Ne, jsme v pohodě.“ 	

			Gabe pokračoval. „Někteří z vás… Sakra, většina z vás… jste příliš mladí na to, abyste si pamatovali, proč jsme byli slavní, takže pár příkladů z poslední doby. Zachránili jsme krále Agrie před vrahem najatým jeho ženou. Do základů jsme spálili Bouřlivý dům. Zabili jsme chiméru a vzali na projížďku Maxithon.“ Počkal, než ustal další výbuch smíchu. „Přestože to nebylo snadné, přešli jsme Heartwyld. Přešli jsme po Mrazivé cestě a zaplatili za to.“

			Claye zabrněly prsty na nové ruce a v hlavě mu zazněla ettinova ukolébavka.

			„Našli jsme druinský klíč,“ pokračoval Gabe, „a otevřeli Hranici za mými zády. A zabili jsme draka. Akatung je mrtvý,“ oznámil Gabe posluchačům, kteří dávali hlasitě najevo, že tomu nemohou uvěřit. Poslouchali ho už všichni, jelikož stromy přenášely Gabeův hlas přes kopce a dál. Když si povzdechl, listy se zatřásly, jako by se je vítr snažil setřást. „Ale nepřišel jsem se sem vytahovat,“ řekl.

			„No nepovídej!“ vykřikl Rudý Bob. Vypadal sám se sebou navýsost spokojený. Dokud na něj někdo další nezakřičel zpátky. „Naser si, Bobe!“ Následoval smích.

			Gabe si té slovní výměny nevšímal. „Vlastně, dovolte mi začít znovu. Jmenuji se Gabriel a potřebuji vaši pomoc.“ Ukázal skrz Hranici. „Tamto je Castie.“

			Z davu se ozvalo temné mumlání. Pokud někdo přemýšlel, co za obloukem vidí nebo kam vidí, teď už to věděl.

			„Nějakých třicet tisíc mužů a žen je v pasti za jejími zdmi,“ řekl Gabriel. „Kdysi doufali v záchranu, ale teď se modlí za smrt. Je mezi nimi i moje dcera Rose. Jenže ta temnota… ten stín, který vidíte mezi nimi a námi… je Heartwyldská horda.“

			Mumlání se změnilo v bojácné žvanění. Dav ochabl jako tráva v ohni. Prodejce mečů a nožů sroloval svůj promočený koberec se zbraněmi a davem běžel pryč.

			Gabriel nepřestával. „Každá vaše noční můra, každá příšera, které jste se báli — a zároveň jste měli strach, že ji máte pod postelí —, je tam. A přivedla si tisíce svých přátel. Jednu armádu už zničili a dřív nebo později jim podlehne i Castie. Horda je hladová. Je krutá. Ti uvnitř si před svým koncem budou přát, aby zemřeli na bitevním poli.“

			Barret se znepokojeně pohnul. Bezpochyby měl strach, že Gabe ztratí kouzlo otřepané slávy, které navodil svými předešlými slovy. Clay však věděl, co se bude dít. Byli s Gabrielem přátelé třicet pět let a Gabeovi se dařilo ho přemluvit k bezhlavým pitomostem téměř po celou tu dobu. Měl obrovské charizma. Každé srdce pro něj bylo výhní a každá duše ostřím.

			A teď je dostane, pomyslel si Clay.

			Alespoň v to doufal, protože dokonce i Barretovi synové vypadali stejně bezútěšně jako tamější počasí.

			„Proč jste přišli sem, do Kaladaru?“ zeptal se Gabe. „Abyste předvedli malbu na svém obličeji? Nejnovější tetování? Barvu vlasů? Nebo jste přišli pro něco víc? Najít si skupinu nebo agenta? Chtěli jste se proslavit? Přišli jste sem najít slávu?“

			Něco na tom slově Claye zašimralo v žaludku. Bylo jedno, že byl starý a unavený nebo že se z poháru slávy už napil dost, aby uhasil svou žízeň na celý život. Říct sláva před válečníkem bylo jako říct půjdeme před psem — začne mávat ocasem.

			„Slávu nenajdete na trzích. Sláva není něco, co vám jen tak přistane v klíně. Musíte za ní jít a dobýt si ji. Musíte pro ni riskovat vše.“

			Za Hranicí bylo rušno. Ashe s Prasátkem se prali s párečkem harpyjí a Ganelon zápasil s něčím, co vypadalo jako stonožka s malými křidýlky po celém těle.

			„Jenže sláva se dneska získá těžko. Netoulá se jen tak po lese ani nečíhá v jeskyni. Musíte si ji pěstovat, držet ji v kleci a rozkouskovat ji, aby každý dostal svůj díl. Říká se — a jistě jste to také slyšeli —, že všechny slavné skupiny už tu byly a jsou pryč.“ Jeho obecenstvo začalo být neklidné. A Gabe je dál popichoval. „Lidé si myslí, že na světě už je bezpečno a že žoldnéři nejsou třeba. Hrdinové prý vymírají!“ 	

			To je dostalo do varu. Odevšad se naráz ozýval smích a výkřiky: „To je pravda!“ a „Nasrat!“

			„Má pravdu,“ slyšel Clay Barretova mladšího syna, jak říká svému bratrovi.

			„No a co teda děláte?“ zeptal se Gabe. „Jezdíte od města k městu a bojujete s jakoukoli chudinkou, kterou vám honák dotáhne. Oblékáte se a tancujete, zatímco kdejaký pivem nalitý kretén doufá, že bude mít ten skřet štěstí a rozsekne vám krk, aby on viděl krev.“

			Moog se tomu zasmál. A spolu s ním hodně starších žoldnéřů. Ale mladí přikyvovali, rty sevřené, nebo naopak souhlasně křičeli.

			„Kdo si vás bude pamatovat?“ zeptal se Gabe. „Co jste dokázali?“ Mávl rukou směrem k Hordě a obléhanému městu. „Řekněte mi: připadá vám svět bezpečný?“

			Nejdřív se ozvalo jen reptání, ale pak se někdo odvážil vykřiknout: „NE!“ A stovky dalších ho následovaly.

			„Castie potřebuje bojovníky!“ zakřičel Gabe přes hřmot podupávajících nohou. „Potřebuje skvělé a slavné skupiny!“ zakřičel přes bušení mečů o štíty. „Castie potřebuje hrdiny!“ zakřičel a oni mu pokřik vrátili. Barretovi chlapci se zubili jako šakali. Jainina děvčata kvílela jako vlci. „Jsou tu nějací hrdinové?“ křičel Gabriel.

			„ANO!“ zvolalo deset tisíc. Dvacet.

			„Ptám se: Jsou tu nějací zatracení hrdinové?!“

			„ANO!“ zvolalo třicet tisíc. Čtyřicet.

			Kopce jako by se kymácely. Jako by se zvedaly na zádech přičarovaných leviatanů. Ptáci kroužili po obloze, vyplašeni přízrakem ve stromech.

			Moog nadšeně poskakoval. Kit, který někdy během Gabrielova proslovu proklouzl obloukem na druhou stranu, sledoval shromáždění, jako by si ten obrázek zapisoval do paměti.

			Clay pomyslel na to, co jim umrlec řekl v jeskyni v horách o zázracích a hrůzách, které viděl během svého neobvyklého života, a uvažoval, jestli jejich bard někdy viděl něco takového.

			„V tento den,“ řekl Gabriel, „v tuto chvíli vystoupíte ze stínu minulosti. Dnes se proslavíte. Dnes se zrodí legenda o vás. Každý příběh, který budou zítra bardi vyprávět, bude patřit vám, protože dnes zachráníme svět!“

			Clay si s úlevou oddechl. Gabriel je nakonec opravdu dostal.

			Gabriel vyškubl Vellichor z pochvy a pozvedl ho proti Hordě. „Tohle není otázka života a smrti, ale života a nesmrtelnosti! Zůstaňte tu a zemřete jako neznámí. Následujte mě a žijte navždy!“




		
			KAPITOLA PADESÁTÁ

			Bitva skupin

			Barretovi chlapci prošli na druhou stranu jako první a následovali je tři další mladíci (pravděpodobně zbytek Přízračných nocí). Všichni měli stejně černě lemované oči a odbarvené vlasy.

			Jainina děvčata šla jako další. Když zbojnice, ze které se stala vůdkyně skupiny, procházela kolem Claye, šťouchla ho špičkou luku.

			„Od kradení ponožek u cesty jsem došla dost daleko, co, Pomaloručko?“

			„Daleko,“ souhlasil Clay. „Buď opatrná, Jain.“

			Zasmála se a přes rameno zvolala: „Na to už je trošku pozdě!“

			Další šel Geralt Hadovod. Tak moc se styděl, že se neodvážil pohlédnout Gabeovým směrem, ale s úctou kývl na Ganelona stojícího na mrtvole létající stonožky, která měla jedno oko obrácené k nebi.

			Následoval houf skupin, které Clay nepoznával, i když mnohé, jak procházely, se Gabrielovi představovaly. Muži z Obrozhouby byli velcí blonďatí seveřané a každý nesl sekeru téměř tak obří jako Syrinx. Courtney a její Jiskry měly jižanské zahnuté šavle a červené hedvábné sukně. Tiší synové měli pobledlé tváře, a když se řadili do průvodu, mlčeli jako mrtvoly. Víly smrti s křikem proběhly kolem. Prachomoři pozdravili jazykem, který Clay nikdy neslyšel. Odpadlíci se pyšnili řadou monoklů, zakrvácených nosů a bezzubých úsměvů — jako kdyby se toho rána už dostali do jedné pranice a měli chuť na další.

			Žoldnéře ohlašovali jejich bardi v okamžiku, kdy vycházeli z portálu: Layla Slaďoušek, Jasper Čmuchal, Bratr Pískonoš, Hasdrubal Zkázolet. Přidal se k nim i muž nazývaný Slepý Tygr, který byl možná opravdu slepý, a také Ben Stalaktit, který vypadal, že mu v žilách koluje krev obrů.

			Objevilo se i mnoho starých jmen: Tushino Zlomyslný, Jorma Oslokop, Lysanthe Královnovrah. A velké množství skupin, u nichž byl Clay překvapený, že ještě fungují: Snílci, Zámečníci, Pšeniční králové, Slade a Váleční tanečníci. Rudý Bob si pyšně vykračoval do čela následován vyděšeným bardem, který vypadal, že zvažuje předčasný důchod. Mladý Neil se probelhal kolem a opíral se přitom o sukovitou hůl. Clay přemýšlel, jestli si teď tento šedovousý čaroděj říká Starý Neil.

			Stále přicházeli. Proudili z Hranice, jako řeka vlévající se do moře. Tu procházel Deckart Čistovod a jeho kladivo se dvěma držadly, následován Hankem Pozorovatelem, jehož štít díky důmyslnému zařízení zabudovanému do držadla mohl z velkého rudého oka namalovaného vepředu plivat oheň. Procházeli tam i Černí pudinkové, Lidojedi a Vlčice. Kolem Claye proběhlo pět mužů v uniformách stráží Pětidvoří a každý na něj mával, jako kdyby ho znali.

			Sestry v oceli rychle projely ke křídlu na svých pěkných bílých koních. Vypadaly podstatně víc vražedně a méně okázale než během průvodu v Conthasu. Dorazili i Bouřojezdci a jeden z nich se zastavil u Gabriela, potřásl mu rukou a zamumlal omluvu za — jak to poněkud nestoudně podal — tu záležitost s chimérou.

			Clay ucítil svrbění a zachytil upřený pohled nějakého chlapce. Chvíli mu trvalo, než ho zařadil a vzpomněl si, kde ho viděl. Nakonec se mu to podařilo.

			„Na co kurva civíš?“ zeptal se Clay vůdce Vřeštících orlů s platinovou hlavou. Toho, kterému se tehdy v Pětidvoří v Bouřlivém domě podařilo vyprovokovat Ganelona k boji. Jako připomínku této neblahé konfrontace měl mladík křivý nos.

			„Na legendu, očividně,“ prohlásil chlapec a odvolal své společníky.

			„Já taky,“ odvětil Clay. Mladík kývl, očividně povzbuzený Clayovými slovy, a odklusal pryč.

			Popravdě řečeno, Clay ani neznal chlapcovo jméno, ale nikdy neuškodí někomu před bitvou zvednout sebevědomí. A o kom to Gabriel říkal, že má monopol na zatraceně dobré povzbudivé řeči? Clay sledoval chlapce odcházet, když vtom ucítil, jak ho Gabe chytil za rameno a otočil.

			Barret už vzal Přední hlídku do čela a Kit pozoroval nekonečný proud divoce vypadajících válečníků, kteří přicházeli z tržiště v Kaladaru. Clay a jeho společníci ze skupiny teď byli poprvé od chvíle, kdy před měsícem zaútočili na Kallorkův dům, sami. Tentokrát to vážně ocenili.

			Moog a Matrick dali jeden druhému paži kolem ramen. Čaroděj svou druhou ruku vsunul Clayovi za záda a Matty se natáhl a položil ruku Ganelonovi na jeho široké rameno. Jižan se pohnul, bylo mu to nepříjemné, ale nesetřásl ho. Neodehnal ani Gabriela, který mu sevřel levé zápěstí, aby uzavřel kruh.

			Clay neměl ponětí, jak dlouho tam takto stáli. I když později měl pocit, že to bylo nesmyslně dlouho. Vzhledem k tomu, že se na ně hnala Heartwyldská horda. Nějakou chvíli nikdo nepromluvil, protože během těch dlouhých třiceti (a ještě něco navíc) let si řekli už asi všechno, co bylo třeba. Nakonec už Clay ticho nesnesl a odkašlal si.

			„Mám vás rád, kluci,“ řekl a u zpropadených bohů, samozřejmě že ho hlas zradil a na konci věty zaskřehotal jako dvanáctiletý kluk.

			Moog se málem přidusil vzlyknutím. „Taky vás mám rád,“ řekl a vůbec se nestyděl za slzy, které se mu valily po tvářích.

			„Já taky,“ zaskřehotal Matty.

			„Mám vás rád,“ prohlásil Gabriel a každému z nich pohlédl do očí. „Vás všechny.“

			Ganelon mlčel, ale když se na něj ostatní podívali, protočil panenky a účastně zamručel. „Dobrá. Jste poslední čtyři lidi, co bych zabil.“

			Na Gabeově tváři se na jeden dlouhý nádech objevil úsměv. Pak však zmizel, jako měsíc za pochmurný mrak. „Za Rose,“ řekl.

			„Za Rose,“ zopakovali. V tu chvíli už dlouze a hlasitě troubily první válečné rohy.

			Bitva o Castii měla začít.

			Bitva popisovaná básníkem je nádherná událost plná hrdinských činů, troufalých výpadů a statečných obětí. Ale bojiště, jak ho zažívá nějaký zablácený chudák v centru dění, je něco naprosto jiného.

			Claye napadlo označení kurevská tlačenice.

			Aspoň je jasný, kdo je nepřítel, pomyslel si Clay a Blackheartem odrazil kopí útočícího kentaura, kterému Gabriel v kolenou uťal přední nohy. Jeho naříkající obličej by byl zábavný, kdyby za ním necválalo několik stovek dalších kentaurů.

			Přestože dosud neviděli Lastleafa nebo jeho wyverna, taktika Hordy byla jasným důkazem, že jejím vůdcem je on.

			Skupina kentaurů a vrrků je obkroužila ze severu ve snaze napadnout grandualské žoldnéře z boku.

			Gabriel využil svého mírného vlivu na improvizovanou armádu a poslal Sestry v oceli spolu s jakýmkoli dalším jezdcem, který byl dispozici, kupředu, aby se s nimi utkali. Jejich úkolem bylo co nejdřív přerušit boj. Sága s několika sty pěších žoldnéřů je následovala. Kentauři dokázali vést zničující útok, ale jakmile se dostali do bitvy, obzvlášť na bojišti, kde se bojovalo muž proti muži, nebyli to žádní silní protivníci. Navíc v případě klasické kavalerie jste se poté, co jste zranili koně, museli ještě postarat o jezdce. Kentaur však byl velký cíl, a když jste ho ochromili, bylo snadné ho dorazit.

			Jakmile Sága s ostatními uzamkli své nepřátele ve svém středu, Sestry a jejich kavalerie se opět zezadu vrhly do boje. Netrvalo dlouho a kentauři byli mrtví nebo se obrátili na útěk. Zato vrrci, rozzuření touhou po krvi, začali útočit jak na nepřítele, tak na sebe.

			Slušný začátek, musel Clay uznat. Jenže to byl poslední manévr, v který Gabe mohl doufat. V tu chvíli už se obě síly, horda příšer a dav žoldnéřů, střetly a utvořily jeden řvoucí marast. Clayovi to znělo jako oceán plný několika stovek tisíc topících se těl křičících o pomoc.

			„Tudy,“ zvolal Gabe. Proklouzl bojujícím uzlem a vedl Ságu do středu. Clay ho následoval tak blízko, jak jen mohl. Levá ruka se mu uzdravovala, ale do úplného vyléčení měla daleko. Pořád ji měl v závěsu, což mu nedávalo moc na výběr. Držel se Gabeovi za patami a odrážel za něj všechny rány, které mohl. Matrick se jako uličník táhl za nimi a vykuchával nepřátele, jako by byli váčky s penězi na tržišti. Ganelon si pomocí Syrinx prosekával cestu po jejich boku a Moog, který si na hruď pověsil čtveřici bandalírů, házel mezi nepřátele jednu lahvičku těkavých výbušnin za druhou.

			Bohové nedopusťte, ať ho něco trefí, strachoval se Clay. Jedna nešťastná rána a čaroděj by rázem připomínal jarní ohňostroj. A my pravděpodobně taky.

			Gabriel se ve svém proslovu v Kaladaru v jedné věci přesně trefil: Horda představovala oživlou noční můru. Byla tam každá ohavná a hrůzná potvora, jakou jste si dokázali představit — skřeti a skalní kolohnáti, divocí orci, bezpočet tisíc štěkajících koboldů a od run osvobození golemové se zářícíma zelenýma očima. Byli tam také ixilové s koňskými hlavami, rohatí omšelí murlogové, kostlivci v chřestícím brnění a mnohem víc obřích pavouků, než by Clayovi bylo příjemné.

			Mohli jste narazit na škorpiony o velikosti koně, vytáhlé trolly s očima jako doutnající ohniště, firbolgy ve špinavých bederních rouškách máchající ostnatými kyji a ogry-mágy metající blesky z kostěných totemů. Po bojišti se potulovali i velcí zarostlí entové. Jejich zakroucené větve byly domovem spriggů, kteří do davu pod sebou stříleli malé štiplavé šípy. Nechyběli ani hrabaví wyrmové, kteří dokázali spolknout celého člověka, a dračíci chrlící vše od ohně přes led až po oblaka škodlivého plynu.

			Oddíly ještěrčího lidu s černými šupinami nesly zákeřné halapartny, spousta drmolících grimlocků s vlhkou bílou kůží měla kulaté železné přilby s malinkatými dírkami, které chránily jejich oči před denním světlem. Utkali jste se tam i s pravlky, krvavými kanci a mrtvými rytíři v plátové zbroji na hřbetech gigantických medvědů.

			Spatřili jste tam i čarodějnice se zakroucenými nehty a zkaženými zuby a černokněžníky, kteří si vyřezali do vlastního masa runy ohavné síly. Pobíhaly tam obrovské opice, jako ta, kterou Clay a jeho přátelé zahlédli v Conthasu. Pruhované jako tygři a tak jasně barevné, až jste měli pocit, že nejsou skutečné. Tyhle však byly o něco divočejší. Clay viděl, jak jedna roztrhla ženu vejpůl jako bochník teplého chleba.

			Je třeba zmínit i velikány. Jen tak se tam potuloval páreček obrů, který při každém kroku rozmačkával tucty válečníků. Po bojišti se brodilo několik kyklopů, jimž žoldnéři sahali po kolena a kteří byli tak odporně zdeformovaní, že by vedle nich Dane vypadal jako Gabriel ve svých nejlepších letech. Máchali cepy a širokými sekerami a udělali krvavý šrám každému, kdo se jim připletl do cesty. Clay viděl roj cupitajících ankhegů a věděl, že někde v jejich středu bude nafouklá královna — plná dalšího shluku nemyslících trubců.

			Nebe patřilo téměř výhradně nepříteli. Dolů nalétala mračna obrovských netopýrů s ostrými drápy, trouchniví sylfové plivali proudy kyselé žluči, chrliče padaly jako kamení na hlavy nic netušících obětí.

			Byla tam ještě jedna příšera — Clay ani nevěděl, jak ji nazvat —, která vypadala jako obrovská rostlina. Pokud zrovna neplivala kyselinu, zvedala žoldnéře do vzduchu svými chapadlovými končetinami a házela si je do něčeho, co působilo jako ústa uvnitř úst.

			Pak dorazila další zrůdnost: vůz obrněný kovovými pláty a poháněný ořezaným slapovým motorem se s řevem vyvalil z Hranice. Kyselina, kterou vyplivla obří rostlina, se po krunýři stroje jen neškodně rozstříkla. Obrovský válečný vůz odpověděl výstřelem tekutého ohně z chrliče umístěného vepředu a pak svého nepřítele rozdrtil pod koly pobitými ostny. Žoldnéři se shromáždili kolem valícího se monstra, které se hnalo dál do davu.

			Clay viděl nekromanty s bledými tvářemi, jak poletují nad záplavou nemrtvých. Jejich rozedrané pláště se vznášely na smrtících proudech vzduchu. Démoni, obklopeni kypícím dýmem, se chechtali šíleným smíchem a budoucí hrdiny kosili ohnivými čepelemi.

			Jeden z nich vyčníval nad ostatními. A nejen proto, že byl několikanásobně větší. I když hlavně kvůli tomu. Ale také protože nesl bič, který všechno, čeho se dotkl, okamžitě zmrazil. A meč dlouhý jako stěžeň lodi, kterým zmrzlé žoldnéře rozsekával na krvavé kousky. Tvor vypadal jako rozeklaná ledová hora ve tvaru člověka. Končetiny mu pokrývaly kousky matně černého brnění, nad očima temnýma jako jámy pro mrtvoly mu dopředu čněly dva zahnuté, kovem pobité rohy.

			Jakmile ho Clay spatřil, poznal, že jde o infernala. Přestože nikdy žádného neviděl — jen na malbách a gobelínech. 	

			Clay si vzpomněl na Stína, druinského sběrače, který se zmínil, že Lastleaf strávil shromažďováním Hordy roky, kdy cestoval po celém Heartwyldu, burcoval kmeny příšer celého Endlandu a uzavíral dohody s nejprohnilejšími obyvateli lesa. Soudě podle velikosti sil, které Lastleaf dokázal shromáždit, byl Clay překvapený, že při procházení Wyldem vůbec na něco narazili.

			„Hni sebou!“ zvolal Gabe. Skočil na ně shluk urskinů.

			Clay odrazil bodnutí kopím a útočníka udeřil štítem do jeho žabího obličeje. Ganelon si jednu z těch potvor sundal ze zad a mrštil s ní na zem k nohám. Matrick dostal ránu do obličeje a protočil se, ale než ho tvor stihl dorazit, Moog na něj klepl hůlkou.

			„Kaza!“ zakřičel. Žabí muž se vyděšeně zastavil. Nestačil se ani vzpamatovat a Matrick mu vrazil své nože do hrudi až po jílce.

			„Co to bylo za kouzlo?“ zeptal se Clay.

			„Kouzlo?“ Moog máchl hůlkou. „Myslíš tohle? Je to jen klacek,“ prohlásil a zahodil ho.

			Svět se mění, řekl mu Matrick tehdy v Pětidvoří. Clay teď viděl dopad té změny všude kolem sebe. Tolik skupin hledalo falešnou slávu v arénách, místo aby vyrazily ven a snažily se získat skutečnou slávu, že obyvatelé Heartwyldu měli čas znovu les osídlit a hýčkat si svou nenávist k lidské civilizaci. Celý les byl prohnilý jako neošetřená hnisající rána.

			A možná i smrtící, napadlo ho, když je Gabriel vedl k válečnému vozu obsypanému těly. Čím blíž se dostávali k městu, tím více důkazů o měsíce trvající okupaci Hordou viděli: těla nabodnutá na kopích zmáčených krví a ohnivé jámy a zákopy zaplněné kostmi. Clay si všiml, že si nepřítel sestavil množství chatrných obléhacích strojů. Nic, co po nich protivníci mohli hodit, by castijským hradbám chráněným kouzly neuškodilo, ale když kolem jednoho takového stroje procházeli, Clay viděl, že jeho rameno je od krve, a úplně se otřásl při pomyšlení, co tyto stroje na město vrhaly místo kamenů.

			Blížili se k ohnisku bitvy: chaotickému centru míle dlouhého bitevního pole. Clay se zúčastnil mnoha drobných válek, a proto věděl, že bitvy jako tato se vyhrávají a prohrávají na křídlech, ale zdálo se, že Gabriel je tvrdošíjně odhodlán prořezat se jako ostří až do srdce Hordy, a Clay asi věděl proč.

			Pokud bysme našli Lastleafa… pokud bysme ho nějak zabili, pak bysme tohle všechno možná mohli ukončit.

			Pouze se štítem v ruce dělal Clay, co mohl, aby své přátele ochránil před zraněním. Když se na Matricka vrhl chrlič, Clay ho odstrčil, zapřel se nohama a nastavil štít tak, aby ho ta věc nerozdrtila. Díky neproniknutelnému Warskinu dokázal Clay ustát bezpočet bodnutí mečem a kopím původně určených Moogovi. Skvrnitý povrch Blackheartu byl celý zježený úlomky šípů. Ganelona vytáhl Clay ze sutě, která zbyla po padlém zemním elementálovi. A dokonce si našel čas vložit se mezi Rudého Boba a ankhegova skřípající klepeta.

			Žoldnéř zamumlal skromné díky a pádil pryč. O chvíli později ho rozdrtila obrova noha. Bobův bard se otočil a prchl. Bědoval a tiskl si harfu k hrudi jako učenec zachraňující jedinou knihu z hořící knihovny.

			Clay vzhlédl na kolosa před sebou. Ještě si jich nevšiml, ale obři vás nepotřebují vidět, aby vás zabili. Obr si vykračoval po bojišti jako dítě v trávě, jen každým krokem bezděčně působil hroznou zkázu.

			No, možná ne tak zcela bezděčně, opravil se Clay, když další krok otřásající zemí zabil všechny Skunky naráz. Ale co sakra můžeme dělat? Jistě, obra šlo zabít, ale chtělo to čas, skvělý plán, správné zbraně a pořádnou dávku štěstí. Nemohli jste jen…

			Obrův krk se náhle rozježil půltuctem chvějících se střel z kuše. Bestie byla stejně zmatená jako Clay. Jenže pak se ve spršce krve objevilo několik dalších hrotů. Obrovi se zastřel pohled a on se zahřměním padl na kolena.

			Clay zaklonil hlavu a zíral na obloholoď, která jim rozvážně přelétala nad hlavami. Právě se otáčela, ale i na dálku, přestože nemohl přečíst její název, tučná bílá slova na jejím trupu poznal.

			Do Castie přiletěla Larkspur.




		
			KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ


			Syn Podzimu

			Clay už dávno zjistil, že rozum dokáže unést krveprolití jen do jisté míry a pak ho člověk přestane chápat. Pořád ho vidíte. Slyšíte ho řádit jako liják za zavřeným oknem, ale prostě si ho už nevšímáte. Clayova kapacita pro masakr už byla téměř překročena — jako číše naplněná po okraj vínem nebo vodou. Nebo přesněji — krví.

			Kam se podíval, tam panovalo peklo. Viděl Tushina Zlomyslného, jak mečem odrazil blesk a následně uťal ruku černokněžníkovi, který ho vyslal. Plenitelé sekali do kmene potácejícího se enta a přitom se z jeho koruny sypali spriggští lučištníci. Ne-až-tak-Mladý Neil vrhl ohnivou kouli do rozevřené tlamy velkého wyrma. Ten explodoval, a jelikož byl způlky pod zemí, půda nad ním se roztrhla a koboldi létali vzduchem jako hlína za kopyty cválajícího koně. Deckart Čistovod si prorážel cestu přes padesátku nemrtvých a rozbil lebku démona, který je ovládal. Jeho přízračné modré ohně v očích vyhasly a v tom okamžiku se zbytek jeho šourajících se vojáků zhroutil.

			Jinde se boj nevyvíjel tak dobře. Clay viděl, jak Bezcitnou May Drummondovou rozšlapal kanec a Snílci padli pod hromadou grimlocků v ocelových přilbách. Slepého Tygra zabil šíp, který Tygr zcela jistě neviděl. Shrbení kyklopové chytili zespodu vůz s ocelovými pláty a převrátili ho. Obrovský stroj sebou zmítal jako brouk na zádech, z obou konců sršel oheň a kouř.

			Clay pohledem zkoumal bitevní pole. Doufal, že najde Lastleafa, ale panoval tam příliš velký chaos. Vzhlédl k běsnící obloze, jestli neuvidí wyverní matku. Ovšem z takové dálky ji nedokázal rozeznat.

			Nad hlavami jim proletěla Temná hvězda, ze slapových motorů unikala mlha. Od přídě se jí odráželi trouchniví sylfové. Netopýři jí prchali z cesty nebo je spálily na popel elektřinou nabité plachty. Stejné bomby, které zničily Smyslnou dvoranu, teď zasypaly i Hordu. Výbuchy vytvořily živý plot a stovky stvůr se naráz prostě vypařily.

			Nakonec daéva a její poskoci v rudých hábitech seskočili z lodě a snášeli se na bitevní pole pod sebou. Larkspur měla víc přívrženců, než Clay předpokládal. Přemýšlel, jestli nějaké nechala na palubě, ale pak začal být směr bitevní lodě jasný.

			Takže nenechala, pomyslel si — nebo v to alespoň doufal —, protože Temná hvězda, jejíž příď byla plná dalších zákeřných bomb, naletěla přímo do tváře druhého obra. Exploze rozzářila oblohu jako další slunce, jako rozžhavený blesk následovaný ránou, při které se Clayovi rozklepaly zuby.

			Kousky hořící lodě chvilku pršely na zem, každá duše na pláni je sledovala v hrozivém očekávání. Obr se naklonil dopředu a žoldnéři v jeho stínu zoufale vzhlédli. Pak se však kolos převážil na paty, převrátil se dozadu a jako lavina masa a kostí se zřítil do středu Hordy. Bitevní pole se vzedmulo. Lidé i příšery poskakovali jako misky na stole, do kterého udeřil bůh.

			Claye vlna shodila na zem. Chvíli jen tak ležel na zádech a pozoroval oblohu, která se zdála jasnější, když se k ní netyčili dva běsnící obři. Jen do té doby, než se mu před očima objevilo lesklé černé pírko. Přetočil se na kolena, pak vyskočil na nohy a připravoval se (alespoň trošku) na výbuch Larkspuřiny pomsty.

			Její poskoci přistáli na zemi jako první. Jejich rudé hábity se třepotaly, jak se mniši prodírali přes kmen divokých orků. Bez okolků se pustili do boje. Ruce a nohy se jim změnily v pouhé šmouhy, jak se snažili zajistit prostor pro bezpečné přistání své paní.

			Daéva při klesání ještě mávla křídly. Její obrněné prsty mířily k zemi jako hřebíky. Kosa jí v rukou tlumeně zářila, bílá jako zimní obloha. Při pohledu na ni Clayovi zacukalo v ruce. Nebylo poznat, jestli jí po průstřelu Barretovým šípem zůstalo nějaké trvalé zranění. Larkspur přistála, složila křídla a vyrazila přímo ke Ganelonovi.

			„Trvalo ti to,“ podotkl válečník.

			„Naser si,“ vyštěkla na něj a opřela spodek své kosy o zem. Stála tam jako dobyvatel, který se právě vylodil v zemi Divokého lidu.

			Polibek, který následoval, byl jako blesk z čistého nebe, divoký jako bouře na moři. Ona si ho železným drápem přitáhla za krk. On ji rukou v železné rukavici čapl za vlasy. A Clay viděl, jak ho kousla do rtu.

			Když se od sebe konečně odtrhli, Gabriel si hlasitě povzdechl. „U Panny Jara! A já myslel, že to já jsem tu ten teatrální. Pokud už jste skončili…“

			„Prozatím,“ řekla Larkspur. Pohled, kterým Ganelona obdařila, byl pohledem mučitele, který odložil své krvavé nástroje.

			Ganelon, pokropený krví, se ušklíbl. „Prozatím,“ souhlasil.

			Gabriel pozvedl meč. „Dobrá. Teď musíme najít…“ Lastleafa, chtěl říct. Tím si byl Clay jistý. Jenže Lastleaf je našel jako první.

			Wyverní matka dopadla na zem jako kotva do mělké vody. Rozstříkla krev a těla všemi směry. Ashatanina černá křídla mávala na obě strany, ostny a drápy trhaly žoldnéře jako slaměné panáky. Švihla ocasem, probodla jím jednoho z Larkspuřiných mnichů a zvedla ho do vzduchu. Chudák ječel, dokud mu z úst nevytryskl jed, který do něj ta potvora stříkla. Wyvern ho s lupnutím setřásl. Dalšího daévina poskoka přišpendlil k zemi čumákem. Clay s odporem sledoval, jak se jeho čelisti zabořily do mnichových vnitřností. Než wyvern zvedl hlavu, byl muž mrtvý. Netvor mu z hrudi tahal vnitřnosti.

			Mnichům sloužilo ke cti, nebo Larkspuřině nadpřirozenému kouzlu, že její zbylí služebníci se postavili mezi svou paní a wyverna. Oblast vyklizená před daéviným příletem zůstala prázdná. Grandualští žoldnéři byli více než připraveni bojovat jinde. Lastleafovi přívrženci se instinktivně kryli před velkým černým wyvernem a mužem na jeho zádech.

			Lastleafem, Synem Podzimu.

			Už na sobě neměl dlouhý potrhaný kabát Vévody z Endlandu. Teď se oblékl do boje — do stříbrozeleného brnění se suknicí. Levou ruku mu chránily překrývající se pláty rudého kovu, které se beze švů pojily s nárameníkem, a ze všech věcí měl na sobě zrovna přilbu: pěknou a ocelově zelenou, stejně jako brnění, s rozšířenými kryty na stažené uši. Chochol táhnoucí se zepředu dozadu zdobilo něco, co se podobalo dlouhým, červenooranžovým listům.

			Popravdě řečeno, nebyla to nejhrozivější přilba, jakou kdy Clay viděl. Dokonce by řekl, že druinovi i slušela — byla ve stylu úchvatného lesního prince.

			„Gabrieli,“ zvolal Lastleaf z wyvernových zad. Bledou rukou ukázal kolem sebe, na bouřlivou bitvu v jejich blízkosti. „Předpokládám, že za tohle můžeš ty?“

			Gabe zavrtěl hlavou. „Já jsem nebyl ten, kdo jako první svolal armádu,“ prohlásil. „Nezačal jsem obléhat Castii ani hrozit Dvorům zničením, pokud se pokusí zasáhnout. Za tohle můžeš ty, Lastleafe. Nebo bys byl radši, abych ti říkal Heathene?“

			Druinova nafoukanost zmizela jako zadlužený král, za nímž přišli věřitelé. Otevřel ústa, aby promluvil, jenže pak jeho pohled dopadl na kosu vedle Larkspur, opřenou jako vlajka o krví nasáklou zem. Clay viděl pod Heathenovou klidnou tváří soupeřit řadu emocí. Ale zůstaly pod povrchem, jako lstiví žraloci v mělkých vodách.

			„Ashatan,“ řekl a wyvern se pod ním sklonil. Druin seskočil na zem, ohnul se pod kožovitým křídlem, sáhl za sebe a tasil meč z nejvrchnější pochvy na zádech. Clay už ho viděl u Lindmooru. Stín ho nazval Scorn: obsidiánově černý, lemovaný žhavými zářezy. Tak horký, že se vzduch kolem něj vlnil žárem. Ve stejnou chvíli wyvern zavřeštěl. Zavanul k nim pach zatuchlé krve. Claye sevřel primitivní strach.

			Zatímco se Larkspuřini poskoci všichni najednou vrhli na Lastleafa, ona vzhlédla k obloze. Což byla první známka toho, že se na ně něco řítí.

			Černá wyverní mláďata se na ně snesla z šedých mraků jako točící se, vřeštící spirála křídel, drápů a cvakajících čelistí, jako cyklon. Když jedno mládě zasáhlo silou padající střechy Ganelona, daéva vyskočila do vzduchu. Válečník upustil sekeru, sevřely ho dravcovy drápy a on zařval. Larkspur v kotoulu dopadla u své kosy, vyškubla ji ze země a vrhla se Ganelona bránit.

			Ta podívaná naštěstí přilákala skupinu žoldnéřů. Byla mezi nimi Přední hlídka. Stejně tak Barretovi synové a ostatní z Přízračných nocí. Aric Ochablý, kterého Clay naposledy viděl, jak prohrává v kartách v Bouřlivém domě, zarazil své kopí zvané Hawkwind hluboko do wyvernovy hrudi. Přidal se i Jorma Oslokop, který teď měl místo pravého oka jen krvavou díru, a May Drummondová, která očividně přežila kancův útok, mu přiskočila k boku.

			Clay obrátil svou pozornost zpátky k Lastleafovi zrovna včas, aby viděl, jak zarazil Scorn do země před sebou. Jasné praskliny ostří se změnily v černé a země pod útočícími mnichy explodovala. Kusy kamene a těl v červených hábitech se vymrštily k obloze jako magma po výbuchu sopky. Ti, které výbuch neodhodil, se zapotáceli, někteří spadli do kaluží roztavené skály. Jeden mnich se neúspěšně pokusil vysvléct ze svého hořícího hábitu, druhý se bezmocně zmítal po nohy v lávě. Clay spolkl žluč, která se mu navalila do krku, když sledoval, jak se mu muž roztavil přímo před očima.

			Lastleaf nechal žhnoucí meč v zemi a už sahal po pochvě Madrigalu. Jeden z Larkspuřiných odolnějších chlapců se dostal dost blízko na to, aby se pokusil druina zasáhnout tam, kde měl být jeho krk. Ozval se zpěvavý tón, jak Heathen tasil druhý meč. Za své úsilí byl mnich odměněn čistě useknutou rukou.

			Muž se zapotácel. Nebyl mrtvý. Dokud ho Heathen po zádech nestrčil do roztavené kaluže.

			Matrick ležel na zádech pod dalším wyverním mládětem. Jakmile to jen trochu šlo, snažil se vykroutit z jeho drápů, odkutálet se pryč od bodajícího ocasu a zarazit své nože wyvernovi do břicha.

			Clay spatřil Mooga utíkajícího před trojicí žlutookých orků. Skoro se mu vydal na pomoc, ale čaroděj ze své brašny vytáhl zbraň. Vypadala, jako by modrou a bílou hůl zamkl do skříně a zhasl tam světlo. Clay Dvojitou hůl poznal okamžitě. Byl to jeden z mála magických předmětů, který vyrobil Moog sám, a Clay orky skoro litoval. Věděl, co se stane. Čaroděj uchopil hůl oběma rukama, vykřikl řadu záhadných nesmyslů a pak se úpěnlivě držel, protože Dvojitá hůl se ze tří nešťastných orků rozhodla vymlátit život.

			Larkspur zatím připravila wyverna útočícího na Ganelona o hlavu. Uťala ji srpkovitou čepelí své kosy. Válečník se odkutálel mimo wyvernovo sevření, omámený, ale příliš nezraněný, a snažil se najít svou sekeru.

			Od útoku černých mláďat uteklo jen pár vteřin. Clay se však cítil neskutečně zbytečně, protože je promarnil. Takže se mu skoro ulevilo, když si Lastleafův hlas vyžádal jeho pozornost.

			„Co dalšího ti Stín řekl?“

			Heathen pomalu kráčel kolem žhavých děr mezi nimi. Celou dobu nespustil pohled z Gabriela. Ani když se odnikud přiřítil Deckart Čistovod a máchl mu po hlavě kladivem.

			Má šanci, napadlo Claye, protože překvapení je jediný způsob, jak přelstít druinovu předvídavost. Jenže Lastleaf popošel přesně před místo, kam rána směřovala. Jedním plynulým pohybem se otočil, dlouhá čepel zahvízdala a přesekla Deckarta vpůli.

			Na chvilku to vypadalo, že se Gabe na Heathena vrhne ve snaze (pravděpodobně marné) ho překvapit, ale Lastleaf byl pořád příliš daleko. A Gabriel nikdy nepohrdl kratší rozpravou před bojem, pokud mu poskytla příležitost protivníka psychicky rozhodit. Clay si nebyl moc jistý, že rozhovor v tomto případě připadá v úvahu, ale neuškodí to zkusit.

			„Vyprávěl mi o tvý matce,“ řekl Gabriel. „O meči, kterej vyrobil tvůj otec, aby ji přivedl zpět mezi živý. Řekl mi, žes mu ho ukradl.“

			Clayův pohled sklouzl k pochvě na druinových zádech, bílé jako kost.

			Tamarat.

			„Málem jsem ho jím zabil,“ prohlásil Lastleaf. „Jeden by řekl, že by měl rád položit život za ženu, kterou údajně miloval. Místo toho však utekl a našel tebe.“

			Clay zaslechl větření a zvuk ho přiměl podívat se Gabeovi za ramena. Jeden mínotaurus se vyprostil z větší rvačky a vydal se k nim na planinu. Na obrazech byli mínotauři vždy zachyceni jako obrovské, neohrabané bestie, ale ve skutečnosti byli o hlavu menší než většina mužů. Možná proto byli známí svou vznětlivostí. A z nějakého důvodu, o němž mohli i takoví učenci jako Moog pouze spekulovat, neskutečně nesnášeli červenou barvu. Což byla, čistě náhodou, barva Clayova brnění.

			Tomuto mínotaurovi chyběl jeden roh a na břiše měl ránu, která by ho nejspíš do hodiny zabila. Než se tak stane, tvor se očividně rozhodl vyzývat Claye k boji. Pouze se štítem toho Clay nemohl moc dělat, a tak se přesunul blíž ke Gabeovu rameni, sledoval potvoru u obvodu planiny a kryl svému příteli záda.

			„Je pravda,“ pokračoval Lastleaf a začal se nebezpečně přibližovat, „že Vespian ten meč nevytvořil pro dobro mé matky. Vyrobil ho pro své dobro. Aby on nezůstal sám. Aby on nemusel…“

			„Zmlkni,“ přerušil ho Gabriel. Vědomě ho provokoval. Natáhl levou nohu dopředu a pravou vzad. Kotníky na rukou mu zbělely, jak svítal Vellichor.

			Heathen byl už jen pár kroků od nich a vypadal podrážděně. „Můj otec nešel po Tamaratu. Šel po mně. Pokud by mi ho vzal…“

			„Zmlkni,“ zopakoval Gabe. A usmíval se.

			„Zabil by mě s ním,“ vyprskl druin, „aby ji přivedl zpátky.“

			„To nikoho nezajímá,“ prohlásil Gabriel. Clay neznal nikoho, kdo by dokázal tak dobře vytáčet lidi. A opravdu, Lastleafův předstíraný klid se vytratil.

			Clay se (opět) snažil vyrovnat s tím, že Zimní královna byla skutečná osoba. Že by byla vzkříšena, kdyby se Vespianovi podařilo Tamaratem zabít svého syna. Druin vyrazil vpřed a boj, který dost možná rozhodne o výsledku celé této bitvy, a pravděpodobně i osudu celého lidstva, opravdu započal.

			A právě v tu chvíli se ten pitomý mínotaurský skrček rozhodl sklonit hlavu a vyrazit proti Clayovi.

		


		
			KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ

			Trocha pitomého štěstí

			Vellichor proťal v trávě sahající po pás a rozfoukané větrem velký oblouk, zvedl se a střetl se s druinovým zpívajícím mečem. Obě čepele se setkaly za zvuku rozbíjeného skla. Clay se přesunul za Gabea. Byl si vědom, že mu těsně za ramenem sviští další rány. Útočící mínotaurus byl jen pár kroků od něj, takže Clay postoupil kupředu, aby se s ním utkal. Naklonil Blackheart tak, aby se od něj ta potvora odrazila bokem k Lastleafovi.

			Heathen mu uskočil z cesty a druinsky zaklel. Jeho meč se také ozval. Mínotaura setrvačnost vrhla přímo do jámy s lávou. Než tam spadl, stihl před sebe dát ruku. Když se jeho paže změnila v uhel a jeho hříva se vznítila, zařval v agonii.

			Gabriel zamrkal a rychle pohlédl na Claye. „Díky.“

			Clay pokrčil rameny. „Stálo to za pokus.“

			„Věděl jsi,“ řekl Lastleaf tak lhostejným tónem, že to vypadalo, jako kdyby všichni tři seděli v houpacích křeslech na sluncem zalité verandě, „že být zabit Vellichorem, jak mi jednou otec řekl, je jediný způsob, jak se náš druh může vrátit do své vlastní říše?“

			Clay si vzpomněl, že Stín říkal tehdy v Heartwyldu něco podobného. Je to klíč, řekl jim. Aniž by si uvědomil, že jediné dveře, které meč odemykal, byly dveře do říše mrtvých.

			„To brzy zjistíš,“ prohlásil Gabriel.

			Heathenův pronikavý smích se nesl po celém bitevním poli. „To si nemyslím,“ odvětil zpěvavě.

			Gabe předstíral nízký útok. Lastleafova čepel zabzučela směrem k jeho kolenům, ale Vellichor náhle bodl vysoko. Druin se otočil, takže meč minul jeho tvář pouze o kousíček. V tu chvíli už však Heathenova zbraň ťala Gabeovi k boku. Clay mu do cesty dokázal nastavit Blackheart. Když mu Madrigal uťal roh štítu jako nic, zalapal po dechu.

			„Ty parchante,“ zaklel Clay. A pak vykřikl, protože do něj Gabriel silně strčil.

			Heathenův meč svištěl nad místem, kde by býval byl Clayův krk, kdyby se Clay neodpotácel dozadu a nesedl si na zadek.

			Náhle ho něco napadlo, jen tak, bez důvodu, a nebylo mu to k ničemu, leda jako vysvětlení, proč mu kousek jeho nejcennějšího majetku ležel u nohou: Ten zvuk, co ten meč vydává… On řeže samotnej vzduch. Jeho další myšlenka byla spíš jen odpozorovaným faktem: Gabe mně právě zachránil život.

			V tu chvíli se však Gabriel snažil zachránit svůj vlastní život. Jakmile Lastleafa nikdo nerozptyloval, vytrvale na Gabea útočil a používal svou schopnost předvídat ke zjišťování každého jeho pohybu. Heathenův meč se stal jednou hučící šmouhou řinčící v rychlém sledu o Vellichor, který Gabe používal ke své obraně už jen instinktivně.

			Ze země se dalo těžko říct, jestli se bitva vyvíjí k jejich prospěchu, nebo ne. Víc než polovina wyverních mláďat byla mrtvá. Ale mrtvý byl i Aric Ochablý, jehož hlava obdivovala jeho tělo ležící o kus dál. Clay viděl May Drummondovou (znovu) zemřít na špičce wyvernova ocasu.

			Nešťastným vedlejším účinkem používání Moogovy Dvojité hole bylo, že jakmile umlátila nepřítele, většinou se obrátila proti tomu, kdo ji držel. Alespoň do doby, než kouzlo vyprchalo. Čaroděj tedy právě sváděl boj na život a na smrt se svou vlastní zbraní. Každý z nich se snažil toho druhého přimět k poslušnosti.

			Matrick se nějakým způsobem dostal na hřbet wyverní matky. Rozkročmo seděl na jednom z Ashatiných křídel a snažil se jí prorazit dýku mezi černými šupinami. S Ashatan bojovala také Larkspur, která jí uštědřila hlubokou ránu do hlavy a pak se vznesla k obloze. Wyverní matka zařvala a vyšvihla se za ní. Matrick musel přestat se svými snahami a prostě se držel.

			Ganelona Clay neviděl, dokud si nevšiml Syrinx prosekávající si cestu k Heathenovu trupu. Varován svou předvídavostí se Heathen na poslední chvíli přetočil a ťal mečem do sekery dost silně na to, aby změnil směr jejího pohybu. Rotující sekera odletěla bokem dřív, než ho zasáhla.

			Jenže ona ho přesto zasáhla.

			Druin bez dechu zavrčel. Upustil Madrigal. Kus odletěl. Přesto se nějak zvládl udržet na nohou a sklouznout se po podrážkách bot. Jeho přilba byla celá zkřivená, takže ji strhl z hlavy a zahodil.

			Jak Clay sledoval odskakující přilbu, všiml si mínotaura, který na něj předtím zaútočil, jak se tvrdošíjně hrabe na nohy. Srst měl ohořelou na krátké strniště, levá ruka mu u lokte, tedy spíš opáleného pahýlu, ještě syčela, ale on se zdál být zatraceně odhodlaný vrátit se do boje.

			Náhle však Claye víc zajímal fakt, že Lastleaf přetáhl přes hlavu pásky všech tří pochev na zádech. Dvě prázdné pochvy nechal spadnout na zem a své dlouhé prsty ovinul kolem jílce třetího a posledního meče.

			„Gorgona mi řekla, proč jsi přišel,“ řekl Gabrielovi. Ten se snažil využít krátké přestávky k tomu, aby popadl dech. „Pokud tě zabiju, najdu ji, tuhle tvoji dceru. A ujistím se, že bude trpět.“

			Odpověděl mu Ganelon. Zelené oči mu zářily nad ostřím sekery. „Pokud,“ řekl.

			Heathenův úšklebek teď vypadal váhavě. Ale podle Claye to nemělo co dělat s válečníkovou poznámkou. Druin si spíš představil důsledky použití Tamaratu. Lastleafovy ruce se třásly, bílé chlupaté uši měl pevně přitisknuté k hlavě. Očividně se opravdu zdráhal meč tasit. Clay přemýšlel, jestli pro to má důvod. Důvod ze dne, kdy ho naposledy použil k obraně proti svému otci, který byl ještě hroznější než on sám.

			Pak k němu však vykročil Ganelon a Lastleaf neměl na vybranou. Musel Tamarat vytáhnout všem na odiv.

			Až na to, že nebylo na co se dívat. Ne tak docela.

			Mysl Clayovi tvrdila, že čepel je černá, bezbarvé nic, prázdná jako nebe bez hvězd. Ale když se na ni podíval, nebylo tam prostě… nic. Zatímco Vellichor sloužil jako okno do říše za hranicemi tohoto světa, Tamarat byl kousek naprostého zapomnění.

			Clay zatraceně doufal, že ho Ganelon vidí. Protože Heathen udělal dva rychlé kroky a se zabručením na válečníka skočil. Jeho čepel byla proti obloze jen černou šmouhou. Gabriel se přesunul ke Ganelonově levici. Čelil Lastleafovi jasným ostřím Vellichoru a donutil ho bojovat na dvou frontách.

			Tak z toho uděláme tři, pomyslel si Clay. Vyskočil na nohy, rozhodnutý pomoci, jak jen to půjde. Pozvedl štít…

			Mínotaurus do něj narazil jako vůz plný kamení jedoucí z kopce. Z bitevního pole se stala skvrna a v další chvíli se Clay válel po zemi. V uších mu zvonilo, čelist ho bolela a přemýšlel, jestli se udeřil do hlavy. Nepamatoval si to, takže pravděpodobně ano.

			„Ty zasranej…“ dokázal říct, než na něj jeho protivník padl. Ta potvora byla — na někoho, kdo měřil o polovinu méně než Clay — překvapivě těžká. Mínotaurův mokrý krvavý čumák se mu přitiskl na ústa a nos mu naplnil pach spálené srsti a rozvařeného zelí.

			Clay námahou zasténal a s pomocí Blackheartu odstrčil mínotaura stranou. Pokračoval a mlátil ho štítem, dokud se jeho škubající kopyta nepřestala hýbat.

			Celý zmatený se posadil.

			Viděl Gabea a Ganelona v rychlé výměně útoků. Moc rychlé na to, aby se Synem Podzimu a jeho téměř neviditelným mečem dokázali držet krok. Viděl Mooga, jak svírá svou hůl, která měnila hordu znovuoživených kostlivců na popel. Viděl Barreta dupajícího na hlavu orkovi a arachniana Tiamaxe, který svýma šesti rukama trhal wyvernovu čelist.

			Stehy v obličeji Clayovi zase popraskaly. Levou tvář měl odřenou do krve. Omámeně se vyhrabal na nohy a snažil se v hlavě srovnat, jak asi bude tento příběh vyprávět Tally. Pokud to přežije.

			Copak zlatíčko? Co jsem dělal, zatímco strýček Gabe bojoval s bohem a v sázce byl osud celé civilizace? Víš, pral jsem se v blátě s neskutečně vytrvalou krávou.

			Pozvedl štít a belhal se směrem k jedinému souboji, na kterém teď záleželo. Stěží věřil tomu, že ještě trval: Gabriel byl jeden z nejrychlejších a nejprohnanějších bojovníků, které Clay poznal. A Ganelon byl nejsilnější a nejdivočejší válečník… no, možná, co kdy žil.

			Jenže Lastleaf žil více než tisíc let a většinu té doby se schovával v Heartwyldu, vyhýbal se pronásledování svého otce a snažil se přesvědčit pro svou věc příšery, které by i nejstatečnějšímu bojovníkovi zaručily bezesné noci až do smrti. Ten nepadne tak snadno.

			Možná nepadne vůbec, přemýšlel Clay. Vtom však za sebou uslyšel divoké odfrknutí. Otočil se a spatřil nejumíněnějšího mínotaura na světě, který se opět pokoušel vstát.

			„Ale no tak,“ zaúpěl Clay. „Zůstaň ležet. Prostě… prosím zůstaň ležet.“ Neochotně proti němu vykročil a ta bestie se na něj obrátila. Mínotaurus na něj zíral vytřeštěnýma, krví podlitýma očima. Znovu si odfrkl, tentokrát hlasitěji a o dost výhrůžněji. V jiném světě by mu Clay nabídl pivo a domluvil by se s ním na remíze, ale mínotaurus už hrabal jedním kopytem a ohněm zohyzděnou hlavou kýval ze strany na stranu. Takže Clay si místo toho povzdechl a postavil se proti němu.

			Krátce si vzpomněl na Ganelona a na to, co udělal mužům v Mazale. Na Larkspuřinu pomstu dětem, které jí z dětství udělaly peklo. Na Lastleafa a jeho válku proti Republice vybudované z krve takzvaných příšer. A na sebe, muže, který by nejspíš umřel jako zvíře, nebýt lásky jedné ženy.

			Vlastně dvou žen.

			„Víš ty co?“ prohlásil Clay. „To máš jedno. Jsi, co jsi. Tak pojď.“

			Ať už mu mínotaurus rozuměl nebo ne, vyrazil: se zlomeným rohem, popálený, s jednou rukou, bezbranný. Jeho kopyta dusala zkrvavenou zem pod ním. Sklonil hlavu.

			Za krátkou chvíli si měl Clay uvědomit, že souboje, které se zdají být nejdůležitější, často důležitými vůbec nejsou. Že o osudu celých světů často rozhoduje něco tak svévolného jako trocha pitomého štěstí.

			Mínotaurus svou velkou hlavou narazil do Blackheartu. Clay trošku poklesl v kolenou a pak se převalil na záda. Využil setrvačnosti mínotaurova pohybu. Bestie vyletěla do vzduchu, a aniž to Clay zamýšlel, trefila Lastleafa a společně s ním po hlavě spadla do jámy s lávou.

			Clay se obrátil na břicho právě ve chvíli, kdy se ozval druinův řev. Za pár vteřin dopadla k zemi kousek od nich jako obří kladivo mrtvola wyverní matky. Z místa, kde potvora přistála, se zvedl oblak prachu. Clay se s mžouráním zvedl a belhal se k místu, kde stál Gabe s Ganelonem.

			Jižan zakláněl hlavu a přes vír štěrku sledoval oblohu nad sebou. Clay viděl, jak se usmál, když spatřil Larkspur, jak v jedné ruce drží zkrvavenou Umbru a ve druhé zmučeně vypadajícího Matricka a s široce roztaženými křídly se snáší dolů.

			Než přistála, už tam byl i Moog. Dvojitá hůl znehybněla a čaroděj ji strčil do brašny. Radostně se podíval na zničeného krále. „Bylo to zábavné!“

			Matrick se místo odpovědi chabě usmál. Clay viděl, že se zatraceně snaží, aby přede všemi nevyprázdnil obsah svého žaludku.

			„Dobrá práce,“ pochválil Ganelon daévu. Gabriel zatím přešel ke žhavé louži.

			„Tvoje taky,“ řekla při pohledu na hromadu mrtvol kolem — jak žoldnéřů, tak wyvernů.

			Clay si posunul ruku v závěsu. „Pokud hledáte Lastleafa…“

			„Je pryč.“

			Jak jinak, ozvala se část Clayovy mysli, která si uvědomila, že by druinova smrt byla příliš snadná.

			A samozřejmě. Když se připojil ke Gabrielovi na okraji zpěněné jámy a společně se do ní podívali, jediná mrtvola, kterou Clay zahlédl, patřila nejvytrvalejšímu, nejenergetičtějšímu a nejtvrdohlavějšímu mínotaurovi, jakého kdy poznal.

			Moog se dotkl modřiny kolem svého oka. „Nezeptali jste se ho náhodou, co je to cathiil, že? Vrtá mi to hlavou od té doby, co o něm u Gorgony mluvil.“

			„Nemohl utýct daleko,“ prohlásil Gabe a čaroděje si nevšímal. „Skončeme tohle obléhání, ano?“

			Ganelon sekerou ukázal za jeho záda. „Myslím, že právě skončilo.“

			Clay se podíval za kypící okraj Hordy u Castie. Brány města se pomalu otevíraly. Zpoza hradeb vypluly dvě druinské obloholodě a vznesly se k nebi jako včely z květů.

			Obléhání skutečně skončilo. Ti, kteří tak dlouho žili bez naděje, si ji konečně šli vydobýt.

		


		
			KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ

			Ještě jednou, naposledy

			„To je Rose. Musí to být ona.“

			Gabriel zíral na vzdálenou Castii. Z otevřených bran se hrnuli žoldnéři — zbytky mocné armády rozdrcené Hordou. Kdysi jich bylo přes čtyři tisíce, ale podle Clayova odhadu jich zbyla méně než polovina. Ti, kteří přežili, byli nemocní a unavení, ale vyrazili do útoku jako šílenci. Nebo jako hrdinové.

			Clay neměl pochyby o tom, kdo je vede. Ani Gabriel. Jeho přítel se nadechl, aby promluvil, ale Larkspur ho přerušila.

			„Běž pro ni. Jsme s tebou.“

			Sevřená čelist, chvějící se chřípí, zarudlé oči přetékající láskou, pýchou a nezměrným vděkem otce — Gabriel kývl. „Já vím,“ řekl. „Děkuju.“

			Otočil se k městu.

			„Se mnou. Ještě jednou, naposledy.“

			Jakmile Heathen zmizel a wyverní matka byla mrtvá, Horda se rychle rozpadala.

			Kyklopové začali padat. Layla Slaďoušek jednomu z nich propíchla oštěpem oko. Muži z Obrozhouby vyšplhali na druhého kyklopa podobně jako mravenci vrhající se na piknik. Třetí kyklop, sedící u převráceného válečného vozu a vyhrabávající jeho obsah, zrovna vytáhl strojvedoucího a sežral ho. O chvilku později něco uvnitř něj explodovalo a roztrhalo mu to břicho jako dýni.

			Gabe a Ganelon uskakovali mezi nohama posledního stojícího kyklopa. Vellichor mu přeťal jednu patu, Syrinx druhou. Bolestí skučící příšera se zřítila. Moog jí do otevřené tlamy hodil alchymistický granát.

			„Hoplá!“ zakřičel. Kyklopova hlava se rozprskla a z jeho vypouklého oka vytryskla krev.

			Gabriel houževnatě pokračoval dál. Ostatní ho následovali. Za nimi kráčely slábnoucí počty mladých žoldnéřů: Courtney a Jiskry po jejich levici, Jain a její děvčata po pravici. Clay zahlédl i Bouřojezdce a také Bena Stalaktita, jak v obou rukou svírá sekery špinavé od vnitřností a máchá jimi. Bezcitná May Drummondová, kterou Clay viděl už dvakrát zemřít, si jednou rukou přidržovala vnitřnosti a druhou kolem sebe mávala ostnatým cepem.

			Do cesty jim skočilo něco, co připomínalo strašáka se žhavými uhlíky místo očí. Odnikud se však objevil Barret a rozmlátil to na slámu svým kladivem. Byli s ním i jeho chlapci, bílé vlasy slepené na čele krví a potem. Tiamax na ně zběžně mávl a Prasátko se pokusil o nepovedený úsměv. Clay si uvědomil, že ten mladík brečel.

			Když se k nim Přední hlídka a Přízračné noci připojily, rozhlédl se. „Ashe?“

			„Pryč,“ řekl Barret.

			Pryč. Clay o to slovo málem zakopl. „Barrete, je mi to…“

			„Nemusí, Pomaloručko.“ Nic víc neřekl a Clay to tak nechal.

			Nebe jim opět padalo na hlavy. V opeřených hordách k zemi klesaly harpyje. Moroví jestřábi na ně s křikem nalétali. Jedna z obloholodí spadla na bojiště a zabila mnoho tvorů.

			Clay viděl, jak uprchlíci z Castie zaútočili na Hordu zezadu. Vzpomněl si na to chladné ráno (které mu občas připadalo vzdálené několik životů), kdy ho otec odvedl do lesa, aby našli strom. Vzpomněl si, jak mu Leif ukazoval, že je třeba nejprve vysekat z protější strany klín a pak teprve začít pracovat na té správné straně. S trochou štěstí budou Rose a její potrhaná parta klínem, a pokud nepřestanou sekat a sekat a sekat…

			Clay znovu spatřil infernala. Zimní titán se procházel bitevním polem. Kamkoli přišel, tam se skupiny příšer zdály být zase povzbuzeny. Démon v jejich středu je burcoval k bezhlavému vzteku. Pokud by Lastleaf hledal ochranu nebo místo, kde by se zotavil a znovu obnovil svůj vliv na rozpadající se armádu, nejspíš by začal právě u něj.

			I Gabriel došel ke stejnému názoru. Nebo si prostě jen vytyčil nejpřímější cestu k Rose a vedl je přímo k infernalovi. Jejich řady už zoufale prořídly — byli jen jasnou nití vpletenou v ohavném gobelínu.

			Přízračné noci zdržel boj s obrovskými pavouky a Courtney a Jiskry se oddělily, aby bojovaly s medvědem o velikosti narmeerského slona. Ben Stalaktit měl u krku funkční konec kentaurova oštěpu a Bouřojezdci se ztratili v zástupu poskakujících skřetů.

			Zleva se k nim přivalila vlna koboldů. Štěkali jako stovka malých psů. Jain do Claye šťouchla lukem. „Jen běž, Pomaloručko. Tohle zvládnem.“

			Zůstal tam, dokud první tucet potvůrek nedostal sadu šípů přímo do obličeje, a pak vyrazil za Gabem. Cestou minul Barreta — starý žoldnéř se svými dvěma zbylými společníky právě čelil vrčícímu vrrkovi s tupým čumákem.

			V jednu chvíli měl Clay pocit, že v davu zahlédl záblesk Lastleafova brnění. Když se však podíval znovu, druin tam nebyl.

			„Rose!“ zavolal Gabriel, ale jeho dcera byla příliš daleko, aby ho slyšela. Její uprchlíci se rvali se zástupem bílých skřítků, kteří Clayovi připomínali rasky na Mrazivé cestě. Jen byli menší.

			Clay teď Gabeovu dceru jasně viděl. Od ostatních se lišila dvěma věcmi: vlasy obarvenými na krvavě rudou a tím, že bojovala jako kaskarská berserkyně, která právě našla svého manžela v posteli se svou sestrou. V každé ruce měla lesknoucí se šavli a otáčela se, máchala a vykuchala všechno ve svém dosahu.

			Nebo ne úplně všechno, jak viděl Clay, ačkoli nevěřil svým očím. Po jejím boku bojoval druin. Štíhlý a pružný tvor se oháněl dlouhým mečem téměř jenom proto, aby ji bránil. Vlasy měl bledě zelené jako letní mělké moře, uhlazené dozadu za střapaté stříbrné uši. Byl vyšší a mohutnější než Lastleaf a všechny pohyby náležitě promýšlel, jako by bitevní pole bylo hrací plochou Čtveřice a on očekával každý tah.

			Ti dva — Rose a Freecloud, jak Clay předpokládal — vypadali nepřemožitelně. Skřítkové je zasáhli jako příboj sráz na pobřeží a okamžitě se o ně rozbili.

			Infernal hleděl dolů na tvory prchající do bezpečí jeho stínu. Pak svůj černý bezedný pohled upřel na castijské uprchlíky a dvojici, která je vedla.

			„Kurva!“ zaklel Gabe.

			„Mám ho,“ prohlásila Larkspur. Vyskočila do vzduchu a v oblaku černého peří za sebou nechala mračícího se Ganelona.

			Clay na něj pohlédl. „Bude v pořádku,“ řekl, a dokonce tomu věřil.

			„Já vím,“ řekl Ganelon, ale jeho vrásky se ještě prohloubily.

			Gabriel je vybízel, ať jdou dál. Clay zaujal pozici po jeho pravici, Ganelon po levici. Moog se přemístil do středu a Matrick jim kryl záda. Už byli sami, jejich pětice se probíjela vírem drápů a zubů. Nad hlavami jim jako komáři v močálech bzučely šípy. Na Claye neustále něco řvalo, křičelo a plivalo. Pořád do něj někdo strkal, kopal, rýpal nebo ho mlátil. A to vše, když dělal, co mohl, aby chránil Gabrielovi bok. Jeho přítel jim zatím prosekával cestu.

			Moog v obou rukou svíral hůlky a vysílal jimi fialové blesky. Každý blesk sice zmateně kličkoval, ale nikdy neminul cíl. Matrick se oháněl svými dýkami jako bubeník v průvodu. Jeho rytmus byl tak zběsilý, že jeho nepřátelé nevěděli, že je zabil, dokud se jich jejich bůh nezeptal, jestli chtějí do čaje mléko. Ganelon zabíjel s brutální účinností, která zahanbovala i Gabriela. Gabriel za sebou nechával zraněné, Ganelon mrtvé.

			Clay žasl, jak málo ho bolí záda, ruka či žebra zlomená v boji s Larkspur. Jeho tvář už nepulzovala tolik jako dřív. Jistěže byl unavený: každý nádech byl vlastně zalapáním po dechu, jeho srdce bušilo jako kovář, který chvátal na večeři, ale cítil se… dobře. Zatraceně dobře, vzhledem k okolnostem.

			Nejpodivnější byla naprostá nepřítomnost strachu. Ráno se strašně bál. Bál se, že čarodějův plán nebude fungovat a drak je zabije. Bál se, že projdou Hranicí a vrátí se zpátky s prázdnýma rukama. Heartwyldská horda se svou hrozivou silou byla to nejstrašlivější, co kdy viděl — možná kromě Ginnyiny tváře, když se udeřila o otevřenou skříňku, kterou zapomněl zavřít.

			Ale teď… Clay cítil pouze naprostou jistotu, jako kdyby věci, ať už vypadaly sebezoufaleji, byly přesně tak, jak být měly. Byl mezi přáteli, po boku svých společníků ze skupiny, kteří náhodou byli čtyřmi nejlepšími muži, jaké kdy měl tu čest poznat.

			Sám byl každý z nich omylný a nesourodý jako noty postrádající harmonii. Jako skupina však byli něco víc, svým vlastním neurčitým způsobem dokonalí.

			Takže ne, nebál se. Ve skutečnosti se usmíval od ucha k uchu, užíval si symfonie boje mužů kolem sebe, naslouchal s hořkosladkým smutkem z blížícího se konce.

			Clay viděl Larkspur, jak dotírá na infernala. Když démon proti ní švihl bičem kousky ledu ze vzduchu, pořádně se naklonila. Pak rychle klesla pod seknutím obrovského meče. Její kosa se točila dokola, ale infernal byl obrněný jinovatkou tak silnou, že se na jeho krunýři po nárazu Umbry objevily jen ledové jiskry.

			Titánovi posluhovači se rozběhli do všech směrů. Ságu napadl zástup skřítků, až Moog pod náporem bledých těl padl k zemi. Matrick se zastavil, zakřičel čarodějovo jméno a brodil se skrz skřítky jako muž, který v prudkém proudu řeky ztratil psa.

			Clay si stoupl před Gabriela, pořádně se zapřel nohama a nastavil štít proti útoku skřítků. Ty potvory byly sotva větší než děti, ale shrbení a vychrtlí, s rohy zahnutými nahoru. Neměli zbraně, jen zuby a zákeřné drápy. Většina se bála obtěžovat Claye a ostatní, ale ti, kteří na ně zaútočili, byli opravdu draví.

			Přes okraj štítu Clay viděl, jak Larkspur opět klesla. Infernal zívl a vypadalo to, jako když se otevře brána do pekla Zimní královny. Vyslal mrazivou vichřici, která daévu odhodila zpět. Ta se protočila, protože let neovládala, a zběsile mávala křídly, jak se nad ním snažila opět získat kontrolu. Clay si všiml, že její brnění pokrývá námraza. Stejně tak její křídla. Během letu trochu zaváhala, ale zvládla jinovatku z peří setřást a…

			Pak ji zasáhl bič.

			Její výkřik náhle ustal. Ve chvíli, kdy umrzla. Zamířila k zemi jako rampouch uražený z převisu.

			Clay okamžitě pohlédl na Ganelona. Ve válečníkově tváři byla patrná úzkost, ale zatnul čelist a nic neříkal.

			„Chyť ji,“ řekl mu Gabe.

			Ganelon vypadal, že chce něco namítnout, ale místo toho přikývl, otočil se a začal si prosekávat cestu k padající daévě.

			Infernal postupoval směrem ke castijským uprchlíkům. Švihal bičem nad jejich hřbety a každého z nich uvěznil v ledové hrobce.

			„Rose!“ vykřikl Gabe. A tentokrát jeho dcera vzhlédla.

			„Tati?!“

			„Rose!“ Gabe se pokusil vykročit kolem Claye, ale málem ho smetli běžící skřítkové. Zabručel, zaklel a zastavil se.

			Clay se snažil prodrat kupředu, jenže nepřátel bylo příliš na to, aby se vzdali. Jediné, co dokázal, bylo držet svou pozici.

			„Tati!“ slyšel vykřiknout dva hlasy. První byla Rose, zoufalá a nevěřící, a jako slabý stín a šepot v pozadí zněl jiný hlas.

			Tally.

			V hlavě slyšel Clay mumlat svou vlastní dceru: Ale kdyby šlo o mě, šel bys, že jo, tati?

			Kdyby šlo o tebe…

			Jeho klouby zbělely, jak sevřel Blackheart. Zatnul čelist, aby nezačal křičet. Jenže výkřik se mu dostal mezi zuby a vyšel jako řev. Svou zraněnou ruku zapřel proti štítu a s tvrdohlavým odhodláním býka rozdýchával rozhořčení.

			Kdyby šlo o tebe, slíbil jí Clay, když se za světla svíček míhala po její tváři fiktivní souhvězdí, tak by mě nic na světě nezastavilo.

			Jeho odhodlání mu dovolilo jeden krok. A pak druhý. Dral se vpřed a řval tak zběsile, že se před jeho štítem rozestoupilo moře poskakujících skřítků jako led před přídí lodě. Náhle měl volnou cestu a zespodu hleděl přímo na infernala.

			Zaplavil ho dech o síle vánice. Zavřel oči, aby mu nezmrzly. Do tváře mu narazily kousky ledu. Na vousu se mu usadil mráz. Obklopil jeho řasy a roztřásl mu tělo. Jeho štít byl najednou příliš těžký na to, aby ho uzvedl pouze jednou rukou. Mrazivý dech ho vyvedl z míry. Clay beznadějně sledoval, jak jim infernal švihl bičem nad hlavami…

			Gabriel se objevil po jeho boku. Clay padl k zemi, aby se vyhnul biči, který mu práskl nad hlavou. Než démon stihl bič stáhnout, Gabe po biči sekl, přeťal jej a pak se na Claye ušklíbl.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

			„V… v pořádku,“ dokázal Clay dostat mezi drkotajícími zuby.

			Démon se narovnal. Znělo to, jako by se zamrzlé jezero rozpadlo pod váhou nějakého obra. Jeho oči, hluboké a temné jako studna v zimě, sledovaly blížícího se Gabriela. Ten nespěchal a táhl Vellichor v brázdě za sebou.

			Infernalův meč se na ně snesl tak rychle, že to Clay sotva postřehl. Gabe však byl rychlejší. Ustoupil natolik nenuceně, jako by jen procházel kolem někoho v přecpané místnosti. Infernal se ušklíbl, očividně pobaven. Mezi zuby připomínajícími náhrobní kameny mu proudil sníh.

			Jakmile se však Gabe rozběhl, úšklebek se mu z tváře vytratil.

			Démonovo zavrčení znělo jako vzdálená lavina. Překvapeně o krok ustoupil a přehmátl si meč tak, aby jeho špička byla pro Gabea příliš nebezpečná. Pak uskočil a vyrazil proti němu.

			Gabriel vyskočil. Nebyl to ladný skok, a kdyby ho správně nenačasoval, meč by ho přesekl vejpůl. Místo toho se zaryl do země pod ním a Gabe přistál na všech čtyřech na širokém, zmrzlém ostří. Vyhoupl se na nohy, a zatímco se infernal snažil meč uvolnit, Gabe po něm přeběhl. Než démon zbraň vyprostil, Gabriel byl skoro u jílce. Skočil a využil setrvačnosti, kterou mu zbraň propůjčila.

			Pro Claye se následující půlminuta odehrála zpomaleně, stejně jako celý život. Gabriel se vznášel ve vzduchu, oběma rukama svíral Vellichor zářící rudým sluncem na obloze v jiném světě, čepel za zády.

			Gabe Vellichorem vší silou švihl. Meč se zaťal infernalovi velice hluboko do krku. Z rány vytryskl sníh a zmrzlý déšť jako bouře, která prorazila do domu dveřmi. Démon se zapotácel, zhoupl se a spadl.

			Gabriel přistál na zemi a běžel dál. Nechal meč vražený v infernalovi, ale na tom mu v té chvíli nezáleželo.

			Rose vyrazila kupředu, aby se s ním setkala. Clayovi opět připadalo, jako by se svět přestal otáčet, protože vzdálenost mezi otcem a dcerou zmizela. Jen oni dva zůstali v pohybu, jako plavci v zrcadlových oceánech, přitahovaní jeden ke druhému pouhým dechem.

			Rose se zapotácela, přemožena vyčerpáním. Jak se natáhla kupředu, Gabe padl na kolena na bahnem pokryté zemi a doklouzal k ní. Potom mu padla do náruče.

			A pak se objali, zamrzlí v té jedné jediné chvíli, kdy se celý svět točil kolem nich.

			A točil.

			A točil.

			Clay našel Lastleafa na části pole pokryté mrtvolami, mezi Gabrielovými žoldnéři a castijskými uprchlíky. Druin měl polovinu těla příšerně popálenou. Brnění se spojilo se zuhelnatělým masem pod ním. Chyběla mu půlka čelisti a jeho oči… jedno zlaté a druhé zjizvené… nevidomě hleděly na oblohu posetou roztrhanými mraky.

			Jeho vlastní Horda ho rozdupala, když po infernalově pádu prchala. V tomto okamžiku, přestože si druin všechno zasloužil, ho bylo Clayovi trochu líto. Každý jsme tím, co z nás minulost udělala, řekl Lastleaf tehdy u Lindmooru. A Lastleafova minulost z něj udělala zahořklého, zlomeného, strašlivého chudáka.

			Heathen ležel na svém meči. Clay si uvědomil, že by mu ho raději měl vzít dřív, než to udělá někdo jiný. Přehodil si Blackheart přes rameno a poklekl. Obezřetně natočil svůj trup tak, aby…

			Ne.

			Srdce se mu zastavilo.

			Prosím, ne…

			Vyschlo mu v ústech. V uších mu zněly bubny. Když se pokusil sevřít ruku kolem jílce Tamaratu, ucítil, jak se strašlivě roztřásla.

			„Lastleafe,“ zašeptal. Vyškubl černou čepel z příšerné pochvy, kterou bylo Heathenovo srdce. „Cos to udělal?“

		


		
			EPILOG

			Domov

			Následující úryvek je z „Té stejné staré písně“ od Kitagry Neumírajícího, dvorního barda Jeho podzimní Výsosti, císaře Matricka z Castie, prvního toho jména:

			Pokud byste si přáli zjistit, co se stalo s přeživšími bitvy o Castii, navrhuji vám navštívit místní knihovnu nebo vaši oblíbenou hospodu. To, co naleznete v knihovně, bude možná blíže pravdě. To, co uslyšíte v hospodě, bude bezpochyby lepším příběhem.

			Pokud trváte na tom, že si o tom chcete něco přečíst, mými oblíbenými spisy jsou Zrozen v ohni: Vzestup Hlídky nebo Já, Jain. Ve spisu Já, Jain jsou popisována dobrodružství zbojnice, která se poté, co opustila Hedvábné šípy a vydala se na sólovou dráhu, stala světově proslulou žoldnéřkou. Zvuk, který vydává orel zase dobře popisuje bitvu jako takovou a titul nazvaný prostě Castie napsaný Sydem (Barretovým synem) je obecně považován za nejobsáhlejší popis toho šťastného dne.

			Členové Ságy jako zázrakem přežili bitvu bez větší újmy. Navzdory tomu, co všechno zakusili během své cesty do Castie, odnesli si ze střetu s Heartwyldskou hordou jen pár modřin. Bylo to mimochodem naposledy, kdy spolu všech pět členů Ságy bojovalo bok po boku.

			Matrick Lebkobijec zůstal v Castii. Snažil se opravit město, a když nastal čas stanovit novou vládu (většina té staré podlehla moru), castijští obyvatelé rozhodli, že je načase mít zase císaře. Hlasovalo se a Matty s přehledem vyhrál. Přestal pít a mírumilovně se rozešel se svou bývalou ženou, královnou Lilith z Agrie. Pozval své děti do Castie na návštěvu. Kromě jejich matky nikoho nepřekvapilo, že se rozhodly zůstat po otcově boku.

			Nikomu není třeba vyprávět, co se stalo s Arcandiusem Moogem. Je jedním z nejznámějších a nejoslavovanějších učenců naší doby. Nebo jakékoli doby, když už jsme u toho. Po osvobození Castie opět navštívil šamana Taina. Po měsících studia se vrátil ke Conthasu a východně od něj znovu postavil svou věž. Tam vyvinul tekutý lék na trouchnivinu.

			Autor těchto řádků, revenant, je přesvědčen, že Arcandius Moog je jednou z několika málo osobností historie (možná kromě Claye Coopera), které oplývaly obrovskou morální statečností udělat to, co pak udělaly.

			Dal lék všem. Zadarmo.

			Moog už nikdy s nikým nevstoupil do manželského svazku. A i když ho podezřívám z jedné nebo dvou tajných známostí, je jasné, komu patří jeho srdce i po takové době — jeho zesnulému manželovi, po kterém svůj zázračný lék pojmenoval: Freddieho famózní léčebný lektvar.

			Ganelon se se skupinou rozloučil a vrátil se zpět do Grandualu po vlastní trase. Je nutné říct, že někdy během té hrozné a bezútěšné cesty se rozhodl, že do světa, do kterého se vrátil, nepatří. Jeho první zastávka na východ od lesa tedy vedla do Lomu, kde předtím strávil téměř dvě desetiletí uvězněný ve tmě a v kameni. Strážci ho varovali, aby se tam dolů nevydával, ale ti, kdo hlídají Lom, jsou bledí, křehcí a všichni slepí, takže mu v tom rozhodně nemohli zabránit. Řekl jim poněkud tajemně: „Probuďte mě, až sem přijde.“ A pak sám sestoupil do doupěte baziliščí matky, jejíž zrak mění živé maso v kámen.

			Ganelon bohužel nevěděl, že jeho společná chvíle s Larkspur dala vzniknout synovi. Chlapec je stále malý, ale prý má prchlivou povahu.

			Gabrielův příběh je nerozlučně propojený s příběhem jeho dcery Rose. Jejich životy, včetně života Rosina partnera Freeclouda, jsou námětem mnoha písní a příběhů, takže vás ušetřím podrobností.

			A Clay Cooper… Dva dny po ukončení obléhání Castie prošel portálem do Kaladaru a odtamtud se vrátil domů. Většinu cesty ho doprovázela Jain a Hedvábné šípy a také Gabriel, se kterým před několika měsíci vyrazil z Coverdale.

			Nebyl jsem u toho, když se Clay s Gabem rozešli, ale podle Jain se tak stalo za západu slunce. Zpovzdálí pozorovala jejich siluety. Smáli se, uronili pár slz a nakonec se objali. Poté prý Gabriel vzal Clayovu hlavu do dlaní a něco mu tiše pošeptal. Dá se předpokládat, že šlo o srdceryvné uznání, že za veškeré štěstí v životě vděčí pouze Clayovi a nikomu jinému.

			Na což, jak tvrdí Jain, Clay Cooper odpověděl pokrčením ramen.

			Během dlouhého návratu domů Clay viděl hned několik míst u cesty, která by značně vylepšil skromný dvoupatrový hostinec. Vzadu bude stáj, rozhodl se, a možná kovárna, kdyby hosté potřebovali nějakou malou opravu. Uvnitř budou bytelné kulaté stoly a plyšové lavice. A ohniště, daleko od pódia, pro ty, kdo by si chtěli užít tepla ohně v relativním klidu a tichu. Nad ním bude viset Blackheart, a pokud se někdo zeptá, co tam ten ošklivý, opálený a omlácený kus dřeva dělá, Clay může vyklouznout zpoza baru, protáhnout nohy a povyprávět jim příběh nebo dva.

			Než dorazil do města, slunce skoro zapadlo. Už se za ním táhl dlouhý stín. Byl stejně shrbený a unavený jako muž, jehož po té rozježděné cestě, kterou v Coverdale nazývali hlavní třídou, následoval.

			„Clayi?“ Ten hlas mu byl povědomý. Zněl překvapeně. „Clay Cooper?“

			Pohlédl na Pipa, který se s přilbou v podpaží vypotácel z Královy hlavy. „Už mi dávali i horší jména,“ pronesl Clay.

			„Chachá!“ Pip se pokusil pobaveně břinknout do stehen. „Prý horší jména. Klasa. Hej, kdy ses vrátil domů?“

			Ještě doma nejsem, pomyslel si Clay. „Právě teď,“ řekl. „Všechno v pohodě?“

			„Líp než v pohodě, řekl bych. Slyšels o Castii?“

			Clay se musel usmát. „Jo, slyšel.“

			„Šílený, co? U Svatý Čtveřice, kéž bych tam byl!“

			Pip byl mladý a pravděpodobně nikdy nebyl dál než v Conthasu nebo Oddsfordu. Clay mu tedy odpustil, že z pusy vypustil něco tak strašně hloupého. „Chytili toho kentaura u Tasselovy farmy?“ zeptal se, aby změnil téma.

			„Chytili?“ Pip si odfrkl. „Tys o tom neslyšel?“ Clay zavrtěl hlavou a chlapec pokračoval. „Tvoje holka ho zabila!“

			„Moje…“ Clay se odmlčel. Jeho ústa promluvila, i když mozek se ještě snažil pochopit to, co právě slyšel. „Myslíš Ginny?“

			„Ne, Ginny, ne,“ řekl Pip. „Ginny byla naštvaná jak Glif!“

			Clay chlapce chytil za ramena, možná trošku drsněji, než zamýšlel. „Pipe, potřebuju, abys mi řekl, co se stalo. Hned teď.“

			Pip si povzdechl. Byl cítit po zatuchlém pivu. „No, ten bastard — myslím toho kentaura — pronásledoval Karla, nejstaršího syna Ryka Yarsona, z lesa dolů k bažině u vašeho domu. Tvoje holka je asi viděla. Shodila ho nastraženým klackem nebo tak něco. Zlomil si krk. Křup!“ dodal pro případ, že by Clay potřeboval připomenout, jak zní zlomení krku.

			„Říkáš, že Tally… moje Tally… zabila kentaura?“

			„Zabila kentaura!“ řekl Pip. „Máš doma malýho žoldnéře, Clayi Coopere.“

			Tentokrát Clayova ústa i mysl odpověděly najednou: „To ani omylem.“

			Pip se zasmál. „A co víc, mladej Karl se kolem ní od tý doby motá jak vosa kolem koláčku. Sotva se od ní hne. A jí se to tak asi líbí. Kluk se nejspíš těžce zamiloval.“

			Neví, co je to těžce, pomyslel si Clay. Přestal svírat Pipovy rukávy a donutil se k úsměvu. „Rád jsem tě viděl, Pipe.“

			„Já tebe taky,“ zamumlal Pip. „Jsem rád, že jsi doma.“

			Clay vyrazil k západní bráně. Nejsem doma, řekl si v duchu. Ještě ne.

			U cesty před městskou bránou se zastavil, aby si ulevil. Už byla úplná tma. Na obloze opět zářilo neskutečné množství hvězd. Byly jasnější, než si je Clay pamatoval. Zaklonil hlavu, podíval se na ně a navzdory všemu, co dokázal od chvíle, kdy je pozoroval naposledy, se pořád cítil jako žebrák. Uvědomil si, že to tak asi bude vždycky a že je to vlastně lepší.

			Pokračoval dál, poslouchal cvrkot cvrčků v trávě, šumění větru ve větvích stromů, užíval si dlouhé nádechy chladivého nočního vzduchu.

			A pak ji uviděl. Černý stín proti teplému světlu z otevřených dveří. Z konce cesty se zdála být neuvěřitelně daleko. Od hranice jejich pozemku ke stoličce, na které jeho žena seděla a čekala na něj, mu to stále připadalo jako nekonečný lán. Nevšimla si ho, dokud nebyl kousek od ní a Griff se štěkotem nevyběhl z domu a nezačal mu zběsile poskakovat kolem nohou. Clay si klekl, aby ho pohladil, a Ginny se postavila, založila ruce a svým typickým venkovským panovačným způsobem zvedla bradu.

			„Ty žiješ,“ řekla.

			„Žiju.“

			„A Rose?“

			„Je v bezpečí.“

			„Dobře.“

			„Tally?“

			„V pořádku. Spí. Slyšels o tom kentaurovi?“

			Kývl. „Slyšel.“

			Narovnala se. Bradu zvedla ještě výš. „Ta holka se nikdy nedotkne meče, Clayi. Nikdy. Rozumíš mi?“

			„Žádný meče,“ ujistil ji. „Žádný sekery, nože nebo luky. Ani ostrej klacek. Slibuju.“

			Na tváři se jí objevil úsměv, který hledal. Udělal krok na světlo a slyšel, jak zatajila dech.

			„Tvoje tvář…“

			Přejel prstem po své nejnovější jizvě. „Jo, no. Odteď už asi budeš z nás dvou ta krásnější ty.“

			Zasmála se a Clay se při tom zvuku málem rozplakal.

			Natáhla se k němu. Clay vstoupil do jejího objetí jako znavený poutník na konci svých dní do posledního svatého domu. Obklopila ho její vůně. Uvolněný pramínek vlasů ho šimral na nose, ale bohové ho zatrať, kdyby se teď odvážil poškrábat. Její dech na krku byl teplý a příjemný jako letní vánek. „Jsi doma,“ zašeptala.

			A konečně byl opravdu doma.

		


		
			PODĚKOVÁNÍ

			Když jste začínající autor, nepíšete (nebo byste neměli psát) s absolutní jistotou, že vaši knihu vydají. Ale pomáhá obklopit se lidmi, kteří jsou si naprosto jistí, že knihu někdo vydá. Jak se ukázalo, byl jsem poslední, kdo si uvědomil, že se můj nejdivočejší sen nakonec stane skutečností.

			Kniha, která nakonec vyšla pod názvem Králové Wyldu, za hodně vděčí mnoha trpělivým a nadšeným beta čtenářům. Hlavním z nich byla Devon Piparsová, která knihu četla vždy po třech kapitolách v průběhu celého roku a vždy chtěla víc. Dalším byl Eugene Vassilev, který si knihu přečetl tolikrát, kolikrát jsem ho o to požádal, a byl tak kritický a nadšený přítel, jakého si jen autor může přát.

			Rád bych také poděkoval těm, kteří mě na cestě psaní mého prvního pokusu o fantasy román, který byl plný chyb, provázeli: Hollis Steeloové, Deyně Doddsové a Kaili Grantové za to, že věřili knize, která světlo denního světa nemusela nikdy spatřit. Jsem jim velmi vděčný.

			Další, kdo si zaslouží vděk, je Bryan Cheyne, který mi byl přítelem, spisovatelským důvěrníkem a kolegou fanouškem Vy-víte-koho déle, než by kterýkoli z nás chtěl přiznat. Upřímně doufám, že jeho jméno jednoho dne najdu v knihkupectví kousek ode mě.

			Měl bych také poděkovat Richardu Andersonovi za krásnou obálku, Kristine Cofsky za skvělou fotografii, Shannon Boydové za to, že mi román nahlas předčítala a já si mohl dělat poznámky a že se smála mým vtipům. Chci poděkovat Natashe McLeodové, že trpělivě poslouchala každý nápad, který se nakonec do knihy dostal, a tisíc dalších, které se tam nedostaly. Díky ní jsem z procesu psaní vyšel jako (relativně) fungující člověk, a ne roztřesený troglodyt s kalným pohledem.

			Hrozně moc dlužím Sebastienovi DeCastellovi, kterého jednoho večera v restauraci obtěžoval fanoušek a rádoby spisovatel a náhodou i jeho číšník. Sebastien byl tak vlídný, že odpověděl na všechny mé otázky týkající se procesu vydávání knih a nakonec mě i doporučil své agentce. Dlužím mu kopii této knihy a mnohem víc.

			Snaha získat agenta může být zničující dřina: skočíte ze srázu a často se rozbijete na kousíčky na skalách pod ním. Navždy jsem dlužníkem Heather Adamsové, která mě chytila, vytáhla nahoru a od té doby mě vede ke vznešeným výšinám.

			To mě přivádí k mé editorce v nakladatelství Orbit Lindsey Freakin’ Hallové — mimořádné spolupracovnici bojující za tuto knihu od prvního dne. Její podpora je nedocenitelná, její moudrost velice nápomocná, s jejím nadšením může soupeřit jedině nadšení mé matky. Jsem neskutečně šťastný, že jsme se na cestě v následování našich snů našli, a doufám, že po ní půjdeme bok po boku ještě dlouho.

			Nakonec musím poděkovat svému vyššímu, mohutnějšímu mladšímu bratrovi Tylerovi. Hrál si pro mě mnoho rolí, Tyi: Robina po boku mého Batmana, Man-At-Arms po boku He-Mana, Luigiho po boku Maria. A nakonec, kdyby ses se mnou chtěl pobavit ještě jednou, Claye Coopera stojícího po boku Gabriela. Jsi dobrý chlap, Tylere Eamesi. A teď když už je vše řečeno a dokonáno, je docela jasné, kdo z nás je skutečný hrdina.
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